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BectHuk MockoBckoro ynuBepcuteta. Cepust 9. @umonorust. 2018. Ne 3

CTATbUA

J.JIL. TypeBuu

META®OPUYHOCTDb B CEMAHTUKE NTHANXEHN3MA
B ITOPTYTAJIbCKOM A3bIKE BPA3NJINN

Dedepanvroe eocydapcmeennoe Oro0xicemHoe 06paz08amenbHoe yupedcoeHue avicuieco
obpazosanus «Mockoeckuii eocydapcmeentwiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

Bpasunbckuii BApMaHT IMOPTYTaJIbCKOTO SI3bIKa ITPOTHUBOITOCTABJICH ITUPEHE -
CKOMY TTO HAJIMIUIO KaK CTPYKTYPHBIX, TaK M (PYHKIIMOHAJTBLHBIX OCOOEHHOCTE
Ha BCeX YPOBHSIX SI3LIKOBOI CUCTEMBI, UYTO OOBSICHSAETCS BIUSHUAEM BHEIIIHE- 1
BHYTPUJIMHTBUCTUYECKUX MPUYMH. HanboabmMy OTIMYKSIMU 00J1a1a10T ypo-
BeHb (DPOHETHKU U JIEKCUKU, TPUUEM TTOCIETHSISI BKIIIOYAET JIEKCUKY POMAHCKOTO
1 HEPOMAHCKOTO MTPOUCXOXIEHUSI, B TOM YHCJie MHIEHCKUE 3aMMCTBOBAaHUS,
MpeACTaBJIeHHbIE B KOJIUYECTBE HECKOJbKUX THICSIY JIEKCUYECKUX SIUHMUIIL,
BCTPEUAIOIINXCS C Pa3HOM CTEIICHbIO YaCTOTHOCTH. MHINXEHU3MBI', SBIISIO-
IIIMECS YaCThIO JIEKCUUECKOTO KOpITyca 6pa3mIibCKOro BapuaHTa MMOPTYTaIbCKOTro
sI3bIKA, BXOAST KaK COCTaBHAsI 4acThb B OoJiee MPeACTaBUTENbHYIO JIEKCUIECKYIO
MOATPYIIY Opa3swIM3MOB, OTPAXKAIOIIMX HALIMOHATbHBIE SI3bIKOBbIE OCOOEHHO-
cru. [1pobiiemMa ceMaHTUYECKOM KJlacCU(UKAIIUM UHACHCKUX 3aMCTBOBAaHMI
OKOHYaTeJIbHO He pellieHa. [IpUHATO cuMTaTh, YTO MHAUXEHU3MbI, OCOOEHHO
MMeHa HapuIaTeIbHbIe, OTHOCITCS K OTpaHUYCHHOMY KPYTY IMMOHSITUI C YeTKO
BBIpaXKEHHOM MpeIMETHOM CeMaHTUKOI, TaK Ha3bIBaeMble CJIOBa-BEIIH (TUTIa caju
«OPEILKHU KEeIIIbIO», jaguar «sIryap» WIM capivara «karubapa ). 111 MHINXeHu3MOB
9TOTO TUIIA XapaKTePHO HAIMYKE CEMaHTUYECKOI aHATOTUY MEXTY BHYTpEHHE
(opmoii ciioBa (ecv oHa Mpo3payHa) WK 3HAUEHUEM CJIOBA B SI3bIKE-UCTOUYHUKE
(B GONBIIMHCTBE CJTy4YaeB B SI3bIKE TYMHW) U 3HAYeHWEM 3aMMCTBOBAaHHOTO CJIOBA B
noptyrajbckoM. Co6CTBEHHO MeTahopudIecKoe yIoTpedaeHe MHINXEHU3MOB,
KOTOpOE CBS3aHO ¢ HALIMOHAJIbHO-KYJBTYPHOU crielM(bUKON O6pa3uiIbCKoTo
BapuaHTa, 1O CUX MOp He paccMaTpuBaloch. B craThe mokazaHa BO3MOX-
HOCTb YCTOMYMBOTO BXOXIEHUs MeTa()OpU30BAaHHBIX MHIUXEHU3MOB B COCTaB

Typesuu Jmumpuii JIv6o6uy — KaHaunaT Gpuiosornyeckrx Hayk, JOLEHT Kadeapbl
16epo-pOMaHCKOTO I3bIKO3HaHUS (hutojoruyeckoro gakyiapsreta MI'Y umenu M.B. Jlo-
MoHocoBa (e-mail: caipira@yandex.ru).

!B naHHOi#1 paGoTe Mbl MCITOIb3YeM TEPMUH «UHIMXEHU3M», BIIEPBbIC BBEICHHBII B
OTEYECTBEHHYIO (PUIOJOTMYECKYIO TPAIULIMIO OMMMCAHUs SI3bIKOB JIaTMHCKOM AMepUKuU
I'.B. CrenanoBbiM (1963), KOTOpPBI MCIOJB30BAT 3TOT TEPMUH HAPSILy C TEPMUHOM
«HIuaHu3M» [CtenaHoB, 1963: 48]. [1o3nHee TepMUH «MHIUXEU3M», TTOHMMAaEMBbIil
KaK JIEKCUYeCKOe 3aMMCTBOBAHME U3 MHIEHCKUX SI3bIKOB, MOJYYMII pa3BUTHE B paboTax
H.M. ®upcogoii, O.C. YecHokoBoii, E.A. ITineyxosoii, O.A. KypuarkuHoii, B.B. MopeHo,
10.A. KapaceBoii, M. PanoBuu u ap.



JIEKCUKO-CEeMaHTUYECKUX I'PYII, B YaCTHOCTU aHAJIM3UPYeTCs MeTa)OpUIECKOe
yIoTpedieHre MHAMXEHU3MOB, OTHOCSIIIUXCS K JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM rpyTI-
e «MPOCTaK; JAePEBEHIIMHA», AP0 KOTOPOI MPENMYIIECTBEHHO COCTaBJISIOT
TaKXe WHIWXEHU3MBI, YTO TTONTBEPXKAAETCSI UX O0Jiee BHICOKON YaCTOTHOCTBIO
Y ITMPOKOI JIEKCMUECKOIM COUeTaeMOCThIO. [leaeTcst BBIBOJ O HEOOXOAUMOCTH
Oosiee neTaabHOM KilacCU(pUKAIIMM MHIUXEHU3MOB C YYETOM MX BO3MOXHOM
MeTacopu3aliy, Hepa3pbIBHO CBSI3aHHOM ¢ HALIMOHAIbHO-KYJIBTYPHOM SI3bI-
KOBOI1 crielipuKO.

Kntouesvie cro6a: TOPTYraabCKUi s13bIK bpasuinu; MHAMXEHU3MbI; IEKCUKO-
ceMaHTHUJecKasl IpyIina; Metadpr3alus; OlleHOYHOe 3HaUeHUE.

1. BBeaenue

[TopTyranbckuii si3bIK bpaszunuu, Kak U3BECTHO, OTJIMYAETCS OT
JIPYTUX HallMOHAJIbHBIX BApUAHTOB MOPTYTajJbCKOIO SI3bIKa, TPEXIE
BCETro eBPONEeNCKOro, psinoM (OHETUYECKUX, MOP(HOCUHTAKCUYECKUX U
JIEKCUYECKUX OCOOEHHOCTEN. DTU OTJIMYUS OOBSICHSIIOTCS KaK BHEIIIHEe-,
TaK U BHYTPWIMHIBUCTUYECKUMU (paKTOpaMu.

K BHEITHETMHIBUCTUYECKUM MOXHO OTHECTHU cienyoniye: 1) cyrnep-
CTPaTHOCTD ITOPTYTAILCKOTO SI3bIKA 1 2) BIUSIHUE aICTPATHBIX SI3bIKOB A-
puku. CyTnepcTpaTHOCTb OPTYTaJbCKOro MO OTHOIIEHUIO K CyOCTpaTHBIM
WHAENCKUM sI3bIKaM OOYCJIOBUJIO €ro ObITOBaHWE MPEVMYLIIECTBEHHO B
cpeJie eBpOIIE11eB-KOJIOHUCTOB, TPUYEM UMEHHO B CPEJie TOPOACKOTO WU
MPUTOPOIHOTO HACEJIeHNS, BKJTI0OUasi MECTHYIO aAMUHUCTPAIIMIO, U KaK
CJIEICTBME, TPUBOJMJIO K €T0 OTPAHMYEHHOMY YIIOTPEOIEHUIO B TEYEHUE
MepBbIX BEKOB KoyloHu3auuu bpasuiauu Ha (poHe GoJiee pacpocTpaHeH-
HbIX SI3bIKOB, 0000111€HHO Ha3bIBaBIIMXCS lingua geral i MpeACTaBISBILIMX
c000i1, COOCTBEHHO IrOBOpsI, MHIeCKIe KoliHe [Mattos e Silva, 2004; Noll,
Dietrich, 2016], Ha KOTOPBIX TOBOPUIIO HE TOJILKO MHAEICKOE HaceIeHE,
HO U MHOTOYMCJIEHHBIE TOTOMKM CMEILIaHHBIX OpakoB. A¢puKaHCKHUE
ajficTpaThl (MPEeUMYIIIECTBEHHO IPYTIIbl 0aHTY), MPUBHECEHHBIE B CTPaHY
3aBE3€HHBIMM pabaMU U OCTABUBIIIMMU CYLIECTBEHHBIU Clie]] HE TOJIbKO
B JICKCUKE, HO U B TpaMMaTHKe MOPTYTajbCKOro sizbika bpaszunuu (4to
0COOEHHO 3aMETHO B He(hOpMaJIbHBIX PETUCTPAX PEUM ), a TAKKE HU3KUI
YPOBEHb IIKOJIbHOW I'PaMOTHOCTH BCJIEICTBUE CIA0Oro AOCTYIa Jaxe
K Ha4aJIbHOMY 00pa30BaHUIO BILIOTH A0 BTOPOI MOJOBUMHBI XX B., BCE
3TO TOBJIEKJIO 3a cCO00i (popMUpOBaHME CITEM(PUISCKON SI3BIKOBOM
CUTyallUU B CTpaHe, rae ae-(hakTo UMEIOT MECTO SJIEMEHTHI TUTJIOCCUM.
B naHHOM cilydae B cuTyaluy IUIJI0CCUM YYACTBYIOT HE MTOPTYTaJIbCKU A
SI3BIK, TIPOTUBOINOCTABJCHHBI MHASHCKUM WU adPUKAHCKUM S3bIKaM,
a JiIBe KOMMYHUKaTUBHBIE MOJCUCTEMbI OTHOTO U TOTO Xe s13biKa. OnHa 13
HUX — 3TO JIUTEPATYPHbIIA MOPTYTAIbCKUM SI3bIK, MAJIO OTJIMYAIOIIUIACS OT
MUPEHENCKON HOPMBI U pEUTU3YEMBIA IPEUMYIIIECTBEHHO B TUCbMEHHOM
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cepe, BTopasi — pa3roBOpHO-IIpocTopeyHast (popma si3bIka, XapaKTepu -
3ylollascs 3HAYUTEJbHBIMU MOP(OJIOTMYECKMMU U CUHTAKCUYECKUMU
Mo (UKAIUSIMU, BOSHUKIIVUMHU B CUITY KaK BHYTPEHHUX 3aKOHOB S13bl-
KOBOT'O BapbUPOBaHUsl, TaK U BCJIEACTBUE YACTUUHON KPeoan3aluu.

K BHYTpUIMHIBUCTUYECKUM (DAKTOPAM MOXHO OTHECTH HEKOTOPBIE
TEHIEHLIMY MOPTYTaJbCKOTO SI3bIKa, KOTOPbIE MOCJIe JIMHTBUCTUYECKOTO
pasnenenus [Mopryranuu u bpasuiauu okasblBaJIM pa3inyHOE BIUSIHUE
Ha pa3BUTHE SI3BIKOBBIX CUCTEM O00OMX HAllMOHAJIbHBIX BAPMAHTOB (Ha-
MpUMep, TEHAEHIMS K MPENno3ulluM KJIUTUK B Opa3uIbCKOM BapuaHTe
Ha (poHe TeHIEHLMH K MOCTIO3ULNHN B TUPEHENCKOM, UJIU TeHACHLIUSI
K MCT0JIb30BaH1IO (DOPM €IMHCTBEHHOTO YKCJIa B Psifie TpaMMaTUUeCKUX
3HaYE€HUIT BMECTO (hOPM MHOXECTBEHHOIO).

HauGosnbliiivie oTinyusi B Ka4eCTBEHHOM OTHOILLIEHUH (T.€. B XapaKTepe
SI3bIKOBOTO MaTepuasa) U B KOJIMYECTBEHHOM OTHOLIEHUHU (T.€. B pa3-
HOOOPAa3UMU SI3LIKOBOT'O MaTepyrajia) MeX 1y eBpOIeCKUM 1 Opa3suIbCKUM
BapMaHTaMU KacaloTcs (POHETUKM U JIEKCUKY KaK HauboJiee MoJBUXKHbIX
U TIOJBEPXKEHHBIX BAPUATUBHOCTU YPOBHEN S3bIKOBOI cucTeMbl. Eciun
peanuzaiysi MOp(hOCUHTAKCUUYECKUX (T.e. COOCTBEHHO rpaMMaTUYECK1X)
0CO0EHHOCTEe Opa3MIbCKOIo BapyMaHTa Wi, HA000pOT, OTKA3 OT HUX B
MoJib3y 6oJiee «yHUBepCcalbHOM» MUPEHEeNCKON MoaeI BO MHOTOM 3a-
BUCAT OT (PYHKIIMOHAJILHOTO CTUJISI, PEFMCTPa PEYM U HE B TIOCJIENHIO0
oyepeab OT YCTHOIO MM MUCbMEHHOTO XapakTepa peuu, a TakKxke OT
00pa3oBaTeIbHOTO YPOBHS TOBOPSIIIETO, TO (POHETUUECKUE WU JIEKCU -
YecKre 0COOEHHOCTY MPOSIBIISIIOTCS] «aBTOMAaTUYECKW», HE3aBUCUMO OT
JIMHTBUCTUYECKON pedIeKCUU TOBOPSIIETO U HE3ABUCUMO OT CUTYalluu
obueHus1. MoXHO cKazaTb, 4YTO «Opa3mibckas (poHeTUKa» U «Opa3uib-
cKasl JIeKCUKa» — 3TO KOHCTAaHThI JaHHOT'O HAllMOHAJbHOTO BapuaHTa,
a «OpasmIbCKIi MOPMOCHHTAKCHUC», T.€. B TPATUIIMOHHOM TOHUMaHUN
rpaMMaTtikKa, — 3TO BapUaTUBHBIA KOMITIOHEHT, peajin3aliisi KOTOPOro
3aBUCUT OT LI€JIOTO psiia COLMOJMHIBUCTUUECKUX (PaKTOPOB U MPUIMH
(byHKIIMOHATBLHO-CTUIUCTUYECKOTO XapaKTepa.

JlaHHas cTaThsl MOCBsIIIIEHA TPOOJIeMe pa3BUTHS JIEKCUUECKUX 3HaYe-
HUIA HEKOTOPBIX IIIMPOKO YHNOTPEOUTENbHBIX UHANXEHU3MOB.

2. KoamyecTBeHHAS] XapaKTePUCTHKA WHIMXEHU3MOB

Jlekcuyeckuii coctaB Opa3MIbCKOIO BapHaHTa IpeCcTaBIsieT co0o
pe3yJIbTaT KOMILUIEKCHOTO B3aMMOJEMCTBUS TPEX OCHOBHBIX IJIACTOB
JIEKCUKW: UHAEUCKOIo cyocTpaTa, COOCTBEHHO MOPTYraJIbCKOIO SI3bIKa
€BPOIEeNCKUX KOJIOHUCTOB U ahpruKaHCKOro aacTpata. Jpyrue ancrpa-
Tbl, HAIIPUMEDP, UTATIBSIHCKUIN, UCIIAHCKUUN U, TTO3XE, aHIJIUMACKUUN, HE
OKa3ajid CUCTEMHOIO BJIMSHUS Ha CKJIAJbIBAHUE JIEKCUUYECKOTO KOPITY-
ca, 3aMMCTBOBAaHHBIE 13 3TUX SI3bIKOB JIEKCEMbl HE MHOTOUMCJIEHHBI U,
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[JIaBHOE, He 00pa3yloT YCTOMYMBBIX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX TPy,
00BEIMHEHHBIX MO JeHOTAaTUBHOMY (MOHSATUMAHOMY) MM IO KOHHO-
TaTUBHOMY (CTHJIMCTUYECKU MAapKUPOBAHHOMY WJIM MparMaTudyecku
3HAYMMOMY) IIPU3HAKaM, B OTJIMYME OT JIEKCUMKHM, 3aMMCTBOBAaHHON 13
WHAENCKUX WY appUKaHCKUX SI3bIKOB. OCHOBOI JIEKCMUYECKOT0 KOpIyca
Opa3nILCKOro BapuaHTa SIBJISIETCS, ECTECTBEHHO, JIEKCUKA MOPTYTaIbCKO-
IO sI3bIKa, KOTOPBIA TIOHMMAETCSI B JAHHOM CJIydyae KaK OOLIMIA AJIsT BCeX
JIy30(DOHOB SI3BIK C €IMHOI HaABapMaHTHO SI3bIKOBOM CUCTEMOI U JIEK-
cukoii [Houiss, 1992; Lima Sobrinho, 2000], T.€. TaKoi1 SI3bIK, KOTOPBIi
CyOBEKTUBHO BOCIIPUHUMAETCSI HOCUTENISIMU JIFIOOOTO HAllMOHAJIBLHOTO
BapraHTa KaK pOOHON, XOTS U UMEIOIINI HEKOTOPHIC OTIMYMS, a 00b-
€KTMBHO BXOAUT B T€HETUYECKYIO U TUMOJOTUYECKYIO KiIacCUUKaLIUU
Y IPOTUBOMOCTABJIEH KaK POJCTBEHHBIM, TaK M HEPOJICTBEHHbBIM SI3bIKaM
I10 PsIAY U3BECTHBIX IapaMeTPOB.

OueBUIHO, YTO TaKasl HaJBapUaHTHasl SI3bIKOBAsI CUCTeMa 00JiagaeT
psSiIOM OCOOEHHOCTE B KaXKIOM M3 HAallMOHAJIBHBIX BapuaHTOB. EcTte-
CTBEHHBIE 1JI51 Opa3MIbCKOro HAllMOHAJIbHOIO BapyuaHTa MOAU(UKALIUA
OOIIEMOPTYTAILCKOIO JIEKCUIYECKOTO KOpIyca HOCSAT TPaIuLMOHHOE
Ha3BaHue «Opa3mIM3Mbl» (MO-MOPTyrajibCcku “brasileirismos”), oHM
MOTYT TPaKTOBAaThCs MO-pa3HOMY, IIMPOKO WM Y3KO, B 3aBUCUMOCTU
OT TEOPETUUECKUX KpUTepUeB. B y3KoMm cMbiCcie K Opa3uwin3MaM, Uid B
OoJiee IIMPOKOI TPAaKTOBKE TEPMUHA, — K aMepUKaHU3MaM — OTHOCSIT-
Cs JIEKCEMBI LIEJIMKOM JIM0O KaK1e-TO X 3HAaYeHUsI, OTCYTCTBYIOIINE B
JIPYTUX HallMOHAJIBHBIX BapuaHTax JaHHOro si3bika [cp.: Houaiss, 2009:
324 (“brasileirismo™); Oliveira, 2002; Cterranos, 1963; ®upcosa, 2009];
B IIIMPOKOM CMBICJIE — BCE€ acCIeKThl JEKCUKO-CEMAaHTUYECKOro IiaHa
CJIOBa, BKJIIOYAsi KOHHOTALMU, CTUJIMCTUYECKYIO U TTparMaTU4YeCKyIo Ha-
IPY3Ky, CTaHZapTU30BaHHbIE BepOasbHbIe peakuuu [['ypesuy, 2016].

OTaenbHOE MECTO B pSiAy Opa3swin3MOB 3aHUMAIOT UHAUXCHU3MBI,
CMoCOOHbBIE, KaK yXe OoTMeualloch, 00pa3oBbiBaTh ycroiuubbie JICT.
IMonasstroniee GONBITMHCTBO MHANXEHU3MOB SIBJISIETCS 3aMMCTBOBAaHNS -
MU U3 S3bIKOB TYIU-TyapaHU, TTOCKOJbKY SI3bIKM 3TOI pa3dBeTBICHHOM
ceMbU ObUIM HauboJiee pacIpOCTPaHEHbI HA OOLIMPHBIX TEPPUTOPUSIX
oynyweit bpasunuu, ot AMazonun 1 bonusuiickoit rpanuiisl no Iapar-
Bast 1 ApreHTuHbI [Noll, Dietrich, 2016]. ITo pa3HbIM olleHKaM, o0IIast
YHCJIEHHOCTh MHAECKOI0 HaceJIeHUsI K MOMEHTY Havyajia KOJIOHU3aLuK1
cocrabiisuia ot 4,5 1o 9 mutH yenoBek [Houaiss, 1992] unu ot 2 10 6 MITH
[Basso, Gongalves, 2014] (a7 cpaBHEHHUS, TIO MOCJIEIHEN Tlepenrcu
2010 T., KOMMYECTBO UHIeICKOTro HacenreHust npuommkaeTcst K 800 ThIc.);
KOJIMUECTBO SI3BIKOB, IIPEUMYIIIECTBEHHO POJICTBEHHBIX, IIPUHAIJIE-
KalluX K TpyIe TyIIUM-TyapaHu BOCTOYHOI BETBU CEMbM MPOTO-TYIIH,
ouenuBanoch B 100—200 si3b1koB [Houaiss, 1992] wau B 120—150 [Villar,
2000] (13 HUX COXpaHMUJIMCh WJIM XOTS ObI OITMCAaHbl HECKOJIBKO IECITKOB
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[Noll, Dietrich, 2016; Castilho, 2010]. [To TaHHBIM pa3INYHBIX JEKCU-
KorpapuuecKuxX UCTOYHUKOB, KOJIUYSCTBO MHANXEHU3MOB OLICHUBAET-
cg npubansutenbHo B 2500—3500 nexcem [Ferreira, 2010; Michaelis].
OO61Iee YMCI0 MHINXEHNU3MOB MIPUOIMXKAETCS, TT0 OLIEHKE HEKOTOPBIX
uccinegonareneii, K 10 teic. [Noll, Dietrich, 2016], kyaa Takke BKII04a-
JOTCSI U TOITOHMMBI, pa30pocaHHble MPaKTUUYECKH 10 BCEl LIEHTPaIbHOMI
M 10XKHO# yacTu bpasuiun. Takum o0pa3om, ¢ KOTMYECTBEHHON TOYKU
3pEHUS MHAENCKNI KOMITOHEHT UMEET OIpEeeHHBIN BeC B I3bIKOBOI
KyJbType bpasunuu u npencraBieH JOCTaTOYHO IIUPOKO JEKCUYECKH,
0COOEHHO eCJIM YYECTh HUUTOXHYIO POJIb MHIAEUCKUX I3BIKOB U KYJIBTYD
B COBPEMEHHOM Opa3uIbCKOM OOIIECTBE.

Ipunsito cuntats [Houaiss, 1992: 71—72; Noll, Dietrich, 2016: 89—90;
Nascentes, 1955: XXIX; Villar, 2000: 311; Crenanos, 1963: 69—70; ®up-
coBa, 2009], uto B aOGCOMIOTHOM OOJBIIMHCTBE CIYy4YaeB MHIAMXEHU3MBbI
MIPEICTABISIOT COOOM CYIIECTBUTEIbLHBIE C MPEIMETHBIM 3HAYCHUEM
00 UMeHa cobcTBeHHbIe. Kak MmokasbIiBaeT Hallle UCCIeIOBaHUE, 3TO
HE COBCEM TaK.

3. KauecTBeHnHast XApaKTepUCTUKA UHAUXCHU3MOB

B leKcuKo-ceMaHTUYeCKOM OTHOLIEHUHM MHINXEHU3MbI MOXKHO pas-
JIETUTH Ha HECKOJIBKO TPYIIIL.

K nepBoli rpymie oTHOCSTCSI UMeHa COOCTBEHHbIE — TOTIOHUMBI U
aHTPOITOHMMEI, 3Ta TpyIIla Hanbosiee MHOTOUNMCIeHHa. Cpenu Goiree
WJIM MEHee U3BECTHBIX TOTTIOHMMOB MOXHO Ha3BaTh: ropof Paraty B Tare
Puo-ne-Kanetipo (ot Tynu parati’y, tie parati — TATI PbIOBI, Y — «peKar);
paiioHn u napk Ibirapuera B t. Can-Ilayny (ot Tynu ybyrd «nepeBo» + piier
«CTaphblil», T.€. «CTaphie IepeBbsi»); paiioH Butantd taxxke BT. CaH-ITayny
(oT TYrm yby «3eMiisl; TIouBa» + atd-atd «KeCTKWii»); pailoH Ipanema B
r. Puo-ne-2Kanetipo (ot Tynu ‘y «peka» + paném «6ecrose3Hblii», TO €CTh
«becrone3Hast peka» (6e3 peIObI)); peka Uruguai (Tyr urugud «<ITOBOPOT
BOIbI» + Y «peKay).

K aHTpornmoHMMaM OTHOCSITCSI UMEHAa COOCTBEHHBIE ABYX TUIIOB: UC-
KOHHBIE, T.€. BOCXOISIIME K UHACUCKON SI3bIKOBOU KYJIBTYpPE, TAKUE KaK
Maraira «mobutensHulia Mena»; laci «JIyHa»; lara «BnacTUTEIbHUALA
Bom»; Kaique «BomoIIaBaoIas MTALA» ; © NCKYCCTBEHHBIE, BOSHUKIIINE
BCJIEICTBUE MOJIbI HA BCE MHAEMCKOE MO BAMSHUEM UHAMAHNU3Ma, B YacT-
HocTu pomaHOB 2Ko3e e AneHkapa, Takux Kak «Ubirajara», «Iracema»
wiu «O guarani», 3To UMeHa: Iracema («AeBYyIIKa, BHILIEAIIAS U3 MEIa»),
Moacir («<poXIeHHBII OT cTpanaHuii [Matepu|»), Ubirajara («<BnactenuH
KoIbs»). JItoGOMBITHO, YyTO B Tiepuo umrepuu (1822—1889) 6pasuib-
cKasl 3HaTh IoJjydaja OoT UMIlepaTopa TUTYJbl MO HAa3BaHUIO 3eMelb,
HOCSIINX MHAecKe Ha3BaHus: Bardao de Baependi (ot TomoHuMa Tymm
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mba’e pendi — «pacuuilieHHOE MeCTO, JiyxKaiika»); Bardo de Itambi (ot
TOIOHWMA TYIIH ifd «paKOBUHA» + [ « IMMUHYTUBHBII Cy(P(HUKC», TO €CTh
«pakoBUHKa»). CoBpeMeHHas1 TOpoacKast TOOHUMHUKa bpasumum ot-
paxaeT 3Ty HICTOPUKO-JTMHTBUCTHYECKYIO OCOOCHHOCTH: ymila Bardo de
Itambi (Puo-ne-2Kaneiipo); ynuua Bardo de Abiai (Can-Ilayny); ynuua
Barao de Airuoca (beny-OpusoHTn).

BnyTtpenHss popMa MHIMXEHU3MOB UMEH COOCTBEHHBIX, KaK IMpaBU-
JI0, He BaxkHa T (DYHKIIMOHUPOBAHUS CJIOBA B IMTOPTYTaIbcKOM. Jlaxke
€ClIi OHa Ipo3pavyHa (Kak B ciydyae ¢ UMeHeM lracema — «IeByIlKa,
BbILLIEAIIAS U3 MeJla»), OHA He MpeaoIpeaesieT pa3BuTHe KOHHOTALIUIA.

Ko BTOpOIf TpymIie oTHOCITCSI MMeHa HapUIlaTeIbHBIe, KOTOPBIC
MOXHO pa3le/MTh Ha [Ba MPUHILIMITMAJIBHO Pa3HbIX MOJKIIAacca, B3SIB B
KadecTBe KPUTEPHUSI MX IIPOTUBOIIOCTABICHUS TAKOM ITapaMeTp, Kak MeTa-
(opruHOCTh UM HeMEeTa(OPUIHOCTh HOSIBIISTFOIIETOCST B [IOPTYTAILCKOM
SI3bIKe HOBOTO 3HAYECHUS.

B niepBBIii TonKiTace BXOMAT MHINXEHU3MBI-3K30TH3MBI, TAK Ha3bIBae-
MbI€ CJIOBa-BeIlU, Yb€ CYIIIECTBOBAHNE B SI3bIKE 00YCIOBICHO HATUIMEM
COOTBETCTBYIOIIETO (peHOMEHa MaTepUAIbHOTO MUPa, IIPUPOTHOTO VU
PYKOTBOPHOT'O, HE BCTPEYAIOIIETOCs MJIM HE BCTPEUaBIIETrocs paHee 3a
npeaesaMyu aMepuKaHCKOro KoHTMHeHTa. Ciofa BKIIIOUaloTCs MpeacTa-
BUTeN (IIOPBI U hayHBI: caju (Tyru akaju)’; abacaxi (Tynu iwaka’ti «max-
HyIIMI (DPYKT», TO 3Ke YTO U anands «aHaHac»)’; guarand (Tymu wara’nd
(omHOMMEHHOE pacTeHNe M TOHU3UPYIOIIN HAITUTOK, TTOIy4aeMBIit 13
ero TUI0J0B); maracuja (Tyrnu moroku’ya «Mapakyiia»); mandioca (Tyrnu
mani’oka «<MaHNOK»); capivara (Tyru kapi’i-gwdr-a 6yKB. «TpaBa-MapKep
TIPUHAIJIEXKHOCTH -ITAAeXKHBIN ahUKC», T.€. «MMEIOLINI OTHOIIIEHWE K
TpaBe; XUBYLINMi1 B TpaBe»)*, jaguar (Tymnu jaguar «sryap»); jiboia (Tymu ‘y
«Boga» + mboi «3mes» + a «ImagexHbIid aPPUKC», T.€. «3Mesl, UMEeIOIas
OTHOIIEHNE K BOJE; BOASHAS 3Mesl»)°. A TakKe apTedakThl, 3TO, KaK
TIPaBWIIO, CBSI3aHHBIC C OBITOM M KyJIMHAPHUE Ha3BaHUS OJIFOM VT TTPO-
IYKTOB: tapioca (MAHMOKOBasi MyKa, £ypy’0g «OTXKMUMaTh CBAPEHHOE, BbI-

2 OTKyza aHTJIOSI3BIYHOE Ha3BaHWE OPEIIKOB KEIbIo B PYCCKOM (Cp. aHTIL. cashew).

3 Jlekcema abacaxi, Kak M JeKceMa anands, siBseTCsl 3aMMCTBOBaHHEM U3 TYIIU.
B Bpasuiuu GoJibliiee pacrpocTpaHeHre ToayJyunia nepsas JeKceMa, B MCITaHOSI3bIYHbIX
crpaHax JlatuHCcKot AMepuKu U B [TopTyranuu 6oee pacrpocTpaHeHa BTopast JIeKceMa.
Ctporo roBopsi, 3TU Ha3BaHUsI 0003HAYAIOT HECKOJBKO OTIMYAIOIIMECS MEXIY COOOoit
mioasl [Noll, Dietrich, 2016: 64—65].

4 DTUMONOTHS capivara TPaKTyeTCsl B UICTOYHUKAX MO-Pa3HOMY: JIeKCHKOrpadiecKue
HWCTOYHUKU, CO3IaHHBIE B CEpeIHEe — BTOPOIi mojioBruHe XX B. U Ieper3aaBacMble 10 CUX
0P, BO3BOJIAT €T0 K COUETAHUIO kapii ‘ gwara, tie ka'pii «TpaBa» + 'gwara «moenaresib» [cp.
Houaiss, Villar, 2009; Ferreira, (1986) 2010; Cunha, 1982; Nascentes, 1966]. CoBpeMeHHbIE
HCCIIEIOBaHUSI, HA KOTOPBIE MBI TaKXKe OMUPAUCh, TIPEIIaraloT 3TUMOJIOTHIO C YIETOM
rpaMMaTUYECKOM CTPYKTYPHI CJIOBA B SI3bIKE TYITH U MPABUJI CIIOBOCIOXKEHUSI, UTO MPEI-
crasisieTcs 6ojiee yoenurenbHbiM [Noll, Dietrich, 2016: 91; Rodrigues, 2011].

5 Cum. [Noll, Dietrich, 2016: 92].
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CyIIIMBaTh CBApEHHOE»); tucupi (COyc 13 BapeHOI U HATePTO MaHWOKH,
tyku-pyr «0TXUMAaTh XXKUAKOCTb»); mingau (Kallla u3 3JIaKoB, OT mi-ka’u
«TO, YTO €JST; ChbedJOOHOE» ).

XapaKTepHO1 0COOEHHOCTbIO MHANXEHU3MOB TAHHOTO TUIIA SIBJISIETCS
4acTo BCTpeyalolascs mojHas UACHTUYHOCTh TMO0 OJIM30CTh 3HAYEHUS B
SI3bIKE-MCTOUHMKE U B COBPEMEHHOM TTOPTYTajbCKOM sI3bIKe (THUIIa jaguar
(MAEHTUYHOCTD) WM guarana (0JM30CTh: «SIroja» — «TOHU3UPYIOIIUI
HAIUTOK U3 3TUX STOH»). MeTadopbl BO3MOXHBI (TUIA capivara Min
mingau — CM. BbIIIIE€), HO 3HaYeHMEe BHYTPEHHEHN (DOPMEI B 3TOM CJIydae
MPO3PayHO U TECHO CBSI3aHO CO 3HAYEHMEM CJIOBA B MOPTYTaJIbCKOM.
MoxHO cKa3aTh, YTO MHAUXEHU3MbI JAHHOTO TUIIA MTPAKTUYECKU HE Tpe-
TepIeBaloT UBMEHEHUS 3HAUSHUSI [IPU MEPEeX0o/Ie U3 SI3bIKa-UCTOYHUKA B
sI3bIK-ajpecaT, a UX IeHOTaTUBHOE 3HaUYe€HUe TTIEPBUYHO.

Bo BTOpOIT MOmKIIacc BXOAAT MTOHATHS HEIPEIMETHOTO XapaKTepa
(Tuma babaquara «IepeBeHIIINHA; IPOCTaK» OT TYIU mbae be «HIUYETO» +
kwa'a «3HaTh» + -ara cydUKc gesaTelis, 6yKe. «TOT, KTO HIYETO He 3HAET»)
JIU0O IpeaIMETHbIE, HO yTPATUBIINE CEMAaHTUUYECKYIO CBSI3b C MPEAMETOM
0003HavYeHUs (TUMa piraquara IpUMEPHO C TeM K& 3HaUeHUEM: «CEeJIbCKUIA
00bIBaTENb; IEPEBEHIIIMHA», OT pira kwara «pblOHBII caloK; pbIOHOE Me-
cT0» (OT pira «pblba» (Cp. MUpaHbs) U kwara «<HOpa, yOeXHUILIE»), T.€. «TOT,
KTO XMBET phIOAJIKOM; IocensiHuH». Kak nmpenMeTHbIe, TaK U HEIIpeI -
METHBIE OOBIYHO UMEIOT OLIEHOYHBIN XapakTep, IJIsI HUX JeHOTaTUBHBII
KOMITIOHEHT 3HaY€HUsI BTOPUYEH IO OTHOLIEHUIO K KOHHOTAaTUBHBIM
KOMIIOHEHTaM, TOrla KakK B CjIydae ¢ 9K30TU3MaMU NEPBUYHO ASHOTA-
TUBHOE 3HaUeHMe. B oTMure oT MHIMXEHU3MOB, 0003HAYaIOIIMX 3K30-
TU3MEI ((pitopa, bayHa, apTeakThl U T.I1.), 3TU JIEKCEMBI, KaK IIPaBUIIO,
0003HAYAIOT JIIONIE, HO HE 10 STHOrpachUIeCKOMY WY pETMOHATBHOMY
Mpu3HakKaM (TUIIa MHAMXEHU3MOB carioca — «XkuTelib ropoga Puo-mae-
XKaneiipo» mim gaucho — «xkurenb mrara Puo-I'pannu-ay-Cymn»), a
XapaKTepU3YIOT UX C COLIMATIBLHOMN WM KyJbTYPHOI TOUKY 3pEHUSI.

IMTpuHUMNIMATBHBIM OTJIMYKMEM MEXIY MEePBbIM U BTOPBIM MOJKJIAC-
caMM HapHIaTeTbHBIX MHINXCHN3MOB SBIISIETCS MMEHHO HaJTMIre KOH-
HOTAIIMi1, T.€. OLICHOYHBIX TIOHSITHI, Y CJIOB BTOPOTO TTOAKJIacca 1, KaKk
CJIeICTBUE, TIEPEHOCHOTO 3HAUYEHUST, CTIOCOOHOTO HECTU CTUJIUCTUYECKU
Harpy:eHHyo nHdopmauuio. BHyTpeHHss1 popMa, OOBIYHO ITpo3payHast
Y YhTaeMasl, He COBITaJaeT CO 3HAYEHUEM CJIOBA B IIOPTYTaJIbCKOM SI3bIKE
U HE UMEET TMPSIMOTO OTHOIIEHUS K CYLIECTBYIOIIEMY COBPEMEHHOMY
3HaveHMI0. TakuM 006pa3oM, BTOPOIt TOIKIIACC COCTABIISIIOT CJIOBA C METa-
opuzanmeit, mpuaeM MMeHHO MeTadoprIeCKoe 3HaYeHNE MHINXEHU3Ma
SIBJISIETCS IJIST TOPTYTAJICKOTO sI3bIKa OCHOBHBIM, TOTIA KaK MepBUYHOE
3HayeHue, 6JM3KOE WM COBIAalolIee CO 3HaYEHUEM 3THUMOHA B SI3bIKE
TYMU, He SIBJIIETCSI HU IIaBHBIM, HU Hau0oJiee YaCTOTHBIM.
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4. Nuanxenusmsl, Bxoasmue B JICT «1epeBeHmmHa, npocTak»

B xayecTBe WLTIOCTpALIY MbI B3sSUIM CAHOHMMUYECKUI psi, 00pa3yio-
I JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKYIO TPYIITY C OOIINM 3HAUEHUEM «CEeTbCKUIA
00bIBaTeIb; TPOCTaK; IEPEBEHIIIMHA; HEOTECAHHBIN My>XXJIaH». DTa rpyrnma
BKJTIOYAET, €CJIM CKOMITMIMPOBATh TaHHBIE pa3HbIX CJIOBapeil, — BCEro BO-
CeMb CJIOBapeii: YeThIpe Opa3uIbCKUX U MSITh MOPTYTaTbCKUX (CM. CITUCOK
ymTepatypbl) — 70 CJIOB, HE cunTasi OTHOKOPEHHEIE U I'padruecKre nin
(hoHeTHUYECKME BApUAHTHI, YTO HEMAJIO, €CJIM ITPUHSITh BO BHUMaHUE, UTO
MOHSTUE «I€PEBEHIIINHA; CEJIbCKUIT OOBIBATEb» HE SIBJISIETCS] OMHUM U3
CaMBbIX YACTOTHBIX:

araruama; babaquara; baicuara/baiquara; biriba/biriva; botocudo;
caapora; caboclo; caburé; cafumango; caicara; caipira; cangongo; cangucu;
capiau; capuava; curau; guasca; jeca; mandi/mandim; mandioqueiro;
mocorongo; piraguara/piraquara; saquarema; tabaréu; tapiocano;

cambembe; canguai; capurreiro; catatud; catimbd; curumba; mambira;
maratimba; mixuango/muxuango; moqueta; mucufo; pioca;

acanhado; avarento; babeco; baiano; beiro-corgo; beiradeiro;
bruaqueiro; cal¢a-foice; camisao; camponés; capa-bode; casaca; casacudo;
casca-grossa; chapadeiro; fadista; groteiro; inculto; labrego; malandro;
mano-juca; mateiro; matuto; pé-duro; pé-no-chao; pica-fumo; queijeiro;
restingueiro; roceiro; rude; ristico; sertanejo; sitiano.

KUpHBIM IpU(TOM BBIIEIECHBI JIEKCEMBI C TTOATBEPKACHHOM MH-
NEWCKOM 3TUMOJIOTUEN; MONYEPKUBAHUEM — JIEKCEMbBI C HESICHOM,
BO3MOXHO, UHIENUCKONM 3TUMOJIOTUEN; 0€3 BhIIeJIeHUs — JEKCEMBbI C
POMaHCKON WM — IIMpPEe — MHAOEBpOIlecKoN aTumoiiorueit. Kak
BUJIHO U3 criucka, u3 70 HaliaeHHbIX JJeKceM 37 (T.e. 00JIbllie TOJOBUHBI)
UMEIOT HEPOMAHCKOE TIPOMCXOXAEHME, U3 HUX 25 JIeKCeM UMEIOT MO -
TBEPXIEHHYIO MHIEHCKYIO 9TUMOJIOTUIO Y BOCXOISIT K SI3bIKaM T'PYTIIIbI
Tynu, a 12 leKkceM UMEIOT HeSICHYIO STUMOJIOTUIO, HEKOTOPhIE 3STUMOHBI
BO3BOSTCS MPEATOI0XUTENBHO K TYIU, IPYTUE TTPEAIOT0XUTENBHO K
sI3bIKaM OaHTYy.

JI1060TBITHO, YTO CIIMCOK CUHOHMMOB, 00pa3yolrux OJU3KYIO IO
3HaueHuto JICI «HeBexa, rpyOUsiH, HEOTECAaHHBII YeJIOBEK», TIe SIAPOM
IPYIIIBI BBICTYIIAIOT JIEKCEMBI C aHAJIOTMYHBIM 3HAYeHHEM THUIIA “gros-
seiro” “rude» “inculto», a CMFHOHUMIYECKIUE PSIIbI OTIACTH ITePECEeKAIOTCS
C CHHOHUMMYECKUM psiioM uHTepecytoleit Hac JICT (oOmumu nekce-
MaMM, HallpuMep, SIBJISIIOTCS inculto; mambira; matuto; rude; ristico, 13
KOTOPBIX OJHA TOJIBKO JieKceMa “mambira» — HEpOMaHCKOIO MpPOUC-
XOXIEHMUST), COOEPKUT TTOYTU UCKITIOUUTEIHHO POMAHCKHUE TI0 CBOEMY
MPOUCXOXKACHUIO JieKceMbl. MHAMXEeHU3MbI XapaKTepHbl UMEHHO MJIsI
«JIepeBEHILMHBI; CEJIbCKOTO MPOCTaKa», U, BEPOSITHO, 3TO HE CAYYaliHO.
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B xone nanbHefero aHaausa Mbl Beiaeawin BHyTpu JICT «ceabckuii
XKUTeJb; IepeBeHIInHA» sapo U nepudepuro [Kysnenos, 2005]. B ka-
YeCTBe KPUTEPUEB BBIICICHUST MBI OIMPAINCh HAa YaCTOTHOCTh CJIOBA,
€r0 COYETaeMOCTHBIE BO3MOXKHOCTH, TTOApa3yMeBalolie MOJINCEMUIO,
Ha HaJIM4ue CI0BOOOPa30BaTeIbHOTO THe3/1a, a TAaKKe Ha MCITOIb30BaHKe
cJoBa B KayecTBe 0a30BOM MOMWHAHTHE CHHOHMMWYECKOTO psAa Mpu
TOJIKOBaHWU 3HaUeHUs nepudepuiinoro ciaona gaHHOH JICI B To1koBoM
cjoBape. YaCTOTHOCTD CJIOBa U €ro COYETAeMOCTHBIE BO3MOXKHOCTHU MbI
OIIpENeJISIIN 10 SJIEKTPOHHOMY KOPITYCY IMTOPTYTaIbCKOTO sI3bIka Corpus
do portugués. Web/Dialects; Haauuue c10Bo0Opa30BaTebHOTO rHe3aa
1 YITOTPeOUTETFHOCTD CIOBA B KAUYeCTBE TUTIEPOHUMA OIPEIEISTIOCH IO
IAHHBIM CJIOBApeii.

TakuM 00pa3oM, B COOTBETCTBUU C BBIIEICHHBIMA KPUTEPUSIMH, K
sapy untepecytouieit Hac JICI MOXHO OTHECTH CIeIyIOIIeE IIEeCTh JIEKCEM
C YyKa3aHWEeM YaCTOTHOCTH, 10 KOpITycy: caipira — 2034; caboclo — 1863;
caicara — 442; jeca — 711; provinciano — 714; matuto — 380. [TepBbie
YeThIpe UMEIOT MHAEHCKYIO STUMOJIOTHIO, ABE MOCIeTHUE — POMAHCKYIO.
Kax MBI BUITMM, 4aCTOTHOCTh MHANXECHU3MOB 3HAYUTEIHHO IPEBOCXOINUT
YaCTOTHOCTb POMAHCKUX IO IMPOMCXOXKIESHUIO JTEKCeM, YTO TOBOPUT 00
YIOTPEOUTETHHOCTA MHIWXEHN3MOB B YCTHBIX I TTMCBMEHHBIX KaHpaXx
1, KaK CJIeICTBUE, 00 OTCYTCTBUM Y 3TUX JIEKCEM 3HAYEHUS SK30TH3Ma.
MHBIMU clioBaMU, MTHAMXEHU3MBI TTpeo0iiagatoT B cocTaBe naHHoi JICT
HE TOJIbKO KOJIMYECTBEHHO, HO U TTO YACTOTHOCTH.

DTUMOJIOTUS JIEKCEM, BXOISIIMX B SAPO, ONMpEAessieTcs] CoBapsIMu
CJIeAyIOIUM 00pa3oMm:

caipira: 1) tupi kai pora < kaapora obpazoBaHo oT ka ‘a «<mato» (jiec)
u pora <habitante de» (kutenb), [Houaiss, Villar, 2009; Ferreira, 2010;
Machado, 2003; Dicionario da Lingua Portuguesa Contemporanea, 2001;
Cunha, Sobrinho, 1982]; 2) tupi kuru’pira «diabo, entre os indigenas, na
crendice popular, ente fantastico que vive nas matas, tem os pés voltados
para tras» (3J10e MU(PUIOTMYECKOe CYIIECTBO B BEPOBAHUSIX UHICIILIEB)
[Figueiredo, 1996]; 3) tupi kai’pira [ Nascentes, 1966];

caboclo: 1) tupi kara’iwa «<homem branco» (0emblii 4yenoBeK) ¢ ‘oka
«casa» (mom) [Houaiss, Villar, 2009; Ferreira, 2010; Cunha, Sobrinho,
1982]; 2) tupi kari’hoca «procedente do branco» (IOTOMOK 6€J10T0 YesioBe-
ka) [Diciondrio da Lingua Portuguesa Contemporanea, 2001; Nascentes,
1966]; 3) tupi kaa’boc «casa no mato» (mom B Jecy) |Figueiredo, 1996];

caicara: tupi kaai’sa «cerca de ramos» (M3ropoib U3 BETOK) (BCE CJIO-
Bapu);

jeca: tupi. Forma reduzida do Jeca Tatu, nome do personagem literario,
tornado substivo comum (cokpaiiieHHasi ¢oopMa OT UMEHM MepCcoHaxa
XKeka Taty, cTaBiliero uMeHeM HapullaTeIbHbIM) (BCE CJIOBApH);

provinciano lat. provincia + ano (Bce ciioBapu);
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matuto lat. mata + -uto; lat tard matta «esteira; tecido grosso» (IIMHOBKA;
IUIOTHAs TKaHb) (BCe CJIOBapH).

Kak MBI BUAMM, He BCe aBTOPHI CJIoBapeil eMWHOAYIIHEI B OIpee-
JICHUW HEKOTOPBIX MHAENCKUX STUMOHOB, HO caMa MHIMXCHUCTCKAS
3THUMOJIOTHSI COMHEHUIO HE TTOIBepraeTcsl.

DTUMOJIOTHS HEKOTOPBIX IPYTUX MHINXEHN3MOB, MEHEE YaCTOTHBIX,
MPEACTABJIEHA B CIEAYIOLLEM CIIACKE:

caburé (kawu’re «iTu11a OTpSiAa COBUHBIX» ); biriba (mbi’ribi «MajleHbKOE
JIepeBo»); araurama (a’rara «oIyrait» + uama «KOpMyIlIKa, IIOWJIKA»);
babaquara (mbae’be «HUUTO» + kwa’a «3HaTh» + -ara «cy(pdOUKC aesaTensi»);
curau (3ByKonojpakeHue KpuKy ITULLbI); cangucu (akangu’su, «siryap»,
OYyKB. «OOJIBILIETOJIOBBIN»); guasca (udskha «BepeBKa»); tabaréu (fabare
«TATOTEIOIINH K IepeBHe»; mandioqueiro (mandi’oka «id» + eiro «TOT, KTO
ecT MaH1OK») [Houaiss, Villar, 2009; Ferreira, 2010; Nascentes, 1966].

Kak mokasbIiBaeT 3TUMOJOTMYECCKUI aHAIN3, 3HAYUTEIbHOE KOJIH-
YECTBO 3TUMOHOB 0003HAYAIOT TIpeIMeTHBIC TIOHSATHS (TUIA caicara —
«ITaJIUCaIHUK», caboclo — «1oM 0eToro yeaoBeKa» WU caipira — «JIeCHOM
KUTEJTb» ), He HeCyIIe HUKaKoil KOHHOTAaTUBHOM HaTPy3KH, a 3HAYCHHE
«IepeBEHIIIMHA» SBJISIETCS CIeNCTBUEM MeTadopuuecKoro mepeHoca,
MIpUYeM MCKOHHOE WHACHCKOe 3HAUeHWEe YacTO YTPAuyeHO B MTOPTYTaTb-
CKOM, a BO3HUKIIIee MOPTYTaIbCKOe 3HaUeHNe He 3a(hMKCUPOBAHO B U3-
BECTHBIX HaM CJIOBapsIX, COAepKaIlluX CBeAeHYSI O A3bIKe TyIH [ Nascentes,
1966; Dicionario Tupi-Guarani].

CoueTaeMOCTHBIE BO3MOXHOCTH MHTEPECYIOIIMX JIEKCeM, Kak Tpa-
BIWJIO, KOPPETUPYIOT C UX YaCTOTHOCTHIO. HanGoIbIIMM ceMaHTHKO-
CHHTaKCUYECKMM pa3HOooOpa3reM 00JiagaloT JeKCEMBI caipira; caboclo;
jeca; provinciano, 4To BUOHO ITO UX 9aCTOTHOCTHU. Tak, B YaCTHOCTH,
“caipira” MOXeT OTHOCUTBCS K O4€Hb Pa3HBIM IOHSITUSIM, HE00SI3aTeIbHO
OJIlyILIEBJIEHHBIM:

la) K yenoBeKy kak uHauBuayymy — E eu sempre tao caipira... a
primeira vez a que fui a um café, coloquei o sequilho dentro da xicara,
achando que fosse pra dissolver!;

16) x yenoBeky Kak Tunaxy — O personagem Jeca Tatu, criado pelo
escritor Monteiro Lobato como o protétipo do caipira brasileiro;

2) x mpeamety — Coube a dupla Jaumir e Chico a missao de resgatar
o som da viola caipira no palco do evento;

3) K CTWIIO WK HanpaBieHUIo B uckycctBe — O post me fez lembrar
duma muisica em estilo caipira;

4) k npodeccuoHanbHOI nesaTeabHocTH — Pois nosso Mestre nos envia
mais uma curiosidade do jornalismo caipira;

5) K TpaguuusaM 1 oobidasiMm — Existem muitas brincadeiras tipicas da
festa junina como a pescaria, fogueira, correio elegante, cadeia e o tradi-
cional casamento caipira;
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6) Kk 1ienoit ctpaHe — A massa de estrangeiros que aqui chegavam iam
se abrasileirando e deixando suas influéncias para este Brasil caipira;

7) K oHETUYECKM 0COOEHHOCTSIM, aKlieHTy — Porque, volta e meia
h4 um ator com sotaque caipira fazendo o papel dum lorde.

Hanuyue mmpokrx coyeTaeMOCTHBIX BO3MOXHOCTE! Mpearnoaraer,
IMOMUMO TTOJIMCEMHH, B TOM YHUCJIe M OIEHOYHBINA XapaKTep JIEKCEMBI
caipira, TIpOSIBIISIIONINIACS OTYETIMBO B ITpuMepax 1a); 16); 4); 6) u 7).
Hamame orieHOYHOTO 3HAYEHMST MOAKPETUISIET MeTaOPUIHOCTD MC-
XOITHOTO 3HAYCHMS.

C1oBo0Opa3oBaTeIbHbIE BOBMOXKXKHOCTY MHINXEHU3MOB, BXOASIINX B
sanpo JICT «aepeBeHIHA, TPOCTaK», TPOSIBIISIOTCS B HATMYUH OoJIee VTN
MeHee 00raToro cj10BooOpa3oBaTeIbHOTO IHE3/1a, YTO CBUACTEIbCTBYET
00 OCBOEHHOCTHU TaHHOTO TOHSITUSI SI3BIKOM, OCOOEHHO €CJIM UMEIOTCSI
JepUBATHI, IIPUHAIJIEKAIIE Pa3TNIHBIM YacTsIM peun. Tak, cIoBo cabo-
clo nmeeT, HaIpUMep, CIAEIYIONINE IePUBATHI:

cabocla (cyu.) (pa3HOBUIHOCTh 3€MJISIHOTO TOJIy0sI; TAKXKE TPaBSIHM -
CTO€ pacTeHue);

caboclinho/caboclinha (cyw.) (yMeHbLINTEIBHOE OT caboclo; Takxke
BUJI IITULL);

caboclote (cyws.) (YMeHBIIUTEIILHOE OT caboclo);

cabocolinho (cyw.) (BUI IITULI OBCSIHOK; TAKXKE BUJ MHACHCKOrO TaHIIA
Ha KapHaBaJie);

caboclada (cyw.) (cobuparenbHoe oT caboclo, rpyrina celbCKUX K1~
Teleit);

acaboclar (esae.) (HagensTh YepTaMu caboclo, OIIPOCTUTHCS);

acaboclado (npuu., npus.) (uMmeromuii yepThl caboclo; ompocTuB-
LLIMIACS)

5. BeiBoapl

Taxkum 06pa3om, Kak Mokasa Halll aHaJIN3, He BCe MHAUXEHU3MbI 00-
JIagaioT TOJIBKO MPEeAMETHBIM, IEHOTATUBHBIM 3HAYEHUEM, XOTS TaKUX U
oonpMHCTBO. Hanmuuue B mopTyraiabekoM si3bike Hesaoit JICT «rpocTaxk,
JIepeBEHIIMHA, CEJILCKMIT 00BIBaTENb» , COAepKaIlleil HECKOJIbKO IECSTKOB
JIEKCeM, TOJI0OBUHA KOTOPHIX MPeACTaBISIeT CO00I MHINXEHU3MBI, a SIAPO
KOTOPOM CONEPKUT MHANXEHU3MbI MO TTPEUMYIIECTBY, CBUACTEICTBYET
0 MeTaopUIeCKOM MepeHOCEe MCXOMHBIX MHACHCKIX IPeIMETHBIX 3HAYe-
HUI, yTPAaTUBIINX CBOIO TIPEIMETHOCTD B TTOJIB3Y OLIEHOYHOCTH M pa3Ind-
HBIX KOHHOTAIIWM ITPY TTEPEXO0IEe B TOPTYTAIBCKUM SI3bIK. T0, YTO TTOHSATHE
«IIepeBEHIIIMHA, TPOCTaK, HEOTeCAaHHBIH YeJI0BEK» 0Ka3aJI0Ch TECHO CBSI-
3aHO B OpPa3WILCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUM ¢ UHAUXEHU3MaMU, BO3MOX-
HO, O0BSICHSIETCSI TeM (haKTOM, UTO B KYJIbTYPOJOTMUYECKOM OTHOILLICHUU

19



Bpasunus pacragaercs Kak Obl Ha ABE YaCTH, TIe TPOTUBOIIOCTABISIOTCS
ypbaHUCTHUYeCKasi UHAYCTpUaJIbHAs LIMBUJIM3ALIUSI, ACCOLIMUPYIOIASICS C
MOPTYTaJIbCKOM JIEKCUKOU, U UHAEHCKAs UM TIOJIYMHAEHCKas CeabCKast
[JTyOMHKA, aCCOLMUPYIOLIASICS C aBTOXTOHHBIM MHIIEUCKUM MUPOM. 311eCh
cpabarbiBaeT 3HaUMMasi 1151 bpasunuu onnosuius Litoral — Interior (T.e.
«I100EPEXbE» — «TJIYOUMHHbBIC PAOHEI» ), TIE IT00EPEKbEe — 3TO MUP OEIIBIX
WJIK MYJIaTOB, a TJIYOUHHbIE PallOHbl — 3TO MUP MHJEH1IEB U TOTOMKOB
CMelllaHHbIX OpaKoB, MUP MPOCTOI U He3aTelauBbIi. He ciyyaiiHo onHa
M3 TJIaB U3BECTHOI KHUTM Opa3uiabckoro counosora /1. Pubepy «Hapon
bpasuiauu» (D. Ribeiro «O povo brasileiro») Hocut HazBaHue «Pa3Hbie
bpasunuu B ucropum» (“Os Brasis na histéria”), B KOTOpoii aBTOp ITUIIET
0 HECKOJIbKHUX LIEHTpaX, IJIe IILJI0 UCTOPUKO-KYJIBTYpHOE (DOPMUPOBAHUE
Opa3MJIbCKOIO 3THOCA, KOTOphle OH Ha3bIiBaeT o Brasil crioulo, o Brasil
caboclo, o Brasil sertanejo 1 o Brasil caipira. JlilobonbiTHO, 4TO “caboclo”,
“sertanejo” u “caipira” — MMEHHO UHIUXEHU3MBI.
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Dmitry L. Gurevich

SEMANTIC IMAGERY OF INDIGENISMO
IN BRAZILIAN PORTUGUESE

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The Brazilian variant of Portuguese (PB) is opposed to European Portuguese
by a number of structural and functional features at all levels of language structure,
which is due to both internal and extralinguistic reasons. The difference is most
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obvious in phonetics and lexis; the latter includes Romance and non-Romance
units, among which there are many borrowings from indigenous languages (several
thousands of high- and low-frequency words). Indigenisms that make up an
important part of the PB lexis are part of a larger group, brazilisms, that reflect
the national-cultural specificity of this region. By now it is not quite obvious
how to classify indigenisms semantically. It is often assumed that indigenisms,
especially common nouns, mainly refer to a particular set of concepts associated
with object semantics — so-called thing-words (like cashew, jaguar or capibara).
The indigenisms of this type usually show a correlation between the inner form of
the word (if it is clear) or the meaning of the word in the source language (mainly
tupi), on the one hand, and the meaning of the loan word in Portuguese, on the
other hand. The metaphoric use of indigenisms that has to do with the national-
cultural peculiarity of PB has not yet been subject of a special study. The present
paper shows how metaphorized indigenisms can become a stable part of certain
lexical-semantic groups. It is shown, for instance, that indigenisms are core words
in the lexical-semantic group “simpleton”, “countryman”, which is evident from
their high-frequency patterns of use and wide combinability. The conclusion is that
indigenisms call for a more detailed classification that should take into account
eventual metaphorization and national-cultural specificity of uses.

Key words: Brazilian Portuguese (PB); indigenisms; lexical-semantic group;
metaphor; evaluative meaning.
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BectHuk MockoBckoro ynuBepcuteta. Cepust 9. @umonorust. 2018. Ne 3

JI.A. Koxynesa

CPEJICTBA BbIPAXKEHUA TEOHTUYECKOW
MOJAJIBHOCTHU B UTAJIBAHCKOM A3BIKE XVI B.:
DOVERE U AVERE DA/A

Dedepanvroe cocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00pa308amenbHoe YupedcoeHue ebiculeco
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeentoiii ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

CraTbsl MOCBsIIEHA aHAJIU3Y AUCTPUOYLIMY 0Aa30BBIX CPEICTB BhIpAXKEHMSI
JIEOHTUYECKOI MOaTbHOCTU (MOJAJIBHOTO T1arofia dovere v iepudpasbl «avere
a/da + VTHOUHUTUB») B UTAITBSIHCKUX MOPaTbHO-DUIOCODCKUX U TUIAKTH-
yeckux Tpaktatax XVI B. Bonpeku BbicKa3bIBaBIIECS B HETaBHUX paboTax
C. TenBe Touke 3peHMsI O HU3KOI YaCTOTHOCTH IJ1arojia dovere Kak MOAJLHOTO
B uTajabsiHCKOM s13bIKe 10 XVII—XVIII BB., 1aHHOE nccienoBaHue IMTOKa3bIBaeT,
YTO B TpakTaTax (hJIOPEeHTUICKUX aBTOPOB, a TakKXKe aBTOPOB, TaK WJIM MHaye
BOCTIPOU3BOASAIIUX (IIOPEHTUNCKYIO MOZIEJIb, Ha NOJIO dovere IPUXOIUTCS OT
80% w BbIlIEe BCeX KOHTEKCTOB, e SKCIUIMIUTHO (ITPY MTOMOIIY MOAAILHOTO
raroyia win neprcpasbl) BbIpakaeTcsl NeOHTUYeCKass MOIAaTbHOCTh. 3HAYN-
TeJIbHBIE OTJIMYMS OT OMMCAHHOW KapTUHBI HAOIIONAIOTCS B Y3yce CMEHCKOTO
aBropa A. [[UKKOJTOMUHU, YTO, TIPEAITOIOXUTETBHO, MOXHO OTHECTH Ha CUET
NUAJIEKTHOTO BapbMpoBaHusl BHYTpU TockaHbl. BO3MOXHO, pacXoXXaeHUs MEXITY
naHHbIMU uccaenoBanus C. TesiBe U Halllero ucciaeIoBaHUs OOBSICHSIIOTCS CIell-
ndukoit Marepuana. [TockonbKy Halllei 11e/1bI0 OBUIO PACCMOTPETh KaK MOXKHO
0oJibllle KOHTEKCTOB, T€ IKCIUIMLMTHO BbIPAXKAETCsS NEOHTUYECKAsT MOAATb-
HOCTb, Mbl HAMEPEHHO OTPAHUYMWJIM MaTepUuall IUJAKTUYECKUMU TPaKTaTaMH,
IJe B CUJIY XaHpa U TEMAaTUKU MOXHO OXMIATh YaCTOTHOCTU WHTEPECYIOIINX
Hac ctpykTyp. C. TenBe onupaics Ha naHHbIe KopnycoB LIZ u OVI, B nepBoM
U3 KOTOPBIX MIPECTaBIEHbI TOJIBKO XyI0XECTBEHHbIE MTPOU3BEACHUS (C 3aMeT-
HBIM MpeodIafaHueM TEKCTOB, IPUHAIEXAINX aBTOPaM MePBOIA BETUYUHBI),
a BO BTOPOM, Hapsiny ¢ (pIOPEHTUICKUMM TEKCTaMU, MPEACTaBICHbBI 00pa3Libl
Pa3IMYHBIX (HE TOJIBKO TOCKAHCKHMX) CPeHEBEKOBBIX nruanekToB Utamuu, pas-
BUTHE KOTOPBIX ObLIO BMOJIHE CAMOCTOSITEJIbHBIM M HE 0Ka3aJI0 CYIIIECTBEHHOTO
BJIMSTHUSI HA JINTEPATYPHBIN UTATTbTHCKUI S13bIK. BeposiTHO, TonoGHbIe KopItyca
1 6a3bl JaHHBIX, (hOPMAJIBHO OTBEYaloIIe TPeOOBAHUSIM PENPE3CHTATUBHOCTU, B
OTIEbHBIX CJTydasix MOTYT ITOKa3bIBaTh COMHUTEILHBIE PE3YJIbTAThI, TPEOYIOIINE
MPOBEPKHU Ha IPYTrOM MaTepualie.

Koayoesa Jliobosv Heanosna — KaHauaaT GUIOIOTMYSCKUX HAYK, CTapIIUi Tpe-
nozaasaresb ¢unojornyeckoro dakynbreta MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail:
l.zholudeva@gmail.com).
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Karouegole cro6a: NTANbSTHCKU SI3bIK; UCTOPUST UTATBSTHCKOTO SI3bIKA; IEOH -
TUYecKasi MOJAJIbHOCTh; MOJAIbHBIE IJIaroJibl; AMAIEKThl TOCKaHbI; KOPITyCHbIE
HccaenoBaHus.

1. BBeaenue

ba3oBbIM CpeACTBOM BbIpaXKeHUS I€OHTUYECKOI MOJAIbHOCTU B CO-
BPEMEHHOM UTAJIbSHCKOM SI3bIKE SIBISIETCS] MOJAJbHBIN T1arof dovere.
BMmecTte ¢ apyruMu aByMsi MOIAJIbHBIMM TJIarojlaMu volere v potere oH
BXOJUT B IPYIIITY CAYKEOHBIX I1arojoB, MPUCOSANHSIIOIINX MHOUHUTHUB
CMBICJIOBOTO IJIarojia ¥ COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM MOAUDUIIPYIO-
IIMX CEMAHTUKY W MparMaTUKy IJarojibHOM cuHTarMel [Serianni, 1988:
334—335; Dardano, Trifone, 1997: 300]. Co cTpyKTypHOI1 TOUKU 3peHUsI
JIJISI MOJTAJIBHBIX TJ1aroJIoB (B OTJMYME OT IIAr0J0B, TAKKE BhIpakKaloIux
MOJabHbIC 3HAYEHUSI, HO HE SIBJISIIOIIUXCS CY>KEOHBIMM) XapaKTepHa
TeCHas CHHTaKCU4ecKasl CBSI3b C UH(UHUTUBOM, BBIPAXKAIOIIASICS B TOM,
YTO MPOKJIN3a / SHKIIM3a 6e3yIapHbIX MECTOUMEHMU 3aTparuBaeT He SIAPO
CHMHTarMbl, a BCIO KOHCTPYKIIUIO «MOJAJbHBIN rjaroj + WHGUHUTUB
CMBICJIOBOTO TJ1aroJiax: te lo voglio dire / voglio dirtelo, Ho *voglio te lo dire.
Oco0blil cTaTyCc MOJAJIbHBIX TJIarojJoB MPOSIBASIETCS U B 3aKOHOMEP-
HOCTSIX BbIOOpa BCIIOMOTIaTeJIbHOTO Tjaroya (essere/avere) B CIOXHBIX
BpEeMeHaXx: OH OIpeesieTcsl TeM, MHOUHUTUBOM KaKOTo CMBICJIOBOTO
rJ1aroJjia ynpasJisieT MOOAJIbHBIN.

MopdocuHTaKCMYecKoe MoBeIeHe MOAATbHBIX I1ar0JI0B CTAHOBU -
JIOCh MPEeaIMETOM BHUMAaHUS TPaMMATUCTOB HauMHAasl ¢ paHHEro 3Tarna
pa3BUTHUS UTaJbssHCKOM rpammaTtukorpaduu. I1. bem6o B «becenax o
HapoIgHOM si3biKe» (1525) u, mozxke, JI. KactenbBeTpo B KOMMEHTapUSIX K
Tpymy bem6o (1563) oTMedan 3aKOHOMEPHOCTH BLIOOPa BCIIOMOTaTe b~
HOTO IJIaroJia Mpyu KOHCTPYKIUSIX C volere 1 potere B CIIOXHBIX BpeMeHaX
[Telve, 2007: 314—316]. Tot ¢axT, 4TO rPAMMATHUCTHI B JAHHON CBSI3U HE
paccMarpuBaiu dovere, C. TenBe 0ObsSICHSIET HU3KOI YaCTOTHOCTBIO dovere
B MOJaJIbHOM (byHKUMU (B OTJIUUYUE, CKAKEM, OT aIbeKTUBUPOBAHHOTO
npuyactus dovuto — nodobarowuii, a TakKke dovere B JIEKCUYECKOM 3Ha-
YEHUUN — Obimb 0044cHUKOM) B UTATbsIHCKOM s3bike 10 XVII—XVIII BB.
B kxauecTBe moATBepKACHUS UCCIIeI0BaTe b TPUBOAUT JaHHbIE KOPITYCOB
OVI' 1 LIZ?, iepBblit 13 KOTOPBIX CONEP3KUT TOJIBKO CTAPOUTAIBSIHCKUE
tekcThl (XITI—XIV BB.), a BTopoii — TOJIbKO JINTepaTypHbIe MPOU3BEIe-
Hus oT XIII 1o XX B. CornacHo C. TenBe, B KOpITyce CTapOUTATbIHCKUX
TEKCTOB HacuMThiBaeTcsl MeHee 20 MpuMepoB dovere KaK MOJAJbHOTO

I'URL: http://gattoweb.ovi.cnr.it/(S(rrz3ro2pyuyakkzqokvj5tvq))/CatForm01.aspx
OVI — Opera del Vocabolario Italiano

2 URL: https://www.zanichelli.it/ricerca/prodotti/liz-4-0-letteratura-italiana-
zanichelli
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m1aroja, a B kopmyce LIZ 3a nepuop o XVII B. Takux mprMepoB BCero
nopsiaka cemuaecstu. B padote 2009 r., HOCBSIIEHHON CUHTaKCUYECKIM
1 CEMaHTHYECKUM CBOMCTBaM GopM potuto, voluto v dovuto, ucciienoBa-
TeJIb TAKKE TTUIIET O TTO3HEM BCTpAauBaHUU dovere B CHCTEMY MOIATBHBIX
rnarosioB. I1o ero manubeiM, BitoTh 10 XVIII B. dovuto BctpedaeTcs B Tex
ke (PYHKIMSIX, YTO 3aCBUICTETHCTBOBAHBI B Kopiryce OVI: gare Bcero
9TO agbeKTUBHOE yriorpebaeHue (dovuto = debito) n mpUYaCTHOE yIIO-
TpedneHue (“tutte le cose sono dovute a voi”); 3HaUMTENBHO pexe dovuto
yrnpasisgeT uHpuautusoM [Telve, 2009: 630—631].

He monBeprast comuenuto ocHoBHoi1 Te3uc, C. Tease o 6onee mo3a-
HEM BCTpauBaHUM dovere B CHCTEMY CITy>KeOHBIX [JTar0JI0B, HaM XOTeJIOCh
OBl YTOUHUTH, a) HE TOBIMSIIA JIM HAa PE3YIbTaThl €ro MCCIeIOBaHUs
JKaHPOBO-CTIJINCTHYECKAs MIPUPOIA UCCIIEAYEMbIX TEKCTOB; M 0) KaKHe
aJbTepHATUBHbBIE CPEJCTBA BhIpaKEHUs NEOHTUYECKON MOMAIbHOCTHU
KOHKYPUPOBAIM C dovere Ha paHHUX 3TallaXx pa3BUTHUSA si3bika. C 3Toit
LIEJTBIO MBI TTPOAHAIM3UPOBAIN CPEACTBA BBIPAKEHUS TEOHTUYECKOM
MOJAIbHOCTHU B TEMATUUYECKU, XKAHPOBO M XPOHOJIOTMUECKH OTHOPOIHOMN
TPYIIIE TEKCTOB — UTATBSIHCKUX MOPATbHO-(PUI0COMCKIX U TUTAKTH-
yeckux TpakTatax XVI B. BbIOOp 3TOM I'pynIibl COUMHEHU 00YCIOBIEH
TEMAaTUKOM, IPEIToIaraloleii YaCTOTHOCTh MHTEPECYIOIINX HAC KOHTEK-
CTOB. XpOHOJIOTMYECKHE pAMKH OTTPEAEISIIOTCS TEM, UYTO TpaMMaTHIECKUE
ormcanus, ynoMsHyTele B pabote C. Tense [Telve, 2007], otHOCSTCS K
XVI B., T.€., ¢ OOHOI CTOPOHBI, K BMOXE, MPEAMOJOKUTEILHO Mpelle-
CTBYIOLLIEH pacIlpocTpaHeHUIO dovere B MOIallbHOM (DYHKLIWU, a C IpY-
roil — K rnepuojy, Koraa o0beM U XKaHPOBOE pa3HOOOpa3re TEKCTOB Ha
UTAJIbSTHCKOM SI3bIKE PEe3KO BO3pAcTaeT, U Ha HeM HauMHAIOT MMUCaTh He
TOJIBKO YpOKeH1Ibl TOCKAHbI, HO U T€, JUTSI KOTO NTAJIbSIHCKUI ObLT BTOPBIM
WJIM UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. MiMeHHO B X VI cTosieTun hJIopeHTUMCKuit
IHWAJIEKT B ero o0paboTtaHHOI (hopMe, HApsIoy C TPagUIIMOHHBIM Ha3Ba-
HUeM fiorentino, TIoJdydaeT HauMeHoBaHwe italiano [XKonynesa, 2016a].

OOBEKTOM HAIIEro MCCIeNOBAHUS MOCTYKWIN CIEAyIOIINe TpaK-
TaTHI:

— Giovanni Della Casa “Il Galateo overo de' costumi” (1558)3

— Leone Ebreo “Dialogi d’Amore” (1535)*

— Baldassar Castiglione “Il Cortegiano” (1528)°

3 Della Casa G. Galateo, overo De’ costumi. A cura di Emanuela Scarpa. Modena,
1990. 166 p. Dnekrponnas Bepcusi. URL: https://www.liberliber.it/online/autori/autori-d/
giovanni-della-casa/galateo-overo-de-costumi/ (nata o6paienust: 23.03.2018).

4 Ebreo L. Dialoghi d’amore. BnektpoHHoe usnanue: http://prin.iliesi.cnr.it/testi/
Ebreo_Dialoghi_1535.pdf (naTta obparmienus: 23.03.2018).

5 Castiglione B. 11 libro del Cortegiano. A cura di Giulio Preti. Torino: Einaudi, 1960.
441 p. DnektpoHHas Bepcus: https://www liberliber.it/online/autori/autori-c/baldassarre-
castiglione/il-libro-del-cortegiano/
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— Alessandro Piccolomini (Stordito Intronato) “Dialogo de la bella
creanza de le donne” (1539)°

— Federico Luigini da Udine “Libro della bella donna” (1554)’

- Giovarslni Battista Modio “Il convito overo Del peso della moglie”
(1554)

— Michelangelo Biondo “Angoscia, Doglia e Pena, le tre furie del
mondo” (1546)°

Mun1 Takke oOpaIaauch K Tpakrarty ¢diaopeHTuiiia Jleona bartucter

Anp6eptu “I libri della famiglia”!'® (1433—1440).

2. K ucropuu Bonpoca

HeonHokpaTtHo 1utupoBaBuieecs 3nech ucciaenoBaHue C. Tenpe
[Telve, 2007] mocCBsIIEHO HE CTOJBKO CEMaHTHKE M (PyHKIIMOHUPOBA-
HUIO UTATBIHCKUX MOIATLHBIX TJIar0JIOB, CKOJIBKO MHTEPIIPETALINK 3a-
KOHOMEPHOCTE! BbIOOPA BCIIOMOIaTeIbHOTIO IJ1aroja mpu KOHCTPYKIIUU
«MOJATbHBIN TJarol+uHOUHUTHB» B CBETE MHAKKY3aTUBHOM IMITOTE3bI.
Bripouem, 3To He MellIaeT aBTOPY aKLIEeHTUPOBAaTh BHUMaHUE Ha U3BMEHEe-
HUSIX GYHKIIMOHUPOBAaHUS dovere B inaxpoHuy Ha ¢. 316—317; C. Tense
TakXKe YIIOMUHAET CBOE Ha MaHHBIIT MOMEHT He3aKOHUYEHHOE MCCIIEeIO-
BaHue “Funzioni sintattiche e modali del participio passato di ‘dovere’ in
italiano antico € moderno”, 4To CBUIETEIbCTBYET O €r0 MPUCTATLHOM
BHMMaHMUU K mpobiieme 3Bojouun dovere. Ilo-BuaumMoMy, B paMKax

6 Piccolomini A. Dialogo de la bella creanza de le donne // Alessandro Piccolomini,
Michelangelo Biondo, Federico Luigini, Giovanni Battista Modio, Trattati del Cinquecento
sulla donna. A cura di Giuseppe Zonta. Bari, 1913, pp. 1-70. DnekrponHas Bepcusi. URL:
https://archive.org/details/056TrattatiDel CinquecentoSullaDonnaSi262 (1ata o6parieHust:
23.03.2018).

7 Luigini F “Libro della bella donna” // Alessandro Piccolomini, Michelangelo Biondo,
Federico Luigini, Giovanni Battista Modio, Trattati del Cinquecento sulla donna. A cura di
Giuseppe Zonta. Bari, 1913, pp. 221—309. Dnekrponnas Bepcus. URL: https://archive.org/
details/056TrattatiDelCinquecentoSullaDonnaSi262 (naTta o6pamienust: 23.03.2018).

8 Modini G.B. 11 convito overo Del peso della moglie // Alessandro Piccolomini, Mi-
chelangelo Biondo, Federico Luigini, Giovanni Battista Modio, Trattati del Cinquecento
sulla donna. A cura di Giuseppe Zonta. Bari, 1913, pp. 309—371. DaekTpoHHas Bepcusi.
URL: https://archive.org/details/056TrattatiDelCinquecentoSullaDonnaSi262 (naTta 06-
pameHus: 23.03.2018).

%Biondo M. Angoscia, Doglia e Pena, le tre furie del mondo // Alessandro Piccolomini,
Michelangelo Biondo, Federico Luigini, Giovanni Battista Modio, Trattati del Cinquecento
sulla donna. A cura di Giuseppe Zonta. Bari: Laterza, 1913, pp. 71—220. DnekTpoHHas
Bepcusi. URL: https://archive.org/details/056 TrattatiDelCinquecentoSullaDonnaSi262
(mata obpauienust: 23.03.2018).

10 Alberti L.B. 1 libri della famiglia. A cura di R. Romano, A. Tenenti e F. Furlan.
Torino:Einaudi, 1994. 478 p. OnekrponHas Bepcusi. URL: https://www liberliber.it/
online/autori/autori-a/leon-battista-alberti/i-libri-della-famiglia/ (mata obpameHus:
23.03.2018).
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JlaHHoro mponosxkaroierocs: npoekra C. Tenpe onmyOGJuMKoBaa CTaTbIO
[Telve, 2009], rae B AMaXxpOHHOM aclleKTe pacCMaTpUBAETCS U3MEHEHNE
LM POTHI YIIOTPEOICHUS IPUYACTU potuto, voluto n dovuto B pa3TMIHOM
CUHTaKCUYECKOM OKPYXEHWUU U B COCTABE PA3IMYHBIX (hOPM BPEMEH U Ha-
KJIOHEHUH. B TOM, 4TO KacaeTcs KOJTMYECTBEHHBIX JAHHBIX O MOJTAJIbBHOM
U He-MOJAJIbHOM dovere 1 XPOHOJIOTUYECKON TUCTPUOYLIMN Pa3IMUHbIX
ynoTpebJeHuit aToro miarosa B Koprnyce OVI, aBTop NoBTOpSIeT JaHHbIE,
npuBeneHHBIE B ero padore 2007 1. (cfr. [Telve, 2007: 317] u [Telve, 2009:
630]) u manee rmepexomguT K MOP(MOCHHTAKCUYECKUM aCITEKTaM MCCe-
noBaHus. Pa3BuTHe UTAIBSIHCKON CHCTEMbl MOJAJbHBIX IJIaroJoB U, B
YaCTHOCTU, KOHKYpeHIIUs dovere ¢ TiepudpacTUuecKUMuU CpencTBaMu
HE OTHOCUTCSI K UMCITy TeM, YacTO MPUBJIEKAIOIINX UCCIeI0BaTEIbCKOE
BHUMaHUE, YTO, MO-BUAUMOMY, OOBSICHSIETCS HE3HAYUTEIbHOCTbHIO
(hopMabHBIX UBMEHEHUI B 3TOW YaCTU MTAIbSIHCKON S3bIKOBOW CUC-
TE€Mbl OT CTAPOUTAJIbSIHCKOTO Mepuoaa A0 coBpeMeHHocTu. OnHako 3a
5TUM TTOBEPXHOCTHBIM CXOJCTBOM MOXHO OOHAPY>XUTh OTANYUS DYyHK-
LIMOHAJIbHOTO Mopsinka. HekoTopele u3 Hux otMevaeT M. CKBapTUHU B
pasnenie «I'paMMaTHKK cTapoOUTaIbIHCKOTIO si3biKax [Salvi, Renzi, 2010],
MOCBSIILIEHHOM CpeJCTBaM BhIpaxkeHUsI MofajabHOCcTH [Squartini, 2010].
IlepBeiM oOpalmaeT Ha ce0s1 BHUMaHUe To, YT0 M. CKBapTHHU, B
otiuune oT C. TenBe, paccmaTpuBaeT dovere B OMHOM psiiy C volere n
potere, HE TIOBEPTasi €ro IMCKPMMUHAILIMU Ha OCHOBAHUW YACTOTHOCTHU
WY UHBIX PU3HAKOB. Y dovere, Kak U B COBPEMEHHOM UTAJIbSIHCKOM,
BBIJEISIIOTCS IBA OCHOBHBIX YIIOTPEOIeHUS, ICOHTUYECKOE 1 SNICTEMU -
yeckoe. Hapsiny ¢ dovere B kauecTBe aJIbTepHATUBHbBIX CPEJICTB BIPAKEHUST
JIEOHTUYECKON MOIAbHOCTU OMUCHIBAIOTCS Mepudpasbl — «essere a +
WHOUHUTHUB» U «essere da / avere a + nnbuHUTHUB>. [lepBasg nepudpasa
obagajga OJHOBPEMEHHO BPeMEHHBIM ((PyTypalbHBIM) M MOJAJbHBIM
(I€OHTUYECKUM) 3HAUEHUEM; B COBPEMEHHOM UTAIbSIHCKOM $SI3bIKE OHA
He coxpaHuiach. CoOCTBEHHO JIeOHTUYEeCKUe Tepudpasbl «essere da +
UHGUHUTUB» U «avere a + uHGUHUTUB» M. CKBapTUHM paccMaTpu-
BaeT BMeCTe, yKa3bIBasi Ha UX JOMOJHUTEIbHYIO TUCTPUOYIINIO: «essere
da + nHGUHUTHUB» 110 (PYHKIIMM COOTBETCTBYET 00OOIIEHHO-TUIHOMY
U O0e31MYHOMY I1aCCUBY, TOTHA KakK «avere a + WHGUHUTUB» 00JamaeT
aKTUBHBIM cyObeKTOM [Squartini, 2010: 588]. BapuanT nnepudpasbl «avere
a + MTHUHUTUB» ¢ IPEJIOToM da B TpaMMaTUKe He YITOMUHAETCsl, YTO
HEYAUBUTEJIbHO, YYUTHIBAS MTO3IHEE BOBHUKHOBEHHUE 3TOro TMpeajiora u
paszHooOpa3ue ero ¢yHKIMH, 4acTh U3 KOTOPBIX Pa3BUJIACh WU 3aKpe-
MUJIach yXe Mo OKOHYaHUU CTAPOUTATIbSTHCKOTO Mepuoa.
Konctpykuus «essere da + nHGUHUTUB» COXpaHSIET YyIIOTPEOUTEIIb-
HOCTb B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM $13bIKe. UTO Xe KacaeTcs nepudpa-
3bl «avere a / da + THGUHUTUB» , KOTOPYIO C TJ1arojioM dovere 00 beAUHSIET
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KakK IEOHTUYECKasl CEeMaHTHKA, TaK U 3aJI0rOBEIC CBOMCTBA, €€ CTaTyC B
COBPEMEHHOM UTAJIbSIHCKOM CKOpee MOXKHO Ha3BaTh MApTUHAIBHBIM ' .
DTa cTpyKTypa yIIOMUHAETCS B UCCIENOBAHUSX SI3bIKOBOTO BAPbUPOBAHUS
Ha Tepputopuu Mtannm Kak xapakrepHast 0COOEHHOCTb IOXKHBIX TUaJIeK -
toB MTanuu, a Takxe italiano regionale 10xxHbIx obnacreii [Berizzi, 2012;

Padovan, Penello, 2007; Girardi, 2007].

3. Dovere vs avere a/da B nTanpHcKuX TpakTaTax XVI B.

M3 ynmoMsIHYTBHIX BBIIIIE CTPYKTYP MBI COCPENOTOYMMCS Ha ABYX C
COOCTBEHHO IEOHTUIECKOM CEMaHTUKOM — MOIAJILHOM TJIaroJie dovere u
nepudpase «avere a / da + nnpuaUTUB». [Tockoabky B padotax C. Ten-
BE TOBOPUTCS O MOCTENEHHOM ycuiieHun posu dovere ¢ XVII—XVIII B.,
OBLTO OBl JJOTMYHBIM MPEATIONOXNUTh, YTO B XVI B. IJI9 3TOr0 CKJIaabl-
BAJINCh TIPEATIOCHUTKM, W CYIIECTBOBAIM HEKHME KOHKYPUPOBABIIIUE C
dovere cpencTBa 3KCIUTMLIMTHOTO BbIpaXKeHUsI J€OHTUYECKONH MOJasb-
HOCTHU, BITOCJIEACTBUM YCTYIUBIINE MOJATHLHOMY TJIarojiy MepBEHCTBO
10 YaCTOTHOCTH. 3aCBHMIETEILCTBOBAHHAS B CTAPOUTAIBLSIHCKOM SI3BIKE
U yleaiasi Ha repudepuio B COBpEeMEHHOM UTAJIbSIHCKOM JACOHTUYE-
ckas nepudpasa «avere a / da + MHOUHUTUB» TIPEACTABIISICTCS BIIOJTHE
BEPOSITHBIM KOHKYPEHTOM dovere, 0COOEHHO YUUTHIBAsI X COBMaJcHUE
T10 3aJIOTOBBIM XapaKTepUCTUKaM U OTCYTCTBUE Y «avere a / da + uHOU-
HUTUB» 0000IIeHHO-IMYHOTO OTTeHKA, XapaKTepHOTO IS «essere da +
WUHOUHUTUB.

YTOOKI TPOBEPUTH TAHHOE MPEIITOIOKEHNIE, MBI TIPOU3BEJTN ITOACYET
KOHTEKCTOB, rie B TpakTatax XVI B. yrorpe0sieTcs riiaroi dovere U Tie-
pudpasa «avere a / da + naduHUTIB» 2. [TOMCK U MOACYET KOHTEKCTOB
MPOU3BOAUJICS C YYETOM UepeloBaHUsI OCHOB U mojuMopduu. [1pu
rojcyYeTe KOHTEKCTOB, e BCTpeyaeTcs IJ1aroj dovere, Mbl UCKITIOYAIU
13 PACCMOTPEHMS TIPUMEPHI JIEKCHYECKOTO YITOTPeOICHNUS 1 CYOCTaHTH -
BHPOBaHHbIE THOUHUTUBEL. Cpein yYATEeHHBIX KOHTEKCTOB BCTPEYaIOTCS
IIPUMEPHI HE TOJIBKO a) I€OHTUYECKOTO, HO 1 0) SIIUCTEMUYECKOTO yIIO-
TpebneHus dovere:

a) Per la qual cosa né vantare ci debbiamo de’ nostri beni, né farcene
beffe, ché I’'uno ¢ rimproverare agli altri i loro difetti, e I’altro schernire
le loro virtli; ma dée di sé ciascuno, quanto puo, tacere (G. Della Casa
“Galateo”);

106 yxone nepudpassl avere a/da + inf. Ha iepudepuio (“le perifrasi concorrenti <...>
saranno state a poco a poco emarginate”) nuuiet, B yactHoctH, C. TenBe, CBA3bIBast 3TOT
MPOLIECC C BO3PaCTaAHUEM YACTOTHOCTH CJIOKHOTO NepdeKTa, B KOTOPOM PEIKO BCTpeya-
JIMCh AeoHTnYeckue nepudpassl [Telve, 2009: 641].

12 [TpuMeHsiICS aBTOMATU3MPOBAHHBIIT TTIOMCK 110 3JIEKTPOHHBIM BEPCUSIM PACCMATPH-
BaeMbIX TeKCTOB. Q011 00beM MaTepHalia coctaBu nopsiaka 515 000 cios.
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Ed Aristotele, che ¢ tenuto il maestro di coloro che sanno, nell’ottavo
della Politica non biasma questa costuma, anzi, poi che ci ha avisato la
musica doversi usare nelle cose allegre, soggiunge, allegando Omero, essere
ben fatto che ’l citaredo suoni fra le delizie convivali (F. Luigini “II libro
della bella donna”)

Penso adunque, e nella materia del libro e nella lingua, per quanto una
lingua po aiutar I’altra, aver imitato autori tanto degni di laude quanto ¢ il
Boccaccio; né credo che mi si debba imputare per errore lo aver eletto di
farmi piu tosto conoscere per lombardo parlando lombardo, che per non
toscano parlando troppo toscano (B. Castiglione “Il Cortegiano”);

...In te adunque ¢ la vera bellezza, e non in me; io dovria amare te, e
non tu me (L. Ebreo “Dialoghi”);

Si che sappi, insipido amante, che ’1 furore scaccia la sapienzia e soverte
I’inteletto: donque se deve fugir la donna pid che il naufragio di ’1 mare
(M. Biondo “Angoscia, Doglia e Pena”);

6) Si puo dunque conchiudere, senza altro dire, che da Bacco, perch¢
¢ un dio cornuto, sia venuta I’origine delle corna, posciaché con 1’uso del
suo liquore concilia le mogli a Venere e fa divenir i mariti cornuti. Il qual
effetto, come a prima causa, si deve anco attribuir ad Amore (G.B. Modio
“I1 Convito”);

Mi fate ricordar, madonna Raffaella, di uno di codesti fastidiosi, senese,
che, gittando i limoni a la dama in presenzia del marchese del Vasto, fece
mille civette, perche ella avessi da fargli favore in presenzia del marchese,
accioche i segni si ricontrassero con quello che gli doveva aver detto (A. Pic-
colomini “Dialogo de la bella creanza™).

YuuThiBas pu MoACYETaX U IEOHTUYECKHUE, U STTUCTEMUYECKIE YITO-
TpebsieHus dovere, Mbl PyKOBOJICTBOBAIMCh TeM, uTo a) Te3uc C. Tense o
MaJioit yIoTpeOUTeIbHOCTY JAHHOTO [J1arojia Kacajcsi He TOJIbKO KOHTEK-
CTOB C ICOHTUYECKOM MOAATbHOCTBIO, HO U (DYHKIIMOHUPOBaHUS dovere
B KaueCcTBe MOJAJILHOTO TJI1arojia BooO1e; 6) mis nepudpassl «avere a /
da + THOUHUTUB» TaKKe XapaKTePHO ABOSIKOE YIIOTPeOICHHE:

— JIGCOHTUYECKOE:

Dico che molto ha da guardarsi una giovine di non vestir di molti colori,
e massime di quei che non convengano insieme, com’¢ il verde col giallo,
e ’l rosso con lo sbiadato, e simili altre mescolanze da bandiere, perche
questa mistura di colori ¢ sgarbatissima (A. Piccolomini “Dialogo de la
bella creanza”);

Perché, secondo questi quattro gradi de la generazione d’amore che t’ho
detto, ne li quattro elementi, che son causa de la generazione di tutt’i corpi
composti ne li quattro gradi di composizione, hai da intendere altrettanti
gradi d’odio (L. Ebreo “Dialoghi”);

— anmcTeMudecKkoe (C yTypaabHBIM OTTEHKOM):

E’ mi vien certo una compassione di te la maggiore che si credesse mai,
perche¢ io veggo chiaro, chiarissimo, come in un specchio, come tu vieni
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negli anni di qualche cognoscimento, hai da rimordertene e disperarti e
arrabiarne di sorte, che questa disperazione ti mettera fra i denti del diavolo
viva viva. E come puoi viver, meschinella, a questo modo? (A. Piccolomini
“Dialogo de la bella creanza”).

PesyabTathl 110aCYETOB MPEACTaBICHBI B Ta0. 1.

Tabauya 1
dovere «avere a / da + UHOUHUTUB»
G. Della Casa 32 (97%) 1(3%)
L. Ebreo 140 (94,5%) 8(5,5%)
B. Castiglione 269 (87%) 40 (13%)
A. Piccolomini 33 (26%) 93 (74%)
F. Luigini da Udine 35(79,5%) 9 (20,5%)
G.B. Modio 30 (88%) 4 (12%)
M. Biondo 71 (91%) 7(9%).

KonuuecTBeHHBIE MaHHBIE MTOKA3bIBAIOT: KOHTEKCTHI C IJ1ar0JIOM
dovere B MonaJIbHOU (byHKIIMM SIBHO MPEBAIMPYIOT Hal KOHTEKCTaMU C
JIEOHTUYECKOM neprdpa3oii. ITo KacaeTcs Bcex aBTOpoB, Kpome A. [Tuk-
KOJIOMMHU, B TpaKTaTe KOTOPOIro, HAIIpOTUB, HAa0JIt0maeTcss OeCCIIopHOe
npeobiaananue nepudpasbl. K mpuurHaM TaKoro 04eBUIHOTO HApyILIeHUsI
0011Iell TEHOAEHIMH Mbl 00paTUMCS UYyTh HIKE.

IlepBoe, 4TO CTAHOBUTCSI OYEBUIHBIM MO pe3yjbTaTaM MojacyeTa, —
3TO BaXXKHOCTh OMNOPHI Ha peIpe3eHTaTUBHBINA KOPITYC TEKCTOB IIPU MC-
cienoBaHusIx nonooHoro poaa. C. TenBe yuuTbIBaJl MPEUMYILIECTBEHHO
JTaHHBIE XyTOXXECTBEHHBIX IMPOU3BEICHUI;, CTOUT TaKXKe 3aMETUTh, 4TO
kopiyc LIZ, Ha ocHOBaHMM HJaHHBIX KOTOPOTO OBUIM CIEIaHbl BHIBOIbI
00 ynorpeouteabHocTu dovere B XIV—XX BB., 00j1agaeT CylieCTBEHHOM
0cobeHHOCTEI0. B HeM coOpaHbl mpousseaeHust 109 aBTOpoB, 0OMHAKO OHU
MPENCTABJIECHBl HE BIIOJIHE NIPOITOPLIMOHAIIBHO: B Cllyyae C NUcaTesIIMU
MEePBOI1 BEJIMYMHBI B KOPITYC BKJIIOUAJIMCh BCE COYMHEHUS MTOJTHOCTBIO,
TOTIA KaK BTOPOCTEIIEHHBIE aBTOPHI IIPENCTaBICHB N30MpaTeIbHO U
(parmeHTapHoO.

Hewnzbextoe B MomoOHOM CUTYalluM MCKAXEHHUE ITePCIIEKTUBBI 10-
MOJHSIET TOT (paKT, YTO BO BTOPOM M3 UCIOJIb30BaHHBIX KopnycoB, OVI,
MIPUCYTCTBYIOT HE TOJIBKO TEKCThI Ha (PIIOPEHTUIICKOM JUAJIEKTE, TEPPU-
TOpHMaJIbHOI 0a3e JUTEepaTypHOTO UTAJIbIHCKOIO SI3bIKa, HO M JTaHHEIE
CaMBIX pa3HBIX UTAJbIHCKMX BOJIbrape, He MCKIIIoYasl B psiie CiydacB
Jake MUHOPUTAPHBIX SI3bIKOB'. Hallle KoiyecTBeHHOE NCCIIeIOBAHME,
HU B KOEl Mepe He MPeTeHIyIollee Ha BCEOXBAaTHOCTh, ObUIO IIPU3BAHO
IIPOAEMOHCTPUPOBATh, UTO MOAU(PUKALIMSI HabOpa TEKCTOB, UCIIOJIb-

13 Cm. “Norme per la redazione del Tesoro della lingua italiana delle origini”. URL:
http://tlio.ovi.cnr.it/TLIO/
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3yeMbIX MPU MOJACYETaX, CIIOCOOHA KapAWHaIbHbIM 00pa3oM U3MEHUTh
pe3yJIbTaThl.

He MeHee cylecTBeHHBIM HaM MpeAcTaBIIsIeTCs TOT (PakT, YTO B Ha-
1IeM cllyyae TMOMCK KOHTEKCTOB ynoTpebieHus riaroyia dovere He orpa-
HUYMBAJICS (DOPMOI MpUYACTHUS MPOIIEAIIEro BpeMEHH, KaK B paboTax
C. Tense. ITockoabKy MOIATbHOCTD TOKEHCTBOBAHMSI COOTHOCUT HEKOE
MOJIOXKEeHHWE Belllel ¢ MHUMBIM HJeajioM, MparMaTuiyecku 0oJiee 0Xu-
JaeMbl — a 3HAYUT U 00Jiee YaCTOTHBI — CUTYalluU, KOTJIa TOBOPSIIUIA
BBICKA3bIBAETCSI O YEM-TO, UTO €IlIe HE COBEPIIMIOCH, YTO COBEPIIIAETCS
B HACTOSIIIIEM WJIK MOXET COBEPIIMTHCS B OyayieM (Cp. pyc. «sI JOJKEeH
paboTaTh» = «s ceffuac JOJKeH padoTaTh» WU «s1 IOJIKEH Oyay padoTaTh
B Oynyiiiem»). Kpome Toro, kak ormMevaet caM uccienonaresns [ Telve, 2009:
642], 9aCTOTHOCTB IMTPUIACTUS MPOIIEAIIETO BpeMeHU doviuto KOppeaupyeT
C YaCTOTHOCTBIO YIIOTPEOIEHUS CJI0XKHOTO IepdeKkTa, Bo3pacTamlleit oT
CTapOUTAJIbSIHCKOIO IIEPHUOIA K COBPEMEHHOMY; B 3TOM CBSI31 HE BITOJIHE
MOHSATHBIM ocTaeTcs, mouemy C. TenBe cBsI3bIBaeT BO3pacTaloILyIO YITIO-
TpeOUTEILHOCTh (hOPMBI dovito ¢ BO3pACTAIOILE YaCTOTHOCThIO IJ1arojia
dovere B MOJAJIbHOU (hbyHKIIMU, & HE C IKCIIAHCUEN passato prossimo.

XVI B. B UCTOPUY UTAIBSTHCKOTO SI3bIKA ITPUMeYaTesieH TeM, YTO B 3TO
BpeMsl (DIIOpEHTUICKUIA UaJIeKT B ero odpadboTaHHON (popMe HaUMHAET
MAacCCOBO HCIOJIB30BaThCS YPOXKEHIIAMY IPYIUX pernoHoB Mtanmnu u naxe
MHOCTpaHLIaMU; IPUMEPOM TOMY SIBJISIETCSI ONMH U3 TPAKTaTOB B HaIlleM
crucke, — «/Iunanoru o mo6Bu» Jleona Espest (HMeryabsl AdpabaHens),
MopTyrajabckoro cedapaa, Hauleamero yoexuiie B Hearoie, a 3atem
nepeexaniiero Ha ceBep Mrtamu. Takum o6pa3zoM, HaunHas ¢ XVI B. yxe
HelleJecoo0pa3HO UCKITIOYATh U3 paCCMOTPEHMS TEKCThI, HAaITMCAHHBIE He-
¢aopeHTHIALIAMHA, €CIM TOrO HE TPeOYIOT OCOObIE 3aIauyl MCCIICIOBAHMS.
B HaiieM ciydae, HaIIpoTUB, TIPEACTABIISIET MHTEPEC TO, KaK MPOUCXOXKIe-
HUE aBTOPOB BIIUSIET HA YACTOTHOCTb dovere I ISCOHTUYECKOI eprdpasbl.

Cpenu paccMaTpUBaeMBIX HAMU aBTOPOB (PIOPEHTHUIMIIEM IO POXK-
neHuto 6bu1 TosibKo JIK. nenna Kaza. b. KactuiboHe ObLT ypoxkeH1eM
Jlombapnuu, ®@. Jlyuapxnau — Ynune, JIx. b. Moguo — Beneuwun,
M. bronno — Kanabpun. YuursiBass MOOMJIBHOCTh, XapaKTEPHYIO IS
MpeacTaBUTesIc oopa3zoBaHHOro Kiacca B Mtaaumu XVI Beka, He BBI3bI-
BaeT YAMBJICHMSI, YTO XKM3Hb BCEX ITEPEUMCIICHHBIX aBTOPOB, 110 OOJIbIIEH
4acTH, IIPOXOIMIA BAAJIN OT MaJIOi pOOUHBI, HO 3TO HE OTMEHSIET TOTO
(dakra, yto b. Kactunwone, ®@. JJynmxunu, JIx. b. Moguo u M. BroHo
MUCaJIX TPaKTaThbl Ha (DJIOPEHTUICKOM JUAIEKTEe, KOTOPBIM 1151 HUX HE SIB-
JIsIICs ponHBIM, a V1. AGpabaHe b n3iarajl CBOM MBICJIA HA MTHOCTPAHHOM
si3bIKe. M TakuX cayvasix oOCBOEHUE HEPOIHOTO sI3bIKa/AuajekTa ObIBaeT
COMPpPSIKEHO C MMUTaLMEe y3yca ero Hocuteseil. B pacrpocTpaHeHUMn
06paboTaHHOI (POPMBI (PIOPEHTUIICKOTO AUAJIEKTa B KaUeCTBE JINTEpa-
TypHOTO s13bIKa M Tannu ocoOy1o poib ChIrpa SI3bIK (PIOPEHTUIACKUX Y-
careneit XIV B., aTakke, 10 onpeAeIeHHOM CTeIeH!, peub 00pa30BaHHBIX

33



ypoxkeH1ieB TockaHbl (TpeuMylIecTBeHHO (yiopeHTulileB). Takum 00-
pa3oM, CpaBHUTEIbHASI YaCTOTHOCTD dovere U Tiepudpassbl «avere a / da +
WHGUHUTUB» Y He-(hIOpeHTUICKMX aBTOpoB U JxoBaHHU Aeuta Kaza
BIIOJIHE MOXET OTpaXkaTh OIHY U Ty e — (DIIOPEHTUHCKYIO — CTPYKTYPY
(hyHKIIMOHATTLHO-CEMaHTUYECKOTO TOJIS «I0JKEHCTBOBAHUEY.

Aneccannpo [TMKKOJIOMMHU — eTMHCTBEHHBIN 13 aBTOPOB B HaIlleM
CITUCKE, KTO, He Oyay4uu (PJIOpeHTUILIEM, TTPU 3TOM TaKKe ObLT HOCUTEIEM
oIHOro U3 1ManekToB TockaHbl — ceHcKoro. CreHa 13 BceX TOCKaHCKUX
TOpPOIIOB HOJIBbIIIE BCeTo OOpoJiach 3a He3aBUCUMOCTH OT DIOpeHIINH;
u3 auajiekToB TocKaHbl CUEHCKUIA MMeeT O0JIble BCEro o0LIMX YepT C
10XHBIMU AuasiektamMu Utanuu. B Cuene, kak v Bo @yiopeHLINH, CyIle-
CTBOBaJIa akajeMus, BO MHOTOM MPOTUBOIIOCTaBISBINAs cebs AKane-
muu aesta Kpycka. Y3yc cueHcKux nmucaresieid no psiiy ocodeHHOCTei
00HapyXuBaj peryjspHbie oTINYMs OT duiopeHTUiickoro [2Komynesa,
2016b], 4T0, TO-BUANMOMY, OBLIO IPOSIBIIEHUEM MPUHLIMITHAILHOM 110~
3ULIMY CUEHLIEB, HE XKeJIaBIIMX YCTYIATh POJIb «X0351€B» IUTEPATypPHOTO
si3blIKa ypoxxeH1iaM @nopeHunu. C yyeToM BCEro 3TOro MpeACcTaBIsieTcst
BIIOJIHE BEPOSITHBIM, YTO MpeobagaHue JEOHTUUECKON neprdpasbl HaL
ryaroyioM dovere B Tpaktare A. [TMKKOJOMUHM OOYCIOBIEHO AUAJIEKT-
HBIMM pa3iuuusiMu BHYTpU TockaHbl. KOCBEHHBIM CBUIETEILCTBOM B
MOJTb3Yy JAHHOM THITOTE3Bl MOXHO CUMTATh TOT (haKT, YTO mepudpasa
«avere a / da + VH(OUHUTUB» B HACTOSIILIEEe BpEMSI BOCIIPUHUMAETCS Kak
peruoHajJbHO MapKMUpoBaHHas (10XKHast) 0COOEHHOCT.

i moaTBepKIeHUS TaHHOW TUIIOTE3Bbl O IMPUUMHE Pa3IuIuii B
YaCTOTHOCTU dovere U JeOHTUYECKOM mepudpassl y A. [TukkonoMuHu
1 IpYTUX aBTOPOB U3 HAIIIETO CIMCKa HEOOXOMMMO MTPOaHAIM3UPOBATh
ropasao 0oabLINi 00beM TEKCTOB, YeM Halll HEOOJIIIIOM KOPIYC, IIPK-
YyeM, KaK Mbl UMEJIM BOBMOXXHOCTb YOEIUTBCS, 3TO T1OJKHbBI ObITh TEKCThI
Pa3HBIX XKaHPOB. 371ECh Mbl OTPAHUYMMCS TEM, YTO HAMETUM TEPCTIEKTUBRY
TMaTbHEUIIero NCCIeIOBaHMSI.

4. JleonTyeckasi nepudppasa u MoAAJIbHBII I1aro dovere
B TpakTate JI.b. An0epTn

CornocTaBUB YaCTOTHOCTb JBYX CPEACTB BbIPaKEHUST JEOHTUYECKOM
MOJaJIbHOCTU y aBTOpoB X VI Beka, Mbl BBISIBUJIN Pa3nudusl B y3yce ¢Jio-
PEHTUIi1IEB U HEe-TOCKAHIIEB, C OMHOW CTOPOHBI, U CUEHIIa, C IPYTOii.
B o101 CBSI3 MOXET BO3HUKHYTh BOIPOC, HE UIET JIM peYb O XPOHOJIO-
TMYECKOM CIBUTE, Iepexoe Bo dopeHTuiickom nuajaekre XV—XVI BB.
OT JOMUHUPOBaHUS Tiepudpaszbl K JOMUHUPOBAHWIO MOAAIBHOTO IJ1aroja
(4To oTyacTu 00BICHUIO OBl Mo3ulMio C. TenBe U MPOUUTUPOBAHHBIX
UM paHHUX UTANIbIHCKUX TPaMMAaTUCTOB). DTO MOOYAMJIO HAC PaCIIM-
PUTH MaTepua UCCIEAOBaHMUS, BKIIIOUMB B Hero TpakTat JI.b. AnsbepTt
«O cembe» (“1 libri della famiglia™).
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CootHouieHue dovere u neoHTUYecKoi ieprcdpassl y JI.b. AnsdbepTu
BBIIJISIIUT CJISIYIOIIUM 00pa3oM:

Tabauya 2

dovere «avere a / da + "HOUHUTUB»
L.B. Alberti 135 (85,5%) 23 (14,5%)

Kaxk MbI BUugum, y3yc JI.b. Aib0epT He 00HapyKMBaeT CYIIECTBEHHBIX
OTJINYMIA OT y3yca (hJIOPEeHTUNCKUX U HE-TOCKAHCKMX aBTOpoB XVI B.
BepositHee Bcero, riaro dovere Bo GJIOPEHTUHCKOM JUATIEKTE COCTABIISII
AP0 GYHKIMOHATBLHO-CEMAHTUUECKOTO MOJIS «I0JKEHCTBOBAHUE» Y3Ke
HayrHas ¢ 3IIOXM IMEePBBIX NaMSITHUKOB, KaK IMOKa3aHO B IpaMMaTHUKe
cTapouTaibsiHCKOTO si3biKa [Salvi, Renzi, 2010], u mexny XIV u XVI BB.
B CTPYKTYpPE TaHHOTIO I10JISI HE IPOMCXOAMIIO PE3KUX NU3MEHEHUIA.

Bo3sBpaiasich K BOIIpoCy 0 TOM, IOYeEMY B paHHUX I'paMMaTUYECKUX
OIMMCAHMSIX UTAJIbSIHCKOTIO SI3bIKa CPEeAM MOJAJIbHBIX IJIar0JI0B HE yIO-
MUHaeTcs dovere, TTIO3BOJIMM ce0€ IMPEATIONIOXUTD, UTO CTaTyC dovere MOT
BBI3bIBaTb COMHEHUS M3-3a YaCTOTHOCTH JIEKCUUYECKOro yIoTpeOaeHus
(«OBITb TOJLKHUKOM» , «OBITh ITOA00aI0IIM» ). B COBpeMEHHOM UTaJIbSIH -
CKOM SI3BbIKE MOJI00HAs CUTYyalsl BO3HUKAET B CBSI3M CO CTaTyCOM IJla-
rojya sapere («3HaTb»), y KOTOPOTO MOAAJIbLHOE yIOTpeOieHue («MOUb»,
«yME€Tb»), MO0 MEHbIIE! Mepe, He SIBJISIETCS OCHOBHBIM, XOTS IJIaroJ
COOTBETCTBYET HEKOTOPHIM M3 KPUTEPUEB, OMUCHIBAIOIINX MOP(HOCUH-
TaKCUYeCKOoe MOBeAeHNE MOIAJBbHBIX I1arojioB (non lo so fare / non so
farlo, *non so lo fare).

5. BeiBoapl

B xone ucciaenoBaHUs Mbl MOJYYUIU CAEAYIOIIEe OTBETHl Ha IMO-
CTaBJICHHbIC BOMPOCHI: a) AUCTPUOYIIMSI OA30BBIX CPEIACTB BhIpaskeHUsI
JIEOHTUYECKOUN MOIAJIbHOCTU B UTAJIbSIHCKOM s13b1Ke X VI B. (MogaibHOTO
ryiaroyia dovere U I€OHTUYECKOM TMepudpasbl) He 0OHAPYXXMBAET CTOJb
CYILIECTBEHHBIX OTJIMYUI OT COBPEMEHHOM CUTyalluU, KaK 3asiBJIEHO B
[Telve, 2007]; ©) B 3TO# CBSI31 BOBHUKAET BOIIPOC O PEIIPE3eHTaTUBHOCTHU
KOpITyca TEKCTOB, Ha OCHOBAaHUM KOTOPBIX MMPOBOAMIOCH UCCIIENOBaAaHUE
C. TenBe B To#t yacTu, KOTopasl Kacajachb YaCTOTHOCTU MOJAJbHOIO
raroja dovere. HecMOTpst Ha TO 4TO HAbOp TEKCTOB, MOCTYXKHUBIIUX
MaTepuaioM JIJIsI HallleTo MCCAeA0BAHMS TAKKe HE MOXKET CUMTAThCS 10-
CTaTOYHBIM 17151 00001IEHU T TJTI00aILHOTO XapaKTepa, BMeCTe C TaHHBIMU
aBTOPUTETHON «I'paMMaTUKU UTAJIbSTHCKOTO sI3bIKax» [Salvi, Renzi, 2010]
HalIu coOOpaXXeHUsI MOTYT TOCIYXXUTb OTIPAaBHOM TOUKOM JJIs1 Ucche-
npoBaHus sBomonnu OCII «10KeHCTBOBaHKWE» B UTATBIHCKOM SI3bIKE
Ha 0oJjiee OOILIMPHOM 1 pa3HOOOpa3HOM MaTepuale.
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DEONTIC MODALITY IN 16"-CENTURY ITALIAN:
DOVERE AND AVERE DA/A

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article focuses on the distribution of means of expressing deontic modality
(dovere as a modal verb vs periphrasis «avere a / da + inf.») in the 16"-century
Italian didactic and moral-philosophical treatises. In contrast to recent viewpoint
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by S. Telve that dovere is not frequently found in its modal function well until the
17"—18"-centuries, research shows that in the Florentine and Florentine-oriented
treatises, that is, expressed by means of a modal verb or deontic periphrasis.
Considerable deviations from the general tendency are observed only in the
treatise by a Siena-born author, A. Piccolomini, which, in our view, can reflect
the dialectal variation within Tuscany. It seems probable that the difference in
results between our study and the study performed by S. Telve can be explained
by looking more closely at the texts under analysis. Given that our aim was to find
many contexts with explicit deontic modality, we have limited our material to
didactic treatises where, due to their genre and content, it is natural to expect an
elevated number of instances of dovere and avere da / a. S. Telve, in his turn, relies
on the evidence from the two corpora — LIZ and OVI. The first one contains only
pieces of fiction (with considerable preference for famous writers), and the second
one, alongside with Florentine texts, contains evidence from a variety of other
medieval Italian dialects (including the non-Tuscan ones), the development of
which was fully independent and had no visible influence of the history of Italian
as a standard language. Probably, the corpora and databases of this type, while
being representative as such, in certain cases can show dubious results, and the data
obtained with their help need to be checked on a different kind of material.

Key words: Italian language; history of Italian; deontic modality; modal verbs;
Tuscan dialects; corpora-based studies.
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METAPHOR CLUSTERING IN AMERICAN
PRESIDENTIAL INAUGURALS —
FROM GEORGE H.W. BUSH TO DONALD TRUMP

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This paper explores the phenomenon of metaphor clustering in American
presidential inaugurals. The analysis shows that metaphor clustering plays a vital
role in these inaugurals. Metaphor clusters may contribute to the cognitive and
structural coherence of a discourse, the elaboration of important topics within a
discourse, and also the fulfillment of a discourse’s central purpose. Comparing
the use of metaphor clusters in eight inaugurals reveals some similarities and
some differences. The central topics of fundamental American values and country
development appear in metaphor clusters in each of the seven inaugurals (except
Trump’s inaugural). Regarding differences, it is evident that each president uses
his own individual metaphor types, including a certain favored metaphor which
appears more frequently than the rest. This preferred metaphor often repeats
itself throughout a discourse and is also used to link together several metaphors
in a metaphor cluster. For example, the breeze metaphor is used as a binder to
link several metaphors in Bush Senior’s inaugural (1989). Trump’s inaugural is
different from the other four presidents’ in terms of the use of metaphor clusters.
The instance of metaphor clustering dominated by the carnage metaphor presents
a scary image, which brings him some harsh criticism.

Key words: conceptual metaphor; presidential inaugurals; metaphor clusters;
metaphor relations; discourse coherence; functions of metaphor.

1. Introduction

Metaphors have been a keen intellectual interest ever since Aristotle’s
era. The very nature of describing and understanding one kind of thing
through the terms of another poses quite a problem for scholars who are
interested in truth, particularly philosophers. To name just one example
here, Thomas Hobbes once regarded the use of metaphors as a kind of
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abuse of speech [Leviathan, 1996: 21], though he himselfused “Leviathan”
metaphorically as the title of his book. It seems as though metaphors have
already become ingrained into human thought. Any attempt of thinking
without them seems impossible and unnecessary.

‘What is necessary, however, is to understand them as comprehensively
as possible in order to avoid misusing them, whether it be intentionally or
unintentionally, and to recognize any occurrences of misuse as efficiently
as possible. The ability to recognize metaphor use is highly important be-
cause of the crucial roles it plays within a number of discourses, especially
in political discourse. According to Kobozeva [2001], the functions of
metaphor in the field of political discourse include: a heuristic function to
assist the understanding of the ever-changing political reality and formu-
lation of new political programs, an argumentative function to convince
the audience of the correctness of certain political views, and a pragmatic
interactive function to mitigate the most dangerous political statements
that affect controversial political problems and minimize the responsibil-
ity of the speaker for the possible literal interpretation of his words by the
addressees. Additionally, metaphorical language functions as a common
platform which enables addressers to input non-conventional opinions
into the consciousness of the addressees [Kobozeva, 2001]. Metaphors in
political discourse have the potential to be one of the most effective ways
of manipulating the human consciousness [Mukhortov, 2015a]. They may
be used to describe and define any actual political situation, associating
positive traits with the user and negative ones with his or her opponent [Ji
Xiaoxiao, 2016b].

In modern times, the Conceptual Metaphor Theory proposed by Lakoff
and Johnson [1980] has inspired various metaphor studies in many different
research fields. Their idea of considering metaphors in terms of thought
expands the overall understanding of metaphors. People not only express
their ideas through metaphors, but also think metaphorically, know the
world through metaphors, and even try to transform the linguistic picture
of the addressee during the process of communication [Chudinov, 2013: 4].
In political discourse, observing the changes in prevailing metaphors across
different epochs enables us to understand their different political realities
and subsequently the changes in political situations, country, culture, life-
style and ways of thinking [ Kondratjeva and Kovaleva, 2016]. For example:
in the Soviet totalitarian era, the dominating metaphors are military ones;
in the era of stagnation, metaphors of kinship are at the forefront; during
perestroika, architectural metaphors are most prevalent; and at the end of
last century, the theatrical, sexual and criminal metaphors are most com-
mon [Baranov, 1991; Budaev, 2011; Kaslova, 2003; Chudinov, 2001, cit.
in Kondratjeva and Kovaleva, 2016].
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Among many branches of metaphor studies, the topic of the relation-
ship between metaphors drew a certain amount of attention from scholars.
For example, Baranov [2014: 43] put forward the notion of “metaphor
constellation” which refers to the totality of metaphoric models that are
interrelated in terms of approximation in profiling certain properties of the
source sphere and the target sphere. The focus of this notion is mainly on
the relationship between metaphors which are similar to each other to some
extent. Compared to the topic of the relationship between metaphors, the
phenomenon of the distribution of metaphors in a discourse is given rela-
tively less attention. However, its obvious existence in different discourse
contexts means that it deserves much more attention and effort in exploring
its nature and characteristics.

The concept of metaphor clustering in this paper concerns the distribu-
tion of metaphors in a discourse and the relationship between metaphors in a
discourse, i.c. how these metaphors are distributed in a discourse and how
they are related to each other. The crowding of several metaphors may form
arelative complete cognitive scenario, in which either several images crowd
together to form a coherent or incoherent picture, or one image repeats
itself to reinforce its effect. These cognitive scenarios embody the speaker
or writer’s deliberate or subconscious focus in a discourse and are usually
closely related to the important topics of the discourse.

One of the earliest studies written about the distribution of figurative
language in a discourse comes from the field of psychotherapy. Pollio and
Barlow [1975] discovered that figurative language bursts in certain periods
throughout individual sessions, and the bursts of figurative language tend
to demonstrate therapeutic insight. Pollio and Barlow claimed that these
findings suggest that there is a correlation between changes in the rate of
figurative language production and the nature and purpose of the discourse.
Although there is no direct mention of the term “metaphor clustering” in
the study, this research is an early glimpse at the phenomenon of the dis-
tribution of figurative language in certain discourse context and contributes
to the development of the topic.

Jamieson [1980] was likely to be the first user of the term “metaphoric
cluster”. He studied the phenomenon of metaphoric clusters in the rheto-
ric of Pope Paul VI and Edmund G. Brown Jr., a politician. He believed
that it was not the recurrence of a single metaphor which made their
rhetoric significant, but the appearance of clusters of related metaphors.
Jamieson did not provide an exact definition for the term “metaphoric
cluster”. However, his analysis reveals that he viewed metaphoric clusters
not based on the distribution of metaphors in a discourse but based on the
relationship between different metaphoric lexicons or between different
metaphors. He also utilized terms equivalent to “metaphor cluster”, such
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as “the metaphoric networks” and “clusters of related metaphors” in the
paper. Nevertheless, his work is inspiring for subsequent researchers. His
claim that “recurrent patterns observable in the surface language reflect
deeper rhetorical consistencies” [1980: 51] reveals the close relationship
between the occurrence of a certain linguistic feature and its effect in
rhetoric.

More recently, metaphor clustering has been studied in many other
discourse contexts, such as college lectures, Baptist sermons, business
media discourses, and conciliation conversations, which has revealed
some insightful findings. Corts and Meyer [1999], in their study of three
college lectures, find that figurative language and gestures frequently occur
in bursts. These bursts tend to occur when teachers explain unknown and
difficult topics to their students, or when different ways of understanding
a known topic are presented to students. Besides this, the study finds that
“metaphors and gestures both singly and in combination serve 2 functions:
(a) to orient audience members to the structure and flow of the lecture
and (b) to present and emphasize novel perspectives on significant lecture
content” [Corts and Meyer, 1999: 81].

Aside from the college lectures, Corts and Meyer [2002] also study
Baptist sermons, which inherently contain many occurrences of figura-
tive language. They find that the clusters of figurative language in Baptist
sermons contain a central root metaphor that represents the topic under
consideration. The clustering of figurative language in Baptists sermons is
usually rooted in a certain topic which is relatively important to the purpose
of the speech. Koller [2003] researched metaphor use in business media
texts on marketing and mergers and acquisitions, concluding that certain
dominant metaphors are qualitatively supported by other metaphors in the
metaphor clusters. Metaphor clusters fulfill certain important functions,
such as relevance-production in discourse. Cameron and Stelma [2004]
studied the conciliation conversations and found that metaphor clusters are
“sites of intensive work relating to the central discourse purpose” [2004:
107]. Thus, it can be said that the phenomenon of clustering is closely
related to the purpose of discourse itself.

Studies of metaphor clustering confirm that the phenomenon of meta-
phor clustering exists in many different discourses, and that it is highly
important to both the structure and purpose of a discourse. However, there
has not been a great deal of such research into political discourse specifi-
cally. This paper is a minor contribution to this field.

This paper will analyze metaphor clustering in presidential inaugurals,
a specific type of presidential discourse. Presidential discourse, as a kind
of political discourse of power, is a specific manifestation of the commu-
nication between those in power and the public, and even of the political
transformation at a certain era [Gavrilova, 2004]. The study of linguistic
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characteristics of a president can reveal his speech patterns, his views, and
his manner of political decision-making [Mukhortov, 2015b: 93]. Addi-
tionally, his discourse is also deeply influenced by the national culture and
political culture. Thus, studying his language and style, such as in the course
of the pre-election debate, may reveal a linguistic culture of the nation,
its value orientation, and the availability of manipulative technologies for
those in power to influence national consciousness [ Mukhortov, 2016: 24].
Furthermore, the analysis of specific linguistic features, such as metaphor
use in presidential discourse, may reveal the influence of some national
and cultural background on presidents’ linguistic characteristics and their
personal rhetoric [Ji Xiaoxiao, 2016a: 242].

It is a well-known fact that presidential inaugurals are usually written
with the help of professional speechwriters. The appearance of speechwrit-
ers in the political sphere may partly relate to the complexity of politics and
therefore the importance of proper wording; any carelessness in presidential
discourse may lead to troublesome or even disastrous results. Any illogical
or improper wording may damage a president’s image and reputation. As
for the question of who the true author of these speeches is, one reason-
able answer may be that it is the person who takes the responsibility for the
speeches [Chudinov, 2012: 54]. After all, it is presidents who make the final
decision on whether to accept the address, with or without any changes.
And when they decide to accept it, they are fully responsible for every word
that comes out of their mouths.

Even so, when studying the linguistic characteristics of presidential
inaugurals, we have to keep in mind that underlying these linguistic char-
acteristics are not only the thoughts of the presidents themselves, but most
of all the “collective unconscious” [Jung, 1996] that belongs to a specific
party, or a whole political cycle, or even the whole nation. Therefore, the
metaphor use in presidential inaugurals can reflect both the president’s own
personal thoughts and, more importantly, they may reflect the thoughts
and consciousness of his party or his country as a whole.

2. Corpus and method
2.1. Corpus

This paper examines the possible metaphor clustering in eight inau-
gurals of five American presidents, including George H. W. Bush (1989),
Bill Clinton (1993 and 1997), George W. Bush (2001 and 2005), Barack
Obama (2009 and 2013), and Donald Trump (2017). The overall data of the
addresses contains about 15,660 words. The transcripts of these speeches
come from the website “The American Presidency Project”: http://www.
presidency.ucsb.edu/inaugurals.php
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2.2. Method

The definition of metaphor clustering

In this paper, we locate metaphor clustering wherever groups of meta-
phorical sentences are found. The term metaphorical sentence refers to a
sentence that contains one metaphor or more. That is to say, metaphorical
sentences are used as the basic unit for studying metaphor clustering in a
discourse. Metaphor clustering can be regarded as a textual, or discursive,
phenomenon suggesting a combination of metaphors located in adjacent
metaphorical sentences throughout a text.

There are two types of metaphor clustering: The first type refers to dif-
ferent kinds of metaphors occurring together in adjacent metaphorical
sentences. It is assumed that the minimum number of metaphors making
up a cluster is three. Within this cluster, three additional phenomena may
occur — when a target domain is metaphorically understood in terms of
different source domains, when a source domain is used to understand dif-
ferent target domains, or the phenomenon that different source domains
are used to understand different target domains. The second type refers to
the phenomenon of an extended metaphor where one metaphor is repeated
and developed through linked source domains and target domains in con-
secutive metaphorical sentences throughout a text or discourse.

The visual presentation-scatter diagram

The results of research are presented both with qualitative discussions
and related diagrams. In this paper, scatter diagrams (created with Micro-
soft Excel) will be used to visually present the distribution of metaphors
and metaphor clusters within a discourse. In the scatter diagrams the
horizontal axis shows the length of a discourse, i.e. numbers of sentences
from the beginning of the discourse. The vertical axis shows the number of
metaphorical sentences corresponding to each sentence in a discourse. Ifa
sentence is metaphorical, we will count 1, if not, we will leave it uncounted.
This serves the purpose of making each metaphorical sentence a point of
data, while non-metaphorical sentences are not counted as a data point.
Therefore, these data points will form a horizontal, discontinuous trend.
Each instance of metaphor clustering will be bracketed in the diagrams.

The shortcoming of using a scatter diagram here is that it only presents a
rough representation of the distribution of metaphors in a discourse and the
variation of the metaphor clusters. This will be further refined and elabo-
rated upon by analyzing specific examples of the phenomenon. Another
shortcoming is that more than one metaphor may exist in a metaphorical
sentence. Since we only count this sentence as one metaphorical sentence,
the diagram may overlook some instances of clustering. The reason why we
count a metaphorical sentence that may contain more than one metaphor as
one instead of two or three is that we intend to make a horizontal, straight
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line of metaphor distribution in a discourse instead of a curved line, since
straight lines are more visually understandable. Therefore, this shortcoming
will also be solved by the qualitative example analysis.

In the examples, all metaphorical words or phrases come in bold and
italics and they are confirmed after checking their basic meaning and con-
textual meaning with the help of the Merriam-Webster online dictionary.

3. Qualitative analysis

In this section, we will firstly look at metaphor clusters in each inaugural
and attempt to answer the following questions: What are their characteris-
tics? How are they related to the address itself? How are the metaphors in
a metaphor cluster related to each other? What are their functions in the
address? Secondly, an attempt will be made to compare the use of metaphor
clusters in all the eight inaugurals in order to find out possible similarities
and differences among them.

3.1 Metaphor Clusters in Each Inaugural

George H.W. Bush (January 20, 1989)

(1) I come before you and assume the Presidency at a moment rich
with promise. We live in a peaceful, prosperous time, but we can make it
better. For a new breeze is blowing, and a world refreshed by freedom seems
reborn. For in man’s heart, if not in fact, the day of the dictator is over.
The totalitarian era is passing, its old ideas blown away like leaves from
an ancient, lifeless tree. A new breeze is blowing, and a nation refreshed by
freedom stands ready to push on. There is new ground to be broken and new
action to be taken. There are times when the future seems thick as a fog;
you sit and wait, hoping the mists will lift and reveal the right path. But this
is a time when the future seems a door you can walk right through into a
room called tomorrow.

Great nations of the world are moving toward democracy through the
door to freedom. Men and women of the world move toward free markets
through the door to prosperity. The people of the world agitate for free
expression and free thought through the door to the moral and intellectual
satisfactions that only liberty allows. (January 20, 1989)

(2) Some see leadership as high drama and the sound of trumpets call-
ing, and sometimes it is that. But I see history as a book with many pages,
and each day we fill a page with acts of hopefulness and meaning. The new
breeze blows, a page turns, the story unfolds. And so, today a chapter begins,
a small and stately story of unity, diversity, and generosity — shared, and
written, together. (January 20, 1989)
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Figure 1: Distribution diagram of metaphorical sentences in the presidential inaugural
of George H.W. Bush in 1989.

There are two occurrences of metaphor clustering in Bush Senior’s
inaugural. In example (1), several metaphors are crowded together in the
two adjacent paragraphs, creating a cognitive scenario that presents the
audience with a picture of an unfavorable past and a present filled with
the opportunity of progress and a bright future. Moreover, the related
metaphorical linguistic expressions in the address suggest that what may
make this bright future a reality is the change that will come about when
the president is in office.

The first metaphor that deserves our attention is the breeze metaphor.
It appears twice in example (1), and five times throughout the address
overall. A breeze is a light, gentle wind, which usually causes people to feel
a sense of comfort. It is a weather phenomenon common in spring which
is synonymous with rebirth and renewal. Therefore, the breeze metaphor
used here by George H.W. Bush indicates that on the one hand, there will
be some new changes in society during his presidential term, while on the
other hand, the change will be tender and minor, which is comfortable and
easy to accept, especially due to his former role as vice president to Reagan
before he was elected as president.

Because a new breeze is blowing, a world is “reborn”, “old ideas blown
away like leaves from an ancient, lifeless tree”, a nation starts to “push on”,
and “a new ground is to be broken”. It can be noted that the breeze meta-
phor is combined with the birth metaphor, journey metaphor, the leaves
and tree simile, and the building metaphor. All these images contribute to
one picture in which a new change is on the way and that this change will
have a positive impact. There are causal links between the breeze metaphor
and other metaphors here: The following fog simile, journey metaphor,
door simile, and room metaphor are also connected, especially the journey
metaphor and the door metaphor. George H.W. Bush uses these metaphors
here to present us with two pictures to compare: One is the image of a
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place full of mist, in which everything is unclear and it is impossible to see
an exit route, and the other is a picture of a door that waits for people to
walk through it. The two pictures are all about the future. It is clear that
the second picture is favorable for everyone; the future depicted in the
second picture is the one everyone wants. The correlated images used by
the president reinforce the fact that he is well qualified to be a president
who would bring his people a brilliant future.

In example (2), Bush combines the breeze metaphor with the book
metaphor and the story metaphor. History is seen as a storybook. Again,
the new breeze means a new change, and the change turns a new page of
the book of history and brings about new developments. It brings a bright
future, unity, diversity, and generosity. Example (2) compares the image of
high drama and the image of books. High drama is usually used in political
discourse to signal something negative, as is the case in this instance. The
second image of books is much more preferable.

All in all, we can see from the two examples that metaphors are linked
to each other in each instance of metaphor clustering. They are topically
related, describing one of the main topics of the address: change. Change
is an eternal force in the world. It is a force unseen by humans, but the
result it brings can be observed by humans. The formation and develop-
ment of everything is closely related to the force of change. In presidential
inaugurals, the topic of change is oft-mentioned. This instance of meta-
phor clustering shows the image of a negative past and a positive future.
The good future will be guaranteed by the change brought about by the
president.

In terms of discourse structure, example (1) appears towards the be-
ginning of the inaugural, and example (2) at the end of the inaugural. In
addition, metaphors in these two metaphor clusters are linked together by
the breeze metaphor that functions as a cohesive tool. In fact, the repeated
occurrence of the breeze image reveals its three main functions: First of
all, it has a cohesive function in terms of the text itself. Like a thread, it
runs through this inaugural address. In many cases, it is used with other
images, such as leaves of an old tree, a beautiful kite and an unfolding book
of history. Therefore, the breeze metaphor is combined with other images
to make a coherent metaphor system in the discourse. Secondly, it has a
reassuring function. The breeze is a natural phenomenon. It is a natural
force that cannot be stopped or eliminated. Therefore, the change it brings
will certainly occur. All the promises made by the presidents will certainly be
realized because of the breeze. This metaphor reassures the audience and
makes them believe that a new, positive change will soon occur. Thirdly,
this metaphor has the function of justifying an argument or enhancing the
justification of an argument. This also reinforces the qualifications of the
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speaker. The arguments based on the breeze metaphor are justified because
they are logically valid. The breeze can blow away leaves from an old lifeless
tree, so it is logically valid that old ideas of the totalitarian era will pass.
The breeze can help a kite fly higher and higher, so it is logically valid that
more people will be freed when freedom is understood in terms of a kite.
The breeze can blow pages of a book, so it is logically valid that people will
get to experience new developments for people because of the inevitable
change that will take place in the future.

Bill Clinton (January 20, 1993)

(1) We know we have to face hard truths and take strong steps, but we
have not done so; instead, we have drifted. And that drifting has eroded our
resources, fractured our economy, and shaken our confidence. Though our
challenges are fearsome, so are our strengths. Americans have ever been
a restless, questing, hopeful people. And we must bring to our task today
the vision and will of those who came before us. From our Revolution to
the Civil War, to the Great Depression, to the civil rights movement, our
people have always mustered the determination to construct from these crises
the pillars of our history. Thomas Jefferson believed that to preserve the very
Jfoundations of our Nation, we would need dramatic change from time to
time. Well, my fellow Americans, this is our time. Let us embrace it.

Our democracy must be not only the envy of the world but the engine
of our own renewal. There is nothing wrong with America that cannot be
cured by what is right with America. And so today we pledge an end to the
era of deadlock and drift, and a new season of American renewal has begun.

(2) The brave Americans serving our Nation today in the Persian Gulf,
in Somalia, and wherever else they stand are testament to our resolve. But
our greatest strength is the power of our ideas, which are still new in many
lands. Across the world we see them embraced, and we rejoice. Our hopes,
our hearts, our hands are with those on every continent who are building
democracy and freedom. The cause is America’s cause. The American
people have summoned the change we celebrate today. You have raised
your voices in an unmistakable chorus. You have cast your votes in historic
numbers. And you have changed the face of Congress, the Presidency, and
the political process itself. Yes, you, my fellow Americans, have forced the
spring. Now we must do the work the season demands. To that work I now
turn with all the authority of my office. I ask the Congress to join with
me. But no President, no Congress, no Government can undertake this
mission alone.

In Bill Clinton’s inaugural in 1993, there are two examples of metaphor
clustering. In example (1), the metaphorical words and phrases in bold and
italics seem to crowd into three groups. However, the last two groups are
semantically much closer to each other, with one short sentence between
them, so they can be identified as metaphor clustering. The metaphor cluster
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consists of the building metaphor, engine metaphor, illness-curing meta-
phor, movement metaphor, and the seasonal metaphor. These metaphors
relate to the topic of change, and past and future.
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Figure 2: Distribution diagram of metaphorical sentences in the presidential inaugural
of Bill Clinton in 1993.

There are two building metaphors — HISTORY IS A BUILDING
and NATION IS A BUILDING. As an indispensable part of human life,
buildings are everywhere: They may take the form of a house that provides
shelter to people, a museum that provides knowledge to people, or a theater
that provides entertainment to people. To understand an abstract concept
in terms of construction may emphasize different aspects of this abstract
concept with focus on different parts of construction. It may emphasize
the difficulty of the building process, or it may emphasize the final product
of the construction. It may even emphasize the materials used in the con-
struction. All these possibilities depend on the user’s conceptualization
habits.

It is common to see a country as a construction; the development of
a country requires a literal building process and a metaphorical building
process. To see a country as a construction makes the abstract concept of
a country seem more real and concrete. As a result, the metaphor presents
the audience with an image of construction, making any contribution to
the building of America visible. It is human nature to tend to believe what is
visible. When something is visible it means that it is controllable. Humans
are afraid of the unknown and losing control. Therefore, construction
metaphors, to some extent, make abstract concepts seem less abstract and
more familiar to us by concretizing the abstract concept and making it
seem more real.

In the same way, seeing history as a construction process makes what
seems distant and abstract seem nearer to us. Additionally, the construction
metaphor makes us see what we have achieved, thus allowing us to feel a
sense of accomplishment because we can vividly see the result. This sense

49



of accomplishment makes us feel that there is some value in our contribu-
tions, and therefore what we have is valuable. This sense of self worth is
important for everyone.

The two building metaphors have different focus points: The metaphor
HISTORY IS A BUILDING highlights the determination of American
people who can take advantage of crises and transform them into the pillars
of the building of history. It reveals a positive attitude towards crises. We
know that a crisis is a situation full of problems that must be solved quickly
in order to avoid the worsening of the situation. To some, it may seem
like a pit that is impossible to climb out of. To others, it may be a chance
which can be made use of, depending on an attitude people have towards
it. The second building metaphor NATION IS A BUILDING highlights
the necessity of change in order to maintain and strengthen the foundation
of the nation. Here, the speaker emphasizes the importance of change.

The engine metaphor reveals the importance and indispensability of
democracy in the country’s development. The word “engine” refers to
a machine that converts any form of energy into a mechanical force and
motion. It serves as an energy source. Without it, any type of machine
cannot operate. The illness-curing metaphor suggests that America has a
self-healing capacity. The next metaphor is the movement metaphor. Move-
ment is another common phenomenon in our lives. From the metaphorical
linguistic expression “the era of deadlock and drift”, it can be seen that the
country’s development is understood in terms of forward-bound move-
ment. No development means no movement, and negative development
means directionless movement. The last metaphor is the season metaphor.
It refers to changes in social condition.

From the discussion above, we can see from the metaphor cluster that
these metaphors are used to describe both the bad past and the promising
future. The promising future is guaranteed by the change brought about
by what is right with America and the traditional American ideals, such as
democracy. Therefore, the metaphor clustering is topical in the inaugural
because it helps to elaborate on one of the main topics of the inaugural,
i.e. change.

In example (2), the metaphor cluster includes the building metaphor,
chorus metaphor, personification, spring metaphor. The first metaphor
we will talk about is the spring metaphor. Spring is a natural phenomenon,
which relates to the abstract idea of rebirth. Spring is one of the phases in
the succession of the four seasons. The succession of the four seasons in
itself suggests a sense of determination and assurance, since it is certain
that spring must come after winter. Therefore, the spring metaphor has a
reassuring function here, making the audience feel certain that new change
will come and everything will be better in spring. The spring metaphor ap-
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pears in four places throughout the address. It has a cohesive function in
terms of text production, it is like a thread running through the inaugural
address. It sticks to the theme of the inaugural address, i.e. the renewal of
America. Therefore, by using the spring metaphor, Bill Clinton suggests
that his presidential term will bring a new and preferable change. Besides
this, this spring/season metaphor has the function of justifying an argument
or enhancing the justification of an argument. The arguments based on the
metaphor are justified because they are logically valid.

The related linguistic expressions of the spring metaphor are also worth
discussing. The linguistic expressions like “Yes, you, my fellow Americans,
have forced the spring” reveals the speaker’s intention of strengthening
the audience’s sense of participation in the political process. The second-
person pronoun “you” unifies the audience, making each person feel that
they are involved in the process which is so important and so grand. The
expression “you forced the spring” is rhetorically powerful, but realistically
impossible. How could humans “force” the spring? It is an impossibility.
Thus, the impossibility makes the activity itself seem so exciting and grand,
making the doers feel highly powerful and confident. Therefore, although
this expression is realistically impossible, it is rhetorically persuasive. It
makes humans feel that they are powerful. This feeling is what matters for
humans. Facing nature, humans are small and sometimes powerless, and
this frightens them. So, humans seek every means to be powerful and to
control everything they possibly can. We can see why such an expression
is a powerful and persuasive strategy: It not only satisfies and reassures the
audience emotionally, but also makes them feel confident about choosing
the president who speaks these words.

In this inaugural, there is a similar expression: “we force the spring”.
It is functionally similar to what we have discussed, and only differs in
the use of pronouns. The first-person plural pronoun “we” includes both
the president himself and the whole audience. The use of this pronoun
unifies the audience and himself, and the use of the second-person plural
pronoun “you” refers to all Americans. When the second-person plural
is used, Americans get all the credit for “forcing the spring”. Thus, the
feeling of power strengthens. The spring metaphor is used to describe the
actions that should be taken in this season. Therefore, in the expression
“we must do the work the season demands” the season refers to the spring.
And in spring, we have to work hard in order to harvest in fall. Spring is the
season of beginnings. This sense may be closely related to the tradition of
farming. In this season, farmers begin to cultivate their land and harvest
all the products of autumn. Therefore, spring is related to the beginning
of doing something productive. To relate the concept of spring with work
and service is therefore highly convincing to the audience.
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Bill Clinton (January 20, 1997)

(1) At the dawn of the 21 century, a free people must now choose to
shape the forces of the information age and the global society, to unleash
the limitless potential of all our people, and yes, to form a more perfect
Union.

When last we gathered, our march to this new future seemed less certain
than it does today. We vowed then to set a clear course to renew our Nation.
In these 4 years, we have been touched by tragedy, exhilarated by chal-
lege, strengthened by achievement. America stands alone as the world’s
indispensable nation. Once again, our economy is the strongest on Earth.
Once again, we are building stronger families, thriving communities, better
educational opportunities, a cleaner enviroment..

(2) The divide of race has been America’s constant curse. And each
new wave of immigrants gives new targets to old prejudices. Prejudice and
contempt cloaked in the pretense of religious or political conviction are no
different. These forces have nearly destroyed our Nation in the past. They
plague us still. They fuel the fanaticism of terror. And they forment the lives
of millions in fractured nations all around the world.

These obsessions cripple both those who hate and of course those who
are hated, robbing both of what they might become. We cannot, we will
not, succumb to the dark impulses that lurk in the far regions of the soul
everywhere. We shall overcome them. And we shall replace them with the
generous spirit of a people who feel at home with one another. Our rich
texture of racial, religious, and political diversity will be a godsend in the
21st century. Great rewards will come to those who can live together, learn
together, work together, forge new ties that bind together.

(3) Fellow Americans, we must not waste the precious gift of this time.
For all of us are on that same journy of our lives, and our journy, too, will
come to an end. But the journey of our America must go on.

And so, my fellow Americans, we must be strong, for there is much to
dare. The demands of our time are great, and they are different. Let us meet
them with faith and courage, with patience and a grateful, happy heart. Let
us shape the hope of this day into the noblest chapter in our history. Yes, let us
build our bridge, a bridge wide enough and strong enough for every American
to cross over to a blessed land of new promise.

May those generations whose faces we cannot yet see, whose names we
may never know, say of us here that we led our beloved land into a new cen-
tury with the American dream alive for all her children, with the American
promise of a more perfect Union a reality for all her people, with America’s
bright flame of freedom spreading throughout all the world.

From the height of this place and the summit of this century, let us go
Jforth.
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Figure 3: Distribution diagram of metaphorical sentences in the presidential inaugural
of Bill Clinton in 1997.

In the second presidential inaugural of Bill Clinton, there are three
occurrences of metaphor clustering. In example (1), the metaphor cluster
includes the dawn metaphor, journey metaphor, personification NA-
TION IS A PERSON, and the building metaphor. The dawn metaphor
is a conventional metaphor, as the phrase “at the dawn of “ is equal to “at
the beginning of”. The journey metaphor is used to recall the change in
confidence between the past and present. From the sentences “when last
we gathered, our march to this new future seemed less certain than it does
today. We vowed then to set a clear course to renew our Nation”, we can
see that the president implicitly acclaims himself since he describes the
“less certain” journey in the past as becoming clearer after his first term
and implies that America became the world’s most indispensable nation
due to his governance. To personify America as a person standing alone is
to highlights the image of a hero who is highly important. It is a political
strategy to aggrandize America’s status in the world. The building metaphor
is used to concretize abstract concepts, therefore making the process of
change visible and vivid to the audience.

In example (2), the metaphor cluster is based on one target domain with
different source domains. The target domain is two kinds of negative atti-
tudes: prejudice and contempt. These forces are metaphorical plagues, fuel,
evil powers, robbers, and dark impulses. It is evident that the metaphors in
this metaphor cluster are combined and accumulated to strenghthen their
power to describe the negative nature of prejudice and contempt. On the
contrary, the texture metaphor and tie metaphor presents a positive picture
of unity and harmony.

In example (3), the gift metaphor journey metaphor, bridge metaphor,
and fire metaphor are connected to each other to present a picture of a
traveller on a journey. The target domains in this metaphor cluster are
time, human life, the development of a country, history, and freedom. In
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this example, the sentences “For all of us are on that same journey of our
lives, and our journey, too, will come to an end. But the journey of our
America must go on” show the speaker’s distinction between a human’s
life and the development of the country, that is, one is a forward-oriented
journey which will come to an end one day, while the other is an endless
forward journey.

The journey metaphor, as a spatial movement metaphor, is drawn
from the fundamental human experience. Spatial movement is an action
performed by humans and other creatures in nature; it is one of the most
basic states of life. In political discourse, spatial movement is mostly used
to understand the abstract concepts of “growth” or “development”. In
this inaugural, it can be seen that, among other metaphors, the journey
metaphor is relatively frequently used. The repeated use of the journey
metaphors creates a coherent cognitive scenario in the address, i.e. everyone
is on the same journey to an unknown, but possibly happy, destination.
When politicians use journey metaphors, it is often to highlight the action
of “going” and possible bright and positive destinations, thus giving their
discourse a reassuring function.

Special attention should be paid to Clinton’s combining of the jour-
ney metaphor with the bridge metaphor. Bill Clinton uses this metapor
frequently in his acceptance address in 1996. He uses the bridge metaphor
in almost twenty paragraphs in the address, relating his bridge metaphor
to a variety of topics. Most of his bridge metaphors are used to acclaim
his past accomplishements and future plans. The interdiscursive use of the
bridge metaphor not only connects Clinton’s different discourses, but also
maintains the continuity of metaphor use throughout them.

The fire metaphor is used to understand freedom, depicting an image
of fire with flames spreading throughout the entire world. In this example,
the understanding of freedom in terms of fire highlights the “brightness”
and “rapid dissemination” of fire, among other features. America’s free-
dom is seen as a fire that can rapidly be proliferated and beneficial to other
countries.

Fire has rich metaphoric associations. According to Osborn [1967], it
is, primarily, a basic condition for human development, providing warmth
and cooked food, thus guaranteeing their health and bodily comfort.
Secondly, fire relates inseparably to light. In ancient times fire and light
went together, both providing the condition for sight. Light can also rep-
resent intellectual knowledge, and so can fire. Thirdly, fire can be rapidly
reproduced and spread from one place to another, so it can represent the
rapid proliferation of something, such as an idea. Fourthly, fire burns and
breaks down substances, therefore, it has functions of both purifying and
destroying. In this case, fire sometimes relates to the religious notion of
purgatory. A good example of the purifying function of fire could be found
in the Early Modern period from 15" to 18" of witch-hunts in Early Modern
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Europe and Colonial North America, when a lot of so-called “witches”
were burned alive.

George W. Bush (January 20, 2001)

(1) I am honored and humbled to stand here where so many of America’s
leaders have come before me, and so many will follow. We have a place, all
of us, in a long story, a story we continue but whose end we will not see. 1t is a
story of a new world that became a friend and liberator of the old, the story of a
slaveholding society that became a servant of freedom, the story of a power that
went into the world to protect but not possess, to defend but not to conquer.

Itis the American story, a story of flawed and fallible people united across
the generations by grand and enduring ideals. The grandest of these ide-
als is an unfolding American promise that everyone belongs, that everyone
deserves a chance, that no insignificant person was ever born.

(2) Americans are called to enact this promise in our lives and in our
laws. And though our Nation has sometimes halted and sometimes delayed,
we must follow no other course.

Through much of the last century, America’s faith in freedom and de-
mocracy was a rock in a raging sea. Now it is a seed upon the wind, taking
root in many nations. Our democratic faith is more than the creed of our
country. It is the inborn hope of our humanity, an ideal we carry but do
not own, a trust we bear and pass along. Even after nearly 225 years, we
have a long way yet to travel.

(3) Much time has passed since Jefferson arrived for his inauguration.
The years and changes accumulate, but the themes of this day, he would
know: our Nation’s grand story of courage and its simple dream of dignity.

We are not this story’s author, who fills time and eternity with his purpose.
Yet, his purpose is achieved in our duty. And our duty is fulfilled in service
to one another. Never tiring, never yielding, never finishing, we renew that
purpose today, to make our country more just and generous, to affirm the
dignity of our live and every life. This work continues, the story goes on,
and angel still rides in the whirlwind and directs this storm.
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Figure 4: Distribution diagram of metaphorical sentences in the presidential inaugural
of George W. Bush in 2001.
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In George W. Bush’s first inaugural address, there are three examples
of metaphor clustering. In example (1), the story metaphor is repeated,
creating a metaphor cluster. The word “story” is used metaphorically,
referring to a description of events in a person’s life or in the development
of a country. When the president says that “we have a place, all of us, in a
long story, a story we continue but whose end we will not see”, he unifies
the audience and gives the whole audience a sense of participation. This
also makes such a grand and vague concept of the development of a country
seem much clearer, since stories are familiar to all of us. Then, the repeated
sentence structures of “it is a story of ...” and “it is the American story, a
story of ...” focuses on America’s history, and the positive changes America
has undertaken over the centuries.

The story metaphor occurs at the beginning of the inaugural and is
also repeated at the end of the inaugural. It functions as a cohesive tool
to the structure of the address. In example (3), the sentence “we are not
this story’s author, who fills time and eternity with his purpose. Yet, his
purpose is achieved in our duty” shows that although people cannot decide
where the story is going, they can meaningfully contribute to the story.
The story metaphor in this sentence encourages people to take part in the
story process. The story metaphor combines what has happened in the past
and what will happen in the future. It contributes to the elaboration of the
topic of this address, i.e. past and future. The uses of the story metaphor
at the beginning and end of the inaugural echo each other, thus making
the address structurally coherent.

In example (2), the president uses a novel metaphor; America’s faith
in freedom and democracy is seen as “a rock in a raging sea” in the past,
and “a seed upon the wind, taking root in many nations” at the time when
the address is made. The two images present two different situations of
America’s faith in freedom and democracy. The comparison between the
two images highlights the importance of change; the picture of a rock in
a raging sea tells its story of being alone, under great pressure, while the
image of a seed upon the wind taking root in many places reveals its vitality
and quick dissemination.

Example (2) also includes the spatial movement metaphor and the jour-
ney metaphor. The conceptual metaphors NO DEVELOPMENT IS NO
MOVEMENT and BAD DEVELOPMENT IS SLOW MOVEMENT are
revealed by the relevant metaphorical words and phrases. The verb “halt”
describes a situation in which no movement occurs, and the verb “delay”
means a movement or process happens slower than usual. In this case, the
negative development of a nation is understood in terms of there being no
movement at all or slow movement, while the phrase “follow other course”
reveals the determination of maintaining walking on the established road.
The sentence “we have a long way yet to travel” also manifests the idea that
the development of the country is understood in terms of a journey.
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George W. Bush (January 20, 2005)

(1) Today I also speak anew to my fellow citizens. From all of you I
have asked patience in the hard task of securing America, which you have
granted in good measure. Our country has accepted obligations that are
difficult to fulfill and would be dishonorable to abandon. Yet because we
have acted in the great liberating tradition of this Nation, tens of millions
have achieved their freedom. And as hope kindles hope, millions more will
find it. By our efforts, we have lit a fire as well, a fire in the minds of men. It
warms those who feel its power. It burns those who fight its progress. And one
day this untamed fire of freedom will reach the darkest corners of our world.

(2) We go forward with complete confidence in the eventual triumph
of freedom, not because history runs on the wheels of inevitability—it is hu-
man choices that move events; not because we consider ourselves a chosen
nation—God moves and chooses as He wills. We have confidence because
freedom is the permanent hope of mankind, the hunger in dark places, the
longing of the soul. When our Founders declared a new order of the ages,
when soldiers died in wave upon wave for a union based on liberty, when
citizens marched in peaceful outrage under the banner “Freedom Now,”
they were acting on an ancient hope that is meant to be fulfilled. History
has an ebb and flow of justice, but history also has a visible direction, set by
liberty and the Author of Liberty.
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Figure 5: Distribution diagram of metaphorical sentences in the presidential inaugural
of George W. Bush in 2005.

The second inaugural of George W. Bush includes two examples of
metaphor clustering. In example (1), the image of fire is related to the notion
of freedom and hope. As discussed above, fire has rich metaphoric associa-
tions; it provides warmth and cooked food, thus guaranteeing health and
bodily comfort for humans. It relates inseparably to light, which represents
intellectual knowledge. It also burns and breaks down substances, therefore
it has both purifying and destructive functions. All the characteristics of
fire mentioned here can be seen in example (1). The linguistic expression
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“hope kindles hope” highlights the ease with which fire spreads, and the
sentences “by our efforts, we have lit a fire as well, a fire in the minds of
men. It warms those who feel its power. It burns those who fight its progress.
And one day this untamed fire of freedom will reach the darkest corners of
our world” depicts fire in full, with its quality of warmth, purifying force,
rapidly-spreading nature, and illumination.

Example (2) includes the journey metaphor, machine metaphor, and
sea metaphor. The sentence “we go forward with complete confidence
in the eventual triumph of freedom” reveals that the development of a
country is a forward-oriented movement. Here, the journey metaphor is
combined with the machine metaphor to describe the notion of history.
The sentence “We go forward with complete confidence in the eventual
triumph of freedom, not because history runs on the wheels of inevitabil-
ity — it is human choices that move events” highlights people’s desire to
make history. The idea that “history not runs on the wheels of inevitability”
may come from Martin Luther King Jr., who once said that “Somewhere
along the way — Somewhere we must come to see that human progress
never rolls in on the wheels of inevitability. It comes through the tireless
efforts and the persistent work of dedicated individuals who are willing to
be coworkers with God” in his Methodist Student Leadership Conference
Address in 1964. The idea behind these sentences is that change doesn’t
just happen by itself, instead, you need to work hard for it. History doesn’t
just happen by itself, instead, humans make history.

The sea metaphor in example (2) comes mainly from the phrase “wave
upon wave”. The phrase can also be used as “wave after wave”, meaning
large quantities of something, coming in one wave after another. Here, it
is used to describe the high number of soldiers who sacrificed themselves
for their nation. The phrase “ebb and flow” means a frequently changing
situation. The sentence “history has an ebb and flow of justice” reveals how
the condition of justice changes throughout history. Both examples use the
phenomena of sea to describe some change, the first being the quantitative
change and the second being the situational change.

Barack Obama (January 20, 2009)

(1) Forty-four Americans have now taken the Presidential oath. The
words have been spoken during rising tides of prosperity and the still waters
of peace. Yet every so often, the oath is taken amidst gathering clouds and
raging storms. At these moments, America has carried on not simply because
of the skill or vision of those in high office, but because we the people have
remained faithful to the ideals of our forebears and true to our founding
documents.

(2) In reaffirming the greatness of our Nation, we understand that
greatness is never a given. It must be earned. Qur journey has never been one
of shortcuts or settling for less. It has not been the path for the fainthearted,
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for those who prefer leisure over work or seek only the pleasures of riches
and fame. Rather, it has been the risk-takers, the doers, the makers of
things — some celebrated, but more often men and women obscure in
their labor — who have carried us up the long, rugged path toward prosperity
and freedom.

(3) Nor is the question before us whether the market is a force for good
or ill. Its power to generate wealth and expand freedom is unmatched. But
this crisis has reminded us that without a watchful eye, the market can spin
out of control. The Nation cannot prosper long when it favors only the pros-
perous. The success of our economy has always depended not just on the
size of our gross domestic product, but on the reach of our prosperity, on
our ability to extend opportunity to every willing heart, not out of charity,
but because it is the surest route to our common good.

(4) America, in the face of our common dangers, in this winter of our
hardship, let us remember these timeless words. With hope and virtue, let
us brave once more the icy currents and endure what storms may come. Let
it be said by our children’s children that when we were tested, we refused
to let this journey end; that we did not turn back, nor did we falter. And with
eyes fixed on the horizon and God’s grace upon us, we carried forth that great
gift of freedom and delivered it safely to future generations.
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Figure 6: Distribution diagram of metaphorical sentences in the presidential inaugural
of Barack Obama in 2009.

There are four occurrences of metaphor clustering in Barack Obama’s
first inaugural. In example (1), the nature phenomena related to the sea,
like rising tides, still waters, gathering clouds and raging storms are used to
describe the situation of the country. Behind these metaphors lies the ship
of state metaphor. In western culture, the ship of state is a well-known and
oft-used metaphor. Plato, in his Book VI of the Republic, compared the
governance of a city-state to steering a ship. In modern American political
culture, the ship of state metaphor is a common metaphor in which the
image of the state is viewed as a ship in need of a government to command
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and control it, and the head of the government is viewed as the captain
of the ship. It is clear that Obama uses the ship of state metaphor implic-
itly here, highlighting the changeable and dynamic situations a ship may
meet at sea. Here, the rising tides are used to describe the condition of a
country being successful or thriving, the still waters are used to describe its
stable condition, and the gathering clouds and raging storms are used to
indicate a crisis situation a country may meet. These natural phenomenon
metaphors are used to describe all kinds of situations a country may come
across, and during these various moments, America “has carried on” due
to the faithfulness to the ideals of forbearers and founding documents. The
nature phenomenon metaphor is used alongside the movement metaphor,
here, to present us with a picture of a ship travelling constantly through the
sea, despite facing various challenging situations.

Example (2) and (4) are all about journey metaphors. In example (2),
the development of a country is described as a journey: a long, rugged
journey with its destination of prosperity and freedom. And only “the doer”
instead of “the fainthearted” can arrive at the destination. The journey
metaphor, here, is intended to inspire people to work hard to make their
country great. In example (4), Obama depicts a determined traveler who
keeps going forward despite of the negative situation, such as winter, the
icy current and storms. The use of journey metaphors runs throughout the
address, structurally functioning as a cohesive tool. To describe something as
ajourney provides a relatively concrete framework for it. When the journey
metaphor is used to describe the development of a country, the abstract
concept of development seems to possess the characteristics of journey-
related, unpredictable circumstances along the way, forward movement, a
destination-oriented nature, and, most of all, the desirable and happy end
that we have no clear and certain idea of. The journey metaphor, here, is
used not only to encourage people, but also to unify people by providing a
so-called shared journey experience.

In example (3), the metaphor cluster consists of a machine metaphor
and a journey metaphor. The market is seen as a machine which can gener-
ate wealth and expand freedom, while also having the potential to fall out of
our control if not monitored carefully. Machines are man-made, therefore,
they can be operated, checked, regulated, and fixed by people. Therefore,
the MARKET IS MACHINE metaphor used by the president reveals a
fundamental principle of the Democratic Party, which holds the idea that
the economy should be regulated and certain government intervention in
the market is necessary.

Barack Obama (January 20, 2013)

(1) We, the people, declare today that the most evident of truths — that
all of us are created equal — is the star that guides us still; just as it guided
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our forebears through Seneca Falls and Selma and Stonewall; just as it guided
all those men and women, sung and unsung, who left footprints along this
great Mall, to hear a preacher say that we cannot walk alone; to hear a King
proclaim that our individual freedom is inextricably bound to the freedom
of every soul on Earth.

(2) Itisnow our generation’s task to carry on what those pioneers began.
For our journey is not complete until our wives, our mothers and daughters
can earn a living equal to their efforts. Qur journey is not complete until our
gay brothers and sisters are treated like anyone else under the law-for if
we are truly created equal, then surely the love we commit to one another
must be equal as well. Qur journey is not complete until no citizen is forced
to wait for to exercise the right to vote. Qur journey is not complete until we
find a better way to welcome the striving, hopeful immigrants who still see
America as land of opportunity-until bright young students and engineers
are enlisted in our workforce rather than expelled from our country. Qur
journey is not complete until all our children, from the streets of Detroit to
the hills of Appalachia, to the quiet lanes of Newtown, know that they are
cared for and cherished and always safe from harm.

That is our generation’s task — to make these words, these rights, these
values of life and liberty and the pursuit of happiness real for every Ameri-
can. Being true to our founding documents does not require us to agree on
every contour of life. It does not mean we all define liberty in exactly the
same way or follow the same precise path to happiness. Progress does not
compel us to settle centuries-long debates about the role of government
for all time, but it does require us to act in our time.
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Figure 7: Distribution diagram of metaphorical sentences in the presidential inaugural
of Barack Obama in 2013.

The two metaphor clusters in Obama’s second inaugural all consist of
journey metaphors. From the inaugural in 2009 and this inaugural, it can
be deduced that Obama predominantly favors journey metaphors. As we
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have discussed in the paragraph above, the journey metaphor has a special
ability to unify and reassure people. The journey metaphor makes the ab-
stract concept of development seem as if it possessed the characteristics of
journey-related unpredictable circumstances along the way, forward move-
ment, destination-oriented, and most of all, the desirable and happy end
that we have no clear and certain idea of. The journey metaphor is used to
make the audience feel as though they have a choice to make, thus to unify
them by providing them with a so-called shared journey experience.

The star metaphor in example (1) relates to the idea of equality. Stars
at night provide light, and can therefore guide travelers at night. Thus, this
presents the idea that equality is necessary for the development of a country,
especially in its dark times. In example (2), the sentence structure “For our
journey is not complete until...” is repeated five times in the paragraph.
The journey metaphor outlines the president’s ambitions, or rather, goals
for the future. Metaphors, repetition, and parallelism are combined here
to fulfill the president’s appeal for the necessary changes in the future.

Donald Trump (January 20, 2017)

MS

-

)

MS

o

20 40 60 80 100
Sentences

o

Metaphorical sentence count

Figure 8: Distribution diagram of metaphorical sentences in the presidential inaugural
of Donald Trump in 2017.

(1) But for too many of our citizens a different reality exists: Mothers
and children trapped in poverty in our inner citizens: rusted-our factories
scattered like tombstones across the landscape of our Nation; an education
system, flush with cash, but which leaves our young and beautiful students
deprived of all knowledge; and the crime and the gangs and the drugs that
have stolen too many lives and robbed our country of so much unrealized
potential.

This American carnage stops right here and stops right now. We are
one Nation, and their pain is our pain, their dreams are our dreams, and
their success will be our success. We share one heart, one home, and one
glorious destiny.
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Metaphors are somewhat scattered, or located unevenly, in Trump’s
inaugural. The only instance of metaphor clustering spotted in research
is used to describe a frightening image. It includes several conceptual
metaphors: the metaphor POVERTY IS A LOCATION, FACTORIES
ARE TOMBSTONES, personification CRIMES ARE CRIMINALS,
and carnage metaphor SOCIAL AND ECONOMIC DESOLATION IS
CARNAGE. These metaphors are crowded together to form a very negative
image. These metaphors are connected to each other, or rather, all other
metaphors are used to serve the dominant metaphor in this clustering —
the carnage metaphor.

‘Carnage’ literally means “great and usually bloody slaughter or injury,
as in battle”. Trump used it to refer to a social and economic desolation
when he said that “This American carnage stops right here and stops right
now”. However, due to its negative connotations, the word disturbed people
by presenting a scary image. This hyperbolic metaphor to some extent
influences the assessment of the address. It was harshly criticized by the
media as soon as it emerged.

It should be noted that Trump’s inaugural is different from the other
inaugurals. The traditional aims of presidential address in unifying the
two parties and the people and reiterating the traditional American ideas
seem to be given less attention. In fact, the address was harshly criticized
in the domestic media because of its content and wording. It was branded
as an “unprecedented, divisive speech” [Time, 2017], “striking a tone of
nationalism and populism” [Wall Street Journal, 2017; Los Angeles Times,
2017], and being “one of the most ominous” in U.S. history [Los Angeles
Times, 2017].

3.2. Comparison

Regarding significant similarities and differences between the addresses
under analysis, tables of comparison have been made, outlining the meta-
phors in all metaphor clusters of each president and indicating source and
target domains.

Table 1. Metaphor types by source domains and target domains in metaphor clusters
in George H.W. Bush’s presidential inaugural in 1989

1989
Target domain Source domain
Change Breeze
Freedom Refreshing power
Development Forward Movement
History Book (Storybook)
Tomorrow Room
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Table 2. Metaphor types by source domains and target domains in metaphor clusters
in Bill Clinton’s presidential inaugural in 1993 and 1997

1993 1997
Target domain Source domain Target domain Source domain
Change Spring
Freedom Building Freedom Fire
Democracy Engine/Building
Development Movement Development Forward move-
ment/journey
History Building History Book
Nation Building Country Person

Problem and solution | Illness-curing
Time Gift
Means to future Bridge

Negative attitudes | Plague, fuel, evil
force, robber, dark
impulses
Families, commu- | Building

nities, opportuni-
ties, environment

Table 3. Metaphor types by source domains and target domains in metaphor clusters
in George W. Bush’s presidential inaugural in 2001 and 2005

2001 2005
Target domain Source domain Target domain Source domain
Faith in freedom A rock in a raging sea/ | Freedom/Hope | Fire
and democracy A seed upon the wind
Development Forward movement/ | Development | Forward move-
Journey ment
Country develop- | Story
ment
History Machine

Table 4. Metaphor types by source domains and target domains in metaphor clusters
in Barack Obama’s presidential inaugurals in 2009 and 2013

2009 2013
Target domain Source domain Target domain | Source domain
Freedom Gift Equality Star
Development | Forward Movement/Journey | Development | Forward move-

ment/Journey

Market Machine
Country situ- | Rising tides/still waters/gath-
ation ering clouds/raging storms/

winter/icy currents
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Table 5. Metaphor types by source domains and target domains in metaphor clusters
in Donald Trump’s presidential inaugural in 2017

2017
Source domain Target domain
Location Poverty
Tombstone Factory
Criminal Crime
Carnage Social and economic desolation

The first observation to be made is that Trump’s use of metaphor cluster-
ing is different from the other four presidents. The only instance of Trump’s
metaphor clustering is the negative description of social condition. While
in the other four presidents’ instances, certain target domains-topics are
oft-mentioned. They are America’s fundamental ideas and the country’s
development. The topic of development appears in all clusters, and every
occurrence is elaborated through the image of a journey. The topic of de-
velopment is the most important priority for any country, so it comes as no
surprise that each president talks about it in his inaugural.

Although each president draws on the fundamental ideas of modern
society in their inaugurals, the ideas emphasized through their individual
clusters are different. The topic of freedom appears in all the inaugurals.
The difference lies in the fact that different source domains are used to
describe it. In the clusters of Bush Senior’s inaugural, freedom is seen as
something that can refresh the nation to help it move forward. The topic
of freedom also appears in other places in the inaugural, aside from the
clusters. In a simile made especially for children, freedom is described as a
beautiful kite. The concept of freedom as fire appears in the clusters of the
inaugurals of Bill Clinton (1997) and Bush Junior (2005). As opposed to the
fire metaphor, Bill Clinton (1993) views freedom in terms of construction.
Obama (2009), in his clusters, speaks about freedom in terms of being a
gift, but uses the metaphor of light to discuss freedom in other points of
his address. Bush Junior, (2001) when talking about the topic of freedom
in his clusters, focuses on the faith in freedom and democracy which was
once a rock in a raging sea but then became a seed upon the wind.

Another repeatedly mentioned idea in these clusters is democracy,
although it is less frequently mentioned than freedom. Clinton (1993)
describes democracy in terms of engines and buildings, while Bush Junior
(2001) mentions both freedom and democracy together. Among all the
inaugurals and clusters, only Obama (2013) uses metaphors to describe the
idea of equality. He uses the star-with-a-journey metaphor to highlight the
importance of equality in the development of a country.

Metaphors used for the topic of change only occur in the clusters of the
inaugurals of Bush Senior (1989) and Bill Clinton (1993). Bush Senior uses
the breeze metaphor, while Bill Clinton (1993) uses the spring metaphor.
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It can be seen that in terms of the source domains used in the clusters
of these presidents the journey metaphor is oft-used. Furthermore, each
president has his own points of focus within the use of source domains:
Bush Senior concentrates on his breeze metaphor, Bill Clinton prefers the
building metaphorin 1993 and the journey metaphor in 1997, Bush Junior
prefers the story metaphor in 2001 and the fire metaphor in 2005, and
Obama prefers the journey metaphor in both of his two inaugurals.

Secondly, when we look at how the metaphors in these clusters are
organized, most of them are topically related to each other. Some clusters
use several source domains to describe a target domain, which illustrates
example (2) in Bill Clinton’s inaugural (1997): the negative attitudes of
prejudice and contempt are seen in terms of the plague, fuel, evil forces,
and dark impulse. Some clusters may contain different metaphors to form
a multi-detailed image and elaborate a topic, which can be seen in example
(3) of Bill Clinton’s address (1997): the gift metaphor, journey metaphor,
book metaphor, bridge metaphor, and fire metaphor are used to present a
picture of the country’s ongoing development.

Thirdly, these metaphors play an important role in contributing to some
of the main purposes of presidential inaugurals: unification of the country,
reiteration of American values, and offering of a bright future. And this
phenomenon appears in nearly every instance of clustering.

4. Conclusions

Research into the metaphor clusters in these eight presidential inaugurals
shows that metaphor clustering is an integral part of political discourse and
it plays a vital role in these inaugurals. Some metaphor clusters involve the
important topics of the inaugurals and are used to elaborate upon these
abstract notions. Such metaphor clusters exist in almost all the inaugurals,
focusing on topics like American values and country development. Some
metaphor clusters may be used only to explain an abstract concept, such
as prejudice and contempt in Clinton’s inaugural (1993). Some metaphor
clusters, as in Trump’s inaugural (2017), may be used to produce negative
images. The very fact that metaphor clusters occur both at the beginning and
at the end of an inaugural suggests that they contribute to the form and con-
tent of the discourse structure, making it low more smoothly or cementing
the constituent parts. Or they echo each other in order to create a coherent
and structurally sound cognitive scenario within each inaugural.

Comparing metaphor clusters in these inaugurals reveals certain simi-
larities and differences of metaphor use. The topics of American values
and country development are discussed in each inaugural (except Trump’s
talk) and in each metaphor cluster. The differences primarily lie in the use
of source domains. For example, in Bush Junior’s inaugural (2001), the
story metaphor is repeated many times; in Clinton’s inaugural (1993), the
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building metaphor is repeated and even used for different target domains;
the journey metaphor is highlighted in Barack Obama’s inaugurals (both
in 2009 and 2013). Secondly, aside from the fact that Bush Senior’s inau-
gural (1989) and Bill Clinton’s inaugural (1993) explicitly use metaphor
to elaborate on the topic of change in terms of breeze (Bush Senior) and
spring (Bill Clinton), no other inaugurals use metaphors to speak about
change. Both the breeze metaphor and the spring metaphor function as a
thread running throughout the entirety of the inaugurals, creating cognitive
and discursive coherence. This reveals the importance given to the topic of
change during Bush Senior’s time and Bill Clinton’s first term.

Trump’s inaugural is an exception in terms of the use of metaphor
clustering. It is consistent with the fact that his address is evaluated to be
an exception in many aspects, such as negative tone and specific wording.
The negative image created by the instance of metaphor clustering brings
him harsh criticism.

Studying metaphor clustering provides a different viewpoint on how
metaphors are used in political discourse. Crowding in discourse, they are
reinforced and, hence, more effective.
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1.C. Myxopros, II3u Csaocsio

META®OPUYECKHUE KJIACTEPBI B MHAYT'YPALIMOHHBIX
BBICTYINIEHNAX AMEPUKAHCKUX ITPE3UJTEHTOB:
OT K. BYIIA-CT. 10 JOHAJIBJIA TPAMIIA

Dedepanvroe cocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00paz08amenHoe yYupescoeHue ebiculeco
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeennwiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

B maHHOI1 cTaThe aHATM3UPYETCS TTparMaTuieckoe 3HaueHue Metadopude-
CKUX KJIACTEPOB B MHAYTYPALIMOHHBIX BBICTYTIJIEHUSIX aMePUKaHCKUX TTPEe3UIeH-
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ToB ¢ 1988 mo 2018 r. YTBepkmaercst, 4YTO ¢ TOUKU 3peHUs] TEKCTOOOpa30BaHUS
KJIacTephbl CMIOCOOCTBYIOT BBICTPAaMBAaHUIO AMCKYpPCa, CTPYKTYPUPOBAHUIO €T0O
JIOTUKY, TOCTUKEHUIO MIAaBHBIX IparMaTHYeCKMX 3a1a4 BBICTYIAIOIIETO M aKIIECH-
TUPOBAHUIO 3aTparuBaeMbIX UM B peuu MpooJieM 1 BorpocoB. [IpoBeaeHHbII aHa-
JIV3 BOCbMU MHAYTYPAITMOHHBIX BEICTYTUICHUI BBISIBJISIET PSII 3aKOHOMEPHOCTEH 1
yKa3bIBaeT Ha CYIIECTBYIOIINE UITUOJEKTHBIC pa3JIMUMs B IIJIaHE UCTIOJIb30BaAHUS
MeTadop, KOTOpbie — IO BOJIe CITMUYpaTepa UM He 3aBUCUMO OT Hee — CO3/1aloT
KJIacTepbl U TEM CaMbIM YCUJIMBAIOT MeTahopudecKuil moTeHInal Tekcra. Tax,
oTMeyaeTcsl TOT (haKT, YTO B CEMU pevax, 3a UCKJII0UeHUEM BBICTYIIIeHUs1 Tpamna,
LIEHTPATBHOM TEMOM, OTTMChIBaeMOi MeTaopaMu, SIBIITIOTCST DyHIaMEHTaTbHBIE
aMepUKaHCKUE IEHHOCTU. Pa3inuusi B UCIOJIb30BaHUM MeTadop HOCAT CyObeK-
TUBHBIN XapakTep. Y KaXI0Tro IMPe3nIeHTa MOSBIISIETCS CBOM — WIIM HaBsI3aHHBII
cruYpaiiTepoM — 00pa3, KOTOphIil BcTpevaeTcs yalie Apyrux. OH TakKe CTaHO-
BUTCSI OMTHUM M3 MarucTpaJibHbIX, U €My OTBOAUTCS POJIb KJIACTEpOOOpa3oBaTesIsl.
IMpumepom gBnsiercst metacopa breeze B peun k. byiia-crapiiero. B crathe
YTBEPXKIAETCsI, YTO CMeHA TOHAIBHOCTU M OOPA3HOCTU B MHAYTYPAIIMOHHBIX
MeTaOpUIECKUX KIIACTepaX MOXET MOABEPTHYTh IMOJUTUKA OCTPON KPUTHKE
CO CTOPOHBI UCTEOIUIIIMEHTA UK OOLIECTBA, YTO OBLJIO MPOAEMOHCTPUPOBAHO
HEeopTOOOKCaIbHEIM IToBeneHueM JJoHanpaa Tpammna.

Karoueswie crosa: KoHlienTyanbHas MeTadopa; MHAYTypallMOHHOE BBICTY-
IJIeHUe TIpe3uaeHTa CTpaHbl; MeTadopuueckuil Kiactep; Metadopuueckue
OTHOIIIEHHMS; CBI3HOCTh TUCKYypca; (GYHKIIMU MeTadOpPbI.

Ceenenns 00 aBropax: Myxopmoe Jlenuc Cepeeeeuy — KaHmuoaT GUiIoao-
TMYECKUX HayK, HOLEHT Kadenpbl aHTJIUICKOTO si3biKo3HaHuss MI'Y umeHu
M.B. JlomoHocoBa (e-mail: dennismoukhortov@mail.ru); 1[3u Caocso — aciu-
paHT Kadenpbl aHIIMKCKOro si3biko3HaHuss MI'Y umenu M.B. JloMmoHocoBa
(e-mail: rabbitjixiao@163.com).
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N.P. Iumanees

O ITPOUCXOXIEHNUN N PASBUTUUN CIIOB
KOAAIEW COLLYRA

Dedepanvroe 2ocydapcmeerHoe 6100x3cemHoe 06paz0eamenbroe yupexdcoeHue vbicueo
obpazosarnus «Mockoeckuii eocyoapcmeentoiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopoi, 1

B cTtarbe paccMaTpuBalOTCA MPOUCXOXIEHUE U YIOTpeOIeHue TEPMUHOB
#0AME n collyra, obo3HauaBIIMX u3nenve U3 Myku. K coxaneHuro, HaM He 13-
BECTHBI HY 9TUMOJIOTHS YKa3aHHbBIX CJIOB, HU PELIENTYPa, 10 KOTOPOii TOTOBUIU
COOTBETCTBYIOIIME UM M3IeNINsI, HU Bum IocienHux. KommveHTupyst »0ALE y
Hippon. 36+37 D=26+26a W, B. benapnu B cBoeii ctatbe «Gr. xOAMME (Hippon.
39, 6 D3, etc.)» ykasain, uto TepMuH ripunien B MOHMIO yepes ycTHOE MOCPeICTBO
BMECTE C CAaMMM 3TUM BUJIOM XJieba ¥ MMeeT UpaHCK1e KOPHU. 3a OTCYTCTBUE
HaJle>KHOM STUMOJIOTMH aBTOp MpuaepKuBaeTcs: Bepcuu B. benapau o6 npanckom
MIPOUCXOKIEHUHM cJioBa. XOTs B ciioBapsix [1lantpeHa, ®pucka u bekeca Borpoc
00 9TUMOJIOTUY CJIOBA #0AAIE OCTAETCSI OTKPHITBIM, HEJIb3s1 HE COTJIACUTBCS C TEM,
YTO 3TOT TEPMUH BMECTE C IPYTUMU OMHOKOPEHHBIMU CIIOBAMU BOCXOIUT K ITPO-
IYKTUBHOMY U.-€. KOpHIO *k"el. [1ogpoOHbIi1 aHaIU3 IpeYeCcKMX U JIATUHCKUX UC-
TOYHUKOB OT ['MrmoHakTa 1o TepTyJuinaHa moMoraeT, HaCKOJIbKO 3TO BO3MOXHO,
TTOJTyYUTh HEKOTOPHIE CBEIEHUSI OTHOCUTEIBHO PELICTITYPHI, (DOPMBI 1 UCTIOIB30-
BaHMSI 9TOTO POJIa BBITIEUKU. B cTaThe 0TMeuaeTcst MUBMeHeH e 3HaYeHUSI TepMUHA
y [aBTa rocie 3aMMCTBOBaHUS B JATUHCKUH S3BIK, a TAKXKE U3J1aracTCsI UCTOPUS
U ITyTY 3aMMCTBOBaHUSI PYCCKOTO CJIOBA KyAu4, KoTopoe, coracHo M. P. ®dacmepy,
OBIIO 3aMMCTBOBAHO M3 CEBEPO-TPEUECKUX TUATEKTOB, B KOTOPBIX HAOTIOMAETCSI
CyXeHHUE 0, e B U, i (xOAME — xoUAAixI0v — x0UAADt — TIOHT. %0UAALIC). B cTaTbe
JieJ1aeTCsl BHIBOJ O 3aMMCTBOBAaHUM clioBa Kyaud He nmo3xe XIII B.

Kuoueswie crosa: x0AME; collyra; KynuHapus; xjaebornedyeHue; TIMeHb; ea;
MUILA; XJ1e0; BhIMeuKa; KyJIu4d; IPEKO-CIaBIHCKUE CBSI3H.

I'peueckoe cnoBo »#6AME n naTuHcKoe collyra 0603HaAYAIOT HEKOE
uznenue (WM usaenans) u3 Mmyku. K coxanaeHuio, HaM He U3BECTHbI HU
STUMOJIOTHS YKa3aHHBIX CJIOB, HU PEIENTypa, IO KOTOPOl TOTOBUIIU
COOTBETCTBYIOIINE MM M3ICIINS, HA BUI TIOCIIETHUX.

I'peueckoe xolAvpa (30ALovpa) obpa3oBaHO MO CI0BOOOPA30BATEb-
Holt Momeu ¢ cydd. -vpa- [Chantraine, 1968: 382]. KoAAvpa u x0AME
(c cyghep. -1x¢-), IPEANIOTOXKUTENBHO, CXOIHBI 110 3HAYEHUIO, TI0 KpaliHel
Mepe, B psiie KoHTeKCToB [ Boisacq, 1916: 485]. Mcxonst u3 3T0ro, Mbl MO-

Tumadees Unvsic Pycmamosuy — acimpaHT Kadbeaphl Kitaccuueckoi dumonornu MI'Y
nmenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail: eliasgimad@mail.ru).
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JKeM B paBHOI Mepe 00paTUTh BHUMaHUe Ha 00a 3ThX cioBa. Kpome Toro,
B. benapnu cuuTaer, 4To HOJHOE CXOJACTBO B 3HAYEHUU HOBOIPEUYECKUX
cltoB #0UvA(A)f 1 x0vA(A)ovpds, TIOCIIemHee N3 KOTOPBIX M3HAYATIEHO
umeno cydd. -vpa-, MPOUCXOAUT HEMOCPEACTBEHHO U3 COBIAJACHUS
JIpeBHerpeueckux x6AME u xoAAvpa (xoilovpa). Croma xxe dpuck oT-
HOCUT x0AAafog, onHaKo s.v. ¥0AME nuiieT: «Wie bei xdAAafoc miissen
wir aus Unkenntnis der Tatsachen auf eine Erklarung verzichten» [Frisk,
1972: 899]. CnoBaps bekeca aTuMonornu Takke He 1aeT, HO COOOIIIAeT O
Jlorpe4eckoM IpoucxoxnaeHuu ciaosa: «The word is no doubt Pre-Greek,
because of the suffix -u¢-» [Beekes, 2010: 736]. CoBepllieHHO HETTPaBUIIEHO
ObLIO OB, MTPUMEHSISI HAPOIHYIO 3TUMOJIOTHUIO, CBSI3aTh #0AME ¢ x0Ada
(xueit), x0AAdw (xnentsb) [Chantraine, 1968: 382].

OnHo 13 HauboJsiee APEeBHUX YIIOMUHAHUN x0AAIE MBI HaxoduM y
noata VI B. no P.X. I'mmnonakra Kirazomenckoro (Hippon. 36+37 D=
=26+26a W):

0 UEV Yap a0T®V HOUXTIL TE Xl PUONY | OUvvay T xal HUOOWTOV HUENAS
mdoag | daviuevoc @omep Aaupaxnvog evvoiiyoc | xatépaye O Tov
XATOV-DATE Yon OxAnTEWY | TETPAS T' GOEIQC, TUXA UETOIA TODYWV [ *ai
xp[01vov x0AAixa, dovAiov yépTov.

0Ux arTayéag Te xai Aayovg xarafpvxwv, | 00 THYavitag onoduoLol
papudaowy, | 00d' drravitac xyploiow éufdrtov'.

I'unmoHakT, mocje Toro Kak ObLI M3THaH U3 pomHoro ddeca, moce-
JIWJICS Ha TUANICKOM TToOepekbe B KimazoMeHax: TakuM 00pa3oM, OH BCIO
JKW3HB IPOXKUIT B Majioit A3Wu; B €To sI3bIKe BCTPEYaloTCsI 3aMMCTBOBAH -
HbIE cJI0Ba, 0coO0eHHO nuau3Mbl. B. Benapau otMmeuaer [Belardi, 1969:
25—29], 4To B MPOIUIOM KPUTHUKA MPUAEPKUBAIACh TOTO MHEHUS, YTO
B s13bIKe ['MIITIOHAKTA CyIIeCcTBYeT IMOCTOSHHAS W CHJIbHAS TEHIESHITNS K
HU3KOMY CTHJTIO 1 MHOTOYMCJICHHBIM 3aMMCTBOBAaHUSIM, K KOTOPBIM, 10
€ro0 MHEHUIO, CIIeNyeT OTHECTH x0AME; OMHAKO, «C HemaBHUX Top» (in
tempi pill recenti) I36IK [ MIITTIOHAKTA TTIepecTaay CYMTATh IIPUHUKEHHOMN
1 UCTIOpPUYEHHO# (popMoii noHumiickoro auanekra [Belardi, 1969: 25—29].
CiroBa 1 BeIpaXkeHUsI, M3HAYAJIbHO 3aMMCTBOBaHHbBIC B MloHMM, MOTIIN
yepe3 YCTHOE MTOCPEICTBO PaCIIPOCTPAHUTLCS B IPYTUE OOJIACTH, BIIOCTIE T -
CTBUM CTaTh OOIIETPEICCKIMHU, a 3aTeM YK€ MOTJIA OBITh 3aMMCTBOBAHBI
B IpyTHUe SI3bIKU. Y ApucrodaHa, K IpuMepy, MBI BCTpedaeM He TOIbKO
#0AME, HO U x0AAixxo@pdyoc, B KauecTBe aNUTeTa 1151 6eoTriiua (Aristoph.

! «OH BezIb CITOKOITHO [K1J1], BO MHOXeCTBE Moeiasi TYHLIA, IPSTHOE GITI0I0 13 TBOPOTa,
Meza ¥ yecHoka (LvuoomTAg), CIOBHO eBHYX M3 JlaMricaka, U mpoeJ, pasymeeTcsl, [cBoe|
HACJIEACTBO, TaK YTO HYXKHO [eMY]| BO3/IeIbIBATh TOPHBIE CKAJIbI, XKYsI TPOCTbIE CMOKBBI U
SIUMEHHBIN KOJUTMKC — pabcKyto nuity. Hu Typadeii He moxupaeT, HU 3aiilieB, HY OJIMHBI,
nponutaB cecamoii (LSJ s. v. onoouf]: a mixture of sesame-seeds, roasted and pounded
with honey, an Athenian delicacy, given to guests at a wedding), H1 mMporn oOGMakHyB B
coTbl» (nep. Hatt. — U.T7).
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Ach. 872), x0AME y Hukodonta (fr. 15), y Apxectpara, HanucaBILIero
LIYTJIMBBIA 310C O TTIOBapcKOM ucKyccTBe (fr. 4.12); xoAAixiov BcTpeua-
ercs y I'puropus Kopundckoro B XII B. EcTh Takke 1 HOBOrpeuecKoe
x0UA(A)ixt, U pycckoe kyauu. benapau cuyutaeT, YTO UMEHHO MO33Usl
I'mmmmoHakTa MOCIyXuia CTOJAb IMUPOKOMY PacIpOCTPaHEHUIO CIOBa
#0AME M ero TPOU3BOIHBIX.

YV I'unnoHakTa COBEpIICHHO SICHO CKa3aHO, UTO 00xa UETPI (‘TIPOCThIE
CMOKBBI'%) U 0/01vov (‘STAMeHHBIIT’) #0AAixa ensT padel. CIOBO ydoTOC
yHoTpebJIeHO crielaibHO, YTOOB! MOTYEPKHYTh IPYObIi XapakTep STOi
TIMIIIN, KOTOPO# TIPOTUBOITOCTABIISTIOTCS SICTBA, ITOI00AOIIINE 3aKUTOT-
HOMY T'paxkIaHWHY, a UMEHHO: Guvvvog, -a (‘TyHel’), arraynv (‘Typad’ uiun
‘bpankomn’®), Tyyavitye (‘B GIMHOB’ WIH Xe ‘JIeTIelKa, TI0X0Xas Ha
OJIMH’), TIOCBIMAaHHBIN KYHXYTOM, U ATTAVITHG, KOTOPBIA Makasau B Me/l.
HMHbIMU cioBaMU, BeIpaKeHUe »piBivoc (‘TIMeHHBIIR’) »0AME, TIo Beel
BUINMOCTH, ToJkHO ObIIO B VI B. mo P.X. 0003HaUaTh XJ1e0 IST caMBbIX
oennbix moneit. eranu [Degani, 1983: 52] oTHOCUTEIBHO c10Ba »0AME
B JAHHOM KOHTEKCTE TTOSICHSIET: «panis fuit vilis ac mepipepric» , CChUIASCh,
npexe Beero, Ha Apucrodana (Aristoph. Ach. 872: ° Q2 yaipe, »ol Mixopdye
Bowwtidiov. Ti pépeig;) n cxonun K Hemy (ad loc.), rae unrtaem: #6AME eidog
doToU TEPIPEPOTC.

B. benapau oTcTanBaet Ty TOUKY 3pSHUSI, YTO CJIOBO x0AAE mpUIILio B
HMonnto yepe3 ycTHOE TTOCPEACTBO, BMECTE C CAMUM 3TUM BUIOM XJie0a,
1 MMeeT MpaHcKue KopHU. 1o ero cioBaM, mpremiieMoe OObICHEHWE
MOXET aTh aBecTUiicKas popMa gunda-*, 0603HaUAIONIAS «TECTO U3 MYKH
WIK KpyTiylo GyiiKy». B nexiesuiickoM nepeBone’ Budesdamot 3.32 aBe-
cTuiickomy “yat gundo dayat” cOOTBETCTBYET «k n rac k» , KOTOpOe CleayeT

2 OHY e GUTH, MHXVP WITH BUHHAS ATOIa. DTO pacTeHNe GBUTO IIMPOKO PacpocTpa-
HeHo B ctpaHax Cpenn3eMHOMOPbsi. KaToH ymoMrHaeT CMOKBBI, KOT/Ia IaeT HACTaBJIEHUSI
0 TIpONUTaHuU paboB: compeditis: per hiemem panis p. I111, ubi uineam fodere coeperint panis
p. V, usque adeo dum ficos esse coeperint. deinde ad p. 1111 redito (Cat. agr. 56). UHbIMU
CJIOBaMU, KOT/1a CO3PEBAJIM CMOKBBI, yMEHBIIAJICS XJIEOHBII palluoH pada: HACTOJIbKO OHU
ObUTM CHITHBI. Kosymeria coo01aeT, YTo CyleHble CMOKBBI €J11 IEPEBEHCKUE XKUTEIH: ...
mala et pira dulcissimi saporis, mediocriter matura eliguntur et in duas aut tres partes harundine
uel osseo cultello diuisa in sole ponuntur, donec arescant. eorum si est multitudo, non minimam
partem cibariorum per hiemem rusticis uindicant; nam pro pulmentario cedit sicuti ficus, quae
cum arida seposita est, hiemis temporibus rusticorum cibaria adiuuat (Columm.,12.14).

3 o Beeit BuanmoctH, Francolinus francolinus — HeGosblras mTuia. Brpouew,
ceronHs B I'peunu u Mtaaum oHa He OOMTAET, XOTsI € MOXHO BCTpeTUTh Ha Kurpe u
npyrux octpoBax CpenuzeMHoro Mopsi. Takxke Bo3MoxHO, uto 310 Perdix cinerea unu
Pterocles alchata. [Togpoonee cM.: Sir D’Arcy W. Thompson, Glossary of greek Birds.
Oxford. 1895, s. v.

4 Bu6muorpaduIo 110 aBeCTHIICKOMY TEPMUHY gunda- moxHo Haiiti: W. Belardi, «Una
nuova serie lessicale indomediterranea» — Rendiconti di Accademia Nazionale dei Lincei, Cl.
mor., Ser. VIII, vol. 9, fasc. 11—12 (1954 [recte 1955]), p. 628, n. 5.

3 Pahl. Videvdat, 3.32 (ed. Jamasp, Bombay, 1907, p. 84).

75



auTaTh Kak kulicak®. Tlexnesuiickoe kulicak (Kpyriasi GyiKa) MpeKpacHo
TIpeIcTaBIeHO B (papcu Kak kulicé vinm gulicé «a small disc-shaped loaf, a
cake of bread, a small round cake» (Steingass) u BMecTe C ApYyTUMU OTHO-
KOPEHHBIMH CJIOBAMH BOCXOZIUT K TPOLYKTUBHOMY 1. — €. KOPHIO *k”el.
ABTOp IPUBOIUT B IapayUie/ib UpaHCKoe *kul-ié-a-ka- c aBecT. Caxra-
(xUxAog), KOTOPOE COOTHOCUTCSI, B CBOIO Oouepellb, C APEBHEPYCCKUM
Koaaus®. Besonsl B. Benapau cnenyionme: y ['MnmoHakra, 6iarogapst
JII00BY MOCJIETHETO K 00uxogHoMY («di ogni giorne») rpedecKoMmy, aaje-
KOMY OT ITMCbMEHHOM TPAIWITNI, MbI HAXOINM UPaHCKOE 3aMCTBOBAHUE,
KOTOpOE, BO3MOXHO, Yepe3 MOCPENCTBO TPEThETO SI3bIKa, YKOPEHUIOCh
B rpeveckux auanekrax Monuu. MpaHckoe 3aMMCTBOBaHME 10Ka3bIBaeT
nexieBuiickast popma kulicak’. BepositHo yaBoeHue A B x6AME Mor1a GbI
OOBSCHUTDH HECOXpaHUBINAsACS hopMa, coBpeMeHHas [ UImoHakTy.

B komenuu Apucrodana «Mup», noctaBiaeHHoi B421 r. 1o P.X., MbI
BCTpeuaeM cieaylollee yrnorpeoneHue xoAME (Aristoph. Pax, 123):

“Hv &' éya €0 mpdEag EAOw mdhv, EEet' év dpa | »xoAAvpav ueydiny xai
xovdvov Gipov én’ avtii'.

Kpowme Toro, Bo (pparmeHTe Apuctodana (Aristoph. frr. 412—413):

dpdxovg, mupolc, aTiIodvyy, yovdpov, Leidg, aipag, aeuidalv /| xai
xoAAvpav Toio1 Ep@ay dict Tovv Mapaddvi Tpomaiov' .

Adwuneit nutupyet Apuctodana. UIHTepeCHBIM IS HAC 30eCh MOXKET
OBITH KpaTKoOe MosICHeHUe niepe 1iuTaToil Athen. 3. 111a): 700 8¢ xoAAvpag
xatovuévouv dotov "Apiaropadvnc év Eiorjvy (122) /

6 Cm.: 1. Scheftelowitz // ZDMG, 59 (1954), 695. Jamasp (ad loc.) unraer korazeh,
D. Kapadia (Glossary of Pahlavi Vendidad, Bombay, 1953, p. 381) — kurazak.

7 «kw I» 0603HauaeT HeuTo Kpyrioe. [TompobHee 06 ONHOKOPEHHbIX CToBax cM.: W. Be-
lardi, «Iranico spara, armeno sparks> // Annali del Istituto Universitario Orientale di Napoli.
Sezione Linguistica, 2 (1960), p. 66; kpome Toro: Ric. ling., 5 (1962), p. 156.

8 V Benapau Tpanckpuruus koldés. KopeHb B CIaBSIHCKHUX SI3BIKAX IMPOKO TIPE-
CTaBJIEH.

° BeIpaxaeM IIy6OKyYIO 61aronapHOCTb K. (. H. 1011 Kadenphl OGLIEro U CPABHUTEIBHO-
uctopuyeckoro si3biko3Hanust MI'Y um. M.B. JlomoHocoBa Baprany Kazaposuuy Kaza-
PSIHY 32 MPENOCTaBICHHYIO KOHCYJIBTALIMIO IO BOITPOCAM UPAHCKOTO SI3bIKO3HAHMUSI.

10 «A BOT BepHYCB $1, GJIArOTIONYYHO 3aBEPIINB [CBOE | IPEATNPUSTIE, GYIeT BaM GOJbIIAsT
OyJIKa, a K Hell KyJlakoM [aM| Ha 3aKycKy» (tiep. Hamr. — /.17).

W"Cm. Comicorum Atticorum Fragmenta, ed. Theodorus Kock, Vol. 1. Lipsiae, 1880,
p. 499. O6benunsaTh fr. 412 u fr. 413 npennaraer beprk. Y Koka (ad fr. 412) Mbl untaem:
«Cum fr. 413 haec artissime coniungenda esse et copiam frumenti ex Euboea advecti significari
censet Bergkius». FO. Puxtep roBopur, uto «fortasse legendum 1oig meiv@orv pro 1oio mepdaiv»:
Aristophanis Pax, ed. 1. Richter, Berolini, 1860, ad loc. Bo fr. 413 Beprk npejjaraer uutathb
YépOUOLV, BBUIY CI0XHOCTH MHTeprpeTanmu. Kok mumeT: scilicet poeta dicit ‘collyram
(debemus vel donamus) senibus propter victoriam Marathoniam’. O6beauHsIsI hparMeHTHI
o beprky u cienys Koky, monumaem: «auny [LSJ s. v. doaxog: wild chickling, Lathyrus
annuus], MIeHULY, SYMEHHYIO Kally, KpyIy, ooy, mieseasl [LSJ s. v. aipa: darnel,
Lolium temulentum|], MyKy TOHKOTO TTIOMOJIa ¥ KOJIIMPY [IaeM| cTapuKaM 13-3a MooeIbl
npu Mapacdone» (niep. Ham. — A.17).
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#0AAGoav peydiny xai xovéviov dipov én' avtii'?.

xai év “Odxdor (1499 K.)-

xal x0AAUpav Toiol mepdoty O Tovv Mapabave | Todmaiov.

OO6OpaTuM cpa3y BHMMaHue Ha HOpMY HACTOSIIEr0 BpeMEHU
«tatovuévovs, ynorpedneHHyto AduHeeM, MO YIIOTPEOIEHUIO KOTOPOi
co3naercs BIleyaTJeHue, YTo CJI0BO ObIToBasO U Ha pyoexe II—III BB.
no P.X. Ecim ynorpebieHne HACTOSIIETO0 BpeMEHM HUYEro M He H0-
Ka3bIBaeT, TO BaXXHO, YTO AdWHe He HAXOAUT HYXKHBIM TTOSICHATD, 9T
eCTh #0AME, XOTSI OTHOCUTENIBHO APYTUX, B YACTHOCTU OTHOCSILIIUXCSI
K XJIeOOMEeyeHUI0, TS PMUHOB OH YacTo AaeT pasbsicHeHus. [locienHee
JINIITHUI pa3 CBUIETEILCTBYET O IIIMPOKOM pacipoCTpaHeHUU »0AAE B
aHTMYHOM Mmpe. Bripodem, OTCyTCTBME KaKOTO-TMO0 KOMMEHTApUS Y
AdnHesI MOXET OBITh BEI3BAHO U HETIOJTHOTOM €TI0 3HAHUI O peainsix V B.
no P.X.: He cTouT 3a0bIBaTh, YTO €ro OTAENSIOT OT ApucTo(aHa 1IECTh
BEKOB U 3a 3TO BpeMsi (popMma U pelenT BhINeYKu xjiaeda xdAME Morimn
MpeTepreTb U3MEHEHMSI.

B cxomusix Kk «Mupy» Apuctodana'® Mbl untaem: xoildoav: KoAdvpa
10 Elartov 100 dotov, [Tvég OE ThHY xoAAUpav eidog dotov], O Toig maudioig
diboaow. Enaue 6 mapd 10 Aeydusvov «&i 6¢ oivov aitel, xévdviov adTd ddg»,
Omép To0 EQICerv ToUC mATdag undEv T TEOITTOV CNTEN. — 20 P0G THf #0AAUPQ
Gvti T00 Gipov xovdudov. Emaue 8¢ mapd T Aeyduevov'*. AMwg. V.

B PaBeHHCKO# pyKOITMCH MHTEpecHa KOppeKTypa xdvéviov'®, BHe-
ceHHag [leMeTpreM U3 IIKOJIbl 3eHOI0Ta, KOTOPYIO MPU3HAIOT U3TUIITHER
(O1x T0 Gpov mepirTh i ueTaypapyi). Koppektypa 3Ta, BO3MOXHO, 31eCh
NMEeMCTBUTEILHO HEYMECTHA, HO HEJIb3sT 3a0BIBATh O CO3BYUUH X#AVOUAOV U
#0vOUAOV UTO MOTJIO 100aBUTH KOMUUECKOTO 3hheKTa.

JoBonbHO cTpaHHO, 4TO Tpureii, mepcoHax Apucrodana, odemniaer
Jouepu xoAAvpav ueydinv, Beab U3 CXOJNUI MBI y3HaeM, YTO XJied 3TOT

12 «O x71e6€, KOTOPBIil Ha3BIBAaETCS KOJUMPa, [yromMuHaet] B “Mupe” Apuctodans»
(mep. Hamr. — H.1).

13 Mg none3soamick Scholia Graeca in Aristophanem cum prolegomenis grammaticorum,
varietate lectionis optimorum codicum integra, ceterorum selecta, annotatione criticorum item
selecta, cui sua quaedam inseruit Fr. Diibner. Parisiis, 1842 kak Han6oJiee TOCTYITHBIM 13-
nanueM. [losxe nosiBuioch usnanue: Scholia Aristophanica being such comments adscript
to the text of Aristophanes as have been preserved in the Codex Ravennas arranged, emended,
and translated by W.G. Rutherford. Voll. 1-3. L., 1896, koTopoe, KaK BUIHO U3 Ha3BaHUSI,
CONEPKUT TOJILKO CXOIMKM PaBeHHCKOI pyKONUCH.

14 «Konnmpa MeHblIe doTo¢ (KBACHOTO TMIIEHNYHOTO Kapasast), 1 HEKOTOPHIE [Cul-
TaloT| ee xJeboM, KOTopblii AatoT aeTsaM. IllyTka ke cBsizaHa ¢ IOrOBOPKOM: “eciiv BUHa
MPOCHUT, Aaif eMy KyJJaKOM”, 4TOO OTYYMTh AETeil BBINIpAIIUBaTh JulIHee. W K Kostupe
BMECTO 3aKyCKM [00emaloT] moouTh Ky1akaMu» (riep. Hamr. — M.10)

15 .SJ naet: xdvdavioc (sdvdvroc) — «Lydian dish, of which there were several varieties».
CX0JIMacT OTMETHII, UTO 3TO BUJL JIETIEIUKH (£idog O¢ éoti mAaxotvrog). Adnotatio ad Schol. in
Pac. (ed. cit., p. 466) roBopuT o xdvdaviog: «Demetrii lectionem sequi videtur Photius p. 129,
15: xavdviog (xdavdutog codex): oxevaoia épomouxn) ueTd ydAaxTog xai oTéarog xai uéMrog.
&viot 6¢ 01 xpéwg xai dotov xai Tupod. OFTwe AotoTopdvng.
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HeOOoJIbIINX pa3MepoB, a Tpureit obelaeT UMEHHO OOJIBIIYIO KOAAUDY.
IO. Puxtep obbsicHsieT nipocto: «ltaque ucydAnv ludibundus addit paters.
M ecii MBI TpUHUMAaEM TPAAULIMOHHOE IJISl TOT0 MECTa YTeHUE %0vOUvAov,
TO MOXHO, C HEKOTOPOU J0JIeil BEPOSITHOCTU, YTBEPXKAaTh, YTO CJIOBO
x0AME y ApucTodaHa MOTHOCTBIO COXPAHSIET TO 3HAUYEHHUE, KOTOPOe
MBI BcTpedaeM y [ummonakra, T.e. Tpureit He CyJUT qodyepd HUYETO
Xopolero, obemas »xoAlvpav ueydinv (MpUTOM I100aBISS xai %6vOvAov
dpov), KoMUIeCKM MOTYePKUBAsI OTIpeie/ICHUEM UEYdAnY cBoe obellIaHue.
Hccaenyss naHHBIM KOHTEKCT, CTOUT YIIOMSIHYTb CJIOBO OALGS0x0AMIE,
KOTOpOe€, KaK BHUIHO, 00pa3oBaHO U3 CJIOB dAiof3o¢ (‘penis coriaceus’)
U #0AME. CnoBoM 6Aiof30x6AME 0603HAYANICS COOTBETCTBYIOIINIT UH-
BEHTapbh, KOTOPbI MCMOJb30BaI aKTepbl MPU MOCTAHOBKE KOMEAUUN
U, BO3MOXHO, ApucTodaH, YIIOTpeOUB 31eCh CJIOBO x0AALE, TIOCTapaics
CO3MIaTh y CITyIIaTe s COOTBETCTBYIOIIYIO aCCOMAITIIO. [TociemHIM JIeTKO
00BsICHSIETCS OTIpenesieHue ueydAny, TUIOX0 TOHITHOE TTPUMEHMUTEIBHO
K HEOOJIBIIIOMY XJIEOILy, KOTOPOE, IPU HaIlleM MOSICHEHW U, HE MOIJIO HE
BBI3BATb YJILIOOK Y AHTHYHOTO 3pUTess C.

Fr. 413 T. Kok npemiaraeT IoHUMAaTh CAEAYIOIIAM oopa3oM: “Scilicet
poeta dicit: collyram (debemus vel donamus) senibus propter victoriam Mara-
thoniam” [Kock, 1880: 499]. [eyno B ToM, 4To Beprk ¢ 60bloii crene-
HbIO BEpOSITUSI TIPEJIaraeT 37eChb YTEHUE TOIG TEQDOLY YEpovaly, OTCIoaa
tpakTroBKa T. Koka. B komenuu 3Ty cTpoKy, BO3MOXHO BMecTe ¢ fT. 412,
TTOET XOP TPY30BbIX CynoB. OMHAKO e1Ba JIU MTPENCTaBISETCS BO3MOXKHBIM
clenaTh XOTh KaKe-HUOYIb BEIBOALI U3 1. 412—413 OTHOCUTEIBLHO CJIOBa
x0AME, naxe ipuHgB uyTeHue T. Koka.

TI'opazno 6ombiie maet ¢pparmeHT U3 Apxectpata (Archestr. fr. 4.12):

oTpoyyvAodivyrog 8¢ TeToiuévos 0 xard yeioa | #6AME Ocaoarixdc oot
Omapyérw, v xadéovar | xeivor xowvitny, oi &’ dAot yovdowov dotov'’.

Becbma BaxkHO, 4TO yXe BO BpeMeHa ApxecTpaTa 100 He ObLIO UeT-
KOT0 IpeAcTaBlIeHusI 00 OMMChIBAeMOM XJieOe, 1100 ObUIO HECKOJIBKO
CITOCOOOB M3TOTOBJISATH €r0, UTO BUAHO M3 KOHTEKCTa, HECMOTpPS Ha
TO, 4YTO 3[e€Ch TOBOPUTCSI HE MPOCTO O xOAME, HO IBHO 00 0COOOM cO-
pTe xeb6a, KoTophlii Beinekanu B ®eccanuu — »x6AME Osaoalixdc, uTo,
Ka3aJioch ObI, MOApa3yMeBaeT Moa OO0l 0coOyIO 1 MPUTOM OoJiee I
MeHee U3BECTHYIO pelienTypy. Ho, B ueM ObUIH corJlacHbI COBpEMEHHUKH
ApxecTpaTa, TaK 3TO B TOM, UTO #0AAE BBITIEKAJICSI U3 MyKU IPyOOTo Mo-
MoJia, 100 U CIOBO Y0vdpIvog, N CIIOBO »piuviTHG 0003HAYAIOT U3IETUS
U3 rpyooit MyKH.

18 Oikonomides A.N. K6MME, 8MoBoc, dMoBoxdAME // Horos 4. 1986. P. 168—178.
Hawm ata crarest HenoctynHa. Cf. 64i050x6AME B Adesp. com. 1094 K., o uem cMm.: Tibiletti
Bruno M.G. Un confronto greco-anatolico // Athenaeum 47. 1969. P. 304.

17 (ITycTh 1151 TGSt HAYHYT TOTOBUTB KPYIJIBIA, XOPOLIO BEIMELIAHHBII BPYYHYIO, dhec-
caJIMCKUA XJ1e6 (%0AAIE), IO KOTOPBIM OHU TTOIpa3yMeBatoT SYMEHHBIN XJ1e0 Tpydooro
TOMOJIa, APYrre KBaCHOM XJ1e6 13 Tpyooit MyKu» (riep. Hair. — H.1))
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ITpunararenbHoOe oTPOYYUA0DIVHTOG, CKOPEE BCETO, HY>KHO MOHUMATh
3MIECh KaK Kpyeablil, 3aKPYTJICHHBIN.

B laTUHCKUX UCTOYHMKAX MBI HAXOIUM CJIOBO collyra pexne BCero
y [nasra'®. He mumHuM GyaeT yroMsiHYTb, 4TO PUMIISIHE YK€ B 3TIOXY
BOWHBI ¢ [aHHAMOAIOM IIPEeKpacHO 3HAJIM IPeYeCKIe Pealliy, a IIOTOMY
MpeKpacHO MOHUMAaJIU Nayary. He Mo, KOHEUHO, pUMIISTHE HE UMETh
TIpY 3TOM U MIPEACTaBAECHUI O IPeYeCcKOM ObITE U O elle, KaK BaKHeH e
€ro COCTaBJIsIONIEH.

Pa6 Toxcui, mpeciemyst CBOM 1IeJIM, XOYeT HAKOPMUTH ITapacuTa
CarypuoHa, KOTOpbIii, TeM BpeMeHeM, ero rnoacaymmpaeT (Plaut. Pers.
92-98):

Tox. Collyrae facite ut madeant et colyphia: / ne mihi incocta detis. Sat.
Rem loquitur meram. / nihili sunt crudae: nisi quas madidas gluttias. | tum
stet cremore crasso ius collyricum: / nihilist macrum illud epicrocum pellu-
cidum, / Quasi tyrium esse ius decet collyricum. / nolo in vesicam quod eat,
in ventrem volo"’.

Bynyum 3amMcTBOBaHO B JIJAaTUHCKUU SI3BIK, CIIOBO collyra TIo Beei
BUIMMOCTH, HECKOJIBKO U3MEHWIIO 3HaYeHue. M3 UTaThl ciaemyeT, 94To
K04AUpy MOTJIA YIIOTPEOJISITh KaK B CyTie, TaK U caMy 110 cebe, IocieaHee
MBI 3aKJII0YaeM U3 cioB nihili sunt crudae (crudus — KpoOBaBhIiA, CHIPOM;
HO 3IIeCh, KaK HaM KaxeTcs, Moapa3yMeBaeTcsl Hepa3MOYeHHBIHN XJe0),
T.€. KOJUTMPY BITOJIHE MOTJIU ChEeCTh CyXOl, 6€3 HUUETro, XOTh, IT0 MHEHUIO
rapacura, 3To 4 He ObLJIO TaK BKycHO. BripoueM, y [1naBra koatupy ensr,
Kak " y ['mnmonakTa, paObl.

CnoBapnb I'ecHepa [Gesner, 1749: 1018] naet cienytoiiiee MosicHEHUE
OTHOCHUTENIbHO 3T0oro Mecta: «Collyrae, inquit hic Turnebus, Parvuli panes
mundi sunt, sed et genus fictorum farinaceorum, quae ut lagana, interdum in
sartagine frigantur, interdum cocta per se edantur, interdum ex iure comedan-
tur, ut tabellas paniceas in sorbitiuncula plerumgque esitamus®*».

'8 By cepbe3HEIX Pa3HOUTEHMIT B TEKCTE TUIABTOBCKUX KOMEMil, CBSI3aHHBIX CO
CJIOXKHOUW PYKOIUCHOM Tpaauiueii (mogpobHee cM.: Reynolds L.D. Texts and Transmis-
sion. A Survey of the Latin Classics. Oxford UP, 1983, tam xe cm. 6ubnuorpacduio mo
BOIpOCaM TEKCTOJIOTMHM), fajiee MpUBOAUM LuTathl U3 [1nasra no usn.: Macci Plauti T.
Comoediae, rec., instr. crit. et prolegom. auxit F. Ritschelius, ed. III a F.Schoell rec.,
T. I-1V. 1884—1890.

19 «Tokenn: [PUTOTOBBTE MSCHYIO MOXTEOKY, 1a 4TOO Pa3MOK [B Heli| X71e6: TTonaiiTe
TOJIbKO MHe HerotoBoe! CatypuoH: BepHoe nesio ropoput! CyxuM xyied1iaM — rpoiil LigHa.
A eciii 6 TPOTJIOTUII ThI XJIEOLIbI, pa3MoKIlue [B moxieoke]. [Tyckail craHeT XJ1eOHbI cyn
TYCTBIM OT XMPa: HU K YeMy 3TOT KUK BOASHUCTHIM 0TBap. XOpol1lo, Korjaa XJIeOHbIi
CyI [1IBETOM | KaK TUpMICKUIA ITypryp. S He Xouy, YTOO OH MHE MOMajl B MOYEBOM My3bIpb,
X04y, yT00 B Gproxo» (mep. Hamr. — /.17)

20 «Konaupbr, Kak KOMMEHTHPYET 3T0 MecTo TypHEG, CyTh KPOXOTHBIE XJTEOLIbI 13 MYKI
TOHKOTO ITOMOJIa, 8 KPOME TOTO, BUJ MYYHbIX U3IEJINIA, KOTOPbIE MHOTA, MTOI00HO OJIn-
HaM, BBINEKAIOT Ha CKOBOPOJIE, MHOT/A, TPUTOTOBUB, UX ChEAAIOT KaK CAMOCTOSITEILHOE
0JI10/10, @ MHOT/IA eMIAT BMECTE C MOXJEOKOI, KaK Mbl OOBIYHO €M CYIT C CyXapuKaMmu»
(mep. Hamr. — HM.1)
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B HekoTopoe mpoTuBOpeuYre ¢ UICTOUHMKAMU 3[1eCh BCTYMAeT CJI0BO
mundus, eCITA TIOJ, HUM MBI [IOHUMAaeM <«HCITEYEHHOE N3 MYKH TOHKOT'O
TIOMOJ1a», BElb U3 OTPHIBKOB IPUBEICHHBIX BBIIIIE MBI ICHO MOXEM T10-
HSITb, YTO IPEUECKUI #OAALE BbITIEKATN U3 MYKU UCKITIOUUTEIBHO TPYOOii.
B unee roroBUTh X71€6 Ha CKOBOPO/IE C MAaCJIOM, Haroao0ue OJIMHOB WU
oJlaluii, B CBOIO 0Uepelb, HeT HUYEro HeOObIYHOTO, JOCTATOUHO BCTIOM -
HUTB CITOCOO IMpUTOTOBIIeHUS KOJIoOKa. [1ox fabellae paniceae y TypHe0a,
cKopee BCero, Moapa3yMeBaroTCs CyXapH, KOTOphIe OpocaloT B cyIr. Jlaxke
1 B Hallle BpeMsI He BBI3BIBAIOT YIUBICHUS XJIeOHBIE CYITHI, a B UTamum,
TI0 ceil AeHb, esIT MacTy C MMaHYETTOM, T.€. MOCBHITAHHYIO XJIEOHBIMU CY-
XapsiIMM, KaKOBOI 00ObIvait, 1o o01eMy MpeaCcTaBIeHUIO, 3apOIUIICS B He-
OoraTbIX CeMbsIX, TJie He MOTJIM TTO3BOJIUTh Ce0Oe MCIOIb30BaTh B KAUECTBE
TIPUTIPABBI TBEPIbIC CHIPHI, TTApMe3aH U MPOoYKre eMy ITOA0OHBIE.

HuTtepecHoe yrmorpebdieHne Mbl BerpedaeM y [1naBta B [lynuiiye (Plaut.
Poen. 135—139):

Milphio Scitumst, per tempus si obviamst, verbum vetus. / nam tuae
blanditiae mihi sunt, quod dici solet, / gerrae germanae hercle et collyrae
escariae®'. / nunc mihi blandidicus es: heri in tergo meo / tris facile corios
contrivisti bubulos®.

Crpoky 137 BecbMa CJI0XXKHO MCTOIKOBaTh. KpuTHUYeCcKuii arrmapar 1aetT
B 3TOM MeCTe MHOXECTBO pa3HOUYTECHUI, TIOSTOMY MBI €IBa JTU MOXKEM
OBITH YBEPEHBI B TPaBUIILHOCTH MPUBEIEHHOTO TeKCTa. Eciu MbI ciiemyem
yteHuo Puwid, To nepen HaMu ¢hpa3eosoru3M, KOTOPbIiA CleayeT Io-
HUMAaTb B TOM CMEICTIe, 9TO nihili tuae blanditiae mihi sunt, T.e., mepeBoas
(bpa3eosTorn3MOM PYCCKHMM: «JIECTh TBOSI SilIa BBIEACHHOTO HE CTOUTY,
WHBIMU CJIOBaMU, JIECTh TOCITOANHA 0OMaHYMBa 1 peaKa, Kak CheIo0OHas
kosummpa. [IpyHuMast Takoe IIpoYTeHKe, Mbl CHOBA MOXKEM IOHSITh collyra,
Kak xjie06 HU3KOro KayecTna.

KpoMe Toro, BecbMa MHTEpPECHO TpouTeHue ai ¢ xoAdvpar Avpar®
(Palmerus). BeIpaxkeHue, Mo Bceil BUIUMOCTH, 3HAYEHUsI HE UMeeT, a
OCHOBBIBAETCSl Ha CO3BYYMM, €CJIM YTOJHO, Ha homoeoteleuton cios,
KOTOpBIE He UMEIOT HIYETo 00111er0. BeposATHO, Takoe IMpouTeHIe HYy>KHO
IMOHUMATh CIIEAYIOIINM 00pa30M: «JIECTh TBOSI [IJIsSI MEHSI TAKOM Ke B310D,
KaK K0AAUpbL C AUpaAmMu» , T.€. Mbl UMEEM 3IIECh AEJIO C BRIpAXKEHUEM Bpoie
PYCCKOTO «TYpYChI Ha KoJiecax» U T.II.

2 hercle et collyrae Ritschelius, escariae vel simile quid post collyrae intercidisse suspicatus:
F. Ritschelius & F. Schoell ad loc. (t. 11, fasc. V, 1884, p.15).

22 (BcrioMHMIACh cTapast IOTOBOPKA, €CIIM OHa TTOAXOIUT cyyaro. JlecTh TBOS ISt
MeHsI, KIITHYCh [ epKysiecoM, YUCTBI B3MOP, OHa, KaK TOBOPSIT, [peiKa] CJIOBHO CheloOHas
KoJTipa. HbIHYe ThI MHE JIBCTHIIb, a BYepa 6e3 Tpyaa UCTep 00 MOIO CITUHY TPU OBIYbUX
LWIKYypbI» (niep. Haml. — M.17).

23 i 8¢ xoAADpau Abpau Palmerus: Philol. Wochenschrift, 1883. S. 117. Cf. ed. Ritschelii-
Schoellii, t. 11, fasc. V, p. 15.
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Yke BXpUCTHAHCKOM JTUTepaType MBI BCTpedaeM yIoTpedieHe ClioBa
collyra B He coBceM OOBIYHOM 3HAYEHUH, 3IeCh OHO BBICTYIIAET B KAUeCTBE
cpaBHeHus: Ad mensuram neminem sibi adicere posse pronuntiatum est. Vos
sane adicitis ad pondus, colluras®* quasdam uel scutorum umbilicos ceruici-
bus adstruendo. Si non pudet enormitatis, pudeat inquinamenti, ne exuuias
alieni capitis forsitan immundi, forsan nocentis et gehennae destinati sancto et
christiano capiti supparetis® (Tert. de cultu fem. 2, 7). TecHep UCTOIKOBBI-
BaeT 3To MecTo TakK: Debet igitur fuisse ornatus ex capillamento alieno capiti
mulierum a tergo s. in occipite appositus, a forma forte panis, quacum etiam
scuti umbilicus convenit, ita dictus®.

Lwrara u3 TepTymaHa, XOTS OHA TOBOJIBHO TIO3IHSIS, U CJIIOBO col-
lyra yrioTpe6ieHO UCKITIOUYNTEILHO paay CpaBHEHMs, BakHa, TaK Kak
COIEePXUT HeTIOCPEACTBEHHOE YKa3aHue Ha ¢hopmy BBITIEUKHU. U ecimu n3
BCEX BBITIETIEPEUNCIIEHHBIX IIUTAT MBI C TPYIOM MOXEM COCTaBUTH cebe
npeacTaBjieHue o popme xjieda, To 31ech TepTyIraH IIpsIMO TOBOPUT O
cpaBHeHUU collyra ¢ umbilicus scutorum. IHbIMU CJIOBaMU, YXe HE UIET
pedb o Jerenike?’, Ho TOBOPUTCS O HEKOeM HeGOJIbIIOM KapaBae, Io
dopme, ecu yromHO, HATTOMUHATOIIEM KyJTId.

3aBepuiasi 0030p UCTOYHUKOB, OTMETUM CJIOBO collyridiani, KOTO-
poe, TI0 HallleMy MHEHUIO, YKa3bIBacT Ha IMMPOKOE PacIpoCTpaHEeHUE
cioBa collyra i poICTBEHHBIX €My CJIOB B 3TIOXY TTO3IHEH aHTUIHOCTH.
Du Cange numer [Cange, 1883—1887: 412]: «Collyridiani, Haeretici sic
dicti quod in Sacrificio uterentur Collyridis. B. Mariae Virgini tanquam Deae
liba offerebant foeminae, quae iis erant loco Sacerdotum®». OT Ha3BaHUsI
xJ1e6a MPOM30IIIO Ha3BaHUE 1IEJI0N CEKTHI, K TOMY e IUTSI PUTYaJTbHBIX
JNeACTBUI B ceKTe ucronb3oBanack collyra. M.b. TIuotpoBckuil nuiueT:
«¥Y Myxammana 6bIT1 HEKOTOPbIe OCHOBAHUS TSI TOTO, YTOOBI OOBUHSATH
HEKOTOPBIX XpUCTHAH B 060XecTBIeHN Mapuu. OH MOT CITBIIIATh 00
9K30TUYECKOI XKEHCKOM CeKTe KOJTMPUANAHOK, MTOKJIOHSABIINXCS Ma-
PUH ¥ TIPUTOTOBJISIBIIMX B €€ YeCTh CIeIINabHbBIe XJIeOIbl». [1o crioBam

24 B ipyTyX M3IAHUSIX MOKHO BCTPETUTD collyridas.

5 IIuraTa NpUBOIUTCS 110 cJIOBapio I'ecHepa ¢ ToGaBIeHEM TIPOITYIIEHHOTO MeCTa.
«CKa3zaHo, YTO HUKMO He Moxcem npubasums cebe pocma (cp. M. 6,27; JIx. 12,25). A BBl
MbITAaeTeCh MPUOABUTH €0, HALICTIJISIST Ha TOJIOBY OTPOMHBIi IIIMHBOH, (POPMOIi HATTOMK-
HAIOLIMI BBIMYKJIOCTh 1IMTa. EC/M BBl HE CTBIAMTECH €r0 pa3MepoOB, MOCTBIAUTECH XOTS
Obl HEUMCTOTHI €T0; HE BO3JIaraiiTe Ha YMCTYIO XPUCTUAHCKYIO TOJIOBY YKpallleHHE YysKOi
TOJIOBBI, MOXKET OBITh HEYMCTOM, MOXET OBITh BUHOBHOM M MPUTOBOPEHHOM K IeeHHE»
(mep. D. FOH1a).

26 (JIOJXHO GBITb, CYIECTBOBAM BOJTOCSIHbIE HAKIAAKH (<IIHHBOHbI»: 3TO COBPEMEH-
HOE CJIOBO OBLIO OBbI, TTO HallIeMy MHEHHIO, HanboJiee MOAXOISIINM IS Tiepeaadu ornatus
ex capillamento alieno — H.I'), XOTOpble 3aKPEIJISUIM Ha TOJIOBE Y TaMbl, Ha 3aThLIKE.
IIIMHBOHBI, BO3MOXHO, MMeJIX (HopMy Xj1eba, ¢ KOTOPO# elle CXOXa TaK Ha3biBaeMast
«BBIYKJIOCTb» (YMOOH — M. I') Ha mute» (niep. Hamr. — M.1).

27 Cf. Schol. in Aristoph.: €1doc 8¢ £0TL ThaxoDVTOC.

28 Epiph. Haer. 78 et 79; Joann. Forbes. Instruct. Historico-Theol. lib. 4, cap. 8, § 4.
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Enudanua Kumnpckoro, cekra KOJJIMPUAXAHOK ObLJIa pacIpocTpaHeHa
Taxxe 1 B ApaBun’’, a B [Tetpe, ObIBLIEIT cTOMIIE apaGOB-HabaTeeB OT-
Meuau Ipa3IHuK B yecTb JIeBbl, KoTopas pomita bora®. Kpowme Toro,
Enudanuii coobiiaet, 4To B ceKTe camiiceeB noyutaau Cesroro [yxa,
sBstiowerocst cecmpoii ncyca®!.

BecbMa COMHUTENBHO, UTO CEKTa MOTJIa HAa3bIBATHCS CIOBOM PEAKUM
U MaJIoynoTpeouTebHbIM, ckopee Bcero U B IV B. mo P.X. oHO ObLI0
IIMPOKO PACTIPOCTPAaHEHO B pa3rOBOPHOM SI3BIKE M BCEM TTOHSTHO.

Pycckoe cnoBo kynnu, cornmacHo M.P. @acmepy, ckopee Bcero, 3a-
MMCTBOBAHO U3 CEBEPO-TPEUECKUX TUAEKTOB, KOTOPHIM CBOMCTBEHHO
CyXeHue 0, e B U, i. TakuM o6paszoM, U3 #0AME — xovAAixiov — xovAdia —
HOHT. x0vAAiP?. ®.E. Kopir oTMeuaeT BO3MOKHOCTb TAKOTO 3a1MCTBOBA-
HUSI, OTHAKO YTOUHSIET, UTO TYPELIKOE MPOU3HOILIEHNE BO3MOXHO TOJBbKO
kiilii¢, oTcioma MOXHO CieiaTh BHIBOJ, O TIOPKCKOM ITocpeacTBe. I'opasmo
CJIOXKHEE BOIIPOC O BPEMEHM 3aMCTBOBAHUS CJIOBA KyAu4 B PyCCKUI
s3bIK. CnPA XI—XVII BB. s.v. 1aeT nBe LIUTAThI: «Bs 6MOPpHUKS CEIMABIU. ..
KYAu4u NPUHOCHble CMagams, Ko wmems no aiuyy» (onoanenue k Axkmam
ucmopuyeckum, 15901.); «Ha Xpucmoes denv checens k 60ApuHy Kyauus 0aHs
S an<moin> 4 de<ubeu>, Kk Hemy dc Ha 080p KYNACHO AUUB HA 2 AA<MbIHA >»
(Axmuvr Ceéupckoeo monacmuips, 1666 1.). B oHOMacTHUKe CJI0BO U3BECTHO
yxe ¢ XV B.: «@Pedka Kyauus Andpeess coine Opununa, xorons» (1498 r.
Cobpanue 2ocydapcmeentblx epamom u 002060pos); «Murewrxo Kyauus,
xkpecmosanuns Kpemeneuruit» (Apxue Keo-3anaonoit Poccuu, 1563 1.).

Ornupasich Ha KOCBEHHBbIE TaHHbIE, Mbl MOXEM CKa3aTh, UTO CJIOBO KY-
auy 66110 3auMcTBoBaHO He 1o3xe X111 B. A.U. CoboneBckuit MpuBOAUT
MIpUMep TUCCUMIISIIIAN TUTABHBIX COTJIACHBIX B CJIIOBE ypapb > yaapb N3
wpdptov. Dopmy yraps Mbl untaeM B Hoseopodckoii Kopmueii ok. 1282 .
u B Cayacebnuke npen. Cepeus X1V B. M. @acMep no 3TOMy IMOBOIY 3a-
MeYaeT, YTo, BO-TIEPBbIX, AMCCUMMWISILIUS MOTJIa POM30MTH YK€ Ha TTIOUBe
IPeuYecKoro s13bIKa, a BO-BTOPHIX, UTO BeChMa /151 HAc BaXkKHO, (hopMa 3Ta
MOXET MPOUJUTIOCTPUPOBATh HAM €llle U MPUMep CEBEPHO-TPeuYeCcKOro
cyxkeHUsT Heyaapsiemoro o By yxke B X111 B. M. @acMep nipemiaraet popmy
00pdp1v, KOTOpas U ObLIa 3aMMCTBOBaHA JTUOO yXKe ¢ TUCCUMWISILINEH,
JI160 6€3 Hee, HO BaxKHO, YTO YXKe ITPOU30IILIO CYy>KeHUe IIacHoro. Takum
00pa3oM, C HEKOTOPOI 10Jiel yBepeHHOCTH,, MOXKHO ITPEATION0XKUTh, YTO

2 Epiph. Haer. 78: 23, 79: 1; Parrinder. Jesus. C. 135.

30 Epiph. Haer. 51: 22; KpoMe TOro HabaTey OTOKAECTBISITH Ero ¢ IpeBHIM GOXKECTBOM
Hymmapoii, 06 atoM cM.: Hllugmarn U.1II. HabaTteiickoe rocynapcTBo U ero KyiabTypa. 13
HUCTOPUU KYJIbTYpHI founciiaMckoit Apapuu. CI16, 2007.

31 Epiph. Haer. 53: 1.

32 Cp. HOBoOIpey. »0vAovpds, KOTOpoe 0G03HAYAET OPUTHHAIBHBI BUI KPEHIES
WM porajiika, Ho, BIIPOYEM, MOXeT 0003HavaTh Mpocto Oyynouky. bitono ato Beerna
ciankoe.
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cyXeHue #0AME — xovALixiov — x0UAA¢t — IOHT. }0UAAIC TIPOU30IIITO HE
no3xe XIII B. 1 yke B TaKOM BUJ€ CJI0BO ObUIO 3aMCTBOBAHO.

MpbI TipencTaBuIId 0030p aHTUIHBIX UCTOYHMKOB, B KOTOPBIX BCTPE-
yawTcs ciaoBa x#6AME u collyra ot T'unnonakta (VI B. 1o P.X.) — mo
Teprynnuana (II-I1I B. no P.X.) u Enudanus Kunpckoro (IV B. o
P.X.). Ha ocHOBaHuM aHanM3a UCTOYHUKOB MOXHO C YBEPEHHOCTbBIO
3aCBUACTEIBLCTBOBATh IMMOCTENIEHHOE U3MEHEHNE 3HAUCHUST paccMaTpu-
BaeMOTO CJIOBa OT pabcKoil muiu 6exHsakoB y ' mnnonakra v I[1naBTa
JI0 MPpa3aHUYHOTO MacxajabHOro (1 He ToJIbKO) Xxjieba Ha Pycu. ITpu atom
M3MeHeHWe 3HAaYeHUS COTTPOBOXKIAIOCH IITMPOKUM PaciipocTpaHeHUEM
TEpPMMHA, TaK KaK CJIOBO »#0AAE 0603HAYAIO IBHO PA3JIMYHYIO BBITICUKY,
0 KaKoW-TO eIMHOI peLenType TOBOPUTh HE TIPEACTABISICTCS BO3MOX-
HBIM. UTO MOXET OBITh OOIIEro y STYMEHHON JICTIEIITKN, COBPEMEHHOTO
IPEYECKOTO TIeYeHbS }0UA0UpdX I T PYCCKOTO KyrJa?

C HEKOTOpPOI OCTOPOXKHOCTHIO Mbl IIPMHMMAaeEM TOUKY 3peHus B. be-
JIapayd O TOM, YTO cJI0BO »x0AME npunuio B MoHuto yepe3 ycTHOe Mo-
CpPeACTBO BMECTE C CAMUM 3TUM BUAOM xJieba U UMEeT MPaHCKUE KOPHMU.
Takum o6pa3om, BOIIPOC 00 ITMMOJIOTUH CI0Ba »#0AME, ocTaBaBIIMIICS
OTKPHITHIM B cioBapsix Lllantpena, @pucka u bekeca MOXHO cUMTaTh
OoTYacCTU paspellleHHbIM. 1o KpaliHeill Mepe, Helb3s1 He COIVIACUTBLCS C
TeM, 4YTO x¥6AME BMecTe C APYyrMMU OTHOKOPEHHBIMU CJIOBAMU BOCXOIUT
K IIPOAYKTUBHOMY H.-€. KOpHIO *k*el.

Haxownelr, Ha 0CHOBaHWM CEBEPHO-TPEUECKOTO CY>KEHUS HEYIapsieMo-
IO 0 B OV WJIX MOXOXKETO Mpoliecca B pycCKoM s3biKe yxke B XIII B. MbI, ¢
HEKOTOpOI 1oJieii yBepeHHOCTHU, MperoiaraeM, 4YTo cy>keHue »#0AME —
#0UAAD10v — %0UAAGa>S — TIOHT. %0UAAIE TIPOU30IIIO NGO B TPEYECKOM
sI3bIKE, JIM0O0 B CaMOM PYCCKOM s13biKe He 1o3xke XIII B.
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BectHuk MockoBckoro yHuBepcureTa. Cepust 9. @unonorus. 2018. No 3

A.®D. Kopman

JATUHOAMEPUKAHCKUM HETPU3M:
OBPETEHUE COBCTBEHHbLIX CMBICJIOB!

Hnemumym muposoii aumepamypot um. A.M. Toperoeo
Poccuiickoii akademuu nayx (MMJIH PAH)
121069, 2. Mockea, ya. Ilosapckas, 25a

B craThe paccMaTpuBalOTCSl XapaKTepHble 0COOEHHOCTH MO3TUKU JJATUHO-
aMepUKaHCKOTO Herpu3Ma — TeYeHMSsI, pa3BUBABIIETOCS TTPEUMYIIECTBEHHO
B no3a3uu B 1920-e — 1940-e roapl. Ero ucroku 3apoauiuch B KyJbType €B-
pOIeiicKoro aBaHrapiM3Ma, Korjaa COBEpIIMIICS MEePEeBOPOT B €BPONeiCKOM
BOCTIpUSATUM ahpUKAHCKOTO MCKYCCTBA M OHO OBICTPO BOILILIO B Mony. B joHe
€BPOIEICKOTo aBaHrapau3Ma ObL1 co3naH MU(OI0TU3MPOBaHHBIN 00pa3 ahpu-
KaHIIa KaK MMpeJCTaBUTeJIsI MHOTO TUIIa CO3HAHUS, OCHOBY KOTOPOT'O COCTABJISIIOT
WPPALIMOHATIN3M, PUTYAIU3M M apXeTUTIMYHOCTh. DTa MOJEb Oblja YCBOEHA
aBaHTapAM3MOM JIaTUHOAMEPUKAHCKMM M SIBJIEHa B MO33UM IMy3PTOPHKAHIIA
JI. ITanec Maroca, HO OBICTPO MOJABEPIIACh UIEOJIOTUYECKON U ICTETUUECKON
MepEeKOIMPOBKE: «<KOCMOTIOTUTUYECKUIT» achprKaHel] eBPONENCKOro MpUMUTH-
BM3Ma OOpeTaeT STHUYECKU y3HABaeMble YePThl U CTAHOBUTCS BOILIOIIEHUEM
CBOEOOpa3us JJAaTMHOAMEPUKAHCKOI KYJIbTypbl. Bo Bcex cTpaHax KOHTMHEHTa
ObUT CO3aH OTPOMHBIN MAacCUB HETPUCTCKOW MO33MM, KOTOpasi XapaKTepu-
3yeTcsl TeM, YTO aBTOP CTapaTeIbHO CO3[aeT WILTIO3UI0 appoaMepuKaHCKOMN
ayTEeHTUYHOCTHU CBOEM JIMPUKU, UCIIOJB3YS MPU 3TOM MPUHLIUIIBI (POJIBKIIOpP-
HOM PEKOHCTPYKIUM ahpoaMepuKaHCKUX MECEHHO-TaHIIEBAIIbHBIX KaHPOB.
Hx adppukaHckue 4epThl COCPEIOTOUYEHBI B Chepe PUTMUKHU, UHCTPYMEHTOBKU U
WCTIOJTHUTENILCTBA; U HEPUCTHI pa3paboTaii U3OLIPEHHBIE MPUEMBI «TIePEeBOIa»
onpeneneHHoﬁ XapakKTEPUCTUKN M3 IlJIaHA MY3bIKAJIbHOI'O B IJIaH HMTepaTyprIﬁ.
IIpu 5TOM OHM TTepeOPMUPOBHIBAIOT MPEICTABICHMS O 3HAUMMOCTH apUKaH-
CKOI1 cocTaBJisifonIeil B KyJbType KOHTUHEHTa, BO3BOIsI aypUKaHU3M B paspsi
IMepPMAaHEHTHON CYIIHOCTM HAlIMOHAJIBLHOTO U JJATMHOAMEPUKAHCKOTO «IyXa».
HcnonHeHue TaH11a (M COOTBETCTBEHHO, HAMTMUCaHUE JIMOO UYTEeHUE HETPUCTCKOTO
CTUXOTBOPEHUSI) MPUOOPETAET TEM CaAMbIM YePThl PUTYaTbHOTO AECTBA, CYTh
U 11eJIb KOTOPOTO — BOCXOXIEHME Tepos, M03Ta, YUTATENST K STHOKYIBTYPHBIM
apXeTUIam, MOCTUXKEeHUe CBOel CYIIHOCTHU. Tak apXeTUITUMIHOCTb Y PUTYaI3M

Kogman Andpeii Dedoposuu — n1oKTop HUIOTOTNUYECKUX HAYK, 3AMECTUTENb AUPEK-
topa UMJIN PAH no HayuHoii pabote, 3aBeayomuit Otaenom auteparyp EBpornbl u
Awmepuku HoBelillero BpeMeHH, TJIaBHbII HAyYHBIN COTPYAHUK (e-mail: andrey. kofman@
gmail.com).

! Cratbst Hamicana npu momaepskke rpanta POMU 17-04-00073-OT'H «JInutepaTypHBIit
Tpoliecc rnepuoii mojsoBuHbl XX B. B EBporie 1 AMepuKe: HaIrpaBJIeHUs Y IIKOJIbI».
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€BpOIIEeICKOTO TPUMUTUBUCTCKOTO «IUKapsi» B JlaTmHCKOI AMepuke Tpeod-
pasyroTcs B 3CTETU3UPOBAHHBIN PUTYaJl CAaMOMICHTUDUKALIIN.

Kntouesvie cro6a: Herpu3M; apprKaHCKOE UCKYCCTBO; aBaHTapaU3M; TPUMU-
tuBM3M; JlaTmHcKass AMepuka; ajppoaMeprKaHCKIN (POIBKIOp; (POIBKIOpHAsS
PEKOHCTPYKIIHUS.

JloJKeH ObIJT MPOM30MTH KOJIOCCATBHBIN CIBUT B €BPOIIEHCKOM O0I1IE-
CTBEHHOM CO3HaHUMU U B XY10KECTBEHHOM MbIIILICHUHU JJISI TOTO, YTOObI
«IIPUMUTUBHOE» UCKYCCTBO, B TCUEHE CTOJIETUI BhI3BIBaBIIIee HEOpeKe-
HUE CO CTOPOHBI TPO(EeCCUOHATLHOM XyI0XKECTBEHHOM 3JIUThI U YUECHBIX,
BIPYT CTaJIO BOCIIPUHUMATHCSI 00Pa3LOBBIM, 00BEKTOM JJISI IOApaKaHUS.
Eme B nocnegHeit Tpetu XIX B. eBponeiickue MyTelIeCTBEHHUKU MO
Adpuke onmchiBany apUKaAHCKYIO CKYJIBIITYPY ONPEACICHUSIMU «IPYy-
0as», «<HEIIPUCTOMHAS», «yKaCHasI» «CMeEIIHash»: «TaM cTosia cMelHast
KapukaTypa Ha yesnioBeka»; «[locpeau nepeBHU BO3BbIILAJICS AePEBSIHHBIN
WO — YYAOBMIIHAS U HETIPUCTOMHAS PEINIpe3eHTALIMS XKeHCKOM (DuUry-
pbi» [Connelly F.S.] Emie B 1870-e — 1880-e roabr XIX B. aHTpomoioru
paccMaTpuBaiIy TpuOaJIbHOE UCKYCCTBO MCKIIIOUUTEIBHO KAaK 3THOTpa-
(puuecknit 00bEKT U OMpeaeaeHHbIN TexHUYecKni HaBbIK (B. Taitnop,
A. Xancon, C. Pun, I'. Cemnep); u mumb B 1890-¢ rogbl mOsSSBUINCH
3HaMmeHarebHble padoThl A. XeiiHa (1890, 1891) u A. Purnsa (1893), B
KOTOPBIX 00pa3iibl TPUMUTHUBHOTO MCKYCCTBA BIIEPBbIE U3YYAIUCh B Ka-
YECTBE 3CTETUUECKUX OOBEKTOB. DTOT CABUT B OOIIIECTBEHHOM CO3HAHUM
U B 3CTETUYECKOM MBILIUIEHUU, KOHEYHO XK€, He TTPOU30I1Ie] B OHOYACKE
B 1906 T. ¢ «OTKpHITUEM» a(PUKAHCKON CKYJIBLIITYPHI, KOTOPOE MOYTHU
OIHOBpEeMEeHHO coBepuIin Matuce, HdepeH u BraMuHK, NproOOIIUB K
Hemy ITukacco. To ObUT pacTSHYTHIN Ha MOJATOPA AECATUIETUS TTPOLIECC
MOoKMCcKa ¥ BEIPAaOOTKM HOBOI'O XyIOXECTBEHHOTO SI3bIKA B JIOHE ITOCTHUM-
MpeccuoHu3Ma 1 apaHrapausma. OTKpbITHe appUKAHCKON CKYIbITYPbI
03HAMEHOBAJIO JIUIIIb KYJIbMUHALIMOHHYIO CTaIMIO 3TOTO IIpoliecca.

OH mpoucXoawa MojJ OMHOBPEMEHHBIM BO3IEHCTBUEM Pa3TUYHbBIX
(aKTOpPOB — COLMATBHBIX, MUPOBO33PEHUECKIX, ICTETUISCKMX, OIIPEIe-
JIMBIIMXCSI B pe3yJibTaTe KpU3Kca MO3UTUBM3MA, IIPOUCXOAMBIIETO Ha
pyoexe XIX—XX BB. B hopmupoBaHuu 3TOi TEHAEHIIUU 3HAYUTEb-
HYIO POJIb ChIrpajin 6orobopueckas ¢uiocodus Huile, ncuxoananmus
®petina, kyasTyposorus Llnenrnepa, nanrensm I1. Teitapa ge [llapaeHa
u muctuueckuii TenypusM I'. Keitzepaunra. YUx Tpynbl BO3BECTUIIN
Takue TeHASHLIMU, KaK paauKalibHas IepeolleHKa LIEHHOCTe ! 3anaaHoi
LIMBUJMU3ALMN, CTPEMJIEHUE TPUHUKHYTh K MepBOMaTepuu XU3HU U
MOTPY3UTHCS B BII0XY COTBOPEHMSI, BOCIIPUITHE 3eMJIM KaK MCTOUYHUKA
BUTAJILHOM 3HEPr1U YejJoBeKa U Halluu, 00OCTPEHHOE OILYIIIEHUE BCETro
MePBO3IAHHOIO, IPAXCTOPUIECKOTO B OKPYKAIOIIeM MUPE, IeMOHCTpa-
LIUSI CWJIBI MHCTUHKTA, TTOJCO3HATEIbHOIO U OTHOCUTEILHOCTH, IOI4ac
WLTIO30PHOCTH BJIACTU pa3yMa, aroJIOTUSI MHCTUHKTUBHOTO MpPpPaLio-
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HaJILHOTO Hayaja B 4YeJIoOBeKe M B Hapoje, KpUTHUKa palldoHaIu3Ma 1
SMITMPU3MA, TIPOTUBOITOCTABIICHNE BOCTOYHBIX M aMEPUKAHCKUX KYJIBTYD
3aMnaJHOEBPOIENCKON HE B MOJIb3Y MOCAEIHEN U AP.

IlepeBopoT B €BpOIEICKOM BOCTIPUSITUM aPpUKAHCKOTO MCKYCCTBa
COBEPIIWICS MOYTU MOMEHTAILHO U IIPUHSLI XapakTep OYpHOTro yBJeye-
HMSI, COTTPOBOKIABIIIETOCS TIOIYAC 3aBBIIICHHBIMI OLIEHKAMHU CO CTOPOHBI
XyIOXXHUKOB M UICKYCCTBOBENOB. [IpuMUTHBU3M Hayascs B aBaHTapIHOM
>KUBOITUCH, HO OYEHb OBICTPO 3aXBaTUJI IPYTHE UCKYCCTBA, TIPEX/Ie BCEro
MY3BIKAJIBHOE 1 XOpeorpahuiecKoe, KOTOPBIE B CBOIO OUePeIh OKA3bIBAII
BO3/IeiCTBUE Ha TJIaCTUYECKHUE UCKYCCTBA.

Bymydn ncKyccTBOM KUBBIM M IeHICTBEHHBIM, apprKaHCKas CKYITb-
NITypa BOCIIPMHUMAJIACh BMECTE C TEM CTOJIb XKe APeBHEM, KaK HCKYCCTBO
nayieoauta. OOLIENPUHSITHIM ObLIO MHEHUE, OYITO OHA HE 3HaJIa 9BOJIIO-
LIMH, TO €CTh CYIIIECTBOBAJIa B HEKOEM BpeMEHHOM BaKyyMe, BOCIIPOU3BO-
IS TIepBOHaYaIbHBIE TTPOTOTUITEL. D paHITy3cKuit McKyccTBoBe I Dt Dop,
KOTOPBIN BIIEpBBIE B MUPOBOI MPAKTHKeE BKITIOYMI pa3nell 00 MCKYCCTBe
Adpuku u OKkeaHHUM B CBOIO YETHIPEXTOMHYIO «MCTOpUIO MCKyCCTBa»
(1912), 3asBsi1, 4TO TOJILKO B Tpornukax u Ha KpaiitHem CeBepe «1o/1u,
SKUBYIIHE B COBPEMEHHOCTHY, COXPAaHWIN MPAKTUIECKU HETPOHYTHIM IyX
CBOMX CaMbIX OTAAJIEHHBIX TpeaKoB» [ Primitivism and Twentieth century
art. A documentary history, 2003: 54]. B 1917 r. I'. AnoJjiiiHep roBopui,
YTO JaTUPOBKa apUKAHCKON CKYJIBITYpbhl HEBO3MOXHA, a €€ Mpourc-
XOXJIEeHWEe OH BO3BOMWI K eTMIIETCKOMY MCKYCCTBY. TpH roma CITyCTs
A. CanbMoH B pabote «HerputsiHckoe nckycctBo» (1920) kareropuuecku
YTBEPXKIAJ, YTO «<HETPUTSHCKOE UCKYCCTBO MPEAIIECTBOBAJIO BCEM MTPO-
J1M ucKyccTBam» [ Primitivism and Twentieth century art. A documentary
history, 2003: 4].

DTy Xe TOUYKY 3peHUs pa3melisul PYyCCKU XyTOXHUK M MCKYCCTBO-
Ben B. MapkoB (B.M. MartBeii), aBTop, HaBepHOE, cCaMOii T1yOOKOit
paboThl TOi MOpHI 06 adpuKaHcKoi cKyabnType (1919): «/laxe camble
MO3IHUE U3IETUS MOYTH B HEITPUKOCHOBEHHOCTU COXPAHUJIU CTapbie
TpaguliMK», — MUCAJl OH; a TIPO CBOIO KOJUIEKIIMIO MaCOK FOBOPUII, UTO
3TO «JIUIb BEPXYLIKU, 0A3UCHl BEJIMKOTO UCKYCCTBA, OTAAIEHHOE 3XO
OPUTHHAIBHOTO sI3bIKa» [Martseit, 1919: 36].

Bynyun BoCTIpMHSATHEIM TaKUM 00pa3oM, TpUOaIbHOE MCKYCCTBO, C
OJIHOI CTOPOHBI, SIBJISLIO CO00iT aOCOJIIOTHYIO MPOTUBOIOIOXHOCTD MO~
3UTUBUCTCKOMY UCTOPULIM3MY; a C IPYroil — MpencTano Kak OXKUBIINMI
apXeTHIT U KaK 0CsI3aeMOe BOTUIOIICHHUE TOTO IIEpBOHAYAILHOTO BPEMEHH,
KyJa rnomeinai cedsi XynoxXHUK-aBaHrapaucT. ToMy CrocoOCcTBOBaIN
1 XapakTepHble (DOPMBI TPUOAIBHON CKYJIBIITYPHI, CBOSH BUIUMOM
MPOCTOTOM, aOCTPAKTHOCThIO, CXeMaTU3MOM MPOTUBOCTOSIIIIUE BOCTOU-
HOMY MCKYCCTBY — YCIIOXHEHHOMY, HappaTUBHOMY, JIUTEPATYPHOMY.
AdpukaHcKkas CKyJbIITypa SIBJISIeT KaK Obl TOJyIO CYIIIHOCTh, YMCTHIN
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apXxeTur, MePBO3JTEMEHT KYJbTYpbl. DTO KacaeTcsi B TOM UYUCJE U ee
SMOLIMOHAILHOU OTHO3HAYHOCTHU: OHA BBIPAXAET ONHO, MpPOCTeiiiiee
YYBCTBO B ITpelieIbHO KOHIIEHTPMPOBAaHHOM BbIpaxkeHuu. Ha camom nese,
TpubajibHasl CKYJIbITYpa C MPUCYIIIMMU €l yTUJIMTaPHBIMU (DYHKLIMSIMU
BOCIIPOU3BOAWIA CUJIBHYIO 3MOLIMIO (CTpax, THEB, OTYAsTHUE) C LIEJIbIO
€€ «OTOTHATh», TIPEBO3MOYb, HO 3TH 3THOTpadIeCKe TOHKOCTH OBbLITN
HEBEJOMBI XyJlOXHUKaM-aBaHTapaucTam. Boobie ciaeayeT oTMETUTD,
YTO OTCYTCTBUE KOHKPETHBIX 3THOTpa(pUIECKUX, UCKYCCTBOBEAUYECKUX
3HaHUU O MPUMUTUBHOM MCKYCCTBE Pa3BSI3bIBAIO XyNOXHUKAM PYKH,
MO3BOJISISI UM MHTEPIIPETUPOBATH €T0 C MOJTHEHIIEe CBOOOION.

M3 eBponelickux aBaHTrapaAUCTCKUX TeUeHU 0coboe MpucTpacTue K
HETpU3My MPOSBJISIN MTPEACTABUTEIN Jaan3mMa — «apUuKaHU3M» CTasl
€/1Ba JIM He TJIaBHOW CLIEHMYECKOM COCTaBJISIIOLIEH UX IIYMHBIX COOpUILL B
Hropuxe (1916). B nagancTckux «mmpeacraBieHUsIX» 0COOYIO POJIb UTpaIu
KOMuu appMKaHCKUX MAaCOK — MX U3roToBJIs11 M. AAHKo; P. X1o1b3eHOek
3aBeJ1 TAHTaMbl ¥ KOJIOTWI B HUX, korga T. Tiapa u apyrue, HaneB mMa-
CKU, TIJISICAJIU U TIeJIA COOCTBEHHOTO COYNMHEHUS «a)pUKAHCKHE» TIECHMU.
B Crapom Csete Herpusm HauboJjiee SIpKO MPOSIBUIICS B KUBOTMUCHU U
B CKYJIBIITYpE, B MYy3bIKE 1 B Xopeorpaduu, a Takxke B aHTPOTIOJIOTUH,
KyJBTYp-(puiocodum 1 B uckyccTBoBeAeHIN. YTOo XXe KacaeTcsl eBpoIieii-
CKOW JINTEpATyphbl, TO HauOOJIee IPKO U TTOJTHO ahpUKaHU3M MTPOSIBUIICS
B TEUCHUU HETPUTIONA, 3aUMHATEISIMUA KOTOPOIO CTalM TEMHOKOXUE
SMUTPAHTHL: BhIxomell ¢ 0. Maptunuka 3. Ce3ap, cereranen JI.C. CeHrop
u rBruanen JI. Jlamac. TBopuyecTBO 3TUX O3TOB pPa3BOpAUYMBAIOCh C KOHIIA
1930-x mo koHelr 1960-xTooB, T.€. B TO BpeMsI, KOTa Y>Ke COCTOSIICS U 3a-
BeplLIWJIcd ceBepoaMeprKaHcKuii ['apiemckuii peHeccaHc (1920-e roabrn)
U JaTMHOAMEPUKAHCKUI HETpU3M MUHOBAJI UK CBOETO pa3BUTUSL. 3aKO-
HOMEPHO, YTO YIIOMSIHYThIE TO3Thl aKTUBHO pa3padaThiBaJIM UIE0JI0TEMBbI
U TEMBI, POXXJIEHHBIE B JIOHE EBPONENCKOT0 aBaHTapAN3Ma U MOJTyYMBILIVE
pasButue B HoBoM CBeTe, Takue Kak yTBEpXKIeHUEe MPUHUIUTHAATbHbIX
OTJIMYMIA HETPUTSIHCKOTO THUIMA CO3HAHMSI OT €BPONENCKOro, arnoJorus
HETPOMIHOM pachl, He yTePsIBIlIei OpraHUUYECKOU CBA3U C KOCMUYECKUMU
CWJIaMU, OTPULIAHME XOJIOAHOM Oe3AyIIIHOM eBPOIEeMCKOM LIMBUIN3ALIUH,
oOpaiieHHe K appuKaHCKUM KOPHSIM, TOCKa 1o Adpuke U T.11.

BaxxHble 0COOEHHOCTU €BpPOIEMCKOro HerpudMa o0yCaoBIEHBI
MPUHIMITMATIBHO UHBIM B CPABHEHUM C MIPEMIIECTBYIONIEH Tpaauluein
BOCHIPUSITEM 00pa3a «IIPUMUTUBHOTO» YeJIOBeKa. B IpuMUTHBUCTCKOM
TEHAEHLIMU OT aHTUYHOCTU JO MO3JHET0 pOMaHTHU3Ma 00pa3 «100poro»
JUKaps BCEra BbICTpauBajCs IO CYILECTBYIOIIMM 3TUUECKUM HOpMaM,
SIBJISISICh, B KOHEUHOM cueTe, UIeaqlbHOM MPOeKIIMe JOIKHOTO YeJloBeKa
KakK ero nmoHuMajs eBporeell. «EcTecTBeHHOCTh» CHUMaJIa BCE MOPOKH,
MOPOXIEHHbIE LIMBUJIM3ALIMEN, OCTaBJISISI YMCThIe 10OpOoaeTeNn, Kak
CUMTAJIOCh, U3HAYAJIBHO MPUCYIIIUE BCIKOMY YeJIOBEKY (CM. MOHTEHb,
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“Onpitel”, T1. XXXI). B XX B. B 1IeJIOM Ha0at0AaeTCsl MPSIMO MPOTUBO-
MMOJI0XKHAs TEHACHLMS: XyIOXKHUKM He 0e3 BIMSHUS aHTPOIIOJIOIOB,
coznaBasi 00pa3 «auKapsi», CO3HATEJbHO OTIAJISIOT €ro OT COBPEMEHHOM
LUBWIN3ALNY, IIPUYEM 3TO IMPOTUBOIIOCTABICHUE 3aTParuBaeT CaMble
JIYOMHHBIE C(Pepbl OHTOJOTUU — ITUKY, ICTETUKY, TUI MBIIIICHUS,
MUpPOBOCIIpUSTHE. «/IMKapb» HAUMHACT IIPEACTABISATL MHOW MUp, APY-
roe CO3HaHME, BHEMOJI0XHOE YCTOSIBILIMMCS €BPOIIEICKUM KPUTEPUSIM.
OcCHOBY KOHCTPYMPOBaHUS IPUMUTHUBHCTCKOTO 00pa3a «IuKapsi» B XX B.
COCTABIISIIOT LIMBUIM3AIIMOHHAS «<MHAKOBOCTh», TEJUTYPU3M C €T0 aroJio-
ruei XMBOTHO-0MOJOTMUECKOro Hauajla, UppallMoOHaIU3M, PUTYAIU3M
U apXeTUITUIHOCTbD.

EBponelickas Mmoaa Ha «apprKaHI1Ia» MOCIYXK1Jla [IaBHBIM CTUMYJIOM
aMEepPUKaHCKOro Herpusma, Korjaa K Hemy akTUBHO TTOAKJIIOUMIUCH ad-
poaMepUKaHIIbl. AMEPUKAHCKUIA HETPU3M O(POPMUJICS B MOLITHOE JIUTE-
patypHoe TeueHue, 3asBuBIIee 0 cebe cHavaa B aureparype CLLA (I'ap-
JIEMCKUI pEHEeCCaHC), a YyTh IT03XKe B JAaTUHOAMEPUKAHCKOM JIUTEepaType.
B otnnume oT ceBepoaMepUKaHCKOTO JaTMHOAMEPUKAHCKUI HErpU3M
co3aaBaJics IPEMMYIIECTBEHHO MPeICTaBUTEISIMU €BPOIICOMIHOM PACHI:
13 COTHU HanOoJjiee U3BECTHBIX ITO3TOB-HETpUCTOB JIaTMHCKOI AMepu-
KM He 0oJiee YeTBepTU ObLIM LIBETHBEIMU. B CHIy 3TOro oocrosiTe/IbcTBa
9K30TUCTCKasl, IPUMUTUBUCTCKAST TEHASHLIMS IIPOSIBUIACH B JIATUHO-
aMepUKaHCKOM HErpU3Me CUJIbHEe, YeM B CEBEpOaMEPUKAHCKOM.

dopMupoBaHUe HETPU3Ma, CTABIIETO ayTEHTUYHBIM JIATUHOAMEPH -
KaHCKUM (DeHOMEHOM, 00YCJIOBJIEHO TUITOJIOTMYECKMMI OCOOEHHOCTSIMU
JIATUHOAMEPUKAHCKOU KyJbTYypbl U BHYTPEHHVMMU 3aKOHOMEPHOCTSIMU
ee aBojounu. IlockonbKky Kynbrypa JlaTuHCcKOM AMepuku ¢hopMupo-
BaJlach Ha OCHOBE €BPOIENCKOM, caM MPolIecc ee CTAaHOBJICHUS COCTOSIT
B OTAEJICHUM OT €BPOICIICKON TpaguIIUM, COMPSKEHHOM C MOMCKOM
camoObITHOCTU. OTaeeHUe MpeanoaracT MpOTUBOIIOCTABICHUE, YTO,
B CBOIO OY€peIb, CBI3aHO C OMHOBPEMEHHBIM B3IVISIIOM Ha «Ce0sI» 1 Ha
EBporny ¢ xapakTepHBIM aKIIECHTOM Ha 00BbEKTaX-OTINYMSIX. DTOT aKLIEHT
MPOHU3bIBAET BCIO JATUHOAMEPUKAHCKYIO JIMTePaTypy, EPeXos OT Ieo-
rpadmyecKux 1 ATHOrpapUIeCKMX ONMCAaHUI K U300paKeHUIO OObIYaEB,
¢onbKIIOopa, HpaBOB, STHOIICUXOJIOTUH.

HerputsHckas Tema, o0pa3 Herpa Tak WA MHaYe IIPUCYTCTBOBAJIM B
MpeaIIeCTBYIONIE JJaTUHOAMEPUKAHCKOM IMTepaType HauMHasl C KOJIo-
HUAJIBHOM 3TI0XW; IOMUHAHTHOM 3Ta TeMaTUKa CTAHOBUTCS B KyOMHCKOM
abonuuuoHUCcTCKOM pomaHe. Ho naxe B HeM achpoamepuKaHell He (hu-
TYpUpPYET KakK MOJHOLIEHHBII MpelcTaBUTe b HAlIMM, KaK HAlLIMOHAJIBHO
3HAYMMBbII OOBEKT.

I'maBHas1 xapakTepHas 4yepTa JJaTUHOAMEPUKAHCKOIO Herpu3Ma Co-
CTOMT B TOM, 4TO ahpMKAHCKUI DJIEMEHT B HEM IIPEICTAET HE IIPOCTO KaK
TeMa, a KaK aKLIeHTUPOBAHHBIN OTIMYUTEIbHBIN OOBEKT HALIMOHAJIbHOM
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JIEUCTBUTENLHOCTU, KaK OJHO U3 MPOSIBICHUI JJaTUHOAMEPUKAHCKOM
camMo0bITHOCTU. Kak ObLI0 CKa3aHo, B JIATUHOAMEPUKAHCKON KYJIbType
BBISIBJIEHUE 1 aKLIEHTUPOBAHMUE CBOE CaMOOBITHOCTU HEM30eKHO CO-
TIPATAINCH C OTKPBITBIM WJIM CKPBITBIM TTPOTUBOTIOCTABIIEHUEM TAHHOTO
oobekTa EBpone. Herpuamy aHTueBpomneiickass HalpaBJIeHHOCTh ObLia
TIPUCYIa U3HAYAJbHO: KaK HU MapamoKcadbHO, OHA ObLIa 3aJ0XeHa
B HEro B 3aMaaHoON KyJIbType, KOTOPOIl MMITOHMpOBaia KPUTHKA €e
MparMaTu3Ma U «3alMBUWIM30BAHHOCTH» B TOT UCTOPUUECKUIA MOMEHT
JIyOOKOTO DyXOBHOro Kpusuca mocie IlepBoii MupoBoii BoitHel. O6pa3
«MppalMOHAJIBHOTO», «<HETIOCTUKMUMOTO» Herpa, co3laHHblii B EBporte,
TIepeKoYeBaB B AMEPUKY Y YTBEpIAUBIINCH B pAHHUX IIPOM3BEICHMUSIX He-
rpusma, oopes 0coOblit UIE0TOTMYSCKMI CMBIC] — aKLIEHTHPOBaHME Ka-
YECTBEHHBIX OTJIMYMIA JIBYX TUTIOB CO3HAHMSI: HETPUTSIHCKOTO, C KOTOPHIM
UIEeHTU(ULIMPYET Ce0s1 HETPUCT, OT €BPOIICICKOro. DTa HaIllpaBIeHHOCTh
orpeaeansa v TOT cienuuiecKuii crocod oopaiteHUs ¢ GoJbKIOPHBIM
MaTepHraioM, 0 KOTOpOM OyIeT CKa3aHO HITKeE.

BrionHe 3akoHOMEpeH TOT DaKT, YTO TATUHOAMEPUKAHCKUIA HETPU3M
3apoJuJics B JIOHe aBaHTrapau3Ma. B 1921 r. myapTo-pukaHCKue MO3ThI
X.W. ne Huero IMagpo u JI. [Tanec MaToc ocHOBajiu aBaHIapaAMCTCKOE
TeYeHUe, KOTOpOe Ha3BaJIu IO MEePBbIM CJIOraM CBOUX (paMuiuii nuera-
Jmn3MoM. B kauecTBe oOpasiia HOBOM 3CTETUKM ObLIO OMyOJIMKOBAHO CO3-
JJAHHOE B COABTOPCTBE CTUXOTBOPEeHUE «JIuernanuueckast OpKECTPOBKay,
nepenoHeHHOe 3ByKonoapaxanusMu: «I'yay! I'vay! Ay-ay, ay-ay, ay-ay...
YMmM... / Houb. JlyHa. [IlepeBHs... yyyMMM...» U T.I. B mosiBUBIIEMCSI
BCKOpe MaHuGecTe MpoBo3rjallajlach 3cTeTu4eckasl mporpamma, co-
CTOSIBIIIAsI B TOM, YTOOBI «3aMEHUTD JIOTUKY (POHETUKOI» 1 «OTOOPa3UTh
MUpP C ITOMOIIbIO A3bIKAa XUBOTHBIX», «He Mpuberas K pasBepHYTOMI
OITMCATETFHOCTH, KOTOPAsI TOJIBKO MCKaXaeT IPaBIy M YMCTOTY CIOXeTa»
[Rivera de Alvarez, 1985: 134]. Bcnen 3a mpencraButesiMu ¢pyTypusMa u
Jaman3Ma nx Iy3pTOPMKAHCKIUE TTOCIeIOBATENN TTBITAIOTCS BOCCO3IaTh
JIETIET TIEPBOOBITHOTO YEJIOBEKA, €LUE TOJIbKO CO3UAAIIIETO MNEPBOHA-
YaJIbHbIN SI3bIK U HapeKalolllero Bellu Mupa. Takum o6pa3oM, nuernanm-
YECKHUE CTUXM BBICTYITAIOT MHCTPYMEHTOM aKTyaJIu3allii apXandecKoro
cybcTpaTta co3HaHuUsl. Jluenanusm npeKpaTui CBoe CyIleCTBOBaHUE yXke
B Havaste 1922 r., oqHAKO CTaJI TIePBBIM IIaroM K (popMUPOBAHUIO JIATH-
HOaMepPUKaHCKOTO Herpu3Ma.

HelicTBUTETbHO, TIPOBO3IJIAIIICHHBIN B pycJie TOTO TeUeHUS TIPUH-
LM TIPeBIMPOBaHUS (POHUUYECKOTO HAll CEMAaHTUYECKUM XapaKTepeH
JUJIS. IpeBHENIINX OOPSIIOBBIX XXaHPOB (POJILKIOpPA, B YACTHOCTU, IS
apukaHcKoii mecHU. U He cirygaitHo Yepe3 HECKOJIBKO JIET B TBOPYECTBE
JI. TTaneca Martoca «auenaaindyeckuii» mpasi3blk o0pell mepcoHaxa, Ha
HEM 3aroBOpUBIIIEro, — Herpa (coopHuK «HerpursaHckuii Hapons, 1926).
ITanec Maroc 3aocTpsieT IPUMUTUBUCTCKHME YEPThl €BPOINEHCKOTO 00-
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pasa adppukaHiia, J0BOJISI UX TTOUTU 10 TpoTecka. Ero Herp — cyiiecTtBo
abCOIOTHO MppaloHAIbHOE, BHEHAIIMOHAIBHOE M BHEKYJIBTYpHOE,
KOTOpOE CBOEil OecrneyHoli, CYaCTIMBOM, YTPOOHOI XKM3HBIO M CBOEH
MOIITHOM BUTATLHOCTBIO OTPUIIAET BCIO CUCTEMY €BPOIIEMCKIX TYXOBHBIX
eHHocTeit: «<Hsam-Hsam. B 6eoe Msico / BoH3atoTcesl YepHble 3yObl. Hsam-
HaM. / HoxHuuel proB / Llenkator Haa jasokkaMu. Ham-Hsam» [Palés
Matos, 1978: 150]. HacToiiunBble MOTUBEI IPSI3U, 0T, ThMBI, TPOXOTa
b6apabaHoB B paHHell moa3uu [lageca Maroca nmpu3BaHbI pa3pyIInTh
eBPOINEUCKMI 3CTETUYECKUI KOO M 0003HAYUTh 3JI€MEHTHl IPUHIIM -
MMUAJIbHO HOBOM 3CTETUMKH, YTO TIPOSIBISETCS M B BOCCO3AAaHUM OOJTMKa
nepcoHaxeit. Eciu B eBpomneickoit TpaauliMu CpeaoTourueM Xapakrepa
MBICJIUTCS IO YesioBeka, To [anec Maroc naxe He TOMUHAET JIUII U IJ1a3
MepCOHaXei: B 00JIMKeE ero repoeB abCOMI0THO JOMUHUPYIOT TAKUE YaCTU
Tesa, Kak O6eapa, HOTH, XUBOT, TPYIH, YeIrocTh. Ha MecTo TpaguimoH-
HOTO €BPOIIEHACKOr0 3CTETUYECKOTO MAcaa IMOCTABIEH «HETPUTIHCKUMI
TOTeM — / ToJlyKaliMaH 1 Tojyxaba, / oJIyropwiia 1 MOJTyCBUHBS»
[Palés Matos, 1978: 153].

[TepcoHax My3pTO-pUKAHCKOTO ITO3Ta XKUBET Ha JIOHE TUKOM TPUPOIBI
B HEJIOKAJIM30BaHHOM IMPOCTPaHCTBE BOOOpaxkaemMolii mepBoObITHON He-
rpucuu. OHa TPUHIUIIHAIBHO OTIMYAETCS OT KJIIACCUIEeCKOM ApKaanuu
TEM, UTO HE MMeeT OTHOIIIEHMS K TApMOHUM, €CTECTBEHHOM TOOpOIeTeNH,
00111eCTBEHHOMY U 3TUYECKOMY Mealy — HallpOTHUB, 31e€Ch aOCOIOTHO
JOMUHUPYET CTUXMSI BapBapCcTBa, HE YIPaBJsSEeMbIX Pa3yMOM MO U
WHCTUHKTOB. Ero Herp pokaeH U3 TbMbI 3ITOXU TIepBOHAYaIa U BCSIKOE
ero JelCcTBYE MpeaCcTaeT B KaueCTBE pUTYaTbHOTO aKTa BO3BpAIlEHUS B
9Ty a1n0Xy: «B THIlIMHE cenbBbI / IO caKpaMeHTaIbHY0 1po0b Tambopa /
TaHILyeT HeTp, / ONep>KUMBIN BEJTUKUM TTepBOHAYAIBHBIM 3BepeM. (...) /
Ero nmymia yneraer / B TeMHBI JTUMO, TIe MPaBUT / HETPUTSHCKAS CYIII-
HocTb». [Palés Matos, 1978: 149].

OnHako CO3JaHHBIN My9PTOPUKAHCKUM MO3TOM obOpa3 Herpa B Jla-
TUHCKOW AMepHrKe ObICTPO MOABEPIcs UIE0J0TUUECKON U 3CTETUYECKOM
MEPEKOINPOBKE. «AOCTPAKTHBIN», «KOCMOITOJTUTUYECKHI» apprKaHeLl
€BpOIEHCKOTO MPUMUTUBH3MAa 00peTaeT KOHKPETHBIC STHUYECKH Y3HA-
BaeMble YepThl U CTAHOBMTCS BOIUJIOIIEHUEM CBOEOOpa3us JJAaTUHOAME-
PUKAHCKOW KYJIbTYpbl. APXETUITMYHOCTb €r0 MBILIUIEHUSI U PUTYAJIU3M
MOBEICHUS NPUBOISITCS B COOTBETCTBUE C peaibHO OBITYIOLIUMU
acpoaMepUKaHCKUMHU KyJIbTaMU (KyOMHCKHE HbSIHBUTOC W CaHTepus,
TaUTSHCKWI BOMY), a UpPAIIMOHAIN3M TPAKTYETCSI KaK TPOTHBOIIOIOXK-
HOCTB €BPOITEICKOMY MOIYCY MbIIIIeHHs. [1epBhIe m1aru B 3TOM HarpaB-
JieHuu coBepiuuiu ypyreaei U. Ilepena Banbaec, aBTOp CTUXOTBOPHBIX
c6opHuKoB «I'mtapa HerpoB» (1926) u «YepHas paca» (1929) u KyouHelr
X.C. Tanbet cTuxoTBopeHUeM «Pymba» (1928).
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Caenyromuii mar caenan Kyouneu Hukomnac I'mibeH, onmy0IMKoOBaB-
mmii B 1930 r. cOOpHUK CTUXOTBOpeHUl «MOTUBEI COHa» (COH — KaHpP
adpokyomHcKoro oiibKiopa). B panHeii mos3uu I'minbeHa odpas3 Herpa,
COXPaHSISI CBOIO IPUMUTUBUCTCKYIO 3aKBACKY, HACHIIIIAETCSI COLIMATBHOMN
KOHKPETUKOM, )KU3HEHHOCThIO M CTAHOBUTCS y3HaBaeMbIM. IlepcoHax
l'unpena, aHamorMYHLIN JTMpUuYecKoMy reporo JI. Xbro3a, eine o4eHb
MIPUMUTUBEH, ABVXXUM DJIEMEHTApPHBIMUA 3MOLIMSIMU U peakKUUsSIMU U
CYILIECTBYET B MUPE dJIEMEHTapHbIX MPOOJEM, HO BMECTE C TEM 3TO 00-
pa3 KyOMHCKOT0 Herpa, OTpakaloluii IIpeacTaBIeHHUE O «HallMOHAIbHOMI
cymHocTu». «Herp-rybounen» I'mibeHa oOpeTaeT pealbHbIN OOJIUK,
Ha CMEHY HeWwIeHOpa3IeJIbHEIM «HsIM-HsIM» [laneca MaTtoca mpuxomut
CBsI3Has U I1yO0OKO caMoObITHasI peyb. OHa CTOJIb Xe Jajieka OT peuu
JIATEPATYPHOM, KaK M OT pe4r HAPOAHOM, TUAJIEKTHOMN WJIN XapTOHHOM
OHAa MCKYCHO CKOHCTPYHMPOBaHa C LIeJIbIO IIepe1aTh OCOOBIN pa3rOBOPHBII
PUTM, cielU(UIECKYI0 MHTOHALUIO U JaXe MPUTAHLIOBBIBAIOIILYIO IT0-
XOJIIKY Herpa:

«@y-TbI HY-ThI — TIBIITHBIA XXUBOT! —
¢y-Thbl HY-ThI.

®Dy-TbI HY-TBI — HIEPUTCST POT! —
¢y-Tbl HY-ThI.

®y-Tbl HY-Thl — IJIa3KU, KaK Me!
@y-TbI HY-THL...» [[WIBeH, 1982: 24]

[IpocTopeun3Mbl 1 UCKOBepKaHHBIE CIIOBa — JaJIeKO He HOBOCTH
JIATUHOAMEPMKAHCKOI MO331HU «B HApoaHOM 1yxe». HoBaTopcTBo I'iibe-
Ha COCTOMUT B TOM, UTO IIJIsI CO3[IaHUsI o0pa3a OH BhICTpauBaeT OCOObII
CHHTAKCHC, TI0 CYTU IPUMUTUBUCTCKHUIA, ¥ B 9TOM OTHOIIIEHUH €TO OITBIT
COOTHOCUTCSI CO CTUJIMCTUYECKUM dKcriepuMeHToM A. [TnaToHoBa, KOTO-
pHIit TaKKe oTpakasl CO3HaHHE TepoeB, CO3MaBast HOBBIM CHHTAKCUC BHE
KaHOHOB KaK JIMTEPATYPHOI1, TaK U HApOJHOM peun. [ uibeH yHaciaenoBan
y aBaHTapJIMCTOB U CKIIOHHOCTb K SI3bIKOTBOPUYECTBY, UTO OCOOEHHO SIPKO
MPosIBUIIOCH B cOOpHUKe «CoHropo kocoHro» (1931). D3otepuueckoe
Ha3BaHUe COOpPHUKA — 3TO (poHEeTUUECKasl CTUIMU3aLUsI aDPUKAHCKOTO
«IIpasi3blKa», KOTOpask HUYEro He O3HavaeT HU JJisl aBTOpa, HU JJIsI €ro
nepcoHaxka, Herpa. «B nmoatuke I'mibeHa, — ormeuaer 0. T'upuH, —
CJIOBO, BhIpaxKamllee JyX KyOMHCKOM «CYIIHOCTH», 00JlajaeT sIpKoii
CTUJIMCTUYECKOM OKPaIlIeHHOCThIO B HErPUCTCKUE TOHA. Bee ero 3Hame-
HUTHIE “IlaMbaM0Oo0 ifamMbamM0be”, “KOHTO COJIOHTO”, “MaMaToM0a, cepemoe
KucepeM0ba” ¥ Mpoure HeTPUTSIHCKUE IPUIIEBKU-MEXIOMETHSI, KOTOPhIE
TPaAULIMOHHO CYMTAIOTCSI 3BYKOITOAPAXKAHUSIMU, HA cCaMOM JieJie ObLIn
pe3yJIbTaTOM KpPOIIOTJIMBOM paboTHL...» [['upuH, 2004: 294]. Kak 1 X5103,
I'unbeH He cuuTall ceds aBaHTapIMCTOM, OTHAKO B CBOEM OOpallleHUU C
SI3LIKOM, TIEPBUYHOI MaTepueii Mo33un, oH (paKTUYeCKU TBOPUJI B pycie
aBaHTapAMCTCKOM MTapaanTMBbl.
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CkazaHHOE B HEKOTOPO CTeNEHU OTHOCUTCS U K OOJIbILIMHCTBY JIaTH -
HOaMePUKAHCKUX ITO3TOB-HETPUCTOB, KOTOPBIE TTOIXBATIIINA Y TBOPIECKU
pPa3BUJIM HOBAaTOPCKME MPUHIMITEI (POJIBKIOPHONM PEKOHCTPYKIIUHM, 3a-
JIoXeHHbIe Xbl030M U [ MIbeHOM.

PacuBer naTuHOaAMEpUKAHCKOTO Herpusma npuxoautcs Ha 1930—
1940-e rombl, Koraa MOYTH BO BCeX CTpaHAX KOHTHHEHTA ObLI CO31aH
OTPOMHBIN MacCHUB HETPUCTCKOI Mo33uu. M3 mosToB, paboTaBIlIuX B
pycie 3TOro TeUeHUsI, TOMUMO YITOMSHYTBIX, Hanboliee 3HAYMTETbHBI
ypoxeHel, MaptuHuku 3. Ce3sp, rautsaHckuit noat XK. PymeH, aBTop
nmoambl «HYepHoe nepeBo» (1939), kyouniel D. banesrac, P. Ilenpoco u
P. Xupao; nomunukanen, M. neab Kabpanb, HarmmcaBmnii «12 HETpUTSIH-
CKHUX cTUXOTBopeHuii» (1932), coopHuk «HerputsiHckuii Tponuk» (1942)
u nosmy «pyxuiie Mon» (1943); ypoxenen [Tanamer 1. Kopcu, 00b-
eMMHUBIINI CBOM HETPUCTCKIE CTUXOTBOPEHUS B COOpHUKE « KymOms»
(1936), BeHecyanen A.D. biranko Kak aBTop cOopHuKa «XyaHOMMOaga»
(1959); nepyanen 3. Jlonec AnbOyxap, ory0aMKoBaBILIuUi «AdpornepyaH-
ckue cTuxoTrBopeHus» (1938), konmymouen X. Aptesib, aBTOp COOPHUKOB
«bapabansl B Houn» (1940) u «HerputsHckas moasusi» (1950); akBagopelr
X. Optuc, aBTOp cOopHUKaA «3eMJisl, COH 1 0apabaH» (1945); Opa3miblibl
M.P. Mopaiic ge Aaapane u 2K. ge JIuma, omyonukoBaBmmii «4YeTsipe
HETPUTSHCKUX TT03MbI» (1937) n «HerputsaHckue ctuxu» (1947).

DTOT MacCHB I1033UU XapaKTepU3yeTCsl He TOJIbKO OOIIHOCTHIO Te-
MaTMKH, HO U PSIIOM 3CTETUYECKMX YCTAHOBOK M MpueMoB. I1aBHas
XapakTepHas yepTa JaTMHOAMEPUKAHCKOT0 HErpU3Ma COCTOUT B TOM, UTO
aBTOp CTapaTesibHO CO3JaeT UJUTI03UI0 ahpoaMepUKaHCKOM ayTeHTHY -
HOCTHU CBOEH JIMPUKU, VCIIONB3YS TIPU STOM IMPUHIMITH (DOTBKIOPHOI
PEKOHCTPYKITUU.

7151 BBITIOJTHEHUST CBOMX 3a/1a4 JJaTUHOAMEPUKAHCKMIT HETPU3M 10T~
JKEH ObLT OTepeThesl Ha ahpoaMepUKaHCKYIO KYIbTYpY, CYILIECTBOBABIIIYIO
JIO TOI MOPbI UCKITIOUUTEBHO B chepe KyJbTypbl (POTBKIOPHOIA, ClIen0-
BaTeJIbHO, OCHOBHBIM MaTepUaiOM JIJIs TO3TUYECKOM CTUIM3AIIMUA MOTJIN
MTOCTYKUTb TOJBKO adpoaMeprUKaHCKHE TTeCeHHO-Xopeorpadmaeckue
XKaHPBI. DTU KaHPBI XapaKTEepU3YIOTCSI aOCOMIOTHBIM IIpeobiagaHueM
KPeOJIbCKOTO (T.€. TEHETUUECKHM €BPOIENCKOro) Havyaua B 00J1acTU Me-
Jioca v 11oa3un. Ho HerpucThl pagukaibHBIM 00pa3oM MeperHauYuIn 9T
>KaHpPbI — CHayaJia B CBOEM COOCTBEHHOM BOCITPUSITUH, a 3aTeM, OTPa3UB
ero Ha Oymare, B BOCITpUSITUM HAllMOHAJIbHOM, OOLLEKYJIbTYPHOM, P/l -
CTaBWB WX XaHpaMHM ¢ aOCOJIOTHBIM TIpeobiramanneM ahpUKaHCKOTO
5JIEMEHTA BO BCEX COCTABJISIONINX CMHKPETUYECKOTO eauHCTBa. [1pu
9TOH MepepaboTKe KPeoabCK1e 3JIEMEHTHI ObLTM OTOABMHYTHI HA 3aTHU I
TJ1aH, a abpuKaHCKKUE BBIABUHYTHI HA TIEPBBIA U MOAAHbI B CUILHO aK-
LIEHTUPOBAaHHOM BU/IE.
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TemaTuka Tekcra Oblia U3MEHEHA U CKOHIIEHTpUPOBaHA Ha oOpase
Herpa, IIpY 3TOM aBTOp (OeJTbIi B TOM YMCIIe) CTapaTeTbHO OTOXICCTBIISIT
cebs ¢ appoaMepuKkaHIeM, HaaeBas Ha ce0sl MAacCKU TaHIIOpa, TYJISIKU,
MYJaTKU, MIpavykKu, KOpMUIKLIGL 1 T.11. [Togo6Horo Tnna psokeHue (0 Hem
MOXHO TOBOPUTD U B CJIyyasiX IIBETHOI'O aBTOPCTBA) MOIACPKAHO COBO-
KYMMHOCTBIO TOHKUX CTWJIMCTUYECKUX ITPUEMOB, KOTOpPbIE, COOCTBEHHO,
U OTPEAENSIOT XyT0XXECTBEHHOE CBOE0OPa3Ue 3TOTO TEUSHMUSI.

B ¢onapknopHbIX TeKcTax ahpoaMepruKaHCKUX IIECEHHO-X0peorpadu-
YECKUX XKaHPOB CIIOPATUICCKU TTPOSIBIISUIMCH TOJBKO ABa appUKAHCKIX
9JIeMEHTa: HAaCTOMYMBLIN pecpeH U oHOMaToIes (PUTMUYECKHE 3BYKO-
noapaxaTeJibHble GOpMYJibl, MHOTAA ahpUKAHCKOTO ITPOUCXOXKACHUS ),
U 9T JBa BJIEMEHTa HETPUCTHI Clead ONMOPHBIMU B CBOCH MO3THUKE
(ocobeHHO pedpeH). B My3bikanbHOM cepe adpukaHcKue yepThl ad-
poaMepUKaHCKHX MeCEHHO-X0peorpadIecKIX KaHPOB COCPEIOTOUCHBI
B chepe pUTMUKY, THCTPYMEHTOBKY 1 MCITOJTHUTENIBCTBA; K pa3yMeeTcs],
HETPUCTBI HE MOTJIM OOOWTH BHUMaHUEM 3THU YepThl, pa3paboTaB 130-
IIPEHHBIE TPUEMBI «IIEPEBOIA» OTIPENETCHHON XapaKTepUCTUKY U3 IJIaHa
MY3bIKaJIbHOTO B IJIaH JIMTePATYPHBI.

OO0 orpoMHOI 3HAYMMOCTHU B TTI033M1 HETPUCTOB PUTMUUYECKOTO Hava-
JIa BPSIIT JTM CTOMT TOBOPUTH TOAPOOHO: COOPHUK 3TOM JIMPUKHI Ha PYCCKOM
SI3bIKE OY€Hb TOUYHO Ha3BaH: «OOHaxKeHHbIE PUTMbI». OUEBUIHO MPU-
CTpACcTHe HETPUCTOB K PE3KUM PUTMUYECKUM TIepernanam, repeoruBKam
pUTMa, COYETAHMIO JUIMHHBIX CTUXOB C KOPOTKUMU pedpeHaMu U T.1., B
COBOKYMHOCTHY OTpaXkalolUMU CieIn(UIEeCKY0 aCUMMETPUYHOCTD ad-
pUKaHCKOM puTMUKU. HakoHel, puT™M BXOIUT B HETPUTSIHCKYIO IUPUKY
KaK OJIHA M3 €€ TIOCTOSTHHBIX TEM:

«3BYYMT OH, PUTM, 3BYUYUT OH,
3BYYNT OH, 3ByYUT OH, PUTM,

PuTM, 3By4UT OH, 3ByYHT OH,
3BoH!» [['mbeH, 1982: 39]

AdpoaMepuKaHCKUA My3bIKaJIbHbI MHCTPYMEHTapHii (IJTaBHBIM 00-
pa3oM TaM0Op) TaKKe BXOAUT B HETPUTSIHCKYIO MTO33UI0 KaK ITOCTOSTHHAS
TeMma. 3ByyaHHe TamMOopa repeaaeTcsi UHOTIA HaMpsIMy1o:

«(Tamba, Tamba, Tamba, Tamba!)
Hy, ny6acut (tym6a, Tym6al)» [[mibeH, 1982: 34];

a MHOrAa CpelCcTBaMy PUTMUYECKOM OpPraHU3allMU CTUXA U 3BYKO-
IUCBIO:

«AHTUJIBCKOM yJIULIEH pacKaleHHOM —
PutMBbl pyMOBI, pUTMBI KaHTOMOE U CaMObl —
Wnet Tem6anaym6a nz Kum6amobr».

[OGHaxeHHbIEe pUTMBI, 1965: 158]
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s adppoameprKaHCKUX (POJIBKIIOPHBIX XKaHPOB XapaKTEePEH MMPUHIIUII
PECIIOHCOPHOTO MEHMS, ITPEANOJIAraloIIiA COYETAHNE COJIBHBIX ITAPTUK
C XOPOBBIMU — IOCJIEAHUMU UCITOHSETCS peppeH. MOXHO yTBEpXKIaTh,
YTO HETPUCTHI IIepeBEIU B C(Pepy INTEPATyphl M ITOT UCIIOJTHUTEILCKUM
MIPUHLINIL: IIPY 0OPaTHOM IIepeBOE B 001aCTh MY3bIKM WJIN MEJIOACKIIa-
Manun HETPUCTCKasd IMO33UA OMPEACIICHHO ITPEAIOJIaracTt rnepeKiaindKy
COJIICTA ¥ XOpa, HEPEIKO C IpeodIagaHueM XOPOBBIX ITapTHii.

.]-[aTI/IHOEIMepI/IKaHCKaSI HETPUCTCKa IMO33UA MEPEHaACT TAKXKE 06IIIYIO
3MOHPIOHEU'II>HO—BO36Y}KI[CHHYIO MAaHE€pPy HUCIOJHECHUA, JaXXe TaKylo €€
0COOEHHOCTH KaK KpellIeHI0 10 Mepe NpuOIKeHus K huHany. Sdpkuii
MpuMep Takoro (puHajabHOTO (OPTUCCUMO (BO3OYXKIEHUS, JOBEICH-
HOTO JI0 3KCTa3a) MpeACTaBIIsieT nociaeaHss crpoda «PyMObl» KyOuHIIa
Tanwera:

«B mapokcusme pyMObI MEUyTCSl TAHLIOPBI
W netut K yepTaM pa3ouThIil 6apabaH
IMuxu-tuku-mnan! [Muku-Tuku-naH!
IMuku-tuku-nan! [Tuku-Tuk-nax!

W netut Ha 3emutio uepHasi ToMaca,

W netut Ha 3emnio Ye DHKapHAChOH.

IMuku-Tuku-nan!
IMuku-tuku-nan! Kom-mnou-ton! [ym!.. ITym...!»

[OGHaxeHHbIEe pUTMBI, 1965: 167]

ComnocTaBiaeHue (HoJbKJIOPHOTIO M JUTEPATYPHOTO YPOBHEN IO-
Ka3bIBaeT, YTO HETPUCTCKAs MO33USI HE SIBISIETCS CTUIM3alUued 1o
GoJIBKIIOP: OHAa MepedOPMUPOBBIBAET BOCIIpUATHE appoaMepUKaHCKUX
(hOIBKIIOPHBIX XKaHPOB, KOHLIEHTPUPYSI Y BLIBOAS HA MepeaIHUI TUIaH UX
adpukaHckue 4epThl. [ J1aBHBIM XKe 00pa3oM, oHa IepeOpMUPOBLIBAET
MpeACTaBICHUS O 3HAUMMOCTH aPpPUKAHCKOM COCTABJISIONICH B KYJBTYpe
KOHTMHEHTA, BO3BOJs aDpUKAHU3M B pa3psil IepMaHEHTHOM CYITHOCTH
HAIIMOHAJIBLHOTO U JATUHOAMEPUKAHCKOTO «IyXax». [Ipu aToM appoamepu-
KaHCKUE (DOJILKIOPHbBIC YEPThI TPAKTYIOTCSI KaK CaKPaJIbHbIE JIEMEHTBI
OHOBPEMEHHO BBICTYIIAIOT B POJIU T€X APXETUIIOB, K KOTOPHIM BOCXOAUT
CO3HaHME Herpa. DTU apXeTUIIbl HOCSAT BHEBPEMEHHBIN XapakTep, HO
JIOKaJIM30BaHbl OHM UMeHHO B JIaTuHCKOI AMepuke. McriotHeHne TaHIIa
(¥ COOTBETCTBEHHO, HAaITMCaHUE JTMOO0 YTEHUE HETPUCTCKOTO CTUXOTBOPE-
HUS) IPUOOPETAET TEM CaMbIM YEPThI pUTYaIbHOTO ACHCTBA, CYTh U 1LIEb
KOTOPOTO — BOCXOXIEHUE Teposl, TI03TA, UNTATEJIS] K STHOKYJIBTYPHBIM
apxeTuIiaM, MOCTUXEHUE CBOeil CYyIIHOCTU. Tak apXeTUIIMYHOCTh U
PUTYaINU3M €BPONEUCKOro MPUMUTUBUCTCKOIO «IMKaps» B JIaTHHCKOM
AMepuKe TIpeodpasyloTcs B 3CTETU3MPOBAHHBIN pUTyal CaMOUIACHTU -
dukauuu.

BoineneHHbIe XapaKTepUCTHUKM ITO3BOJISIIOT B OOIIMX YepTaX HAMETUTh
IpaHUIIbI JIATUHOAMEPUKAHCKOTO HeTpru3Ma. BINOTHUB cBOM 3a1a4yl B
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KOHTEKCTe Pa3BUTHUS JIATHHOAMEPUKAHCKOM JTUTepaTyphl U McYepIiaB
CBOM XyIOXECTBEHHBIE BO3MOXHOCTH, HETPUCTCKAS TTO33US COIIIA C
JIMTEepaTypHOl cuieHbl K KoHIy 1940-x romos. I'maBHAs Xe NMpUYMHA
3aKaTa 3TOrO TeUEHUsI COCTOUT B TOM, UTO B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUM
HcnaHckoit AMepuKHY pa3rpaHU4YeHUS COLIMATbHBIE BCETIa UMEIU 00JIb-
Y0 3HAUMMOCTh, HEXKEJIW PACOBBIE pa3rpaHUUYEHUS. DTa OCOOEHHOCTh B
OIOCpeJOBAHHOM BUJIE MTPOSBUJIACH U B 9BOIIOLIMY ahpoaMepUKaHCKOMI
COCTaBJISTIONIEH B JIATHHOAMEPUKAHCKOM TnTeparype XX B.: IPOUCXOIUIO
HUBEJIMPOBAHNE PACOBO-KYJIBTYPHBIX IPU3HAKOB MPU AGCOTIOTHOM TOMU-
HUPOBAHWM ITPU3HAKOB HALIMOHAIBHBIX, COLIMATLHBIX, IEOJTOTMYECKUX.
B sTOM cMBICTIe 3MOIEMaTUYECKOE 3aTJIaBMe HOCUT UTOTOBBIN COOPHUK
OIHOI'0 M3 3aYMHaTeJIell HerpuCcTCKOM 1o33um KyouHiia M. MapceinHo
Acocapennl — «YepHast riecHst 6e3 1BeTa» (1966).

Ecnu ucxoauth 13 ¢GyHKINMI 1 OCHOBHOTO CTUJIEBOTO MPUHIIUTIA JIa-
TUHOAMEPUKAHCKOTO Herpr3Ma ((hoJIEKIIOpHAsT PEKOHCTPYKIIKS ), MOXXHO
KOHCTaTUPOBATh, UYTO B IIPO3¢ OH B LIEJIOM HE COCTOSIJICS, OyIydn Mpe-
CTaBJIeH 0YEHb HE3HAYUTEIbHBIM KOJIMYECTBOM MTpou3BeaecHuit. M3 Hux
Jy4yllie — poMaHbl BeHecyasbla I'. MeHececa «IlecHb HerpoB» (1934)
u aprentuHa M. Camnatel OnuBesnbs «Mokpas 3emist» (1947), a Takxke
noBecTb KyouHIia A. Kapnientbepa «IlapctBo 3eMHoe» (1949). MeHecec
B CBOEM POMAaHE HCIIOJb3yeT KOPOTKUE «IleCeHHBIe» (pasbl, pedpeH
U TIOJIMPUTMUIO, BOCIIPOU3BOAS B PUTME MPO3bI appoaMepuKaHCKIE
(oNbKIIOpHEIE XaHPHI. B poJiy r1aBHOTO repost BEICTYIIAET LIEHTPAJTbHBII
MepCOHaX KPeoJbCKOro (hoIbKiIopa — Mavyo, KOTOPhI CaMOYTBEpXKaa-
eTcsT B OeCUNCIIEHHBIX MMOOeIax Hal XKeHITMHAMY (MaYMCTCKHE MOTUBBI
MIPOHM3bIBAIOT U HAPOAHYIO IMPHUKY). B mocnenyroix poMmaHax MeHecec
y3Ke He BO3Bpalaics K rmpoae 3toro tuia. CanaTta OnvBesbst STHOrpadm-
YeCKH TIIATEILHO BOCIIPOU3BOINT OCOOCHHOCTU HAPOIHOM peurt HETPOB
(pomaH Jaxe cHaOXeH rioccapueM). MHbIM myTeM noiien KaprneHTbep:
TOYKY OIOPHI IJISI BOCCO3IaHMSI 00pa3a Herpa KyOMHCKUIA mucaTellb Ha-
1IeJ1 He B CTUJIM3aLMK (DOJILKIIOPHBIX XKAaHPOB M HE B peUeBOIi CrieLinduKe,
a B TUITOJIOTUY HETPUTSHCKOTO CO3HAHUSI, TPAKTyeMOTo KaK CO3HaHWe
KOJUJIEKTUBHOE, MU(OJOrUYECKOe, T0PAalMOHAIUCTUYECKOE, TPUHLIU-
MMMAJTBHO TTPOTUBOCTOSIIEe CO3HAHMIO eBpoteiiia. [1pu TakoM pakypce
OCHOBHBIM XYJIOXXECTBEHHBIM MPUEMOM CTAHOBUTCS CUCTEMATUUYECKOE
3aMelleHUe MUCATeIbCKOro «[MBUJIM30BAHHOTO» B3MUIsIAa B3MISIAOM
JOPaLMOHAJIUCTUYECKOTO TePOs: B pe3ylbTaTe AeiCTBUTEIBHOCTh BOC-
cozmaercs uyepe3 npu3My MUMOIOrn4ecKoro CO3HAHUS U HACHIIIAETCS
¢daHTaCTUKOI.

IMonmapnsroliee KOJIMYECTBO JaTUHOAMEPUKAHCKIX POMAHOB HETPU-
TSHCKO# TeMaTUKU He UMEIOT OTHOILIEHUSI K Herpu3My. B 11ieJ1oM oHU 1o~
YUHSIOTCSI MATUCTPAIbHOMN JIMHUY Pa3BUTHUSI HETPUTSHCKOM TEMATUKH B
JIATUHOAMEPUKAHCKOM TuTepaType XX B. OT AEKOPATUBHOCTH K COLINATb-
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HOCTH, OT aKIIEHTHPOBAHMS PACOBBIX ITPU3HAKOB K UX HUBEJIMPOBAHUIO
B chepe o0leueIoBeYeCKOM MpodIeMaTUKU.

KpyITHEII ceBepoaMepUKaHCKHUH CIIEITUAIACT IO HETPUTIHCKOM JTUTe -
parype Jlatunckoit Amepuku P. JIxkekcoH yBepeHHO IpencKasbiBair: «Her
HU MaJiel11ero COMHEHUS B TOM, YTO B OyayIlieM JJaTUHOaAMepUKaHCK1e
McaTeIM-HeTPhl BOCIIPUMYT U CTAHYT BCe aKTMBHEE pa3BUBAaTh KOH-
LIETTIIMHA YepHOTO MUpa, apprKaHru3Ma, TaHadprKaHU3Ma, HETPUTIONA,
YepHOU muacriopsl». [Jackson, 1979: 196]. HeobocHOBaHHOCTH TaKOTO
TIPEATIOIOXEHMS CTAHOBUTCS OYEBUIHOM TP M3YYSHUM OOIIMX TeHIECH-
LU pa3BUTUSI aPUKAHCKON COCTaBJISIIOIIECH B JIATMHOAMEPUKAHCKOM
JIATEpaType.

10 He TOJIBKO B TOM, YTO B CUJTY OCOOEHHOCTE MOJIOXKEeHWSI HErPOB
B JlaTmHCKO# AMepHrKe TUTepaTypa «9epHOrO aBTOPCTBa» HUKOTIA He
COCTaBJIslIa 0COOOTO OTBETBJICHMS B JIATHHOAMEPMKAHCKOM TUTEpaType
U BO BCEM — B TeMaTHKe, CTUJIE, UISHHOM COAepXKaHUU — TOJHOCThIO
MOAYUHSIACH 3AKOHOMEPHOCTIM OOLUENUTEPATYPHOIO pa3Butusl. Jlesno B
TOM, YTO appoaMeprKaHCKas TeMa B KAYeCTBE CAMOCTOSITESIbHOM 1 TIOMU -
HUPYIOIIEH B MPOM3BEIeHUH BOOOIIE MCUe3aeT U3 JaTHHOAMEePUKAHCKOM
JuTepaTyphl. JeiicTBUTEIbHO, €ClIU 00paTUThCSI K CaMOMY MOIIHOMY
1 TUTOHOTBOPHOMY IBWKCHHIO JIUTEPATYPBl AMEPUKH, OKPEIICHHOMY
«HOBBIM» JJATMHOAMEPUKAHCKUM POMAaHOM, TO OOHApyKHUBAEeTCsI, YTO
cpely HEeCKOJbKMX JECSITKOB CaMbIX MU3BECTHBIX poMmaHoOB I'. T'apcua
Mapkeca, M. Bapraca JIrocel, X. Kopracapa, K. ®dysHreca, A. Poa
Bactoca, A. Kapnentbepa, M. Otepo CuiibBbl, X.K. OHeTT 1 1p. HET
HU OTHOTO, COCPEIOTOYCHHOTO MMEHHO Ha HETPUTSHCKON TeMaTHKe.
BrioHe o4eBMIHO, YTO OTKa3 COBPEMEHHBIX POMAaHKUCTOB OT TeMaTHye-
CKOl KOHLEHTpaluu appoaMepruKaHCKO KyJbTypHO# COCTaBJIsIIOLLICH
€CThb BBIpaXkKeHUE OMpeeICHHON 3aKOHOMEPHOM TEHIECHIIUN Pa3BUTHS
JIATUHOAMEPUKAHCKOM JIUTEpaTyphl.

OOBSICHHUTH 3TY TEHACHILIMIO MOKHO TOJIBKO TE€M, YTO TSI JaTHHOA-
MEepUKaHCKOI JUTepaTyphl adhprKaHCKas COCTaBIIsIONIAas BCeraa Oblaa
YeM-TO BpPOJIe CTPOUTEIBLHOTO MaTepuaia, TO €CTh OHa MpUBJIeKaaach U
HCITOTB30BAJIACH TSI HYXKI pa3BUTHS JIMTEPATYPHI: OHA ObLJIa HY>XKHA JIUIITH
MOCTOJIbKY, MOCKOJIbKY MOTIJIa CJIYXKUTb TOYKOM OIOpPHI JJISI TOTO WJIN
WHOTO HaTIpaBJICHNS Ha TaHHOM OTpe3Ke IBVDKSHUS JINTEPaTyphl. B cBoeM
pa3BUTUM JaTMHOAMepUKaHcKas tuTepaTypa XIX — nepBoii MOJOBHHBI
XX B., 32 peIKUMH UCKITIOYEHUSIMH el1le He CITOCOOHAs IIeJTOCTHO BOCTIPO-
M3BECTH HALIMOHAJIbHBIN M KOHTUHEHTATbHBIN 00pa3 MUpa, ObLIa BHIHYXK-
JIeHa OCBaMBaTh IeCTBUTELHOCTD KaK ObI OTAETEHBIMU «CETMEHTAMM»
TTO3TOMY B KOPIIyCE JIUTEPATYPHI IIPUHSITO BBIIEISITH TAKME 00pa30BaHYsI,
KaK «pOMaH O Iopofie», «pOMaH O 3eMJe», POMaH MHIAUXCHUCTCKUIA,
«IUTEpPATypa 3eJIEHOT0 afa» U Ip. PoMaH HErpUTIHCKOM TEMAaTUKU MIPeI-
CTaBIISIET COOOI OCBOEHHUE €ellle OTHOTO «CerMEHTa» NeUCTBUTEIbHOCTH.
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Korna sra cepa Obl1a TO3HAHA ¥ OCBOEHA B XYIIOXXKECTBEHHOM CJIOBE,
KOT[Ia JINTepaTypa BhIIIIIA K TJI00aJIbHOM 00IIIeuesIoBeUeCKO MpobieMa-
THKE, KOTIa BOITPOC O CAMOOBITHOCTH CTAJI pEIIaThCsI He B CUCTEME 3HAKOB
OTJIMYUIA, @ B CUCTEME XYIOKECTBEHHOTO MBITIUIEHUSI, TOTIa HafOOHOCTh
B TeMaTUYECKOI KOHIIEHTpaIluK appUKaHCKOTO 3JIeMEHTa OTITajla cama
coboit. Tem Oosee 4TO TATUHOAMEPUKAHCKUIT HETP TaBHO YK€ IepecTat
OBITH aDpUKaHIIEM, a CTaJl KyOMHIIEM, BEHECY3JIblIeM, KOJTyMOUIAIIeM,
TepyaHIeM 1 T.10., T.e. JaTUHOAMEPUKAHIIEM.
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The article highlights some characteristic features of Latin American Negrismo.
It was a trend that developed mainly in poetry in the 1920s—1940s. Its origins
are rooted in the culture of European avant-garde, when the evolution in the
European perception of African art made it fashionable. European avant-gardism
produced a mythologized image of an African as of an African as an archetypal
character and as a person of a different type of consciousness which is, based on
irrationality and ritualism. This model was adopted by Latin American avant-
gardism and revealed in poetry of the Puerto Rican L. Pales Matos, but then
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the “cosmopolitan” African of European primitivism acquires ffeatures of Latin
American identity. Negrist poetry has been hugely popular in all countries of the
continent. Guided by conventions of African-American song and dance genres,
poets have skillfully created the illusion of Afro-American authenticity. African
folk music is characterized by a peculiar rhythm, manner of instrumentation and
performance style, and negrists have worked out elaborate techniques enabling
them to convert musical into literary. This changes the vision of Africanism in
the culture of the continent, making it an integral part of the national and Latin
American “spirit”. Writing or reading a poem is the same as dancing a dance, it
acquires features of ritual action which aims to bring the poet and reader to ethnic
archetypes and help them learn their essence. archetypical representation and
ritualism of the image of European primitive “savage” in Latin America is thus
transformed into an aesthetic ritual of self-identifi cation.

Key words: negrismo; African art; avant-garde art; primitivism; Latin America;
Afro-American folklore; reconstruction of folklore.
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BectHuk MockoBckoro yHuBepcureTa. Cepust 9. @unonorus. 2018. No 3

H.K. HoBukoBa

IUKJI MOHOJIOTOB POBEPTA BPAYHIUHTA
«KOJBbIIO N KHUT'A»: KAHPOBOE CBOEOBPA3UE
N PNJI0COPUA TBOPYECTBA

Dedepanvroe 2ocydapcmeerHoe 6100x3cemHoe 00paz0eamenbHoe yupexdcoeHue obicuie2o
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeentwiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

B cratbhe paccmarpuBaeTcsl IMKJI MOHOJIOTOB «Koublio u kHura» (1868) —
caMoe 0OJIbIIIOe U OJHO M3 HamboJjiee CIOXHBIX MO CTPYKTYpe MpPOU3BeNeHUIt
Po6epra bpaynunra (1812—1889), kiaccuka BUKTOPUAHCKON M033un. Most
OCHOBHAsI 11€JIb COCTOUT B TOM, UTOOBI TPOaHAIU3UPOBaTh (hOpMaIbHbIE OCOOEH-
HOCTH NMPOMU3BEIEHUSI B KOHTEKCTE aBTOPCKO pedekcry Hajl 3ajauaMu TT033UH.
C dopManbHOI TOUKM 3pEHMSs s TIpelsiaralo CUMTaTh TEKCT B €ro eIUHCTBE
LIMKJIOM IpaMaTUYeCKUX MOHOJIOTOB, T.€. HOBbIM 3TallOM B Pa3BUTHUM IKCIIEPU-
MEHTaJILHOTO XaHpa, KOTOPbIii MHTEpecoBal bpayHrHra Ha MPOTSKEHUU BCeil
€ro JJuTepaTypHoii Kapbepbl. HOBU3HA B TOaX0/€ K IpaMaTUyeCKOMY MOHOJIOTY
3aKJII0YAETCs B CBEEHUU OT/IEIbHBIX MOHOJIOTOB B CJIOXKHOE CIOKETHOE €IMHCTBO
1 B CMEUIEHUU TPAHULL MEXIY TpaMaTUUECKUM, TUPUIYECKHM U SIMMYECKUM PO-
noM Jutepatypbl. C dunocodckoit TOUKU 3peHus, s mojiaralo, 4YTo OTHOILLIEHKE
MEXIY «IpaMaTHYECKUM MPUHIIUIIOM» U «JIUPUIECKHUM BbIpaXKEHHEM», CAMUM
BpayHUHTOM MoJI0XX€HHOE B OCHOBY HOBOT'O XXaHpa, peaiu3yeTcsl He TOJIbKO Ha
CIOXETHOM, HO M Ha METACIOXKETHOM YpOBHE — KaK OTHOILIEHHE MeXIy 00b-
€KTUBHOCTBIO SMITMUPUYECKOTO MaTepuania U CyObeKTUBHOCTHIO TTO3TUYECKOM
(opmbl. Moe paccyxneHne oOCHOBAaHO Ha aBTOPCKUX CBUIETEbCTBAX — MEPBOM U
MocieHe YacTy LIMKJIa, TAe MOAPOOHO OIMKCaH MPOLIECC CO3IaHUSsI TPOU3BEIC-
HMSI — Y COCPEOTOYSHO Ha aHAIM3€E LIEHTPATbHBIX MOHATUI U MeTadop: «haKT»,
«IIpaBha», «[MO3TUYECKAS MPaBaa», «KHUTa», «KOJbI0». B MoeM MoHMMaHuU,
Jjoruka bpayHMHra HaXooUTCSl B COOTBETCTBUU C XapaKTEPHOM sl 3alagHbIX
nucareneii cepenrubl XIX B. Mo3qHEpoMaHTUUYECKOM (hrstocodueil TBopuecTBa,
KOTOpast UICXOAUIIA M3 COMHEHMUSI B AOCOTIOTHBIX BOBMOXKHOCTSIX BOOOPaKEHUS U
HCKajia HOBbIE CYIITHOCTHbIE OCHOBaHMUS ISl CYOBEKTUBHOCTHY XYIOXKHUKA.

Knroueswvie crosa: Pobepr bpayHuHr; BuKropruaHckas noasusi; «Kosbio n
KHMTa»; IpaMaTUYeCKUl MOHOJIOT; pOMaHTUYeCKasl CYObEKTUBHOCTD; (hUII0-
codus TT033UU.

Lwxiry MoHos0roB «Komblio u Kaura» (1868) mpuHamiesxut ocoboe
MEeCTO B MOATUYECKOM KaHOHe PobGepra bpayHuHra — 3T0 He TOJBKO

Hosuxosa Hamanus Kupusnosna — xanauaat (hpUIOJOTUYECKHUX HAyK, TTperogaBaTesib
Kadenpbl UCTOPUM 3apyOeKHOM TUTEpaTyphl (hrtoorndeckoro dakyabrera MI'Y umMeHu
M.B. JlomonocoBa (e-mail: NETalie@yandex.ru).
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caMoe 3HaYMTEIbHOE 10 00beMY M3 3aKOHYEHHbBIX IPOU3BEIEHU I BUKTO-
PHAHCKOTO T103Ta, HO M BeXa, KOTOopasi 3HaMeHYeT 3aBepIleHHe 3peJIoTo,
HauboJiee U3BECTHOTO 3Tala ero TBopueckoil spojtouuu. [IpenmeTrom
MOETO HETTOCPEICTBEHHOTO MHTepeca SIBIIIeTCS SKaHPOBOE CBOeOOpas3e
TPOM3BEJCHMS B CBSI3U C XapakTepHol mis bpayHuHra dunocobueit
MTO3TUYECKOTO TBOPUECTBA.

Hcropus coznanus uukia «Koablio u KHUra» TpedyeT noapoOHOro
M3JIOKEHHUS, TTOCKOJIBKY BpayHMHT HaMepeHHO CHeTal ee BasKHEeUIITIM
3JIEMEHTOM CBOETO OKOHYATETbHOTO 3aMbIC/Ia, CBSI3aB C HEll HEe TOJBKO
PaMOYHYIO KOMITO3ULIMIO TIEPBOI M MOCJIEHE YacTU, HO M CMBIC]I 3aria-
BHSI, IPOTPAMMHO COYETAIOIIero B cebe OyKBaTbHOE M MeTahopruIecKoe
3HayeHMue. B ocHOBe 1uKIIa JiexkaT MaTepuajbl CyaeOHOoro aeia, 3aciy-
IIAHHOTO B pUMCKOM cyze B 1698 T. OmyOMKoBaHHBIE pedr OOBUHUTEIIEH
1 3aIIIUTHUKOB BMECTE C TTaMbIeTaMu, a TAKXKe HEKOTOPHIMU YaCTHBIMU
MUcbMaMU ObLIM COOPaHBI B JOChe, CIy4aliHO HaiineHHOM bpayHuHrom
Ha GyiomHOM peIHKe Bo DopeHimn B uioHe 1860 r. Mexmy mmpruo6-
pETEHUEM JI0Che U MyOJUKALUEH 1IMKIIa MOHOJIOTOB MTPOXOAUT BOCEMb
JIET, Ha KOTOpPBIE TIPUXOAUTCS OTHO M3 CaMBIX TPAarMIeCKUX COOBITHUI B
Kn3HU bpayHuHTra — CMepTh ero cynpyru DimsadeT bappeTt bpayHuHr
B 1861 r. U3 BocbMH JIeT HeTTOCPEACTBEHHAS paboTa Hall IIPOM3BeICHUEM
npoporkaiack ¢ 1864 mo 1868 r. BriepBbie 0HO GbIIO OMYOJIMKOBAHO Ce-
pUeii M3 9eTBIpeX OTAEILHBIX TOMOB B IIepHo ¢ HOSIOpst 1868 1Mo (peBpaib
1869 r. 1 Ipu XKU3HU aBTOpa ITepen3aaBaaIoCh IBAXKIbI, B 1872 1 B 1889 Ir.
(B cOOpaHUU COYMHEHUIR).

CyTb cyme6HOTO [ieJTa 3aKTiovaiachk B o0BMHeHUM rpada ['Bumo Ppan-
YeCKMHU U3 Apello B youiicTse ero xkeHbl [loMnminy u ee mpueMHBIX
ponuteneii. [IpusHaBasi coBepllieHHBIH (hakT, 3amiuTa rpada HacTauBa-
Jla Ha TOM, 9TO YOWICTBO OMpaBIaHO OCKOPOJICHUSIMHU, HAaHECEHHBIMU
yecTu rpacda, — HEBEPHOCTHIO XKEHbI U MPENIIeCTBOBABIIMM 0OMaHOM
CO CTOPOHBI TEIIN U TeCTsI, KOTOPhIEe CKPBLUIA OT XEeHUXa HU3KOEe TIPO-
ncxoxnenue Hesecthl. Cyn Han rpacdoM I'Bumo B 1698 . aBisics auiib
KyJbMUWHAlLMe! 3alyTaHHOTO Jejla, KOTOpOoe Havyaloch 3a MSTh JeT 10
toro. Pomurenu IToMmunmm 1OTOBOPMIIMCH O 3aKJIIOUYEHNH BBITOTHOTO
Opaka JoYepu C apUCTOKpaTOM, HO BCKOpE IYypHOM XapakTep rpada u
pacCTPOCHHOE TOJIOKEHHE €ro JeJT CTAIM MPUIMHON B3aMMHBIX TSKO
C LIeJTbIO aHHYJIMPOBAaHUSI OPayHOIO COTJalleHus, B X0[e KOTOPbIX pac-
KPBIJIOCH, YTO JOYb ITOYTEHHBIX pOANTENICH OKa3aaach MOOAKUABIIIEM 1 He
Mor1a ObITh 3aKOHHOM XKeHOU 1 HacnenHuleii. Bee aTo Bpemst ITommunus
HaXoIWJIach B OAMHOYECTBE B 3aMKe MYyXa, MoJlydyasi yTellleHue TOJIbKO
OT MOJIOZIOTO CBSIIeHHMKa KarmoHcakku, KOTOPHIi TTOMOT eif 6exkaTh B
Pum u yKpBIThCS B IOME pOoaUTENei, rie Bckope ee HacTur rpacd ['Bumo.
B pesynbTaTe BoopyxXeHHOTO HamageHuUs poauTenu [loMmuanu 1mo-
oM, a caMa OHa MoJy4YniIa CMepTeIbHbIE paHbl U yMepJia, He TOXUB
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JI0 OKOHUYaHu4 cyna. B nene, mpoxoausiiieM Ha riia3ax y Bcero Puma, Hu
00BUHEHME, HU 3allUTa HE MOIJIM B3STh BEPX, ITOKA OKOHYATEJIbHOE pe-
meHue He 0buTo TTepenano mane Manokentuio XI1, KoTopelii moamucan
OOBUHUTENbHBIN TTpUroBop. IlocaeaHUM 3MKU3040M Jeja Mmocjie Ka3HU
rpada u ero cooOIIHUKOB 22 deBpanst 1698 r. cTan cyd, IOCMEPTHO
onpaBaaBmii [ToMnuianio B aelie o0 CyNpyKecKoil U3MeHe.

IOpunuueckue xutpocrieTeHus aesa rpada I'BUmo coctaBisiioT
conepxanue gecsat KHUT co 11 mo XI, KoTophle mpeacTaBiIsiioT coO0i
MOHOJIOTH OT Jiulia 06001eHHoro pumckoro xureis (II kHura — cro-
ponHuK rpada, Il kuura — couysctByrommii ITommunuu, IV kaura —
PaBHOAYIIHBIN CKEeNTUK); rpacda (V KHUTra — 10 BBIHECEHMSI TPUTOBODA,
XI xHMra — HEemocpeACTBEHHO Iepel Ka3Hb0); CBilleHHNKa KamoH-
cakku (VI); TTomnunum (VII); anBokatoB co ctopoHbl 3amuthl (VIII)
u ooBuHeHus (IX) u mansl MHHOKEHTHUS KaK BEpXOBHOIO cynbu (X).
IToBecTBoBanue B kaurax I u XII BegeTcs oT auiia aBTopa 1 oopalaeTcs
K OpuTaHCKOU nmy0rKe. YIIOMHUHAEMbI€ B 9TUX KHUTAaX 0OCTOSTEIbLCTBA
HaIucaHus MPOU3BEIEHMST HAXOAAT MPAKTUUYECKH MOJTHOE COOTBETCTBUE
B 6uorpacduu bpayHuHra.

HMckmounTtenbHbiil cTaTyc LUKIa «Konbllo 1 KHUTa» B TBOPUECTBE
bpayHuHra cBsI3aH ¢ MHOTOJIETHUMU 3KCIIEPUMEHTaMU aBTopa B 0bJia-
cTM moaTtuyeckoii opmel'. OGOOIIAs MHEHUe, YTBEPAMBIIEECs CPEIu
uccienoBaresiei, MOXHO cKa3aTh, YTO Kapbepa BUKTOPUAHCKOTO M03Ta
Kak YBJIEYEHHOT0, HO HeyAaBIIIerocsl ApamaTypra, ero repBble OIbITHI B
JKaHpPE POMaHTUYECKUX TTI0AOM MOABOISIT €ro K CO3IaHUI0 XKaHpa Ipama-
TUYECKOTo MOHoJIora. XOTsI 3Ta HOBALIUSI MPUHAJIEXUT, B TOM YUCTIE U
Andpeny TeHHucoHy (paHHUe MOHOJIOTH «TudoH», «CBaToit CuMeoH
CronmHuk» u «Ynucc», 1833), nmenHo bpayHUHT cienain ee mpenMeToM
MoCJeI0BaTeIbHOM pa3pabOoTKU: UTOrOM IEePBOTO 3Tafa CTajlu COOPHUKHU
«JIpamatuueckue ctuxorBopeHus» (1842) u «/Ipamaruyeckue osMbl U
cTUXOTBOpeHMSsI» (1845), a HamboJIee 3pesible MOATUYCCKUE JOCTKEHMS
ObLUTM COOpaHbI B COOPHUKM «MYy>KUMHBI ¥ KeHIIMHBI» (1855) 1 « Dramatis
Personae» (1864). HecMoTpsI Ha CTOJB ITOCIeI0BATEILHEIN MHTEPEC, eaBa
JIU HE €IMHCTBEHHBIM TEOPETUYECKHUM BbICKa3biBaHWEM bpayHWHTra o
HOBOM >XaHpe MOXXHO CUMTATh 3aMeUaHue O «<JIMPUUECKOM BbIPAKEHUU»
B COEIMHEHUU C «IpaMaTUYECKUM TPUHIIMIIOM» U HEOOXOAMMOM auc-
TaHLIMK MEXXAY aBTOPOM M MHOKECTBOM BBIMBIIIJIEHHBIX JIUIIL [ Browning,
1971: 197], 4TO nEerjo B OCHOBY AaJibHEHNIINX, OoJjiee yriIyOJIEHHBIX

! TBopuecTBy BpayHnHTra moCBsIIEHH! KIaccuueckue MoHorpadum 1960-1970-x .
[King, 1968; Honan, 1961; Drew, 1970; Hair, 1972]. B Te Xe roas! GblJIM HaITMCaHbI HaK-
6oJiee OCHOBaTeIbHBIE MOHOTpaduu, MocBsIIeHHbIe TMKITY “Kombito n kaura” [Altick,
Loucks, 1968; Sullivan, 1969]. M3 mutepatyphl MocaeMHUX JeT caeayeT BeiaeauThb [0’ Neill,
1995; Roberts, 1996], a Ha pycckom si3bike [Ycenko, 1998; Pomanosa, 1999; Baserosa,
2004; Kpyxxkos, 2015].
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OTIpe/ieIeHUI XaHpa B KpUTUIECKON JIuTepatype’. Pe3ioMupyst, MOXHO
cKa3aThb, YTO CBOeoOpa3ue ApaMaTUYECKOTO MOHOJIOTAa 3aKJII0YAeTCsT B
TOM, YTO (hOPMaJIbHO OH MMEET YepThl IpaMaTUYECKOTo poja JUTepa-
TYpBbI, HO, BceTaa Oyayuu ¢parMEHTOM HEHAMMMCAHHOM MbEChI, OCTAETCS
U3BSITHIM U3 CIOXKETHOTO IEMUCTBUS U U3 CUCTEMbI OTHOLLIEHUI C peyaMu
U JEeMCTBUSIMM IPYTUX IIEPCOHAXEN. AKIIEHT, TAKMM 00pa3oM, IIepeHO-
CHUTCSI Ha IMPUYECKYIO COCTABIISIONIYIO, HA IIOCTPOEHHE CYObEKTUBHOTO,
TOJIBKO 3TOMY MEPCOHAXY CBOMCTBEHHOTO 00pa3a MUpaA, TJIe HE TOJIbKO
MOpPaJIbHO-TICUXOJIOTUYECKHUE OLEHKU, HO U caMU (haKThl CTAHOBSITCS
OTHOCHUTEJIbHBIMU U IBYCMBICIEHHBIMU. B OTCYTCTBMY KaK Ipyrux coode-
CEIHUKOB, TaK 1 TI00BIX (DOPM aBTOPCKOTO BMEIIATEILCTBA OT PeMapoK 10
MPSIMBIX OLIEHOK €IMHCTBEHHBIM CBUACTEILCTBOM, HA KOTOPOM UMTATENIhb
MOXET OCHOBEIBATb CYKIEHUS O TepOsIX MOHOJIOTOB bpayHuHra, octaer-
csl UX coOocTBeHHas peub. [Tcuxonorusm bpayHuHra-mnosra cBs3bIBalOT
WMEHHO C €T0 CITOCOOHOCThIO MCMOJIb30BaTh MOTEHIIMAT MUPOHUYECKOTO
BbICKA3bIBaHUSI — pabOTaTh B 3a30p€ MEXKIY TEM, UYTO TOBOPUTCS, U TEM,
YTO [MOJpa3yMeBaeTcsl, MEX Ty CKa3aHHbIM HaMEPEHHO, 11eJIepalliOHAIbHO
Y IPOM3HECEHHBIM KaK ObI CJIy9aiiHO, [IOMHMO BOJIM.

Mup monosnoroB bpayHunra, Takum o6pa3omM, — 3TO MUP CIIOKHOM
JBoViHOM miuTo3un. Camo ObITHE MEPCOHAXKEeH, KOTOPbIE PACCKa3bIBAIOT U
BBIHOCSIT CYy>KACHMST HE3aBUCUMO OT aBTOPCKOTO S, MeeT MILTIO3UI0 00b-
€KTUBHOCTU, aBTOHOMHOCTH; OHO OCHOBAaHO HAa MHOM THIIE IUTEPaTypHOM
YCJIOBHOCTHU, Ye€M OBITHE FepoeB O0JIBIIIOT0 UM MaJIOTO SIIMYECKOIO I10-
BECTBOBAHUS, O KOTOPBIX YUTATEIb Y3HAET U3 4yKOro pacckasa. Bmecte
C TeM paccKa3sbl M OLIEHKM CTPOSATCS Ha HeM30eXKHBIX JIAKyHaX, IIpeyBe-
JINYEHUSIX, TTPOTUBOPEUMSIX, B CUITy Uero TIEPCOHAXU, B CBOIO Ouepe/lb,
CTAHOBSITCSI TBOPLIAMU OOJIee UM MEHEE MPaBIONOI00HbIX WIITIO3UA.

C TOYKU 3peHUs] FIKCIIEPUMEHTOB B XXaHPe IpaMaTUYeCKOTO MOHO-
Jsora, «KoJb110 ¥ KHUTra» JeMCTBUTEIBLHO MIPEICTABIISIET COO0M BEPILIUHY
TBOpuecTBa BpayHuHra, cMHTE3UpysI HE TOJIBKO ApaMy U JIMPUKY, HO U
310C. DTO 3aTPYHHSIET XOTh CKOJIBKO-HUOYIbh OMHO3HAYHOE KaHPOBOE
orpenesieHue TeKcTa. BoipaxkeHue «IMKJI MOHOJIOTOB» SIBJISIETCS pabouYUM
W IPUHUMAETCS MHOIO, TIOCKOJIbKY B CAMOM OOIIIEM BUIE COAEPKUT YKa-
3aHKE Ha COOTHOILIEHHE LIEJIOTO 1 YacTel, He epeaaBasi, OIHAKO TECHOTO
CIOXKETHO-TICUXOJIOTMYECKOI0 AMHCTBA OTAEIbHBIX MOHOJIOTOB. «KOJIbIIO
Y KHUTa» — 3TO CIOXETHas MOCJeN0BaTeIbHOCTh U3 12 MO3TUYECKHUX
KHMUT, KaX/1asi U3 KOTOPbIX COCTaBIIsIeT B cpeaHeM okKoJjio 2000 cTpok, Ha-

2 OyHIaMEHTAIBHBIMY UCCIIEIOBAHMUSIMM O JIPaMaTHYECKOM MOHOJIOTE IO CHX TTOp
ocrtatotcs KHUrH P. JIanrbayma [ Langbaum, 1957] u B. Cundwunaa [Sinfield, 1977], npu
TOM 4TO TIepBasi OOJIbIIEe COCPEeNOTOYeHA Ha MpobieMax MO3TUKH, a BTOpasi — Ha IMpo-
HCXOXIEHUM XaHpa. JISHrGayM BIiepBble TPOaHAIU3UPOBAJ POJIb UPOHUM B CTPYKTYpe
JPaMaTUYeCKOro MOHOJIOTa, CBSI3aB OCHOBHOM XyIOXXECTBEHHbIN (P hEKT ¢ KOHPIUKTOM
MEXy COTNepeXXBaHUEM U MOPAJIbHOI KPUTUKOI, KOTOPBIE BHI3BIBAIOT Y UUTATEJISI TEPOU
bpayHunra.
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MUCAHHBIX HEPHU(PMOBAHHBIM MSTUCTOMTHBIM SMOOM — OJTHUM U3 CAMBbIX
pacpocTpaHeHHbBIX pa3MEPOB aHIIMIACKOM T033UH, XapaKTEPHBIM U JUIST
JipaMbl (ILIEKCITMPOBCKUI TeaTp), 1 AJis anoca («I[loTepsiHHBINM pait» Mui-
TOHA), W JUIs1 TMPUKHU (CPEAU MHOTOUMCIEHHBIX MpUMepoB — «BpeMeHa
roga» TomcoHa, «[Ipenoausi» u «Ilporynka» Yopacsopra). KHuru co
II mo XI s1BAsIIOTCS MOHOJIOTAMU JIMII, YYACTBYIOIINX B €IMHOM Apame, a
kauru I u XII Hanmucanbl B popMe aBTOPCKOTO KOMMEHTAapHs K OCHOBHOM
JIpaMe U 00CTOSITEILCTBAM CO3IaHUSI TTPOV3BEACHMS.

«Kosblio n KHUTa» coXpaHsIeT B Ka4yecTBe CTPYKTYPHOTIO siipa Jipa-
MaTUYECKHNIA MOHOJIOT B TOM (popMe, KOTopasi XOpPOIIIO Y3HAETCS MO
MpealecTByloleMy TBopuecTBy bpayHuHra: peub IepcoHaxa MMeeT
OIHOBPEMEHHO LIEHTPOOEXKHBIH 1 LIECHTPOCTPEMUTEIbHBIN XapaKTep, T.¢.
BKJIIOUaeT MHOXECTBEHHbIE OTCHUIKM K APYIUM JIMIIaM U OOCTOSITEsb-
CTBaM, TI03BOJISIS PEKOHCTPYUPOBATh UyXKMe XapaKTephl U IeACTBUSI, HO
B UTOTE 3aMBIKAETCSI HA TIPOU3HOCSILEM CYObEKTe, ITpeBpalllasi BHEITHUE
OTCBUIKH B «YJIUKW» WUJIN «CUMIITOMBI» €0 BHYTPEHHETO COCTOSTHMSI.
OnHako BBeJeHUE AEBITH TOBOPSIIMX YUaCTHUKOB CO3/1a€T HOBBI XY-
JIOXKeCTBeHHBIN 3¢ dekT. C OJHOI CTOPOHBI, PABHBIM ITPABOM BBIATH Ha
«CLIEHY» 1 IPOU3HECTU MOHOJIOT HaZIeJIeH He OAWH MEPCOHAX, YbU CJIOBA
CIykaT YMUTATeJI0 UICTOYHUKOM 0oJjiee UM MeHee HaJeXXHOro 3HaHUS,
a UCIIOJIHUTEIN BCeX TJIaBHBIX poJiell B CIOXeTe — XKepTBa U arpeccop,
3PUTENIN U CYAbU. DTO 00CTOSITEbCTBO NpubmkaeT «Koabmo u KHUry»
K 00BbEKTUBHOCTHU JApambl. C Ipyroil CTOpPOHbI, KABbIUKU, B KOTOPbIE
BbIILIE OBLIO 3aKJTI0YEHO CIOBO «CLIEHA», MPUOOPETAIOT MPUHILIMITUATBHOE
3HaYeHUe: ClieHa KakK o0lee MPOCTPAaHCTBO B3aUMOJENCTBUS SIBJISIETCSI
Cyry0oii YCIIOBHOCTBIO, OHA HE CITYXKUT JIJIsS BCTPEUM ITePCOHAXKEN , KK bl
U3 KOTOPBIX OCTAETCSI 3aMKHYT B MUPE JIMPUIECKOTO MepekKMBaHUsI, TUIIb
OTYACTU AOCTYITHOM LISl IPYTUX YYaCTHUKOB Apambl. [TpoayKTUBHbII
MapagoKc MeXIy ApaMaTUYECKUM U JTUPUUYECKUM KOMITOHEHTOM YCH-
JINBAETCH 3a CUET SIMUUYECKOT0 Hauajia, KOTOPOe MPOSIBISIETCS, TJIABHBIM
00pa3oM, B MACIITAOHOCTU M3JI0XKEHUSI: 10 BEPHOMY HAOJIIOIEHUIO aHT -
JINACKOTO KPUTHKA, KaXKIast U3 KHUT MTPEBOCXOAUT MO JJIMHE CaMble ITPO-
CTpaHHbIE MOHOJIOTM, paHHee HallMcaHHble bpayHUHIOM, TIpU TOM YTO
BCe MPOU3BEICHNE B IBa pa3a IIPEBLIIIAeT 00beM IMO3MEI «IToTepsSTHHbBII
paii» [Hawlin, 2002: 191]. Dniuueckuii xapakTep HOCST 1 PsII CTPYKTYPHBIX
5JIEMEHTOB, TAKUX KaK KJIacCUYeCKoe WieHEeHUe Ha IBeHAaalaTh yacTei
u napacdpas obpaieHuss K Myse, pojib KOTOpO# BbINOJIHSIET D. bapperT
BpayHuHT o uMeHeM «iupudeckoit 1oosu» (kHura I, 1383) [Brown-
ing, 1985: 56]°.

3 Teker umkia «KoJblio ¥ KHUTa» LIUTUPYETCS 110 TTOTHOMY COOPAHMIO COUMHEHMI
Bpaynunra B 17 Tomax. B 6ubnuorpacduio BKII0YeHbI TOJIbKO ToMa 3, 7, 8 u 9. [Mpu niutu-
POBaHUU B KBaJIpaTHBIX CKOOKaX YKa3aH KOHKPETHBIN TOM C TOJIOM BBIXOIa U CTpaHUIIA.
B xpyriibix ckoOKax ykazaHbl pa3aesibl IMKIIa, KOTOpble caM bpayHUHT Ha3Bal «KHUTaMU»,
Y HOMepa CTPOK.
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VYBenuueHue 00beMa MOHOJIOTOB O3HAYAET U YCJIOXKHEHUE Xy10XKeCT-
BEHHOI TEXHUKMU: CYOBEKT KaXKI0TO MOHOJIOTa CTPEMUTCS K BBITIOJIHEHUIO
OCHOBHOI pUTOPUYECKOM 3a71a4M — 1OKA3aTeJIbCTBY BUHbBI UJIM HEBUHO-
BHOCTH, OJJHAKO IMPOCTPaHHas peub BKJIIOYAET B c€0s1 MHOXECTBO IPYTUX
3JIEMEHTOB. Bo-MepBbIX, CAMU TOBOPSIIIIME MOTYT CTAHOBUTBLCS aBTOPAMU
MOJAPOOHBIX PeMapoOK, AaBasi OMMCAHUS XKEeCTOB, BHEITHOCTU, UHTEPbe-
pa, a BO-BTOPbIX, B UX peUd B U300WIMU MPUCYTCTBYET «Uy>KOE€ CJIOBO».
HocutenssmMur 3TOro «4y>xoro cioBa» MOTYT OBITh KOCBEHHBIE Y4ACTHUKU
OCHOBHOM JpaMbl, KaK apX1MemnucKoIl, YbM cjioBa Bocripou3Boaut [Tom-
s (kaura VII, 751765, 784—797) | Browning, 1988: 187—189]; ro-
JIoca HEKUX 0000IIEHHBIX CYOBbEKTOB, HATPUMED, HOCUTEJS XKUTEHCKOM
MYIPOCTH, KOTOPBII B MOJIOJOCTH HACTABJISII CBsIIIIeHHMKA KanoHcakku
(kHura VI, 349—388) [Browning, 1988: 92—93]; uutupyemblie TEKCTbl —
B YaCTHOCTU, UCTOPUS TIEPBBIX PUMCKUX Mall, MpeaMeT pa3MblIIILIeHUs
nanbl MHHokeHTUs1 XII (kHura X, 32—149) [Browning, 1989: 72—77].
ITonb3ysich U3BECTHOM XapaKTepucTukoi I'ete B oTHoleHuu I'eHpuxa
¢on Krneiicra, 3T1 3€MEHTb MOXHO Ha3BaThb «HEBUIVWMBIM», T.€. BbI-
HECEHHBIM 3a Mpeeibl CLIEHbI, TEATPOM: OHU MOTYT OBITh IOTEHLIMATIBHO
pPa3BEpHYTHI B CLIEHMYECKOE JENCTBUE, HO HE 00J1afaloT CAMOCTOSTE)b-
HbIM OBITHEM, OTKPBIBAIOTCSI BHUMAHUIO YUTATENS TOJIBKO KaK pe3ybTaT
BOJIEBBIX YCUJIMU UM OOLIETO MCUXOJIOTMYECKOTO COCTOSIHUSI OCHOBHBIX
JEHACTBYIOLIMX JIUII.

Camo MoHSTHE «CloXeTa» B MPUMEHEHUH K IIMKJIY MOHOJI0roB bpay-
HUHTra yclioxHsieTcs. Padyiy, KoTopasi, OUeBUIHO, 3aKJII0UYAETCS B CAMOM
cyneOHoM felie, aBTop usiaraet B kHure I (knura I, 771—815) [ Browning,
1985: 35—36], HampaBss YNTATETHCKOE BHUMAHKE C TEMATUIECKOTO CO-
JIep>KaHMSI Ha CIIOCO0 €ro XyooXXeCTBeHHOM pa3paboTku. B orcyTcTBUN
JIpaMaTUYEeCKOTO NEUCTBUS KaK TAKOBOTO OCHOBHBIM CIOXKETOM 1IMKJIa
CTaHOBUTCSI MOCJIENOBATEIbHOCTh MOHOJIOTOB. B 00111eM, OHa Moa4u-
HSIETCST XpOHOJIOruur: MoHoJioru B KHuUrax co II mo XI ciaenytor apyr 3a
JIPYTOM OT MOMEHTa COBEPILEeHUsI TTPECTYIJIEHUS 1 3a1epKaHusI rpacda 10
€ro TMpenpoBOXIeHUS Ha KadHb. OJJHaAKO TOMUMO BpeMEeHHOI B OCHOBE
CIOXKEeTa JIEXXUT U XyIOXKECTBEHHAsI JIOTUKA, KOTOPYIO MOXHO OMK1CaTh Kak
CTpeMJIEHHE TIPUOIN3UTHCS K ITpaBae. DTo MPUOJIMKEeHUE TPOUCXOIUT B
JIBa 3Tara Mo CXoXel cXeme: OT MOHOJIOTOB HauboJiee MPUCTPACTHBIX U
KOPBICTHBIX JIMLl — K TeM, KTO MOXET IMPeTeHA0BaTh Ha HPaBCTBEHHbII
apropureT. CHauaJla YuTaTes b IepeXoaUT OT CILJIETEH PUMCKUX rpaxaaH
K IpeacMepTHBIM ciioBaM Ilommumnum (kaura VII), motom — ot amBo-
KaTCKOW PUTOPUKHU K Pa3MbILIJIEHUSM Hallbl pPUMCKOTO Hall TTOCAEAHUM
BepaIuKTOM (KHUra X).

Hu onHo cepbe3Hoe oOcyxkneHue nukKiaa MOHOI0roB «Konbio u
KHUTa» B KpUTUYECKON IUTEpaType He MOXET O00HTH CTOPOHOI Mpoo-
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JeMy mpaBbl®. B 11e10M, MOXHO cKa3aTh, YTO B TOCJIEIHNIE COPOK JIET
MPOU3BEICHNE TTPOUNTHIBAETCS B KJIOUE MOCTMOAEPHUCTCKOM amucTe-
MOJIOTUM — KaK MCKYCHasli peKOHCTPYKIIMS TUIOTHOM CETU BJIACTHBIX
OTHOILLIEHU, IEMOHCTPUPYIOIIAS TOTAIbHYIO HETOCTOBEPHOCTh JIIOOOTO
3HaHUs U HpaBcTBeHHOTro cyxxaeHus [Buckler, 1985; Brady, 1988; Slinn,
1991; Rigg, 1999]. Takue nHTepIIpeTallii UMEIOT OCHOBaHME B TOI Mepe,
B KaKoW MPOHUS OMpeAessieT MO3TUYECKYI0 TEXHUKY ApaMaTUiecKoro
MOHOJIOTa, OJHAKO MOJEPHU3UPYIOT bpayHuHra. B MmoeM noHumaHuu,
HauOoJiee B3BelIECHHOE TTpoUTeHUe NMpuHamiexuT P. JIanréaymy, Koto-
pbIii Tcall 00 0COOOM XapaKTepe pPesIsiTUBM3Ma, CBOMCTBEHHOM LIUKITY
«Konbuo u kauura» [Langbaum, 1957: 109—137].

CornacHo JIsurbaymy, y bpayHuHra aBTopureThl, BRICTYHAIOIINE Ta-
paHTaMu O0IIE3HAYMMOM MPaBAbl — LIEPKOBb U CYIl — MTOJTHOCTHIO CKOM-
MPOMETUPOBAJIU Ce051, OTHAKO 3TO HE O3HAYAET, YTO JIH0O0E HPAaBCTBEHHOE
CyXXAeHUe 0OpaTUMO U IPOU3BOJIBHO. JIeBITEphIM ISHCTBYIOIIUM JULIAM
MPEIOCTABIEHO PABHOE MPAaBO MPOU3HECTU MOHOJIOT, 3aKII0YAIOIINIA B
cebe MoApoOHYI0 CaMOXapaKTEPUCTUKY, OMHAKO U3 3TOTO HE CJEAYET,
YTO BCE OHM B paBHOII Mepe IIpaBhbl WM B PaBHOU Mepe 3a0J1y>KIaroTCs.
Ho6ponerens [Tommmnmu, oTBara cBsiieHHNKa KarmroHCaKKy 1 MyIpOCTh
nanbl MHHokeHTus1 X1 BbIAEISIIOT UX Cpeau IpYTUX MepcoHaxel, He Mpu-
MUCHIBasi UM, OJHAKO, TPAHCLICHIEHTHOM MPUBUJIETUN — HEe OCBOOOXKIast
HX OT 3aBUCMMOCTHU OT UCTOPUYECKON KOHBIOHKTYpPBI. C TOUKU 3pEHMUS
JIsHr6ayma, bpayHMHr moka3biBaeT He MPUHLUUITMAIBHYI0 HEBO3MOX-
HOCTb MpaBibl, a OTPAHUYEHHOCTb €€ TOPXKECTBa, KOrna el He Ha YTo
orepeThes, KpoOMe MOPaIbHOTO MHCTUHKTA OTAEJIbHOTO YejoBeKa. OTOT
MOpaJIbHbIi MHCTUHKT B HauOoJibllieli Mepe oTinvaeT KarnmoHcakku u
ramny puMCKOro, KOTOpbI€ BBICTYIAIOT B 3a1uTy [ToMnuauu He moTomy,
YTO TaK IMOACKA3bIBAET COlLIMaIbHASI WM PEeJUTMo3Has nokca (oba He-
OHOKPATHO KPUTUUECKU OT3BIBAIOTCS O TOPSIIKE Belllell B IEPKBU U B
0011IECTBE) U HE TTIOTOMY, UTO UX yOeaUJI aHAJIU3 OTAEIbHbBIX (DAKTOB (3TO
JIMIIb Jajiee 3alyThIBaeT /1eJ10), a MOTOMY UTO UX CyXIeHue, Haubosee
pedaeKTuBHOE U OECKOPBICTHOE, CITOCOOHO OXBaTUTh XapakTep [Tommnu-
JINU B €T0 LIEJIOCTHOCTH.

O06o6mas JIsnréayma, MOXXHO cKa3aTbh, UTO bpayHUHT oKa3bIBaeTCsI
OJIHOBPEMEHHO TPAAULIMOHAJIMCTOM U HOBATOPOM, MCKaTeJleM HeKJiac-
CHUYECKOM MpaB/ibl: OHA ITOCTaBJIEHA B 3aBUCUMOCTb OT UHIMBUAYAJIbHOTO
ObITHSI, OT MEPBI JTUYHOTO TTOHMMAaHUS. DTa JIOTUKA IMOJy4yaeT BOILIO-
IIEHMEe Ha CI0OXKETHOM YPOBHE — KaK KPMMMHAaJIbHOE JIEJI0 B PUMCKOM
cyne B KoHIile XVII B. — 1 MOBTOpsSieTCS HAa METACIOXETHOM — Kak
MpoliecC MPEBPAILEHUS I0OPUIAYECKOTO Ka3yca B MO3My IMOJTOpa BeKa
CIYCTS1, OMMMCAaHHbIM bpayHUHIOM B paMOYHOU KOMMNO3ULIMU KHUT I 1

4 Kpatkuit 0630p IMCKyCCHil, MOCBSIIEHHBIX 3Toi TpobGieme, cM. B [Hawlin,
191-201].
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XII. UMeHHO B 3TUX KHUTAX 3aKJIo9acTcs 0ObsiCHEHNE Ha3BaHUSI BCETO
MMPOU3BEICHUS.

O6pa3 «KHUTW» BKJIIOYAET LBl Psil B3AUMOCBSI3aHHBIX, HO CaMO-
CTOSITEIBHBIX CMBICIIOB. BO-TIepBEBIX, 3TO caMa «cTapas XeaTas KHUTa»
KaK (pU3NUECKUI1 OOBEKT — XKEJATU3HA e CTPaHULI, XapaKTepPHbIE OCOOCH -
HOCTU Habopa 1 TTouepKa MevYaTHBIX U PYKOITUCHBIX JOKYMEHTOB (KHUTA I,
83—84, 115—137, 340—342) [Browning, 1985: 10, 11, 19]; (kuura XII,
223-233) [Browning, 1989: 260—261].

Bo-BTOphBIX, 3TO paccka3zaHHasi B KHUTE UCTOPHsI, KOTOpasl IPeICTaeT
KaK COBOKYIMHOCTb CBUJETEILCTB, MPUHUIUMHUATBHO HECBOIUMBIX K €11 -
HO1 HpaBCTBEHHOM M CIOXKETHOM 11eJ1eCO00Pa3HOCTU. 3a KaXKIbIM 13 HUX
YraabIBa€TCs1 CBOM CTPACTHbBINM, HO OTPAaHWYEHHBIN B3IJISIL HA BELIU.

B-tpeTbux, 310 MICTOpUYECKOe ObITHE KHUTM-00bEKTa U pacCKa3aHHOM
B Hell ucropuu. KHUra-oobeKT IEXXUT MO CITyI0M 00Jiee TTOJIyTOpa BEKOB
U e[iBa He pasjieTaeTcsl Ha JeCSITKU CTpPaHUIl B MOMEHT, KOrJa Mo3T Ha-
XOIUT ee Ha OJIOIIMHOM PhIHKE CPeI MHOXKECTBA APYTUX PAa3PO3HEHHBIX
MpeaMeTOB, JIMIIEHHBIX eHHOocTH (KHUra I, 49—83) [Browning, 1985:
9—10]. Uctopus rpacda u [Tomnuinu rnpeacTaeT Kak coobITUE, KOTOPOe
BCKOJIBIXHYJIO KM BbIE CUMITATUM PUMCKUX KUTEJIEH 1 3aCTaBUIIO UX pa3-
JIEJIUThCS Ha JIBa MPOTUBOIIOJIOXHBIX Jlarepsi, HO C TeYEHUEM BpeMeHU
yTpaTWIO IJIs1 HUX BCAIKYIO BaxkHOCTbh (KHura I, 408—430) [Browning,
1985: 22].

CHUHOHMMAMU «KHUTW» BHICTYHAIOT «(akT» (fact) u «tipaBga» (truth).
B ¢punHane «mmpaBna» nproodpeTaeT A0IOJIHUTEIbHBIN CMbICII, OCHOBAaHHbIMN
Ha TIPOTUBOIIOCTABJICHUM MEXIY «IIPaBIOM XKU3HU» U «ITOITUIECKOMN
npasaoit». «IloaTuueckass mpaBaa» OTJIMYaeTCs HEOYKBaJbHOCTHIO,
ykiioHunBocThio (XII, 839—857) [Browning, 1989: 284].

AHAaJIOTUYHO, 00pa3 «KOJblia» OTChUIAET K LIEJIOMY CIIEKTpYy 3Haue-
Huii. Bo-niepBbIX, peub UAET O MPOU3BEACHUSIX UTATbIHCKOTO MacTepa
Kacrennanu (kHura I, 1—29) [Browning, 1985: 7—8]. YkpaiueHusi, Hali-
JIIEHHBIE TIPY pacKOIIKaxX 3TPYCCKUX 3aXOpOoHeHUM 0113 ropoja Keio3u,
Mopa3uid COBPEMEHHUKOB HEMTOCTUKMMOM TOHKOCTBIO 00pabOTKU Me-
TaJjla ¥ 3aCTaBUIM I0BEJIMPOB UCKATh YTpaueHHbIE CEKPEThl MAaCTEPCTBA.
BroxHoOBJIeHHBIE TTeAAHTUYHOM UCTOPUUYECKOI PEKOHCTPYKIIMEH paboTh
KacTenmanu ctaau cBOOOTHOM MMIIPOBU3ALIME HAa TeMBbI, 3aJaHHbIE
JIpeBHMMU 00pa3liaMM, U 3aBOeBali HEOOBIKHOBEHHBIN ycniex B Mitaiuu
1 3a ee ipeaenamMu. Y bpaynuHra Ob10 Konblio Kacrennanu ¢ Haammucho
“Vismea” (71aT. «MosI cujia») — rogapok M3abesuinl bisraeH, BXoguBIei
BoO (piopeHTUIicKUi1 Kpyr bpayHuHroB. KOHKpeTHBII CMBIC 3arjlaBusl HE
HMCUEPITBIBAETCS OTCHUIKAMU K I0BEJIUPHOMY Jey, TTOCKOIbKY B (pUHAjIe
XII xauru Komblo ymoMuHaeTces nBaxknbl (kaura X11, 864—870) [ Brown-
ing, 1989: 285]: aT0 M 0OpyYaibHOE KOJIbIIO bpayHuHra, U «30J0TOE
KOJIBLIO M033uKn» Dnu3adbetr bapper BpayHuHT, KOoTOpoe 00bEeIMHUIO
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AHrmio u Utanumio — Tak racuiv CTPOKM UTaJIbSTHCKOTO 1o3ta Hukkoso
TommMmazeo, BeiceyeHHBIe Had BxogoM B Kasza I'Buau, nom bpayHuHIoB
Bo PopeHunu. B oboux ciaydasix ¢hakT ¥ pa3BuTasi Ha €ro OCHOBE Me-
Tachopa UMEIOT BaXXHBIN 6MorparuiecKuii CMBICH, CBSI3aHHBIN ¢ uaeeit
FapMOHMYHOTO COI03a.

Bo-BTOpBIX, 32 06pa30M «KOJIbIa» CTOUT IPOLIECC IOBEIUPHOM pabOTHI,
B KOTOPBIN BXOAUT OTHEJIeHUE «OJIaropoHOro» MeTajljla OT «HebJiaro-
POIHOTO», TIJIaBJIeHUE, TpUAaHe HEOOXOAUMOI (hOpMbI U MOCIEAYIOLIEe
3aKaauBaHue B xonogHoi Boge (kuura I, 360—361, 452—464, 675—680,
695—699) [Browning, 1985: 20, 2324, 31, 32].

B-TpeThux, kpyrias ¢opma KoJiblla U €ro MOJIUpPOBaHHAsI TOBEPX-
HOCTb CBUETEILCTBYET O €ro pyKOTBOPHOM COBeplIeHCTBe (KHuUTa I,
1379—1381) [Browning, 1985: 56]; (xaura XII, 235—236, 865) [ Browning,
1989: 261, 285].

CrnoxHasi MeTachoprKa 3arjiaBusi MoJackKa3blBaeT, YTO bpayHUHT
OTOXIECTBIISIET MPOLIECC M3TOTOBJICHUSI KOJIbLIa C CO3IaHUEM XYIOXKe-
CTBEHHOTO MPOU3BEACHUS KaK BOCXOXIECHUEM OT «IIPaBIbl XU3HU» K
«II03TUYECKOI TIpaBae». ['oBopst 0 «HeBuAMMOI Pyke», moCayXKuBIIIEH
eMmy ykazaHueM (kuura I, 37—41) [Browning, 1985: 8], u npeacTaBiisis
ce0s1 MOATOM-BU3MOHEPOM, KOTOPOMY OTKPBIBAIOTCSI COOBITUSI TIPO-
uoro (kaura I, 491—-512) [Browning, 1985: 25], bpayHUHT coxpaHseT
PaHHEPOMAHTUYECKYI0 MU(DOJIOTUIO 03apeHUsl, OJHAKO COCIUHSIET €€
¢ o6pa3oM TBOpUYECTBA KAK KPOITOTIMBOTIO Tpyaa, O0pbObBI C COIMPOTHUB-
JeHueM Matepuaia. K mogo0dHoil ¢puiocodpun TBOpUYeCTBa B cepeanHe
XIX B. HE3aBUCHMO APYT OT ApyTa MpuxonsdT, Hanpumep, 3. I1o ¢ nxeeit
MO033UM KaK MaTeMaTUYECKU PACCUMTAHHON «pPUTMUYECKON KPaCOThI»
(acce «Dunocodust TBOpUecTBa» U «[loaTHuecKuii mpuHLMI» ), . Dio-
Oep c yTomueil «HaydHOTrO» U3BIIEUCHUS ITO33UM U3 KAXKIOro «aToMax»
noBceaHeBHOM xku3Hu (uceMo JI. Kose ot 27 mapta 1853 1.), T. I'oTbe
¢ 00pa3oM Io3Ta-peMecIeHHHKA.

Cawma roBenupHas MeTagopa rmojcKa3bIiBacT TUTIOJIOTMYECKYIO TTapaJi-
nenb ¢ MaHudectom T. I'othe («McKkyccTBO», 1857), oqHaKO comocTanie-
HUE IeMOHCTPUPYET CTOJIBKO XKe CXOJICTBO, CKOJIBKO Y MTPUHLIMITHAIBHOE
paznuuue. bpayHUHT-co3aaTeNb «KoJbla» U ' oTbe-co3aaTeb «3maeit u
KaMeii» O0PIOTCS C UCTOPUYECKUM BpeMeHEM, KOTOPOE YTPOKAET BCIKOM
XyJIOXECTBEHHOMW LIEHHOCTH, AeJias €€ OTHOCUTEIbHOM, Cy4ailHOU, HO
11st [oThe 5Ta LIEHHOCTh UMEET CYTy00 SCTeTUUEeCKMi XapakTep. BpayHuH-
ra 3a00TUT BOIIPOC «IIpaBIbl» KaK STUUECKOM KaTeropun, HeIOCTYITHOM
YeJI0OBEKY B CUJIY IPUCTPACTHOCTU U cyiabocTu. COOTBETCTBEHHO, 3a/1a4a
XYIOKHUKA — TTOMOYb YEJIOBEKY B €T0 OTPAaHUYEHHOCTH, IaTh eMY BO3-
MOXKHOCTh IIPUYACTHOCTH K MPaBJe B Xya0xkecTBeHHOM (popme. OCHOBHOI
SJIEMEHT 3TOi (DOPMbBI — MePeXUBAHUE, CIOKHOCTh KOTOPOTO CBS3aHa,
BO-TIEPBBIX, CO CBOOOIOI OT MOMYMHEHUS SMOLIMOHATbHBIM CTUMYJIAM
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MoBcenHEeBHOM Xu3Hu. HeciayuaitHo bpayHUHT HacTanMBaeT Ha TOM,
YTO XYIOKECTBEHHAS peUb OTIIMYAETCS OT OOBIYHOMN «YKIIOHYMBOCTBIO»,
T.€. He 3aTparuBaeT JMYHOM KOPBICTU U He TpeOyeT HermoCpeICTBEHHOM
peakInm.

Bo-BTOpBIX, CIOXKHBIN XapaKTep MepeXuBaHUs MpennosaraeT oTkas
oT aP(HEeKTUBHOTO OTOXICCTBIECHMUS C OMHOM M3 CTOPOH KOH(MIMKTA
pany CrIoOCOOHOCTH MTOCTUTATh XKU3HEHHYIO CUTYallUIO, BXUBAsICh B POJIU
pa3HbIX y4acTHUKOB. K 3TOli MHOXECTBEHHOCTH pOJieii OTChLIAIOT ABE
pa3BepHyTHIe MeTa(ophl: TIpUPOAa, KOTOpas MpeACcTacT B pa3InIHOM
obnuke, caeayst nopsiaky BpeMeH roaa (kuura I, 1340—1357) [ Browning,
1985: 55], u Maruueckuit map, KOTOpbIii MEHsIeT LBET MPU CaMOM He-
3HAYMTENBHOM noBopoTe (kuura I, 1359—1370) [Browning, 1985: 56].
Oco06b1it Mopasin3M bpayHuHra cOJIMXKaeT ero ¢ yCTaHOBKOi, KOTOPYIO
I1.b. lennu hopmyaupyeT B IpeaucCIOBUM K CBOEH Tpareauu «4eH4uu»
(1819) — 3acTaBUTH 3pUTEJISI OTHOBPEMEHHO 3aHMMATh B3aUMOUCKIIIO-
YaoIIme MO3UIINN, ¢ MAaKCUMaJIbHON MCKPEHHOCTBIO W OCYXIAaTh, U
OIpaBIbIBaTh INIABHYIO TEPOUHIO, YTOOBI TAKUM 00pa30M ITYOKe U3YUUTh
JBUXXEHUsT coOCTBeHHOTO cepaua. Kak rmostsi-npamatypru bpayHuHT 1
Ilennu unyT pa3HBIMU MyTIMU — BpayHUHTY 4y>KIO CTOJIb KOHTPACT-
HOE COBMeEllIeHUE 0OPOAeTEeU U MPECTYIIEHUSI B OAHOM JIULIE, KaK 3TO
MIPOMCXOIUT C TJaBHOI repouHeii Illemin — ogHako oO1iei 1151 00oux
MOHO CUMTATh TECHYIO CBSI3b MOPAJIM C CAMOTIO3HAHUEM U KYyJIbTUBA-
Hel TepeXkXuBaHtsI, KOTOPbIe MPUHIINITNAILHO TTPOTHUBOITOCTABICHBI
TPAAUILIMOHHOMY HPABOYUEHUIO.

IMepexuBaHue KaK 3JeMEHT XyI0XECTBEHHOU (hOpMbI BXOIUT B
CTPYKTYPY OTHOILIICHUN HE TOJBKO MEXIY MPOM3BEACHUEM U ayIUTO-
pueit, HO U MeXay MPOM3BEeAEHUEM U cCaMUM XyHoXHUKOM. [TomoGHO
MHOruM aBTopaM cepeaunbl XIX B., anpTep-3ro bpayHuHra HageBaeT
MackKy MO3UTUBUCTA, TTOCBITUBIIETO ceOsl CTPOTO AMIIMPUKE, WIS T10
ITyTH TTIOCT-POMAHTUYECKOTO COMHEHMST B BO3MOXKHOCTSIX TTOCTVKEHMS
abcoJI0Ta Yepes3 CyObeKTUBHYIO MUHTYMLIMIO, KOTOPO POMaHTMKH Yallle
BCETo naBaju UMs1 BooOpaxkeHusi. OmHAKO HapsiLy ¢ TAKMMU MUcaTesb-
CKHMMMU CBUJIETENILCTBAMMU, KaK pusiocodckue 3Tiobl banb3aka unu nepe-
nucka Praobdepa, aBTokomMMeHTapuu bpaynunra B kHurax I u XII moryt
CIIYXXHUTh KPAaCHOPEUUBBIM TMTOATBEPKACHUEM TOMY, YTO OO BEKTHBHOCTD
0E3TMYHOTO «ITPOM3BeNeHUsI-(DaKTa» OTHIOAb HE SIBJSIETCS OKOHYATEIb-
HOI1 1IeJIbIO TICaTeNsl.

BpayHuHT mpemiaraeT 1exyo cepuio OpUTMHAIBHBIX MeTadop: OH
TOBOPUT O «3a0pOILIEHHOM B MUP» «M30bITKE aylun» (surplusage of soul,
kHura I, 716) [ Browning, 1985: 33], KOTOpPBII CTPEMUTCS K «<HIICITHOMY>,
«0e3XKM3HEHHOMY» TeJly; O Yapojee, KOTOPbI 00J1agaeT UCKYCCTBOM I10-
KUAaTh COOCTBEHHYIO 00OJIOUKY M OTIIPABIISITECS B «ITAJIOMHUYECTBOY;
0 Iape oXuBJIeHUs, KoTopbiM Bianenu Payct u npopok Enuceit; a

110



[JIaBHOE, O BIOXHOBEHHOM MpPeBpallleHUH «MEPTBOL» KHUTU B <«XKMBYIO0»
(xaural, 716—771) [ Browning, 1985: 33—35]. Bce oHU GYHKIIMOHUPYIOT,
YCWIIMBAsI LIEHTPATILHYIO «IOBEIMPHYIO» MeTadopy, COTIaCHO KOTOPOIt
BBITUIABJIEHNE KOJIbIIA — 3TO «CILJIAB IYIIIM C THEPTHOM MaTepueil», 6yK-
BaJIbHas «OTMEHA CMepTH Bellleil» (KHura 1, 463, 514) [Browning, 1985:
24—25]. O6uas Jioruka yKa3blBaeT Ha MPOTUBOIIOCTABIEHUE XKUBOTO,
ONYIIEBJIEHHOTO, JIMYHOTO — MEPTBOMY, MHEPTHOMY, OTUYKIEHHOMY.
[TucaTenbCcTBO, TAKMM 00pa3oM, MpeACTaBIseT COO0I po1 0coO0ro nepe-
KUBaHUS — TITyOOKO TUIHOTO, HO IPUHITUITHAIEHO OPUEHTUPOBAHHOTO
BOBHE, Ha MpUJaHUE OCMBICJIEHHOCTH, LIETOCTHOCTU U KPacOTbl MUDPY
IUCTAapPMOHWYHBIX BEllle 1 OTHOIICHUIA.

TpynHbIi Ipoliecc MpeBpalleHusl, o BhIpaxeHuto bpayHuHra, «MepT-
BOIl KHUTH» (IOPUINYECKU (haKT) B «KMBYIO» (ApaMa B JIMLIAX) MOXET
OBITH OTIMCAH B KaTETOPUSIX, KOTOPBIE B CBOE BPEMSI OBLIU TTPEIIOKEHBI
M.X. BiibpaMcoM, aBTOpoM (byHAAMEHTAIbHOIO UCCIEIOBAHUSI O PO-
MaHTUYIEeCKOM MUPOBO33PEHUM KaK CUCTEME CEKYJISIPU30BaHHBIX (DOpM
PEUTMO3HOTO MbIIUIeHUs1. OMHON U3 OCHOBHBIX (hOpM MOJOOHOTO pona
DitbpaMc cYMUTaeT UACI0 TyXOBHOTO MAJIOMHUYECTBA — IYTH, KOTOPBIi
MPOXOIUT (TIO-TeTeJIbTHCKM ) Yepe3 CTAANU PACIICTICHUS Y OTUYKIEHMS
cyOBeEKTa OT CaMOro cedsl M B UTOre OKa3bIBaeTCsl BO3BpallleHUEM K cebe
Ha 0oJiee BBICOKOM YPOBHE caMorno3HaHus [Abrams, 1973: 201-253].
[ToaT-repoit bpayHuHra crajkuBaeTcsl ¢ OObEKTUBHOCTBIO «CTapoi
XKEJITOM KHUTHU» — COBEPIIEHHO CJIYYallHOM, BHEMOJOXHOM €r0 CO3HA-
HMIO — HO CMBICJI BHE3aITHO CHM3OIIEAIIET0 03apeHUsT 3aKII04aeTCs
B TOM, YTO 3TOT OOBEKT MOXKET CTaTh YaCThIO €r0 BHYTPEHHETO ObITHSI.
DTo 03HaYaeT BO3MOXKHOCTh, OCTaBasiCh COOO, CTaTh COMHEBAIOIITUMCSI
cyabeii, youiiliei, crpalamuMcsl Ka3Hu, 0eCIPUHIUITHBIM alBOKAaTOM
1 1IEJTBIM PSIIOM PaBHOTIPABHBIX AEHCTBYIOIINX JIUII.

Takoii B3r1s10 oboramaet Metahopy «Koabliay, Aejaast HecaydaiiHOI
OTCBUIKY K OTIpeIeICHHOMY BHIY IOBEIMPHOTO YKPAIICHUS — K U3IETASIM
Kacrennanu, KoTopele, Kak TOBOPMJIOCH BhIIIIE, OOBSAUHSIIN B ceOe Hayu-
HOE YBJIEYEHUE apXeOoJI0TUel 1 TBOpUecKuii moaxon. B cimyyae bpayHuHra
repes HaMM TakKe CBOeOOpa3Has «apXeoJorusi» — IBITIIMBAsT BCTpeya
C UYXOM, yIIIeIIei B MPOLLIoe XU3HbIO paay TOro, YTOOBI CleJIaTh ee
JacCTBhIO HOBOTO XyIOXECTBEHHOTO 3aMBICIIA.

M3 yncna coBpeMeHHbIX bpayHUHTY mpou3BeAeHM I JTIOOONBITHOM TH -
TTOJIOTUYECKOM TTapaljIeNIbIo K TBOpUYECKOMY 3amaHuIo «KoJbIia 1 KHUTH»
MoOXeT city>kuth pomaH H. 'otopHa «Anast yksa» (1850). Tak xe, Kak 1
LIMKJI MOHOJioroB bpayHuHra, ucropusi, pacckazaHHasi aMepMKaHCKHUM
POMaHMCTOM, 3aKJII0YEHA B PaMKY, KOTOpas IIPSIMO OTChIIAeT K OrMorpa-
(buu aBTOpa — CiIy:K0€E B KAUeCTBE TAMOXXEHHOTO YUMHOBHMKA. TaMOXHS,
Mogo6OHO yiuilaM coBpeMeHHON DopeHIINN, TIpeacTaBieHa KaK MU
TOBCEIHEBHOCTH, TTIOCIOCTOPOHHUX 3a00T, IJTYXOH K 031U, HO TOTOBBII
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B cCaMblii HEOXUAAHHBIA MOMEHT OOHAPYXXUTb TAMHCTBEHHYIO >KU3Hb.
B oboux ciaydasx oOHapyXeHue 3TOM XU3HU CBSI3aHO C HAXOXIECHUEM
00BeKTa, YbI0 (PU3NUECKYIO MaTepUaJIbHOCTh, KAK M bpayHuHT, mogyep-
kuBaeT ['oTopH, hukcupys hakTypy TKaHU U OyMaru, 3akJoyamiiux B
cede MCTOPUIO aJioit OYKBHI.

OTHOLIEHUS aBTOPA C 00BEKTOM HAUYMHAIOTCS C 03apEeHMsI, KOTOPOe Y
TI'oTopHa nMogaHoO MOYTU MUCTUUECKU Uepe3 MeTadopy OrHsi, 00XKuraro-
IIET0 BOITPEKU BCIKUM Pa3yMHBIM OOBSICHEHUSIM, TIOTOM ITPOXOJISIT STall
KPUTUIECKOTO aHaIN3a, pa3IokeHUs] 00beKTa Ha TIPOTUBOPEYMBEHIE U
HETOJIHbIE NUCTOPUYECKHE CBUAECTEILCTBA U 3aBEPIIAIOTCS XYT0XKECTBEH-
HBIM cMHTe30M. «KHUTa» 1 «Kojblio» bpayHuHra cxonstcsa y l'oTopHa B
onHoM MeTadope «ajioi OyKBBI» — OTHOBPEMEHHO MCTJIEBIIETO JIOCKYTA,
(bparmeHTa HaBcerIa yTpaueHHOM XXU3HU, U «pPOMAHTUYECKOTO pOMaHa»
(romance), HalMCaAaHHOTO 3aHOBO U COXPAHSIIOIIETO JUIIb BEPHOCTH 00-
IIUX KOHTYPOB CyIeOHON MCTOPUU. XYIOXECTBEHHbBIM CMHTE3 B 000MX
cIyJasix JOCTUTaeTcsl 3a CYET TOTO, YTO M3HAYATIbHO UYXK/Iblii, BHSILIHUM
T10 OTHOIIIEHMIO K TBOPUECKOMY CO3HAHMIO OOBEKT HazesIeTcs (CioBaMu
BpayHuHra) «u30BITKOM OYIIN», IPUOOIIAETCS K €r0 CyObeKTUBHOMY
OBITHIO, OKa3bIBask HA CAMOI'0 aBTOPA CIIaCUTEIbHEIN 3¢ ¢eKT. 3aBepiias
ouepk «Ha tamoxkHe», '0OTOpH IUILIET O BBIXOJIE CBOETO aJIbTeP-3T0 U3 Iy-
XOBHOTO Kpr3uca, a BpayHUHT TOBOPHT O TOM, UTO «ITO3THUYECKAsI IIpaBIa»
MOXeT «cracTv aymy» (kaura XII, 863) [ Browning, 1989: 285].

IloaBons utor, cienyer NOAYEPKHYTh, YTO MpeiaraeMblii MHOM OTBET
Ha BOIIPOC 00 3¢TeTUKO-(PuIoco¢ Kol THTEpIIpeTaly XKaHPOBBIX 0CO-
OeHHOCTel [IMKJIa MOHOJIOTOB «KOJIb1I0 M KHMTa» HAXOAUTCSI B KOHTEKCTE
POMaHTUYECKOM M TIOCTpOMaHTHYeCcKoi punocoduu TBopuecTBa. B 0osiee
ITUPOKOM, a He B Y3KOXPOHOJIOTUIECKOM CMbIciie bpayHnHTa MOKHO
OTHECTH KO BTOPOMY MTOKOJICHHIO POMaHTUKOB, KOTOPbIE YCOMHMJIUCH B
TBOPUYECKOM IMOTEHIIMAJIE «a0COTIOTHON BHYTPEHHEHN XKU3HU» (TTOJIb3YSICh
rereJIeBCKUM BBIpaKeHUeM U3 «JIeK1unii Mo 3CTeTUKEe») U 00paTUIIUCh
K TTOMCKY OOBEKTMBHBIX Havyall B UCKYCCTBE B COOTBETCTBUU CO CBOUM
WHAUBUAYATbHBIM MIOHMMAaHUEM — TakK, B Cydae C reiaenboeprcku-
Mu pomaHTuKaMu B.M. 2KupMyHCKUiI1 TOBOPMJI O «XOPOBOM Havalie»
B nupuke («[Ipobiema KylabTypbl B MIPOU3BEICHUSX Ieiaeab0eprcKux
pOMaHTHUKOB»), a I1. Bajepu onuceiBan «moyjoxeHue boaiepa» yepes
«BJIEYCHME K O0JIee KPETTKOi CyOCTaHITMHY 1 60JIee COBEPIIEHHOM 1 YMCTOM
dopme» (noknan «ITonoxenue boaiepa»). B nukine «Kosblio u kHura»
00BEKTUBHOE U CYOBEKTMBHOE CTAIKUBAIOTCA ABaxabl. Ha croxxeTHoM
YPOBHE 3TO «IpaMa» JICBITH CAMOCTOSITETbHBIX aKTEPOB, KOTOpast He CTa-
HOBUTCS OOIIIMM JEUCTBHEM, a OCTACTCSI «JIMPUIECKOM» CTUXMEI KaxKIOro
OTIeJIbHOTO co3HaHMs1. Ha MeTacioxeTHOM YPOBHE MOJIEM CTOJIKHOBEHMST
CTAaHOBUTCS CaM ITPOIIeCC CO3MAHMS IIPOM3BENCHNST, KOTOPHIN MBICTUTCS
KaK TpyAHOpPa3pelIMMblii KOH(MIUKT MEX Iy rpyooil HemoaIaTIMBOCThIO
KU3HEHHOTO (haKTa M TUTACTUIHOM 06pab0TaHHOCTBIO XyIOXKEeCTBEHHOTO
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TEKCTa, MEXKIY «KHUTOM» U «KOJBLIOM». Driocodust TBOpUYECTBA, MO~
CKa3bIBaloOIasl pellieHUe 3TOro KOH(INUKTA, 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO
cam bpayHUHT Ha3bIBaeT «MO3TUUYECKOW MpaBAOii», KOTOpasi COYETaeT
SCTETUKY U 3TUKY B UCKYCCTBE BHICOKOPE(IEKTUBHOTO MepeKUBaHUS.
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10.A. CkanbHas

ETUIIETCKAA MU®OJIOTUA B IIBECE
«IE3APD 1 KJIEOITATPA» B. IIIOY:
B3ANMOJENCTBUE TEKCTA 1 KOHTEKCTA

Dedepanvroe 2ocydapcmeernHoe 6100xcemHoe 06pazoeamenbroe yupexdcoeHue 8bicuie2o
obpasosanusi «Mockosckuii eocydapcmeennblil ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

Llens nanHol ctathy — paccMoTpeTh nbecy b. Illoy «lle3aps u KieomaTtpa»
(1898) B koHTEKCTE NpeBHeeruneTckoit Mudosoruu. [lepsasi yactb paboThl aHa-
Jm3upyet 3HaueHue [Iposora ot muna Pa nist nanpHe11ero BOCHPUSITUS APaMbl
3pUTEIEM, a TAKXKE B KOHTEKCTe 0co00it prmocodum ucropun y lloy. Hanee Bes
crcTeMa nepcoHaxei MbeCbl COOTHOCUTCS C MPEACTABUTENSIMU OOKECTBEHHOTO
nanteoHa [peBHero Erunta (ot Pa m bacteT mo uymosuin 3arpo6HOro Mmpa).
OCHOBOI1 TPOBEACHUS AHAJIOTUI CITYKaT aHUMATMCTUUECKUE XapaKTEPUCTUKU
NEWCTBYIOLIMX JIVII, TaHHbIE B peMapKax WK PerIMKax APyrux MepcoHaxen, a
TaKXe CIOKEeTHBIE Tapayjiesu ¢ MudamMu (CONIPHBIMU, KaJleHIapHBIMU, OHTO-
JIorn4ecKuMU 1 Mudamu Katactpod) v o0psigaMu, MPOWITIOCTPUPOBAHHBIMU B
npeBHeerunieTckoi «Kuure MeptBoix» (cyn Ocupuca u icuxocracus). OToenb-
HOT'0 BHMMaHMUS 3aCy>K1BaeT MU3aHclieHn4eckas opranuzanys 1, I1 u IV AkroB
KakK croco0 yCTaHOBJICHUSI MepapXMU MEXIY MepCOHaXXaMU B COOTBETCTBUM C
nepapxueil ux 00KeCTBEHHBIX TBOMHUKOB. Oco00e MEeCTO OTBOOUTCS (UTYpe
Lle3aps, coyeTaroliero B cebe 4YepThl 00KECTB KaK MUpPa MEPTBBIX, TAK M MUpa
JKWBBIX; B CBETE€ HEOTHO3HAYHOU MPUPOMABI MepCcoHaXa OO0JbIIoe 3HAYCHUE
nmeeT MoHoJor y CuHkca. 3akTounTesbHas YacTh CTaTbU JeJaeT BHIBOA O
MPUHLIMTIAX pabOThI ApamaTypra ¢ MUGOJIOTUIECKUM MaTepraIoM, ero MeToe
1 3aJavyax, U BIKMCBIBAET €ro MOAXOMI B OOLINI KOHTEKCT MU(MOIIOITUIECKUX
UCKAHUW 3TOXU.

Karouesnie crosa: bepnapn Lloy; «lle3aps u Kineonarpa»; Jpesuuii Erumner;
MUGOI0THST; MU(OIIOITUKA; MUCTEPUAIBHBIM KYJIbT; TepOil; apXeTUINYECKUA
IBOMHUK.

ITbeca «Ile3app u Kneonarpa» (Caesar and Cleopatra), mocBsiIlieHHas
MpeOBIBAHUIO BEJTMKOTO PUMCKOTO ITOIKOBoALA B Erunre, 6bl1a HarmucaHa
B. Illoy (1856—1950) B 1898 r. IlepBble €€ MOCTAHOBKU COCTOSUTUCH B
I'epmanuu 1 Amepuke B 1899 r., a GpuTaHcKasi mpemMbepa Mbechl poliia
B 1907 1. B JIuace. I1o3xe, B 1945 r. BBIIIIA SKpaHU3alLMs ITbEChI, HAL
Kotopoii pexuccep I1. ITackanp padboTag B TECHOM KOHTaKTe C CaMUM

Ckanvras fOaus Andpeesna — acTIMpaHT TPETHETO Toa 00yYeHUs Kadeapbl UICTOPUM
3apyOexXHOU TuTepatyphl pusosorndeckoro daxkyasreta MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa
(e-mail: julycat@mail.ru).
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JIpaMatyprom. Dk3oTudyeckuit aHtypax «llesaps nu Kneonarpel» nenan
ee >XeJJaHHBIM MaTepraioM JIJIs TOCTAHOBKH, HO B TO K€ BpeMsl OTpaHu-
YKMBaJI BOCIIpUsiTHEe ErumTa 3puresisiMu 1 KpUTUKaMU, IIpeBpailiias ero He
0OoJiee yeM B KpacouHBIi (DoH. B To ke Bpems 3HaueHue MecTa IeHCTBUS
JIJISE Ib€Chl HAMHOTO IIYyOXe IPOCTOM JaHU MCTOPUYECKUM (haKTaM.
B HacrosiieM uccieqoBaHUM MBI COCPEIOTOYMMCSI HA Manopa3pabo-
TaHHOM B 3allaJlHOM U COBEPILIEHHO He 3aTPOHYTOM B OT€UE€CTBEHHOM
JINTEpaTypOBeIeHNH BOIIPOCE O POJIY YIIOMUHAHWIM ETUTIETCKUX O0XKECTB B
«e3ape n Kineomnarpe». 3agada JaHHOM CTaThM — I0KA3aTh, YTO OTCHIIKA
K 00KecTBeHHOMY aHTeoHY IpeBHero ErunTa B 310l bece He SIBJISIOTCS
HUCKIIOUUTEIBHO IeKOPATUBHBIMU 3JIEMEHTaMU, HO COCTaBJISIIOT (PyHAA-
MEHT, Ha KOTOPOM CTPOUTCSI OCHOBHOE ApaMaTUUeCKOe IeCTBUE.

B craTtbe «Illoy n Pa: Penurust u HeKoTopbie UICTOPUYECKUE ITHECHI»
JIx. JI. YaiizenTain obpaijaeTr BHUMaHUe HAa MHOTOYHCIEHHBIE OTChLIKH B
tekcte Illoy k 6oram Erunta, Puma, Ilepcum u bpurtanum, moncuntheiBast
Jlaxke MX TOYHoe Koju4decTBo (81 yrmomuHaHue ciioBa “god”, MOMHMO
umeH 6oroB). UccienoBaTeib OTMEYAET, YTO B IMbECE «4aCTO BEIAETCSI
peub 0 0OXKECTBEHHOM ITPOMCXOXKIASHUY T'epOeB MM X 0OTrONog00HBIX
KauyecTBax», YTO B PyKaX erUMETCKUX M PUMCKUX OOTOB HAXOASATCS CYIb-
Obl HauMii, 1 cuia Lle3apst B ToMm, 4TO ero 60TM OKa3bIBalOTCS CUJIbHES
ernmneTckux [Wisenthal, 1981: 45—46]. OgHaKo BEIBOI, K KOTOPOMY ITPH-
XOIOUT Yali3eHTal, OTKa3bIBaeT KJISTBaM M B3bIBaHUSIM K 6oram B «Lle-
3ape 1 Kieonarpe» B Kakoii-1100 3HAYMMOCTU: OHU «IIPOCTO MEPENAIOT
MECTHBII KOJIOPUT, SIBJISISICh HEOOXOAMMOM YacThIO aHTYpaXKa» IMbECh, U
MPUCYTCTBHE BLICIINX CWI, B oT/Inune oT «CBsToit Moanns» (1923), 3nech
He omnymiaetcs [Wisenthal, 1981: 47]. Omubka uccienoBaTesisi, Ha Halll
B3IJISIT, COCTOMT B TOM, YTO OH ILITAETCS aHAIM3UPOBATh MUCTEPUAIbHbBIN
KOHTEKCT TIheChl C TOUKU 3PEHUSI UMEHHO PEIUTUHU, a He MU(OJIIOTUH.

Mudonornueckuii miact npousBeneHuii llloy B HaydHoli uTeparype
OCBElIEH KpaliHe CKyIHO (B OCHOBHOM Ha MaTepuaJie nbechl «I Iurmanu-
OH»). Ha Ha1 B3misia, yIuBUTEILHO, UTO 000i11eHO BHUMAHUEM OOBITPhI-
BaHMe MU(OJOrMYecKoro Marepuaia uMeHHO B «Ilezape u Kieomnarpe».

ITepBoe, uTo OpocaeTcs B rj1a3a, — y MbeChl ABa BapuaHTa IpoJiora.
OnuH U3 HUX, HanucaHHbIiA B 1912 1., Oyay4yu 10BOJILHO OOBEMHBIM, B
OONBIIMHCTBE MIPVKU3HEHHBIX IIOCTAHOBOK OITycKajics. TeM He MeHee
JIJISI HAC OH UMeeT Oosblioe 3HauyeHue. CTPYKTYpHO OH COOTBETCTBYET
MPOJIOTY ApeBHErpeueckoil (B 0COOEHHOCTU €BPUMUIOBCKON) Mpambl,
I7le 3pUTEJISIM COOOIIAaI0Ch, YTO 3a 3pejuiie OyaeT MpeacTaBIeHO Ha
nx cya (“Now mark me, that ye may understand what ye are presently to
see” [Shaw, 1970: 162]). OGpailieHre K 3pUTEISIM B HEM BEIETCS OT JIMIA
erurneTckoro 6ora Pa, KOTopblii He MPOCTO paccKa3bIBaeT MPEIbICTO-
pMIO IefcTBMS, Kacamwllyiocs mpotuBocTtosHus llesaps u [Mommes u
BO3BEJIMYMBAaHUS JIOOMMIIA OOTOB, HO MOCTOSTHHO aKTyaJlu3upyeT ee
cojepXaHue, yCTaHABIMBasl aHAJIOTMU MEXIy IpeBHE! UCTOpUEii U Co-
BPEMEHHOCTBIO:
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“Know that even as there is an old England and a new, and ye stand
perplexed between the twain; so in the days when I was worshipped was
there an old Rome and a new, and men standing perplexed between them”
[Shaw, 1970: 162].

Takum obpasom, B [Iposiore BBOASITCS aHTUYHAS (TPEKO-PUMCKas),
eTUIETCKass U COBpeMeHHas mapagurMbl, CBSI3bIBalOIINE BOCIUHO
50-e roasl I B. 10 H.3. 1 pyoexx XIX—XX BB.

Momnonor Pa npencraBiieH Ha (poHe neKopaluii, 1300paxKarolux
ero xpaM B Memduce. Takum 00pa3om, 3puTeib OKa3bIBAETCs B SI3bIYE-
CKOM CBITWJIMIIIE U C CAMOTO Hayaja JAefCTBUS UMeET B BUIy CUCTEMY
KOOPAMHAT APEBHEETUIIETCKOTO OOXKECTBEHHOTO TTaHTeoHa. biraromapst
MHOTOUYNCIEHHBIM CIOKETHBIM JETaJIsIM, CPAaBHEHUSIM, TIPUCYTCTBYIO-
IIMM B peMapKax U OlLIEHKax MepcoHaxkaMu JIPYyT Apyra, a TakXKe CTPYyK-
Type MM3aHCIIEH MOCTEeTNIEHHO CTAHOBUTCSI OUEBUIHO, UTO 3a INIABHBIMU
JIEeNCTBYIOIIMMHU JIMLIAMU ThEChl CTOUT TOT WM MHOM O0XEeCTBEHHBIN
«IBOMHMK». PaccMOTpHUM KOHKpETHBIE IIPUMEPHI.

Bri6op Pa He ciiyyaeH: B KayeCTBE BEpXOBHOI'O O0XKECTBA OH SIBJISIETCS
OeccTpacTHBIM apOUTPOM U HabmogareneM. axke Mpu 3aMeHe TIepBO-
ro BapuaHTa IIposora Pa octaercs Ha clieHe, IIpoaoKaeT 6€3MOJIBHO
CJICINTD 32 IEVICTBUEM ITheChl: €T0 N300pakeHMSI BbICEUEHBI HAa KOJIOHHAX
nBopua Kireonatpel B Akre 1, ero ctaTtyn yKpamiamoT AJeKCaHIPUINCKIIA
nBopen Iltonemest B Akre 11, ero cBsaTuaMile oKa3bIBaeTCsS B LIEHTPE
BHUMaHUs B AKTe [V: @raratnTa MonuTcs eMy nocie youiictsa [TotnHa
U BIIOCJIEACTBUU caMa youTa Pyduo Ha GeloM KaMHe ero IbeaecTaa.

I'nmaBHOe consipHOe GoxecTBO, O6or Pa, cuurtaiics MoKpoBUTEIEM U
OTLIOM (papaoHOB, a 3HAYUT, BBICIIUM Cylbeii B BOIpoOcax Iepeaadyn
Biactu. OgHako B criope IlTonemest u Kieonarpbl oH He MpUHUMAET
HEIOCPEeACTBEHHOrO Y4acTusl, U pojib apOUTpa y HETO CUMBOJUYECKU
nepenumaet Lle3zapp. K kaxmoMy u3 neteit OH OTHOCUTCSI C OTEYECKUM
CHUCXOXIEHUEM, HO HEOThEMJIEMOI YaCThIO €T0 NEHMCTBUM SBJISIETCS
noJuTuyeckuii pacuet. IToce nonasneHus maTexa bepeHruKu 1 BoccTa-
HosieHus [Itonemes X1I Ha TpoHe, Erurer oka3bIBaeTcs B IOJUTUYECKOM
1 DKOHOMUYECKOM 3aBUCUMOCTH OoT Puma. [TogunHeHHOE MOJIOXEHHE
MOTOMKOB [1To/IeMest o OTHOILIEHUIO K pPUMCKOMY TTOJTKOBOJILY HAXOAUT
OTpaXeHHE B MU3aHCIICHUYECKOI OpraHM3alliy MePBHIX IBYX aKTOB.

ITepBoe, uto mpusiekaeT BHUMMaHue Lle3aps, korna Kieomarpa npu-
BOJIUT €T0 BO IBOpELl, — TPOHHas 3aJ1a, TJie, KOra e pazpeuiaemcs, oHast
HapMlia MOXET CUIETh Ha TpOHE B MOJHOM objlaueHuU. [danee Lle3apb
JBaXKIbI TOYTH HACWJIBHO IMbITaeTCs 3acTaBUTh Kiteonarpy 3aHsTh ee 3a-
KOHHOE MECTO, HO IEBOUKA CJIMIIIKOM HammyraHa NpuOIMKeHUeM PUMCKUX
BOWCK U B pellialollnii MOMEHT HaMepeHa Oexxath. Eciiu B Hauasie cLieHbl
ee MpuBJIeKaa COOCTBEHHBIN BUI HAa TPOHE C KOPOHOM Ha TOJIOBE, TO B €¢
KOHIIE OHA B CTpaxe 3aCThIBACT HAa OAHOM U3 CTYIIEHEH, B TO BpeMs KakK
Ile3app omyckaeTcsl Ha LIAPCKUIT TPOH, OKa3bIBasIiCh Bhlle Kieomnarpsl
KaK BU3YyaJIbHO, TaK U MeTa(hOPUUECKH.
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B Akre I1 Mu3aHcLIgHa MOJTyyaeT 3epKajibHOE OTpakeHue: 1oHbIi [1To-
JieMeil BocceiaeT Ha eIMHCTBEHHOM BO BCell 3ajie CTyJie, pacro0XXeHHOM
Ha BO3BbIllIeHUH. Lle3apsb, Tpuast K Hemy roBopuTh o nojre Erumnra Pumy,
WPOHUYECKU MOJMEYaeT 3TO OOCTOSITEIbCTBO, U MaJIbUYMK 3aCTEHUMBO
NpejiaraeT pUMJISIHUHY CBOE MECTO.

RUFIO (shouting gruffly). Bring a chair there, some of you, for
Caesar.

PTOLEMY (rising shyly to offer his chair). Caesar—

CAESAR (kindly). No, no, my boy: that is your chair of state. Sit
down.

He makes Ptolemy sit down again. [Shaw, 1920: 117—118] (BblneneHo
Hamu. — F0.C.).

Kak u ero cectpa, [1Tonemeii CIMIIIKOM I0OH U HE 3HAET, KaK MIPaBUTh;
CJIeno ciaeaysl yKa3aHUsIM B3pOCIbIX, CaM OH He UyBCTBYET 3a COOO0I MpaBa
Ha BJIaCTh U HE BOCIIPMHUMAET TPOH KaK CUMBOJI 3TOM BJIACTU, a TOTOMY
rOTOB TOOPOBOJILHO OTAATH €ro uyxezemily. Llezapsp ke npekpacHo mo-
HUMaeT CUMBOJIMKY 9TOrO 11ara, U eMy yxe HeT HEOOXOIUMOCTU BCXO-
JIUTD MO CTYMNEHSM: MyCTh MO3UIIMOHHO B 3aJie OH HIKE MaJbyuKa, HO
repapxuiyecku oH Boie I1Tonemes.

Korna Bnactb 06oux I'Tonemuno oka3biBaetcs y Lle3aps B pykax, emy
OCTaeTCs JIUIIb 3aHATh TPOH BEPXOBHOTO OOXXECTBA, UYTO OH U JIEJIacT:

Meanwhile Rufio, looking about him, sees in the nearest corner an image
of the god Ra <...> Before the image is a bronze tripod, about as large as a
three-legged stool, with a stick of incense burning on it. Rufio <...> promptly
seizes the tripod; shakes off the incense; blows away the ash; and dumps it
down behind Caesar, nearly in the middle of the hall.

RUPFIO. Sit on that, Caesar.

A shiver runs through the court, followed by a hissing whisper of
Sacrilege!

CAESAR (seating himself). Now, Pothinus, to business [Shaw, 1920:
118—119].

Hpyroii nerajblo, yKa3blBarollei Ha ITepeKInIKy Mexmy oopaszamu Le-
3aps u Pa, aBisercs anu3on B KoHIle AKTa V. ATIO/UIOI0p COOOIIAET, YTO
eIMHCTBEHHBIM ETUTICTCKUM HIO0JIOM, 3auHTepecoBaBIIM Lle3apst, ObuT
Arnuc — 00T IUI0A0POINS, KOTOPOTO M300pakaiy B BUe ObIKa U CUUTAIN
«0a» (mymoit) Pa [Mudsl HaponoB Mupa, 1987: 92]. B npeBHeerumneTckux
«Tekcrax nupaMmui» cam Pa nmpeacraBiieH Kak «30JI0TO TeJIEHOK», POXK-
JIeHHbIl 6oruHeit He6a Hyt. I1o apyroii nereHae, Pa «<BO3HUMK U3 OTHEH-
HOTO OCTPOBA, AABIIETO €My CHJIy YHUUTOXHUTH Xa0C M MpaK 1 cO3IaTh
B MUpe NopsinoK» [Mudbl HaponoB mMupa, 1988: 358—9]. OTu cBeneHus
TIepEeKIINKAIOTCS ¢ HeOBUTHIIEH 0 mporcxoxneHus Llesaps, B KOTOpyio
cBsro Beput Kieomnartpa: “His [Caesar’s] father was a tiger and his mother
a burning mountain” [Shaw, 1920: 106] (Bbineneno Hamu. — FO.C.).

INpuBeneHHBIE CLIEHBI SBISIOTCS WUTIOCTpAILIel He TOIbKO CHMBO-
JINYECKOM HACBIILIEHHOCTU TeKCTa, HO U UICTOPUYECKUX OOCTOSITEILCTB:
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yCTaHaBJIMBasi CBOE BJIaJbIY€CTBO Ha HOBOM TEPPUTOPUU, IPEBHUE PUM-
JIsTHE He HacaX1ajIu COOCTBEHHYIO PEJIUTUIO, UCTPEOJIsISl MECTHBIE KYJIbTHI,
HO BKJIIOYAJIX O0KECTB 3aBOEBAHHOTO TIJIEMEHU B CBOI MTAHTEOH MOCpPe/I -
CTBOM J00aBJICHMS UM aHAJTOTUU. DTO TTO3BOJISITIO UM CO3[aTh €AUHYIO
WJEOJIOTUIO, CUCTEMY LICHHOCTEl JJIs 3aBoeBaTesiell U MOKOPEHHBIX U
YCKOPUTBH OCO3HAHME HEM30EKHOCTH JOMMHUPOBAHUS pUMIISH. IToaToMy
noBeneHue llesaps B Akte II (3aHsATHE UM CBSIIIIEHHOTO TPEHOXHUKA)
cJemyeT pacCMaTpMBaTh HE KaK HaMEpeHHOEe CBSATOTATCTBO, a, CKOpee,
KaK YMHbBIMA HOIATUYECKUIA XOI.

Kax mb1 yBuaum nanee, mapauienu mexny Llezapem u 6oramu Erunra
He OTPaHNINBAIOTCS aHAIOTHEH ¢ COMSIPHBIM 00kecTBOM. OMHAKO Ha MO-
MeHT cepeauHbl AkTa 11, 3aHsB cBseHHoe MecTo Pa, Ile3aps nepeHnmaet
(byHKk1MM 3TOTO OOTA, U MEepBasi U3 HUX — OOpbLOa ¢ CUJIaMU Mpaka.

['maBHBIM MTPOTUBHUKOM Pa, o niereH e, saBisieTcsst Afomn — 4yI0BUIII-
HBIM XTOHWYECKMI 3Meil, oduTarolmuii B Heapax 3eMyin. ITomykoMmuue-
CKOI Tapajuielibio K 3TOMY ApPeBHEMY 00KECTBY B ITbECE MOXET CIIYKUTh
He MeHee NpeBHUI Ha BuA TeomoT — Apsxiblii coBeTHUK IlTonemes,
HACTaBHUK lIapeli ¢ MUCKIISIBBIM T'OJIOCOM M OTPOMHBIM CAMOMHEHUEM.
OmHaKo KOMHU3M CpaBHEHUSI CHUMAETCS B MOMEHT, KOTJa CO 3MeUHbIM
VIOBJIETBOPEHUEM TOT 3asBiiseT Lle3apio, YTo UMEHHO IO ero mpuKasy
Jlyumit Centumunit yousn [omnes Ha ria3zax y ero CEMbM.

LUCIUS. As Pompey’s foot touched the Egyptian shore, his head fell
by the stroke of my sword.

THEODOTUS (with viperish relish). Under the eyes of his wife and
child! Remember that, Caesar! They saw it from the ship he had just left.
We have given you a full and sweet measure of vengeance.

CAESAR (with horror). Vengeance!

<..>

THEODOTUS (flatteringly). The deed was not yours, Caesar, but
ours—nay, mine; for it was done by my counsel. Thanks to us, you keep
your reputation for clemency, and have your vengeance too [Shaw, 1920:
124—125] (Beimeneno Hamu. — F0.C.).

B pykax sToOro apsxjoro craprka OKa3bIBaeTCs BIACTh TOCTATOU-
Hasl, 9TOOBI TTOTYyOUTH OMHOTO M3 MCKYCHEWINX, TT0 MHeHUIO Lle3aps,
BoeHavyalbHUKOB. Tak, TeogoT mocsraet Ha MpaBoO BbIOOpa MpaBUTEJIsI
He ToJibKo misl Erunrta (yrBepxknaas npasa Iltosemess Ha TpoH B 00Xox
Kreomarpbl Bolmpeky 3aBelIaHNIo WX OTHA), HO U 11T Puma.

CxXomcTBO ¢ AIIOITOM OGPHMCOBBIBAETCS €Il YeTUE B CIIEHE, KOTIa TOPHT
AnexkcaHapuiickas ouoauoteka. CornacHO MUQY, CyTOUHBIH LUK Oora
COJIHIIA Mpe/ICTaBJIeH IuiaBaHueM Pa B IByX 6apKax: yTpOM OH «IUIbIBET 110
HebecHoMy Huy B 6apke MaHxeT, BeuepoM IepecakuBaeTcs B 0apKy
MecexkTeT 1 criycKaeTcsl B IpeUCIToaHIo» [ Mudbsl HapoaoB Mupa, 1988:
359]. Korga Pa mporibiBaeT Ha cBOei ToJKe TTOA3eMHOE LIapCTBO ATTO-
T1a, TOT, XeJias IPerpanguTh IMyTh COTHEYHOMY OOTY, BHITIMBAET BCE BOMIBI
rog3eMHoro Huma [Mudst HaponoB Mupa, 1987: 96]. TeomoT B TOIBITKE
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crnacty OMOJMOTeKy OTAal MPUKa3 cojilaTaM HOCUTh BelpaMu BOIy U3
Huna. Kieonarpa, HaOmiogao1asi, Kak COTHM BOMHOB OJJHOBPEMEHHO
3a4epIbIBAIOT BOAY, B BOCTOPIe KPUYUT:

CLEOPATRA (suddenly clapping her hands). Oh, you will not be able
to go! <...> They are drying up the harbor with buckets—a multitude of
soldiers—over there (pointing out across the sea to her left)—they are dipping
up the water.

RUFIO (hastening to look). <...> This is your accursed clemency,
Caesar. Theodotus has brought them [Shaw, 1920: 138—139] (BblIeneHO
Hamu. — [0.C.).

Hpyroii 3moBeluii mepcoHax B ibece — MTaTaTuta: “[a] huge grim
woman, her face covered with a network of tiny wrinkles, and her eyes old,
large, and wise; sinewy handed, very tall, very strong; with the mouth of a
bloodhound and the jaws of a bulldog...” [Shaw, 1920: 99].

[To KomM4ecTBY aHUMATUCTUYECKUX XapaKTepucTUK PdraTaTuTa rnpe-
BOCXOJIMT BCEX OCTATBHBIX ITepCcOHaXKel Imbechl: bep3eHOp Ha3bIBaeT ee
«II0YEPbIO JUITMHHOSI3BIKOTO M OKOBPAIIAIOIIEro XaMeIeoHa», epc roBo-
PUT, 9TO Y Hee A3BIK eXUIHBI, 9aCOBOM y TTpUYaia Ha3biBaeT PTaTaTuty
«ApeBHEeM KpoKoauanleh», HakoHell, Pyduo, onmpaBabiBasi ee yOMICTBO,
MPOBOJIUT aHAJIOTUIO MEXKTY LIAPCKOI HIHBKOM M TOJIOMHBIM JIbBOM [Shaw,
1920: 99, 101, 143, 198 coOTBETCTBEHHO].

KumrouoM K 3aragke, Ka3ajioch Obl, CIydaifHOro Habopa YyIOMSTHYThIX
CYIIIECTB CTAHOBUTCS obpalieHne Amnojurogopa K drataTuTe Kak K «I10-
YTEHHOMY I'poTecKy» (venerable grotesque), T.e. K HEKoeMy (paHTacTU-
YeCKOMY CYIIECTBY, COUETaIOIIeMy B ce0e pa3HOPOIHbBIE 3JIeMeHTHI. Tak
1 psI KUBOTHBIX, C KOTOPBIMU cpaBHUBaeTcsa PraTaTurta, MOCTETIEHHO
CKJIaJIbIBAETCS B €IMHBIN U TeM OoJiee Tyralolnit oopa3 AMT — 4ylIOBU-
II1a C TOJIOBOM KPOKOIWJIA, TPUBOM JIbBA, TIEpeIHEH YaCThIO TYJIOBUIIA OT
Jieonap/a v 3aJHell ot beremora.

AMT — obuTaTeTbHUIIA 3aTPOOHOTO MHpPa, BOTUIOMIAIONIAS MIIICHUE.
OHa HEU3MEHHO NIPUCYTCTBYET HA CYIE Ty YMEPIUUX, KOTOPBIA BEPLIUT
Ocupuc. Ecau Bo BpeMsi ICMXOCTAaCUU CEPIILIEe TPellTHUKA TIepeBelBaIO
Yaliry ¢ IepoM OOTMHU UCTUHBI U CIpaBeIIuBOCT MaaT, AMT moxupaia
ero [Mudn HaponoB mupa, 1987: 421]. Bor, KaK onucaHo ITOSIBJICHUE
drataTUThI Ha Kphiliie ocie youiictea [Totuna: “...Ftatateeta comes back
by the far end of the roof, with dragging steps, a drowsy satiety in her eyes
and in the corners of the bloodhound lips” [Shaw, 1920: 183].

EnvHCTBEHHBIM repoeM, KOTOPBI He OOWTCS LIapCKOil HIHBKM, HO
BUINT B HEM JOCTOMHOIO IIPOTUBHMKA, OKa3biBaeTcs Pyduno. O0bsicHeHNE
3TOMY HAXOJUTCS B KOPOTKOM, HO YPE3BbIYaiiHO METKOM XapaKTEPUCTUKE,
naHHoi Bouny Lle3zaps ITTonemeem.

PTOLEMY (furningto go). It isnot the lion I fear, but (looking at Rufio)
the jackal [Shaw, 1920: 127] (Beineneno namu. — fO.C.).
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[IIakan — CBSIIIEHHOE XUBOTHOE Gora-rcuxoroMmna! AHyouca, BHe-
6paunoro ceiHa Ocupuca. 3a BpeMd OeiicTBus mbechl Lle3aps BoceMb
pa3 Ha3biBaeT Pycduo ceiHoMm. [lepBblii pa3 B clieHe Yy Masika, Koraa ToT
noriomaet GUHUKY (OHU SIBJISLTUCH OMHUM U3 00s13aTeIbHBIX TTOAHOIIE-
Huii Ocupucy B MUCTEepUSIX TTorpedaibHOro KyibTa). [locnenHuii pas —
B AkTe V, Koraa oH o0bsiBisieT Pyduro cBouM HamecTHUKOM B Erurnre:

RUPFIO (incredulously). 1! I a governor! What are you dreaming of? Do
you not know that I am only the son of a freedman?

CAESAR (affectionately). Has not Caesar called you his son? [Shaw,
1920: 195] (BoimeneHo Hamu. — FO.C.).

Kak nonkosozen Llezapb pacropstKaeTcst JKU3HSIMU JIETUOHOB PYM -
CKHUX COJIAAT, eXeTHEBHO CMOTPUT cMepTH B niio. [TomuepkuBast cBOo
cBia3b ¢ Pypmo-AHyOncoM, OH IIpuMepsieT Ha ce0sT pojib elle OTHOrO
apoutpa u cyapu — Ocupuca. Takum 06pa3oM, OH MoJlyyaeT BJacTh He
TOJIBKO B LIaPCTBE XKUBBIX, HO U B LIAPCTBE MEPTBBIX.

[Tomo6HO AMT, AHyOUC BXoauT B cBUTY OcHpuica Ha 3arpoOHOM CyIIE.
MIMEHHO OH B3BELIMBAECT CEpALlA YMEPLIMX Ha Becax U B APYIOi cBOEH
>KMBOTHOM UIMOCTACU — YepHoil cobaku Cab — cuuTaeTcs cyabeii 00ron
(TTO-IpEeBHEETUIIETCKH CIIOBO «Cab» — «CyIbsI» — IMHUCAIOCh CO 3HAKOM
makana) [Mudsl HaponoB mupa, 1987: 89].

ITocne Toro, kak AraTarura coBepiaet youiictso, Pyduii emuHCTBEH-
HBII gorambiBaeTcs, 4To nmpousonuio: “For a moment Caesar suspects
that she [Ftatateeta] is drunk with wine. Not so Rufio: he knows well the
red vintage that has inebriated her” [Shaw, 1920: 183]. MeTtagopuyeckoe
BKYILIEHME KPOBH XePTBbl O0BEANHSIET IBYX YOUIA1l, U HA KOPOTKOE BpEMSI
OHU — AHYONC 1 AMT — B COOTBETCTBUU C MU(POIIOTMUECKON TpaguIeit
OKa3bIBAlOTCS PaBHBI B LiepeMOHUaNIe CMEPTU, To3ToMy Pyduro ocraercst
cuneTh pssaoM ¢ DraratuToit Ha bemecTaie Pa, a 3aTeM conmpoBoOXIaeT
ee, KOrja Ta MoKMIaeT CLeHY.

MHTepecHO B3MISIHYTh, KAKOB 00KECTBEHHBII IBOMHUK MHULIMATOPA
youtictBa Iloruna — Kneonatpsl. [IpuMeyaTtesibHa pooCIOBHAs LIapy-
ubl: “My great-grandmother's great-grandmother was a black kitten of
the sacred white cat; and the river Nile made her his seventh wife” [Shaw,
1920: 105].

B erumnerckom naHTeoHe ObLIO IBE OOTMHM, YbUM CBSIIIEHHBIM XXMBOT-
HBIM CUMTAJIACh Kolika. [TepBast U3 HUX — «IyHHOE OKO», 0oruHs bacrer,
MMOKPOBUTENTHHUIIA XXEHIIWH U JETE, OJTULIETBOPSIONIAS PagOCTh, BeCEIbe
U TUIOAOPOAME, YACTO U300 paKaBIIAsICS C My3bIKaTbHBIM HTHCTPYMEHTOM
cutpoii. Ee mpoTuBOnonoXHOCTh, «rpo3HOe OKO Pa», 6OrmHSI BOMHBI 1
HCCylIalIlero 3HoeM coyHa — CexmeT, u3o0paxaBIilasics KEHIIMHOMN
C TOJIOBOM JIbBUIIbI, YBEeHYAHHOI COJTHEYHBIM JUCKOM CO 3Meeii.

16-neTHsas KneonaTpa B HavaJle MbeChbl IPEACTAET CYIINM PEOEHKOM,
KOTrJa IpeMIJIeT, 3aJIuTasi JyHHbIM cBeToM, Mexxay Jian Chunkca (a divine

! TIcuxomoMII (rped. «IPOBOIHMK AYII») OTBEYACT 33 CONPOBOXIEHHE YL yMEPLINX
B UHOI MUD.
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child [Shaw, 1920: 104]), Korna BepuT HEObLTULIAM ITPO PUMJISIH UJTA TEPS -
€T CBOeTo 0eJI0T0 KOTa, KOT/Ia OHa JIETKO MEPEXOAUT OT BeCeIbsl K CTpaxy
1 HaobopoT. OmHAKO ee Becesibe Beeraa 'paHuyuT € XKeCTOKOCTho. Oco-
3HaHUE BJIACTU HaJl CJIyTaMU BbI3bIBACT Y Hee KeJaHUe MOOUTh UX 3MeUHOI
Kooiceil, N JaxKe MHTepeC K My3bIKe 000pauuBaeTcs y Hee MOTeHIMATbHBIM
HaCUJIMEM: OHA 00EIIaeT CKOPMUTD YUUTENISI My3bIKM KPOKOAMIIAM, Y3HAB,
YTO UTpe Ha apde HY>KHO YIUTHCS TOABI I COBMEIIATh 3TO C U3YYEHUEM
¢unocodpun Iudaropa.

EnuncrBeHHBIN crToco0 ¢uiocodcTBOBaHUS, KOTOPBII BOCIPUHU-
MaeT Kiteorarpa, COCTOUT B IIOBTOpeHNHM ceHTeHIMI Lle3aps. A HeBo3-
MOXHOCTb UICTUHHOTO UHTEJIJIEKTYaTbHOTO IIPEBOCXOACTBA BEUIMBACTCS
B HEOOXOIMMOCTD TTOAABICHUS CHJION, KaK 3TO W IIPOMCXOINT B CIIydae
¢ HaBeTamu [TotuHa. OHa TpedyeT oT PrataTuThl: “Strike his life out as [
strike his name from your lips. Dash him down from the wall. Break him
on the stones. Kill, kill, kill him” [Shaw, 1920: 177].

Coxpanwicsi Mud o ToM, Kak Pa, mpaBuBLIHii B TO BpeMsi> Ha 3eMJIe,
coCTapwics, ¥ JIIOJY, YCOMHUBIIUCH B €T0 CUJIE U BJIACTH, «3aMbICIWIIN
TIPOTUB HETO 3JIbIe Aeia». Torna coBeT OOroB IMPUHSLI pellieHe HaKa3aTh
moaei, 1 Hacian Ha Hux CexmeT, Jo0umyio noub Pa. OGepHYBIINCH
JIbBULIEH, Ta 0€3 ycTalu UCTpeOisiia U MoXupaaa OCIyIIHUKOB. Buas
ctpaganus moaei, Pa cmunoctuBuics. OgHako CexmeT He OCTaHABIIM -
Bajlach, ¥ OOTHM pa3IWIIM Ha €€ ITyTH 03epO KpacHOTo TuBa. [IpnHSB ero
3a KpOBb, OOTMHS CTajia XXamHO IUTh, 1, ONbIHEB, YCHYJIA M 3a0blIa O
Mmectr [Mudbl HaponoB Mupa, 1988: 430]°.

OTCBLIKY K TaHHOMY MUY Mbl HAXOJIUM B OOBUHUTEJIbHOM peun Lle-
3apsi, Iie OH CHOBA MepeHMMaeT Ha ce0s (PYHKIIMU COJISIPHOTO OOXKeCTBa:
“In this Egyptian Red Sea of blood, whose hand has held all your heads
above the waves? (Turning on Cleopatra) <...> By the gods, I am tempted
to open my hand and let you all sink into the flood” [Shaw, 1920: 188].

MoXHO 3aKJIIoUYnTh, UTo KieomaTpa coBMellaeT XapaKTepUCTUKHU
cBOMX 00XKeCTBEHHBIX IBOMHNKOB — bacter n CexMmer, yeM OT4acTu U
OOBSCHSIOTCS PE3KHe CMEHBI HACTPOSHMS IIePCOHAXa OT paTOCTHOM 9K-
3aJIBTALIMH IO IPOCTU U a3apTHOM KeCTOKOCTH. OMHAKO HETTOCTOSTHCTBO
roBeneHus camoro Lle3apst B mbece mopaxaer He MeHbIIe. Y BCEX ero
CJIOB U MEUCTBUI €CTh CKPBITBIN IIIACT; OH MEHSIET (PYHKIINU, OOTUKI
1 POJIM OT CMEIITHOTO CTapMYKa M0 BEJMKOTO TTOJIKOBOMIIIA, OT YyIHUIIa
(pumnstHe, B ToM ymciie Lle3aps, B mpeacTtaBieHnn KireomaTpsl TOXoXu
Ha rekaTtoHxelipoB: “his [Caesar’s] nose is like an elephant’s trunk <...>
They [the Romans] all have long noses, and ivory tusks, and little tails, and
seven arms with a hundred arrows in each; and they live on human flesh™)
1o 6oxectBa (“Can one love a god?” — roBoput Kieomarpa), or BouHa

2 CornacHo MudamM, ecTb [Ba Meproa MpaBieHns Pa: mpaBieHue B MUpe GOTOB 1
3MU30ANYECKOE TIpaBJIeHUE Ha 3eMJIe CPEIU JIIOMCH.

3 IMoapo6Hee 06 3TOM cM. Takke: Kopocmosyee M.A. Penurus IpeBHero Erunra. M.,
1976. C. 32—46.
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o xynoxHuka (Amosutomop: “...Caesar is no longer merely the conquering
soldier, but the creative poet-artist”), ot ¢pmnocoda no meurtates (Kieo-
marpa: “I am not Julius Caesar the dreamer...”) [Shaw, 1920: 106, 169,
180, 186 cooTBETCTBEHHO .

Le3app Llloy MHOTOJMUK M HEYJOBUM; OH BOIUIOIIEHHBIN ciydai,
KOTOPBI BMELIMBAETCS B UTPy ABYX aptuii [1Tonemes u Kineonatpel u
paccTpauBaeT IJIaHbl MX HACTaBHUKOB. [1oKa3aTeseH ero coOCTBeHHBIM
BBIOOp MU (OJIOIrMYECKOro IBOMHMKA:

THE MAN. Hail, Sphinx: salutation from Julius Caesar! <...> In the
little world yonder, Sphinx, my place is as high as yours in this great desert
<...> Sphinx, you and I, strangers to the race of men, are no strangers to
one another: have I not been conscious of you and of this place since I was
born? <...> O Sphinx, laughing in whispers. My way hither was the way
of destiny; for I am he of whose genius you are the symbol: part brute, part
woman, and part God—nothing of man in me at all. Have I read your riddle,
Sphinx? [Shaw, 1920: 103] (BeiaeaeHo Hamu. — FO.C.).

IMocturnys 3aranky CduHkca, 1Sl BCeX OCTAIbHBIX TePOEB MbECHI
Ile3aps caM cTaHOBUTCSI CPUHKCOM — 3arajgkoi, Ipu3pakoM, IIpuHaI-
JiexkaIiuM He 9TOMY MUPY, HO BceM MUpaM (OTCIofa U IPYTHe Mapaiiesid
¢ Pa u Ocupucom). OH HEe IPOCTO YEJIOBEK — OH €CTECTBEHHBIN Tepoil
B cucteMe Illoy, repoii B M3Ha4aIbHOM CMBICJIE CJIOBA, IIOJOOHBIN 10-
JIy0OTY TPEYeCKOM MIIH eTHTIETCKOM MU (OTOTUH.

B xadecTBe YaCTHBIX TOTTOTHEHIH B MU(DOIOTHUECKYTO KAPTUHY TTHECHI
MOXHO TaK3Ke BKITFOUNTh aHAIOTHN MEXKITY ATIOJITIONOPOM U eTUTIETCKIM
6orom uckycctB u pemecen IItaxom, HacraBuukoM I1Tonemes [TormHOM
u CeToM, OCKOIJIEHHBIM 32 TO, YTO MOAHSUT MATeX MpoTuB Ocupuca, a
takxke bputanom u ToToM, MOKpOBUTEIEM CUeTa U MMChMA.

IMoaBoast utor, MOXXHO YBUAETh, UTO 3a BHEIIHE! 3MaTa’kHOCTbIO
IIIOBUAHCKOT'O TEKCTa MPOCTYMaeT YyeTKas Jornka MudonosTuyeckoi
OCHOBBI TIPOM3BEICHUS Ha YPOBHE KaK CIOKETHBIX XOIOB, TaK M B3aM-
MOJEMCTBUA MEPCOHAKEN.

CoMHeHMe B TOM, UTO MU(OIOrMyecKas COCTaBISIoNIas He SIBJISIETCS
PE3yIBTaTOM «BYMTHIBAHHSI» , HO BITOJTHE CO3HATEIIEHO BBEIEHA IpaMaTyp-
T'OM B IIb€CY, Ha Halll B3IJISII, MCKJII0UAETCs yKe KOJTMUYECTBOM U 1eTaslb-
HOCTBIO paccMOTpeHHbIX napajienieit. I'. K. JlapcoH nMuIeT, 4To npu co3-
JaHuu nibechl Loy TiaTenbHO M3ydyai «<MaTepuabl o ucropuu Erumnra
1 TIpY CO3MaHUM XapakTepa Kieomarpsl, BeposITHO, BO MHOTOM OITMPAJICS
Ha “Uwmrnepuio [TTonemees” JIx.I1. Maxadbdu (1895)» [Larson, 1999: 2],
TIe YITOMMHAIOTCS M MHOTOUMCIIEHHBIE PEJTUTMO3HBIC PUTYAJTBI, CBI3aH-
HBIE CO CMEPTHIO Iaps ¥ BOCXOKICHUEM Ha IIPECTOJI HOBOTO TTPaBUTES.
Boinee Toro, Bpuranckuii My3eif, IOCTOSTHHBIM TTOCETUTENIEM KOTOPOTO
seistcst L1loy, m3BecTeH oqHOM M3 60oraTeMIIMX B MIPE KOJUTEKIIHI 9KC-
noHaTtoB JIpeBHero Erunta, u, TOMUMO CKYJIBIITYP U HECKOJIBKUX COTEH
ManupycoB MU(OJOTUYECKOTO U PUTYAIbHOTO COMIEpKaHUsI, SIBISIETCSI
obagaTeseM LIEHHENINX 3K3eMITISIPOB YITOMSIHYTO# BhIlle « KHUTH
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MepTBbIX». Hesb3st Takke uckiwodarh, uto uHtepec oy Kk mucdonorumn
U ee JpaMaTUYeCcKOMY MOTeHIIMaly U3HAaYaJlbHO MOT ObITh MTPOOYXIEeH
«3omnotoii BeTBbIO» (1880) JIxk. Mdpeiizepa, BBILIEAIICH 32 BOCEMb JIET 10
nosineHus «Ile3apst u Kieonarpel». [loaTBepkaeHe 3HaKOMCTBA Apa-
MaTtypra ¢ JaHHbIM TPYIOM Mbl HAXOJMM B [IPEAMCIOBUHU K O0JIee MO31Hel
bece «AHIPOKII U JieB» (Androcles and the Lion, 1912).

ITloy He ObLT €eIMHCTBEHHBIM ApaMaTyproM pyoexka BEKOB, UCII0Ib30-
BaBIIIMM MU(OJIIOTMUYECKHUE CIOXKETHI B KAUeCTBE OCHOBBI TSI CBOMX IpaM.
X. MbceH, cTpeMsch co3maTh HOBBIM HOPBEXCKUI HAlIMOHAIBLHBIN TeaTp
Ha OCHOBE COBMEIICHMSI HOBAaTOPCTBA M TPATUIINIA (O YeM OH MOIPOOHO
Tvca B cTaTbe «borateipckuie TTecCHN W UX 3HAYeHUE TSI MCKYCCTBAy,
1857), mpsimo oOpaiiiaics K CKaHAMHABCKUM CKa3aHUSIM U JlereHaaM
B mbecax «boraTteipckuii Kypran» (1850), «I[Tup B Cymnbxayre» (1856),
«Ynad Jlmmeekpane» (1856), «Ilep I'oHT» (1867) M ApyTHX TIpOM3BEIe-
Husx. ObpaleHre K GoJIbKIOpHOMY MaTepUaily ObLIO TaKKe XapaKTep-
HBIM [IPUEMOM aBTOPOB MpJ1aHICKOro JIMTEpaTypHOTO BO3POXIEHUA
(Y.b. Ueiitc, Ix.M. Cunr, nenu O. I'peropn).

I'. don 'opmancrans, a mozxe XK.-I1. Captp, K. Anyii u X. Mrojiep
oOpalainch K ApeBHErpeuecKoi MUMOoJIIOruu B CBOUX IMbecax, OMHAKO
WX TIPOU3BEICHUS SBJISUTMCH, CKOpee, PeMHCTAIUIAIMEN MUuda: ocTaBss
OPUTUHAIBHYIO KICTOPUIO, OHU HAIEISUTN IS CTBYIOIINX JIUIl COBPEMEH-
HBIM CO3HaHWEM, a UX ITOCTYITKU OCMBICTISITA B KOHTEKCTE UCTOPUIECKOM
(Bropast MmupoBasi BoitHa) 1 XyJZOXECTBEHHOM (MOIEPHUCTCKOI) IIPO-
omemaruku. JI. [Tupanmemio B cBoeil 3HAMEHUTOM «TPUJIOTUN MU(OB»
(«HoBas xononwust», 1928; «Jlazapb», 1929; «'uranTsl ropbl», 1936), B3si1
32 OCHOBY H€ OT/IeJIbHYIO HallMOHAJIbHYI0 MU(OJIOTHIO, HO CaMO MOHSATUE
Mu(pa Kak XKaHpa 1 UAeTHOro KOMILIEKCa B €ro pa3HbIX MPeJIOMJICHUSIX:
COLIMAJILHOM, PEJIUTHUO3HOM, KYJIbTYPHOM.

IMonxon xe oy k padote ¢ Mugom B «Ile3ape n Kneomnarpe», ckopee,
npeaBocxuiaeT «Yaucca» (1922) JIx. JIxoiica, poMaH, Tae Ha IePBbIi
TIJIaH BBIXOAMT BHUMATEIbLHOE U3YUYEHHE TOTO, KaK peaJIbHbINH (B ompene-
JIEHHOM CMBICJIE) YEIOBEK MOXKET CIICIOBATD ITyTSIMHM OOKECTBEHHOTO WU
repOMYEeCKOTO TTPOBUICHHUS, BOCIIPOM3BOIS apXETUITMYECKYI0 MOIEIb B
CcoBpeMeHHOM KoHTeKcTe. BHumaHue xe [1loy B ocobeHHOCTU NpuBJie-
KaJI BOIIPOC O CAMOBOCITPOM3BEIEHUN UCTOPUHU (UTO OTYETIIMBO BUTHO
B IIpoJIore OT Juiia 6ora Pa), a Takke 0 MeCTe B 3TOM MPOLIECCE YeIOBE-
Ka — KaK OOBIKHOBeHHOTO, Tak 1 CuibHOM JImanoctu. [ToMmumo 3toro0,
JIpamMaTypr COBMeIIaeT CIOXKETHYIO U (PYHKIIMOHAIbHYIO CTOPOHY MUa:
C OIHO¥ CTOPOHBI, OH paccMaTpuBaeT MU} B Ka4eCTBE MHCTPyMEHTA
MOJUTUYECKON MaHUITYJISILIMU, a C JPYTOi, MMOCPEACTBOM COWIEHEHUS
JIpamMbl 1 MUGOJIOTMY OH BO3BpallaeT UCXOMHOE KYJIbTYpPHOE 3HaYeHUE
1 Mudy, 1 TeaTpy KaK MeIynuMy TPOCBEIeHNST — HamboJjee IpeBHEMY
CIOCO0Y MPENnoJHEeCTH ayTIUTOPUM YPOK. M BBIOOD ApaMaTyproM MMEHHO
ETUIETCKOM MU (OJIOTUY B KAYECTBE aJUTFO3UBHOTO TIEPBOMCTOYHNKA HE
CyXaeT YHMBEPCAJbHOCTH €€ 3HAUCHUSI.
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The aim of the article is to consider Bernard Shaw’s Caesar and Cleopatra
(1898) in the context of Ancient Egyptian mythology. The opening part analyses
the significance of the Prologue “Spoken by the God Ra in the doorway of his
Temple” for the audience’s perception of the further action as well as a reflection
of Shaw’s specific philosophy of history. Then, the article establishes links between
the characters of the play and the Ancient Egyptian gods (from Ra and Bastet to
the monsters of the underworld). Animalistic characteristics given in the author’s
remarks and other dramatis personae’s replies, as well as the parallels between the
drama’s plot and the myths (solar, calendar, ontological and catastrophe ones) and
ceremonies illustrated in the Ancient Egyptian Book of the Dead (the Judgment
of Osiris and the psychostasia) provide the basis for the mentioned analogies. The
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mise-en-scene organization of the I, Il and IV Acts of the play is worth considering
separately as it serves as means of indicating the characters’ hierarchy according
to the hierarchy of their deity doppelgingers. The figure of Caesar deserves special
attention as it combines the traits of both the gods of the living and the gods of
the dead; given the ambivalent nature of the character, his speech addressed to
the Sphinx assumes even greater importance. The final part of the article makes a
conclusion about the playwright’s approach to mythological material and puts it
into the broader context of the similar endeavours of the epoch.
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BectHuk MockoBckoro ynuBepcuteTa. Cepust 9. @umonorust. 2018. Ne 3

A.B. Jlyimna

TEJECHOE B ITPO3E I'. MEJIBIJLIIA
(1oBeuibl 1850-X rooB)

Dedepanvroe 2ocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00pa308amenbHoe YupedcoeHue ebiCule2o
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeentoiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

Temoii naHHOI CTaThU SIBJISIETCS peain3alius KATerOpUK TEJECHOTO B CIOXKET-
HOIi, 00pa3HOi1 1 MOTMBHOI CTpYKType HoBeJl1 'epMana MenBuiuia 1850-x ronos.
MeTon ucciaenoBaHuss — CEMaHTUYECKUIA U CTPYKTYpHBI aHanu3 Tekcrta. [lon
«TeJIeCHbIM» B JAHHOM cCJlyyae MOHMMAaeTCsl B3aUMOJIEHCTBUE Tesla TiepcoHaxa
C OKpyKalollleil cpefioil, B paMKax KOTOPOTO Ype3BbIYaiiHO BaXeH IMPOLECC BU-
3yasibHOTO BocTipusiTusi Mupa. [IpenmMerom aHanusa crain (heHOMEHOJIOTUYECKHU
BOCIIPUHMMAaeMbIii TeJIECHBII OMBIT, KOTOPBIN MpeacTaBieH y MenBuiia, a Tak-
K€ pecypchbl CEMUOTU3ALIMU TeJla B XyA0XXECTBEHHOM TEKCTE U KUHECTE3UIHbIE
ourymieHus epcoHaxeit. [lcuxocomaTuueckuii acrekT B3aMMOIEHCTBUSI TEIeC-
HOTO M MEHTaJbHOTO TUIAHOB CTAHOBUTCS TJIABHBIM TPUHIIMIIOM MPU aHAJIU3e
U TIOCTYJIUPYETCS] KaK OCOOEHHOCTh BOCTIPUSATUSI EAUHCTBA COMATUYECKOTO U
MCUXUYECKOTO B Majioit mpo3e MenBuiuia. JlaHHas cTaThsi MOCBsILIEHA UCCIe-
JIOBaHUIO MEJIBUJIIOBCKOU (PEHOMEHOJIOTMU B3IJISiIAa M OMUCHIBAET B3MJISI KaK
(eHOMEH, MOHMMAaEMBIil B KAaYeCTBE TEJIECHOM KaTeropuu, o0ycaaBiInBaoLei
OrpaHUYEHHYIO BO3MOXHOCTD UeJI0BeKa IMO03HaBaTh MUP, B3aUMOJIEiCTBOBATh C
HUM, UHTEPIIpETUpoBaTh ero. CTaThsl NEJIUTCS Ha Y€ThIPE YaCTU: MepBasi YacTh
SIBJISIETCSI KPATKUM 0030pOM OOIIIETO TEOPETUUECKOTO TOJISI MCCIeN0BaAHUSI;
BTOpasl 4acTh CTABUT BOIMPOC O TEJIECHOCTU BU3YATIbHOTO BOCIIPUSITUS; TPEThS
U YeTBepTast YacTU IMOCBSIIEHbl aHATU3Y TEKCTOB HOBEJII B paMKaX OMUCAHUS
0011el MEJIBUJUTIOBCKOI (heHOMEHOJIOTUU 3PEHUSI.

Knroueesnie crosa: mureparypa CILLA; I'epman MenBWLT; ITpo3a; HOBEJUIMCTUKA;
Bepanna; benuro Cepeno; [Tucenr baptinou; JIsa xpama; Kykapeky!; S16;10HeBbIiA
CTOJIMK; TEJIECHOCTD; TEJIECHOE; MO3THKA; (DEHOMEHOJIOTUS B3IJISAA.

Hogemnwr I'. MenBuia 1850-x romoB MpencTaBIsIIOT MHTEPEC KakK
CPaBHUTEILHO LIEJBHBINM KOPITyC TeKCTOB. Peub naeT o HoBe1ax, BOIlIe I -
IIIKX B COCTaBJICHHBIIA aBTOPOM cOOpHUK «Pacckasnl Ha BepaHme» (The
Piazza Tales, 1856), — nanbosnee uzBecTHbl u3 Hux «Iluceu baprion»
(Bartleby, the Scrivener, 1853) u «benuto CepeHo» (Benito Cereno, 1855),
a TaKKe B IOCMEPTHO OMYOIMKOBAHHBIN COOPHUK «S10J1I0HEBBIA CTOIUK 1
npyrue ouepku» (The Apple-Tree Table and Other Sketches, 1922). Kpome

Jlyauna Anna Bukmopoeéna — acnmpaHT dutoorndeckoro ¢akynbreta MI'Y nmenun
M.B. JlomoHocoBa (e-mail: Doolina-anna@yandex.ru).
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TOT0, 3TO BIiepBbIe ONyOIMKoBaHHas B 1924 r. HoBea «JIBa xpama» (The
Two Temples, 1854).

TenecHoe, Ha Halll B3MJISII, — OJHA U3 BAXKHEHIIMX TIyOMHHBIX Ka-
Teropuii aTux HoBeJ1. OOpaleHre K CeMaHTUKE U TTIOSTUKE TEJIECHOTO
y MenBuiia mpoauKTOBaHO CTPEMJIEHUEM BBISIBUTD U M3YUUThH JIOTUKY
TeJeCHBIX OIMYIIeHWM KaK OTHOTO M3 Hambojee BaXHBIX, IO HAIIeMy
MHEHUIO, CTPYKTYpOOOPa3yIOIIMX IJIACTOB MEJIBUJIOBCKUX TEKCTOB.

ITpenmnochblIKO BOBHMKHOBEHMS TIOHSTHUS «TeJiecHOCTh» . I1. MinbuH
Ha3bIBaeT MHTEHIIMIO TYMaHUTAPHOM MBICIU MOCTYJIUPOBATh HEPA3PHIB-
HOCTh YYBCTBEHHOTO M MHTEJUIEKTYaTbHOTO Havyajl HA OCHOBE «TeJIECHOCTHU
co3HaHus» [UnbuH, 2004: 399]. UnbuH onuchiBaeT TEIECHOCTh IJTaBHBIM
00pa3oM B CBSI3M C CEKCYaIM3alel «TEOPETUUECKOTO U ICTETUIECKOTO
co3HaHus 3amana» [TaMm xe|. B cBowo ouepenp, A.Il. YpakoBa B pabote
«IToatuka Tena B pacckazax 9D.A. ITo» (2009) oTMeyaeT TeHACHIIUIO
COBPEMEHHON T'yMaHUTApHOW HayKM — HaMEUYEHHYIO MPEXIe BCEro y
M. ®yko — IpeacTaBIsSITh TEJIO «KaK CYMMY TeX WJIM UHBIX TTPaKTUK U
COLIMAJIbHBIX HOpM» [ YpakoBa, 2009: 6]. OnHako YpakoBa BbIIC/ISIET HE-
CKOJTBKO HaITpaBJICHUI B MICCIICIOBAHMSX TEIECHOCTI TIOMUMO OOpaIeHUS
K TeJTy KaK COLIMATbHOMY KOHCTPYKTY' . 115l Hac 0co60 BaxKHBI HCCIIEN0-
BaHUsI, oOpalalolIKecs K TeJIECHOMY OITBITY KaK (pe HOMEHOJIOTUYECKOMY
COOBITHIO?; U3yyaIOLIeE TeJIO B KAYeCTBE OHOI 13 OCHOBHBIX TeM ITPOM3-
BEJIEHUSI ; TIOCBAILIEHHBIE TEIECHOCTH KAK M3MEPEHUIO Xy/I03KECTBEHHOTO
TEKCTa, TIe TTOTHMMAETCS BOIPOC O B3aMMOIEWCTBUU Tesla U TeKCTa B
TIpoliecce CO3aHMS MM BOCTIPUSITHS ripon3BeneHus*. C. 3eHKIH B KHUTE
«Teopust nutepatypbl» (2018), roBopst 06 aKTyaJTbHOCTH MTOAOOHbBIX UC-
cIe0BaHMil, CTABUT MPOGIEMY MIMECHCA CJIOBA U TeJa’, OTMEYaeT, 4To
CTPYKTYpa TEKCTa MOKET UMUTUPOBATh TEJIECHYIO CTPYKTYPY U «OTChUIATh
K pa3HbBIM JIN1IaM (aBTOPY, paccKa3uyuKaM, mepcoHaxkam)» [3enkuH, 2018:
295], TeM caMbIM caMa yroao0JIs1ICh JKUBOMY TeJTy.

! Peun unet o pemuHuCcTCKOM Kputnke. CM., HanpuMep, MoHorpaduio JIx. batiep
«Tena, uMerolye 3Ha4eHKE: O TUCKYPCUBHBIX OrpaHUYeHUSIX 1ToJia» (Bodies That Matter,
1993).

2D, Ckappu «Borsimee Teto» (Body in Pain, 1985); C. 3onTar «Bbose3Hb Kak Metadopa»
(lllness as a Metaphor, 1978).

MatepuasoM Takux JIMTepaTypOBEIUECKUX MCCIENOBAHUI CTAHOBSITCS MPOU3BE-
IeHus, Tae oOpa3bl Tesla BRIXOAST Ha IIepBbIi IU1aH (Hampumep, poMmaHbl Pabne, Cana,
I'. Munnepa).

4 Cm. pa6otsl M. BaxtuHa «TBopuecTBo ®pancya PaGie w1 HapomHas KyJIbTypa
cpemHeBeKOBbsI U PeHeccaHca» (1965); P. bapta «S/Z» (1970); K. CrapoouHckuii «LlIkara
Temriepatyp: f3bIK Tena B «['ocmoxe bosapu» (1980); I1. Bpykc «Pabora tena» (Body
Work, 1993); M. SImnonbckoro «JIemMoH u nadbupunt» (1996); JI. Kapacesa «BemectBo
nurepatypsl» (2001); B. Iomoporu «Mumecuc» (2006—2011).

I[Momumo M. Amnonsckoro u B. [Monoporu, aHaIU3MPYIOIIMX TaKO# TeJIeCHBIN
MHUMecHc, 3eHKIH Ha3biBaeT U b. DiixeHbayma, B ubeit cTaThe «Kak cmenana «l1IuHenb»
loronsi» (1919) naercs aHanu3 Toro, Kak TOTOJIEBCKUI CKa3 MOOYXIAeT YUTATENST UMU-
THPOBaTh KOHBYJBCUBHYIO PeUb paCCKa3uMKa.
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B oreuecTBeHHOM JUTEepaTypOBEIeHUN TTpodieMa U3yUdeHUsT MaJloi
Mpo3bl MenBuLia, HACKOJBKO HaM U3BECTHO, NTPAKTUYECKU HE CTaBU-
Jack. B 3apy0exHoi KpUTHKEe MMEHHO Ha mpuMepe HoBesu1 1850-x ronoB
HWHTEPECYIOIIero HaC acrleKTa TeJieCHOro y MeJiBuiijla KOCBEHHO Kacauch
V. Dmwumnarxam®, XK. denes’, b. Apcua®, M. JIsur’, M. Cuenukep'’. U3
paboT, HETTOCPEICTBEHHO MOCBSIIEHHBIX aHATN3Y TEJIECHOCTH B pOMaHax
MenBua, Heo6xomMo BbineuTh padoTs! L1, Kamepon'' n C. Orrepa'?.
ITonpoOyeM NOMOMHUTD UX HAOIIONEHNSI, OTMPAsICh Ha MpeACTaBICHUE
0 B3IJIs111e KaK (D€ HOMEHE TeJIeCHOI0 Xapakrepa. Beien 3a ¢heHOMEHOJ10-
TMYeCKOI TPaKTOBKOW BU3yaJIbHOTo Bocmpustusg M. Mepmo-Ilontu B
JAHHOM CJIyyae Mbl TOHMMAaeM 3peHUE KaK «CITOCOOHOCTh ObITh BHE CAMO-
ro ce0sl, U3HYTPHU YyIaCTBOBATH B apTUKYJISIIMU BbITHsI», 94TO 3aBepimaeT
U 3aMbIKaeT «sI» Ha cebe «TOJIbKO MOCPEICTBOM 3TOTO BbIXOAa BOBHE»
[Mepno-ITontu, 1992: 51]. B cTaTbhe peusb moiimer, TakuM odpa3om, od
OCOOEHHOCTSIX 3peHUS U KMHECTE3NMIHBIX MePeKMBAHMSIX TTepCOHAXKEMH
HOBeJUT MeIBIIIa KaK BaxKHOM MCTOYHUKE WX TTO3HAHUST M MHTEPIIpe-
TalMy MUPa, U0 «TeOPUSI TEJIECHON CXeMbl — 3TO UMIUIMIIUTHO TEOPUST
BocrpusaTust» [Mepno-ITonrn, 1999: 265].

BbiHOCs B 3arnaBue cOopHUKa HOBeJUT «Pacckasbl Ha BepaHae» CJio-
BO U3 CelMaIbHO HAMMMCAHHOM JIJISl HETO B BUIIE BCTYILJICHMST HOBEJUIBI
«Bepanpa» (The Piazza, 1856), MenBuiut fenaer akLieHT Ha TIpobieMe
TOYKH 3pEHUST He TOJIbKO B IUIAHE MIACOJIOTMH W TICHIXOJIOTUM, HO U Ha
TOYKE 3pEeHUs KaK MPOCTPAaHCTBEHHON XapakTepucTuke. B KauecTse
KJII0YeBOTO oOpa3a M30upaeTcss MeCTO, Te HaXOMUTCS HaOII0gaTelNb.
3aTeM U3 caMOoli HOBEJIJIbl CTAHOBUTCS SICHO, YTO CYIIECTBYIOT €llie Be
BaXKHbIE XapaKTEPUCTUKH, OOYCIOBUBIIIME OCOOEHHOCTDb TEJIECHOTO BOC-
TIPUSITUS PACCKa3YMKOM BHEITHETO MMpa: TIOMUMO BBIOPAaHHON TOYKU
0030pa, — 3TO COCTOSTHKE OKpYKatoulei cpeabl (TpOBOLIMPYIOLLEe T UIU
UHBbIe onTUYeckue 3 deKThl) U (PU3NUEeCcKOe COCTOSTHUE pacCKazunKa
(oH 3a0071€BaeT).

TenecHoCTh BU3YAJIbHOT'O BOCIIPpUATHA

B HoBemne «Bepanna» (The Piazza, 1856) ommmceiBaeTcs MyTellIeCT-
BME PAacCKa34yrKa B FOpPbI B IOMCKAX MCTOYHUKA HEOOBIYHO SIPKOTO OT-

6 Dillingham W.B. Melville’s Short Fiction, 1853—1856. Athens, 1977.

7 Jlenes K. Baptinou, win dopmyna // Kputuka u kamHnka (1993). CII6, 2011.
C. 49-62.

8 Arsic B. Passive Constitutions, Or, 7 1/2 Times Bartleby. Stanford, 2007.

® Lang M. The Hypochondriac: Bodies in Protest from Herman Melville to Toni Mor-
rison, Ph.D., State University of New York at Stony Brook, 2007.

10 Snediker M.D. Phenomenology Beyond the Phantom Limb: Melvillean Figuration
and Chronic Pain // Melville’s Philosophies. N.Y., 2017. P. 155—175.

"' Cameron S. The Corporeal Self. Baltimore, L., 1981.

12 Otter S. Melville’s Anatomies. Berkeley; Los Angeles; L., 1999.
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CBeTa, KOTOPBI BUIEH TOJILKO C BepaH/bl (CrelraJlbHO MOCTPOSHHOM
paccKa3yMKoOM C HeXapaKTepHOW — CeBEpHON — CTOPOHBI IOMa) TIpU
orpeneseHHoi orojae. OaHaKo HaOII0AATE 0 HEBO3MOXKHO OMPeIeIUTh
TOYHOE MECTOHAXOXICHWE OJIECTSIIETO ITpeIMeTa, TaK KaK «ITpH B3TJIsIIe
C BEpaH bl Ta WJIK UHAST U3 OJMKANIIIUX TOP... TPU ONpeAe e HHbIX aTMOC-
(hbepHBIX YCIOBUSIX. .. CTUBACTCS C OTIAJCHHBIMU, M TOTIA IIPEIMET, eaBa
Pa3IMYMMBII Ha BEPXYIIIKE OMMXKHEN ropbl, KaXKeTcs TOMEIIEHHBIM Ha
CKJIOHE manbHel» [MenBunt, 1988: 9—10]. Barsa yeroBeka Ha OOJIBIION
IVCTAaHIIMU He CIIOCOOEH OIPENeIMTh B3aMOPACITONIOXEHNEe OOBEKTOB,
a UCKOMBbIl 00BEKT, HaleJeHHBIN 111 HaOJoAaTeN s HeOCIIOPUMOt
IIEHHOCTBIO, CTAHOBUTCS Pa3IMUYMMBIM TOJIEKO ITPH TaKOM YIUIOTHEHUHT
aTMocdephbl, ITPY KOTOPOM IPOSIBISIOTCS OOBIYHO CKPBITHIE ONITHYECKE
a¢hdexThl. biecTsinas Touka Baajeke CTaHOBUTCSI BUIHA TOJbKO OYEHb
CMYTHO M TOJIBKO «ITpY MOUTMHHO KOJIIOBCKOI UTPE CBeTa M TEHW» [TaM
Ke|, ¥ yallle BCEro 3TO 3aBUCUT OT ITOTOIHBIX YCJIOBUA, AEIAIOIINX OOBIYHO
TIPO3PaYHYIO BOMYIITHYIO CPEeIy BUTUMOM, OIITyTUMOIA. B miepBEIii pa3 pac-
CKa34YMK BUIUT 3araflouHbIli OTCBET B IEHb, KOTa BCIO OKPYTY 3aCTHJIaeT
IBIMKa — “smokiness in the general air” [Melville, 1856: 10], Tyuu u TeHr
OT HUX CTYIIAIOTCS, a CBET MPOOUBAET cede TIPOoXo/, B 3TOU cpejie, KaK B
ropHoii nopoje: «CUMIUIOHCKMI MepeBajl B moaHebeche» [MenBui,
1988: 10] (“by indirect reflection of narrow rays shot down a Simplon
pass among the clouds” [Melville, 1856: 10]). 3ateM «Iociie KOPOTKOTO
JIUBHS B TOpax, HATIOMIHABIIIETO KPOXOTHBIN OCTPOBOK, 3aTePSTHHBIN B
TYMaHHOM OKeaHe COJTHEUHOTO CUSIHUs» [TaM Xe|, paayra ynupaercst
Kak pa3 B TO MECTO, TJie paHee pacCKa3zuuK pasandai OJecTAIuii npe-
MeT. MeTtadopa «TyMaHHBIE MOPSI COTHEUHOTO CBETa» HaJIeNsIeT CBET
XapaKTepUCTUKaMU TaKTWJIbHO OLIYIlIaeMOro BellleCTBa, a paayra Kak
ONITUYECKOE SIBJIEHUE caMa IToApa3yMeBaeT «yIUIOTHEHUE» BO3MyxXa —
€0 HAaCBhIIIEHHOCTb YacTUIIaMU AOXKIS WIM TyMaHa. Pagyra — camblit
SIpKuit peHOMeH 0OHapYKEHMS TJIa30M CTPYKTYPHI CBETa U TUIOTHOCTHU
BO3AYyIIHOM cpenbl. OOpa3 HECKOJIBKHUX 04aroB JOXKIs B ropax («B pas-
HBIX KOHIIaX TOp JBa WX TPU [I0XIKMKa BAaau]| UAYT OAHOBPEMEHHO»
[Mensuin, 1988: 10]), koraa rjia3 pacrio3HaeT He CTEHY JOXIS WU He-
MPEePBIBHOCTD MPO3PAUYHOTO BO3/IyXa, a pa3IMuie B COCTOSTHUSIX CPEbI,
TaKKe OTChIJIaeT K MOTUBY OOHAPYKEHUSI TPAHUITHI BUIUMOTO, OCO3HAHUS
HEOTHOPOJHOCTH U MaTepUaJIbHOCTU MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE OTKPHI-
BaeTcs B3IIAMy Habmomarens. B. [Tomopora ommchBaeT, Kak Ipoliecc
HaOJII0AEeHUS 3a TpaHUIIAaMU IIPO3PAYHOCTU CIOCOOCTBYET pedeKCUUn
HaJl 0COOEHHOCTSIMM 3peHUsT: «YTOOBI y3HATh, KaK BCe-TaK/ Mbl BUIAUM,
HaM HYXXHO OTKJIOHUTBCSI B CTOPOHY OT IIPSIMBIX JIyJei ITepCIIeKTUBHOM
ONTUKY B 00J1aCTh nepudepruitHoro, 60KOBOI0 3peHUS; TaM Mbl MOXKEM
00HAPYXWUTH TPAHUIIBI IIPO3PAYHOCTH, €€ INTIOTHOCTh, MTPOTSDKEHHOCTD 1
toauy» [ITomopora, 1995: 158].
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CdokycupoBaHHOCTD B3IJIsia paccka3uMKka Ha (pakType Bo3ayxa,
KOTOPBIN ITpeBpaliaeTcs U3 Mpo3pavHoro B BUTUMBIN 1 TaXKe TAKTUILHO
OLIIYTUMBIIA, 00YCJIOBJIEHA HE TOJIBKO OCOOBIMU COCTOSTHUSIMU aTMOC(hEPHI
Y TIPUPOAHBIMU SBJIECHUSIMU, HO U (PU3NUYECKUM COCTOSIHUEM CaMO-
ro pacckazuuka. «Ha mpoTsskeHuu Bcero pacckasa o6 3TOM dMu30/e
CBOEI XM3HU pacCKa3zyuK MOCTOSTHHO MOBTOPSIET CJIOBO “ycTayblii”
(mm “yctanocTs”), 4TOOBI CHaYaja omMcaTh CBOE IICUXMYEeCKoe U (hu-
3UYIEeCKOE COCTOSTHIE, a 3aTEM — COCTOSTHHE XXMBYIIEH B TOpax IeBYIITKI
Mapuannsl» [Dillingham, 2008: 321]. CHavana paccka34yuk 3a00JieBaerT,
MPOBes BpeMs B CBIPOCTH Ha IIPUPOJIE, 3aTeM HaKaHYHEe MyTeIleCTBUS
B IOpbI paccKa3uuK MOTPYKEeH B COCTOSIHUE OOJIE3HEHHOMN pa3apaku-
TEJIbHOCTU M3-3a CBOETO BBI3AOPOBJICHUSI OT HOBOI 00je3HU (“become
so sensitive through my illness”, “in this ingrate peevishness of my weary
convalescence” [Melville, 1856: 13]). PaznpakeHue BEI3bIBAET B TOM UHCTIE
TITIONT, 0OBUBAIONINIA BepaHay. OH He MOXET CMOTPETh Ha IIBETHI TITIONIA
13-3a2 «<HEOTJIUYUMBIX T10 LIBETY OT JIETIECTKOB MEIKHUX MPOXKOPIUBBIX
yepBeil» [Mensuiui, 1988: 12], KoTopble BAPYT CTaJIM BUIHBI, CTOUJIO
OTOJBUHYTb JIUCThS. Paccka3zumk B cBOeM 00JIe3HEHHOM COCTOSIHUU CTa-
HOBUTCSI 0COOEHHO BOCIIPUUMMYHMBBIM K 00pa3aM He ITPOCTO MOAYEPKHYTO
MaTepHaIbHBIM, BeIIeCTBEHHBIM, HO (PU3UOJIOTMUECKIM, TEJIECHBIM, UTO
IMOJTOTaBJIMBAET €r0 BCTPEUy B Topax ¢ 0J1eAHO AeByIIKOo MapuaHHOM1
y «3aCHMKEHHOT0 MyXaMu OKHa» [Tam xe: 16].

Ocob6eHHOCTH COOCTBEHHOT'O 3pEHUS U MyTaIoLIUIi paccKa3unKa «clie-
Moii» B3rJ1s1a4 MapuaHHBI (IpU pa3roBope B TOPHOM IOMUKE OHA TOBOPUT
0 Belllax Tak, Oy/ATO BUAUT UX, HO HE CMOTPUT Ha HUX) CTAHOBSITCSI OCHOB-
HBIM IpeaMETOM pedIeKCHH paccKa3unKa, a Takke 00pa3Ho MOTIepKI-
BalOT MaTepUaIbHO-TEJIECHYIO TIPUPOIY 3PEHMS, KOTOPOE OKa3bIBACTCs
HECOBEPIIEHHBIM, HECTIOCOOHBIM TTPO3PETh TO, YTO CTPEMUTCST YBUIETh
Habonaresb. BMecTo peallbHOCTH APYroro nopsiaka (Harmpumep, cka-
304Hasl cTpaHa ¢eif B « BepaHae») Wi crmacuTeTbHOTO ICTOYHUKA CBETa,
HabmonaTe i MeBuia Mpy MOTbITKE TPUOJIUZUTBCS K 3TUM SIBJIEHUSIM
JITIOM K JIUITY CTAJIKMBAIOTCS C HECOBEPIIICHHBIMY TJIa3aMHU APYTUX Ha-
Omoparesieil nian ¢ 0ECKOHEYHBIMHM IIperpagaMu IS B3IJIsaa.

I1a3 KaK «TyCKII0€e CTeKJI0»

Anocton ITaBen B IlepBom nocnanuu K KopruHdssHaM roBopUT o
3eMHOM CYIIECTBOBAaHUH clieaylolee: « Ternepb Mbl BUIMM KaK ObI CKBO3b
TYCKJIO€ CTEKJIO, TafaTeJIbHO, TOTHA XKe JINIIOM K JIUILY; Telephb 3Halo S
0TYaCTH, TOTAAa MO3Halo, MoJ00HO Kak s rmo3HaH» (1 Kop. 13:12). I1pu
>KU3HU YeIOBeK 0OpeYeH Ha OrpaHUYeHUs] CBOErO BOCIIPUSITHS MUDA,
KOTOpbIe HAaKJIaIbIBaeT HAa HETO CMEePTHOeE TeJio. biaarogapst oopasy rinasa
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KaK «TyCKJIOTO CTeKJIa» MOXHO TOHATh, MIOYeMy B TeKCTax MelBrIIa
IMOCTOSIHHO BO3HUKAET 00pa3 mperpaabl, Mellaollieil 4eI0BeKy BUICTh.

I'epou MenBusia He MOTYT Pa3mISIAETh YTO-TO, IO3TOMY CTPEMSITCS
MTOJOUTH OJIVKEe VTN BU3YalbHO MPUOIN3UTH K cebe mpeameT. OmHaKo
JIake TaKve TpUOOpPHI, KaK TeJIECKOIT, HUKAK He ITOMOTaloT UM. B HoBeute
«s16moneswIit cronmuk» (The Apple-Tree Table, 1856), Toe mogHUMaeTCs
BOIIPOC O BO3MOXHOCTU U METOJAX ITO3HAHUSI HEBUAUMOTO MUPA, CUM-
BOJIMYHA HAXOIIKa pacCKa3unka — CJIOMaHHBINM TeJllecKoIl. B HoBemmax
CYIIECTBYET LIE/bIi KaTaJoT 0O0BEKTOB U aTMOC(hEPHBIX SBJICHUI, TIpe-
MMATCTBYIOIINX B3MIAny. B HoBemne «Bepanma» MapuaHHa «He MOXeET
colepkarth B ynucTtore» [Mensumni, 1988: 17] cTekiio B CBOeM ITOMUKE.
Pacckasuuk B HoBeJute «ITucell bapTiadu» camo OKHO Ha3bIBaeT 10 aHa-
Jloruu ¢ tuuoM baptin6u 6negneiM: “pale window” [Melville, 1856: 67].
B aroii «IToBecTu 06 yuiie creH» (“A Story of Wall Street”) onmucbiBaeTcst
OIPOMHOE KOJIMYECTBO MEPETOPOIOK U CTEH, He MO3BOJISIONINX TTePCOo-
HaXaM CMOTpEeTh IPYT Ha JApyra WJIK Ha BHEITHHUI MUD, 1 JaXKe OKHA He
CIIOCOOCTBYIOT CBOOOAHOMY B3rIsiay BoBHE (“My windows commanded
an unobstructed view of a lofty brick wall” [Melville, 1856: 67]).

Oco0060 BbIpa3uTebHBI B POJIU «IIPETPAIbl» 3PEHUS 1 «TYCKJIOI'O CTeK-
Jla», KaK HaM KaxeTcs, rira3a baptiou. [ocie perummku nepemucanka
«Pa3Be BbI camu He BUIUTE IpUUMHy?» [MenBuii, 1988: 41] paccka3zunk
doxycupyercst Ha OYyKBaJTLHOM CMBICJIE 3TUX CJIOB, 3aMeUaeT 0COOEHHOCTh
IJ1a3 TMHCcla W TIpeAronaraet, yTo baptiaou HauyMHaAeT TepsITh 3peHMUeE.
I'maza, KoTopble JOJTO CMOTpPEN TOJIBKO Ha OKHO M CTEHY, CaMU OKa3bl-
BalOTCs TYCKJIBIMU, ocTekneHeBiMu: “dull and glazed” [Melville, 1856:
75]. PaHplile 3Ta 0COOEHHOCTD OBIJIa CKPhITA OT B3TJIsIAa pacCKa3uyMKa,
CKOHIIEHTPUPOBAHHOTO HA IPYTOM — Ha BO3MOXXHOCTU MHTEPIIPETALUN
MOBENCHUS MUCLIA, HA «[IPO3PaYHOCTH» MOTUBOB TOBeIeHUsT bapTiou.
Korma baptinbu nepectaeT UCIOJHATH KaKyl0-I100 paboTy B KOHTOpE,
ero 00JIbIlle He CKPOeIlb OT IJIa3 IMOCETUTENIeil KOHTOPBI, PU3NIECKOe
npucyrcTBue bapridu, He UCIIOHSIIOIETO CBOIO (DYHKIIMIO, IeJIaeT ero
BUAUMBIM 17151 Ipyrux (“my friends continually intruded their relentless
remarks upon the apparition in my room” [Melville, 1856: 90]).

B noBenne «Kykapeky!» (Cock-A-Doodle-Doo!, 1853) nmpoucxogur
CIIVISTHUE BHENTHETO M BHYTPEHHErO0 MUpa B CO3HAHWM PacCKa3dunKa.
Ieiizaxk CTAaHOBUTCS OTPaXKEHHEM €0 TCUXOJIOTUUECKOTO COCTOSTHHUS,
KOTOpPOE TIPEICTAET B BUAE «XOJOTHOTO, TYMAHHOTO, BIIAXKHOTO, HETIPH-
aTHOTO Bo3myxa» [Melville, 1922: 211]'3. Bce neperekaer u aBouTCS,
peKa CIIMBAETCsI C «IIOTOKOM TyMaHa» [ibid: 213]. MeaBWII MCHONB3yeT
MpU OMUCAHUU Bo3ayxa anuTeT “squitchy” [ibid: 213] (pacmibiBaro-
LIUIACS) — TO XK€ CJIOBO, MPU IMOMOIIM KOTOPOro B pomaHe «Moou JInk»

13 3nech u nasee mepeBon Moit. — A. /1.
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(Moby-Dick; or, The Whale, 1851) onucbsiBajiach KapTMHa B TOCTUHULIE
«KwuroBblit hoHTaH»: “squitchy picture, truly enough to drive a nervous
man distrached” [Melville, 2012: 14]. IIpakTn4ecKu HEBO3MOXKHO I10-
HSTbh, YTO HA HEil U300paXeHOo M3-3a ee TEeKyUYMX OYepTaHUil, KOTOphIe
MPUKOBBIBAIOT B3IJISA («... TSHET Bac K MOJIOTHY CHOBA U CHOBA, TTOKA BbI
HaKOHeEll He JaeTe ceOe HEBOJIBbHOM KISTBBI BBISICHUTD JIIOOOI LICHOM,
YTO O3HAYaeT 3Ta JUKOBUHHAs KapTuHa» [Menswmur, 1987: 59]). Cpena,
yepe3 KOTOPYI0 CMOTPUT YeJIOBEK HAa MUD, OMMUCHIBaeTC MeIBUILIIOM T10
AHAJIOTUH C 3TOM KAPTUHOM, TOJILKO YEJIOBEK CTAJTIKMBAETCS C HEBO3MOX-
HOCTbIO pa3rafaTh yKe He ITPOM3BeeHNE UCKYCCTBA, a MUP BOKPYT, Ha
KOTOPBII OH TIEPEHOCUT XapaKTEPUCTUKU CBOETO TeJia, CBOEH INIaBHOMA,
Kak Mopa3yMeBaeTcsl, TIOPbMBbI.

B ogHOM 13 31130108 HOBEJUIHI «/IBa XpamMa» paccKa3duK IMOAHUMA-
eTCsI Ha KOJIOKOJILHIO XpaMa, HO BHYTPU Hee BAPYT OILIyIIaeT cebs Kak
B TIOpbME, 13 OKHA KOTOPOI TIIETHO IBITAETCS CMOTPETh HA MUP YeJIO-
BeK: «C Tpex CTOPOH TPU MCITOJMHCKHUX... OKHA C SIPKO OKpallleHHBIMU
CTEKJIaMU 3aJIUBAJIU TOJIOE TMOMEIIEHUE BCEBO3MOXHBIMU BOCXOAAMU U
3aKaTaMM, JYHHBIMM U COJTHEUHBIMU pagyramu... Ho ctporo rosopsi, ata
Obl1a BCEro JMILb HapsITHO pa3dyKpallleHHasl TiopeMHasi Kamepa, 100 Bbl-
[JISHYTh OTTYJA MHE OBbLIO GBI TaK XKe HeJIETKO, KaK eCJIv O ST HAXOIWIICS B
OIHO 13 IToABaNbHBIX Kamep [ poGHuLe [Mensuir, 1988:216]. Utoob!
MPEOAOJIETh IIPErpany, KoTopast MEIIaeT BHITJITHYTh HAPYXXY, pacCKa3unK
«He 0e3 Tpy/a... mpolapanaj IbIpOYKY B OOJIbIIONM ajoi 3Be3/¢, 3aHUMAaB-
LIei cepeIMHy CpeIHero oKHa, U, MpWIbHYB K Hell TJ1a30M KakK K OYKaM,
TYT Xe B UCMyTe OTIpsIHYJ» [TaM Xe|. CHsATUE TieJIeHbl ¢ TJ1a3 OKa3biBa-
eTcsl 00JIe3HEHHBIM, BBIXOJ BOBHE JaXXe Ha YPOBHE 3pEHUS CTAHOBUTCSI
ITyTaIOIIM OIThITOM.

Cpena, oxBaTbIBacMasi B3IJISIIOM, CONTPOTUBIIsIETCS 3peHuto. OTciona —
00pa3bl 00pBLOBI, TPOTUBOCTOSIHYSI. MOTHUB HACUJILCTBEHHOT'O IIPOHUKHO-
BEHMSI B HETIOIATIIMBYIO CPEIy IIPHCYTCTBYIOT BO MHOTMX HoBesutax' 4. Ero
pa3BUTHUE TTOABOAUT YUTATEJISI K MBICJIM O KTyUeM XeJJaHUU HEKOTOPbIX
MepCOHAXKEM CHATH C TJIa3 MeJIeHy, KOTOpas UCKaXKaeT MUP, TIPUBOIUT K
TaJUTIOIUHALIUSAM, OIITUYECKMM OOMaHaM.

14 TonKkoBaHMe 3TOro MOTHBA KAK MMEIOLIENO CEKCYaNbHYI0 KOHHOTALIMIO MCKITIOUaTh
HeJb3st. 2KEeHIIIMHBI HepeKO MPENCTAIOT B HOBEJUIAX CKPBITHIMU 32 KAKOW-TTMOO0 TKaHBIO,
M3-3a 4ero BIBOMHE MPUTSTAaTeIbHBI 1T HaOmonarens. B HoBemte «benuro CepeHo»
pacckKa3yuK ycTpemiisieTcsl K Kopaliiio, MoXoXeMy Ha IEBYLIKY, Y KOTOPOi U3-TO MaH-
TWJIbW BUITHBI OTHU TOJILKO TJ1a3a, U B UTOTE 3aXBaThIBacT Kopadiib. B HoBete «Bepanma»
pacckazurka MmpeciaeayloT oopa3bl HEBUHHBIX IEBYLIEK: «Call, BECh B OelbIX OyTOHAX,
TOYHO HeBecTa nepen cBaabooit» [Menswii, 1988: 8]; «xuxXuHa, MPUKpPHITasi CBEPXY,
OyaTO MOHAXMHSI KaIllOLIOHOM, OCTPOKOHEYHOM Kpblilieii» [TaM xke: 15]. Tem He MeHee,
BCTPETUB B TOPHOM JOMUKE JEBYIIKY MapHuaHHY, pacCKa3uMK OEXXUT OT Hee 00paTHO Ha
CBOIO BEpaHIy KaK B yOeXHuIIe.
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Takoe nmpouTeHue MoAKPEIUISIETCSI UPOHUYHO OOBITPAHHBIM MOTUBOM
BO3HECEHUSI B HOBeLIE «SI0JIOHEBBII CTONMUK» . CBET «(DUIBTPYETCS CKBO3b
TLTOTHYIO 3aBeCy MayTUHBI»; U, «[IPOHU3BIBAs MaJICHbKUI JTIOK ... COJTHIIE
MPOAEIbIBAET KOCOU paayKHbIIi TYHHEeJb BO MpaKe uepaaka» [Melville,
1922: 11—-12]. ExmHCcTBeHHOE HEeOOJIBIIOe OKHO HasbiBaeTcs “bull's-
eye” [Ibid: 12] («ObIuMii I1a3», a TaKXKe «WLTIOMUHATOP»). Pacckazuuk
MBITAETCS PACIaXHYTh €T0, HO MOCTYI K 3aMKY OKa3bIBAaeTCs 3aTPYIHEH:
«XKemas ydie oCBETUTH 3TO MECTO, ST CTaJl UCKATh, KAK OTKPBHITh OKHO
Jioka ... TobKO MocJie T0JATroro BHICMaTpUBaHUS s OOHAPYXKMIIL... 3aMOK,
TIOMEIEHHBIN, Kak ycmpuya Ha OHe Mops, TIOCPEIN CITyTAaHHOM MacChl
3apociieil TayTUHBL... S TbITAJICSI COPBaTh 3aMOK, KOrla MoJ4yuila Ma-
JIEHBKUX TTOJTyCOHHBIX MypPaBbeB M MYIIIEK CTAJI BBITION3AaTh U3 3aMOYHOM
CKBaxXuHbI... HakoHel1, pe3K1M pbIBKOM $1 pacraxHyj okHo. 1 — ax! —
yTo 3a nepeMeHa! Kak OynTo M3 Mpaka MOTWJIBI M KOMITAHUHM YepBEH
YeJIOBEK HaKOHEI] BOSHOCHUTCS B XXKUBUTETHHYIO 3¢JIeHb M TpPUyMDaTbHOE
beccmeptue» [ibid: 13]. MakcuMaabHO 3aTpyIHEHHbBIN aKT «B3JIOMa»
IJ1a3a CpaBHUBAETCS C BOCCTAHUEM M3 MEPTBBIX K BEUHOM XU3HH, T.€. C
00peTeHUeM «IIPSIMOTO» B3IJIsiAa 0€3 «TyCKIIOTO CTEKIay.

B «Mob6u Jluxke» nogo0OHbII 00pa3 MpeaBOCXUILEH 00pa30oM YCTPHII,
CMOTPSIIUX CKBO3b TOJIILY BOJKI: « MHE TyMaeTcs, 4T0, pacCMaTpUBAast sIB-
JIEHUST IyXOBHbBIE, MbI YITOA00JISIEMCS yCTpULIaM, HAOJTIOAAIOIINM COJTHIIE
CKBO3b TOJIIIY BOIBI 1 TTOJIATaIONINM, OYATO 3Ta MyTHas BoAa €CTh Hal-
Mpo3pavyHenInmii Bo3nyx» [ Menasumr, 1987: 85]. B HoBete «S1010HE BB
CTOJIMK» HE UeJIOBEK-YCTPUIIA CMOTPUT CKBO3b TOJIILY BOABI, HO YEIOBEK
CMOTPUT Ha YCTPUILY CBEPXY U MbITAETCS €€ 10CTaTh, pa3pbiBasi MyTHYIO
TeJieHy, MPeISITCTBYIONIYI0 eMy. Tak BhIpaXkaeTcsl aBTOPCKasi HUPOHUS,
HarpaB/IeHHas Ha HEBO3MOXHOCTb TTO3HAHUS TYXOBHBIX SIBJICHUI Ha-
MnpsiMy1o (Tpu ToMoIIK (UI0COMCKOM MU PETUTUO3HON MBICJIM) 1 Ha
TIOTIBITKY KUBbIX TIPOHUKHYTb B TAiHBI 3arpOGHOI XI3HHU .

B HoBes1ax MenBuiia moMuMo 00pa3oB CTEKOJ, CTeH, aTMOC(hEPHBIX
SIBJICHU I HETTPOHUIIAEMOCTb MUpPa MpeACcTaBIeHa TAaKXe pa3IMIHbIMU 00-
pazamu 3aBechl. B camom Hauaie «bennto CepeHo» HEOO Ka3alloch IJI0T-
HO cepoii TKaHkbIO: “a gray surtout” [«cepbIM clopTykKom», Melville, 1856:
110]. O6pa3 mIOTHOI MaTepuu, C KOTOPBIM CBSI3BIBA€TCSI OOHOPOIHOE
cepoe Mope-Hebo U3 yaek, TyMaHa U CBUHIIOBbIX BajioB Mopsl (“Flights of
troubled gray fowl, kith and kin with flights of troubled gray vapors among
which they were mixed, skimmed low and fitfully over the waters” [ibid])
MepexonuT B 00pa3 MaHTWIBM AEBYIIKW, HAa Yl TJ1a3 OXOXH COJTHIIE U
WIITIOMUHATOP Kopabist: «KamuraH JlenaHo mpoaoKall pasriisiabiBaTh
HEe3HaKOMIIa, XOTsI Oerylue KJoubsl TyMaHa TO U JIeJIO 3aTATUBAIU ero

15 O6pa3 s16;10HEBOTO CTONINKA — OTCHUIKA K PACTIPOCTPAHEHHEIM B TO BPeMsi B AMEPHKE
CITUPUTHYECKUM CEaHCaM.
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KOPITYyC U CKBO3b CEPYIO TEJIEHY... T00JIeCKMBa OTOHb B BEPXHEM UJLTIO-
MMHaTOpe, MONOOHBIN COJTHILY, KOTOPOE... BBITJISIABIBAIO CKBO3b TY XK€
KHCEI0 HU3KMX 00JIAKOB, KaK KOBapHast KpacaBHIIa... CBEPKArOIIasi OMHIUM
[J1a30M CKBO3b Y3KYI0 aMOpa3ypy B CBOei TeMHOI MaHTWIIbe» | MenBuL,
1988: 58]. OnHako, COKpaTUB IUCTAHIIMIO MEXIY Uy>XKUM KopabjeM 1
co00M1, TaBHbIN Hab0JaTE b B HOBEJJIE — KaluTaH aMepUKaHCKOTO
Kopabis1 JleaaHo — U Jajibliie CTAIKUBAETCS ¢ 08CKOHEYHBIM YMHOXKEHM -
eM «oHeXI» (eMy KaXeTCsl, YTO OH BUANT YepHBIE KAITIOIIOHBEI MOHAXOB
Ha O60OpTY, 3aTeM OYepTaHMS CyIHA CKPbIBAIOT HAPOCIIIME BOAOPOCIU U
pa3opBaHHBIE KYCKU CETKH). Bce 3TO TOTOBUT KyJIbMUHAIIAIO — CHATHE
Ope3eHTa ¢ HOCOBOI1 (hUTypbl KOpadJisi, KOTOPBIN CKPhIBAeT CKeJIeT yOu-
TOTO HeTpaMM paboByaieblia ApaHIbl.

B naHHOM cilyyae, Kak HaM KaXeTcsl, yMECTHO TOBOPUTb O MPSIMOM
WY KOCBEHHOM BJIMSIHUU Ha MenBUJIa MAei aHIIMACKOTO pOMaHTHKa
T. Kapmnaiina (¢purocodus ogexnsl n oopa3 Tkanu TkaHeit u3 pomaHa
“Sartor Resartus”, 1833)'°. Mnest Mupa Kak ceprn 6eCKOHEUHBIX TOKPO-
BOB ITPOSIBJISIETCS M B HOBeJUTax MenBmnia. « Korma omuH ¢i10i1 JIOKHOTO
BOCMIPUSITHSI OTCEKAETCs ISl TOTO, YTOOBI YBUAETD ITOJ HUM OOHAXKEHHYIO
pPEeaIbHOCTD, 3T PEATbHOCTb 0KA3bIBAETCS JIMIIID €111e OMHUM BHEITHUM
cioem» [ Dillingham, 2008: 230]. Ocy1iiecTBisieMoe B HOBeJLIe «pa3obJia-
YeHUEe» He MPUBOJIUT K MO3HAHUIO UCTUHBI, KaluTaH [le1aHo mpoHuKaeT
B CEKpET IIPOMCXOISIIEro Ha KopabJie, Ho He B TaiitHy rubenu benuro Ce-
peHo, MoJaBJIsIeMOro B3rIs110M babo (Herp «TojbKo CMOTpEN U CMOTpet
B I1a3a xo3sauHy» [Mensui, 1988: 108]) He ToJIbKO MpU XXU3HU HErpa,
HO U 1ocJie ero cMepTu: «Tejo ero ucreneanam B OrHe, HO J0JITO ellle
€ro roJioBa Topyaja Ha IIecTe Haji TOPOJICKOM TJI0IablO... U MEPTBBIMU
rJ1a3aMy IS Yepes IUIOIIanb, TYIA ... OTKyIa Yepe3 TPU Mecs1ia Tociie
okoHuaHus cyaa benuto CepeHo Ha Katadalike U BIIPSMb Mocaea0Bajl
3a TeM, KTO BeJI ero myTeM cKopom» [Tam xke: 137].

OcobeHnocTH (hOKYCHPOBKH B3I

Eciu monbITaThes MpeICcTaBUTh cebe MEeJTBUIIJIOBCKOE ITPOCTPAHCTBO B
11€JIOM, TO TJTAaBHBIMM €T0 XapaKTepUCTUKAMU OyIyT TaKue SIBJICHUS, KaK
0JiecK, OTCBET, LIBETOBBIE MSITHA, KOHTPACT CBETA U TeHU, OECKOHEUHbIE
nperpaabl — TyMaHbl HA MOPE 1 B Topax, IIMPMBbI U IBEpU ¢ MAaTOBBIMU
CTeKJIaMU, TAOUPUHTHI KOMHAT. DTO He CTOJIBKO peaTbHBIN MUP, CKOJIBKO
MeTadopa 4eJI0BeYeCKoro CyliecTBoBaHus, MeTadopa nedeKTHOro 3pe-
Hus. Kak TonbKo HaboaaTe b Mpuo/IKaeTcs K IpeaMeTy HaOMIoAeHUS,
OH JIM0O BCE PAaBHO HUYETO HE MOXET pa3o0parh (kanutaH [enaHo B

18 Moxpo6Hee cM.: Howard L. The Influence of Carlyle // Critical Essays on Herman
Melville’s Moby-Dick / Ed. by B. Higgins, H. Parker. N.Y., 1992. P. 377—80.
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«benuto CepeHo»), 10O MmyraeTcsi yBUJAEHHOTO, OTIIATHIBAETCSI OT HETO
(paccka3uuk «BepaHabl»).

Eci BO3MOXHOCTh BUAETh y MeNBUJLIA He TTpeArioiaracT MoJTydeHUsI
WCTUHHOIO 3HaHUS O BUIUMOM, TO EAMHCTBEHHO HalIe>KHOM XapaKTepu -
CTUKOM 3pEHUS] CTAHOBSTCS BO3MOXHOCTHU (POKYCUPOBKM KaK TaKOBOMA.
B HoBete «/IBa xpama» 0Opa3Ho 1aeTcs, Kak HaM KaxeTcsl, MaKCUMaJsib-
HO TOJIHOE TMPEJCTaBIEHUE O MEJIBUUIOBCKOM MOHUMaHUU (heHOMEHa
3peHusi: «<Ho 4ero s1 BoBce He oxXuaaj, Tak 3TO YTO HUKAKOE CTeKJIO0, HU
LIBETHOE, HY MPO3PavyHOe, HE OTAEIET MEHS OT PACOJIOXKEHHBIX 1aJIEKO
BHU3Y CKaMeil 1 anTaps... BMecTo cTekiia oka3ajnach ceTKa, CIIJIeTeHHast
13 TOHYAKIIe MoJlyrpo3payHoii MPOBOJOKH... [ToTOM s cTajl cCMOTpeTh
Ha OTPOMHYI0, BCTABIIYIO C MECT TOJIIY — JAJ€KO, 1aJleKO BHU3Y, — Ha
T'OJIOBBI, UTO MOOJIECKMBAJIM B MHOTOLIBETHBIX MSATHAX OT BUTpaxeii... Bo
BCSIKOM cCJlyyae, s 3Hajl, YTO TaKOW BUJA Y HUX OyIeT, eclii yopaTh TOH-
KYI0 IPOBOJIOYHYIO CETKY» [TaMm xe: 217—218]. [ToHauany KaxeTcs, 4TO
HaKOHEII-TO HET CTeKJIa, MPUBBIYHOM Mperpajbl B3rs/1a, YTO BOZHUKAET
YyeTKasi KapThHa — CKaMeu 1 anTapsi, HO BAPYT OOBSICHSIETCS, UTO 3pEHUE
BCE PaBHO YThIKAeTCs B IIperpaay — CeTKy, U «yBUIEHHOe» — JIWIIIb pe-
KOHCTPYKIIMS. PacckazunMK roBOpUT, UTO JIUIIIb IPENCTABIISET cebe, UTO
Tak OBl BBITJIsIAEa KapTUHA BHU3Y. Eciin yutarenb nmonpodyeT BOCHpo-
MU3BECTH, Ha KaKKe PACCTOSIHUS MOC/eI0BaTeIbHO CMOTPUT pacCcKa3zumk
B 9TOT MOMEHT, TO 3TO OYIET MOX0Xe Ha CBOETO Pojia yIIpPaXKHEHUE, KOraa
C OTHOM M TOM XXe MO3ULIMKU HYXXKHO c(pOKyCcHpOBaTh B3IJIsI CHayaja Ha
OoTHaJeHHOM 00beKTe (pacCKa3yrMK CMOTPUT Ha TOJIITY BHU3Y), 3aTeM Ha
WJITIO30PHOI TOUYKE MEXIY IJla3aMUu U 00beKTOM (3aMeuaeT OTCYTCTBUE
CTeKJIa), 3aTeM Ha TOYKE MEXIYy 3TOM MILII030PHOM TOYKOM U IVIa3aMU
(3aMeuaeT HaJIM4ue IIPOBOJIOYHOM ceTKM). B rHOCeoIornueckoM cMbIC-
Jie TaKoe YMpaXHeHUE TO3BOJISIET 0CO3HATh HAJIWYKMe HEYCTpaHUMO
KOTHUTUBHOM MUCTaHIIMY MeXay HabmonaTeaeM u oobekToM. OT aT0M
CETKHU BOCTIpUSTUS (B KOHEYHOM CUETE, MPeBpallialolleii a3 B «TyCKJI0e
CTEKJIO») YeJIOBEK I10 CBOEH Mpupoje He CIIOCO0eH 130aBUThCs. VIHbI-
MU CJIOBaMU, 3peHME BBIHYXXIEHHO CTAaHOBUTCS C(hOKYCUPOBAaHHBIM Ha
caMmoM cebe.

TakuMm 006pazoM, OTM30pyKUIA B3I HAOMoAaresel B Hopeutax Mei-
BWJLJIA 3aCTaBJISIET UX ITPUCTAJIbHEE BIJISIABIBATHCS B OOBEKT, YTO MPUBOIUT
K OOHapy>KEHUIO IJIOTHOCTU CPEIbl, BOCTIPMHUMABILIEHCS paHee KaK Mpo-
3pauHasi. B3risig BcTpeuaeT Ha CBOeM MyTH OTPOMHOE KOJIMYECTBO Tpe-
rpaji, BOIJIOLIEHHBIX B 00pa3ax aTMOC(EPHBIX IBJIEHUI, MaTepUAIbHbIX
npeaMeToB. O0pa3 MIOTHON BSI3KOM CyOCTaHILIMU BUIEHUSI, B KOTOPYIO
MpeBpallaeTcs Kak BHEIIHee MPOCTPAHCTBO, TaK U BHYTpeHHee (ICcu-
XoJjoruyeckue u Gu3nyecKoe) CoCTOsIHME Habmonateneir y Mensuiia,
BBISIBJIIET TPAHUILY BOCIIPUSITUS, OOYCJIOBJIEHHYIO TEJIECHOM NPUPOAOi
yesioBeka. ['epou, cTaIKuBasiCh ¢ CUTYyallMeN, 10 KOHIIA HE MoIatoniencs
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OCMBICIIEHUIO, OTKPBIBAIOT IUTS CeOsT HAJTMIME CMBICIIOBOM 30HBI, COTTPO-
TUBJISTIOLLENCS MHTEPIIPETALIMAM, M MX B3I 000pauMBAETCsI HA CAMUX
cebs1, a peireKcHs cocpeaoTaunBaeTCst BOKPYT IMTPOGIeMbI X COOCTBEH-
HOTO ITOJIOKEHMS B MUPE, TaK KaK MEXIY HUMHU U MUPOM TIOCTYJIUPYETCS
JIVCTaHIMsI, KOTOPYIO OHU HE MOTYT IIPEOHOJIETh.
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The aim of this paper is to show the representation of the corporeal in
Herman Melville’s short stories. The corporeal refers to a category that describes
the processes taking place in a body and a body’s interaction with the material
environment. These processes are closely intertwined with the process of cognition,
of perceiving the world and learning about the world. The psychosomatic aspect of
interaction between the bodily and the mental becomes the major principle of the
analysis. The present paper is devoted to Melville’s phenomenology of eye-sight.
Human vision is neither sharp enough, nor penetrating the depth, the essence of
space. Hence, the image of the constant obstacle, barrier, the invisible all-pervasive
substance prevents a human being from viewing the world properly. The space,
according to Melville, can be either impenetrable (like absolute darkness), or soft
and mild (like mist or haze), or thick, sticky and jelly-like (like a cobweb). And
it can also be dim, like glass. The article analyzes phenomenologically perceived
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corporeal experience, as well as characters’ kinesthetic sensations. There are four
parts in the paper. The first part is a brief review of the theoretical literature, the
second is devoted to the idea of the corporeal aspect of visual perception, the third
analyzes the image of dark glass as a concept, and in the fourth part the process
of focusing is described.
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A-Doodle-Doo!; The Apple-Tree Table; corporeality; corporeal; poetics;
phenomenology of eye-sight.
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Bectauk Mockosckoro ynusepcuteta. Cepust 9. @unonorus. 2018. Ne 3

K 150-JIETHUIO M. TOPBKOT O

JI.A. KoJi00aeBa
1. AHHEHCKHU O M. TOPBKOM

Dedepanvroe eocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00paz08amenbHoe yupecoeHue eblculeco
obpaszosarnus «Mockosckuii eocydapcmeennulii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopoi, 1

IlokazaTenbHO, 4TO B paccMoTpeHMu nbechl «Ha nHe» Y. AHHeHCKUii n30u-
paeT KpyIHbIA MacilTab, cTaBsi MOJIOIOTO IpaMaTypra B Kpyr BeIMKUX MUcaTenei
pyccKol 1 MUpPOBO iuTepatypsl. B conoctasienuu ['opbkoro c JloctoeBckum
AHHEHCKUI1 yJIaBIMBaeT IIyOOKWiT BHYTPEHHUI «HEepB» TBopuecTBa ['opbKoro,
B €ro OJIM30CTU K «(aHTaCTUYECKOMY peaiu3My» JlOCTOEBCKOro U KOPEHHOM
OTJIMYUM OT HEero (B LIEHTpe ropbKoBcKoro mupa He bor, a Yenosek). He yrpa-
YUBAIOT CBOEH aKTyaJIbHOCTU pa3MBIILIEHUSI AHHEHCKOTO O MPUpoJe XaHpa
MbEChI, OTTPENEIIEMOIl UM KaK «HOBas Tpareaus cyap0bl». PaccMoTpeB Ha3BaH-
HbIt AHHEHCKUM paccka3s «B couenbHuK», riae, 1o MHeHUIO KpuTuka, «opbKuii
XOPOIIIO TOKa3aJl, YTO OH 00 3TOM AyMaeT», Mbl IIPUXOIUM K 3aKIIOUEHUIO,
YTO OOBSICHEHUE «HOBOM Tpareauy CyabObl», CyIbObl «OBIBIINX JIIOAEIT», aBTOP
«Ha nHe» Haxonuit B prtocoduu scusHu, B IpeaBecTbe (DOPMUPYIOLINXCS B €70
MMPOBOCHPUSATUU IK3UCTEHIMAIBHBIX HayaJl.

ABTOpcKag ro3uius B rbece «Ha mHe» cripaBenyinBo pacleHUBaeTCss AHHEH-
CKHMM Kak pa3aBauBatoiiasics mexny JIyKoii, cesiteseM Uuiio3uit ¥ BAHOBHUKOM
Tparuyeckux (hMHaJI0B repoeB, U YeJOBEKOMOKIOHHUKOM CaTHHBIM, B 00pase
KOTOPOTO HAMEYAETCs «aHTPONIOLEHTPU3M» TBOpUYeCTBa ['OpbKOTO B LIEJIOM.

Hakonen, 3acnyxvBaeT BHUMaHUS MPeII0XXEHHOE TTOHUMaHue TPUPO/IbI
TBOPYECKOI MHIMBUIYaIbHOCTU ['OpbKOTO, coenuHsoNIeit B cedbe «4yBCTBO
KpacoThl U NIyOOKOTO CKENTUIIM3Ma», TOTO OECCTPAIIHOTO CKENTUIIM3MA, KO-
TOPBIM XKIET e111e CBOETOo AaJbHEMUIIIETO BCECTOPOHHETO UCCICIOBAHMS B HALLIC I
JINTEPATYpPHOI HayKe, B OCOOEHHOCTH, UCCIIeIOBAHUS MOCTIETHETO MPOU3BEACHUS
TI'oppkoro — «Kuzum Kimmma CamruHa», aBTOPCKOM ITO3UIINHY B HEM.

Knrouesvie crosa: «ObIBILINME JTIOAW»; HOBEHIIIAs qpama; MepCOHaX; MOITUKA;
TBOpYECKasi UHAUBUAYAIbHOCTb.

Kputnueckuii otkinuk M. AHHeHCKoro Ha TBopuecTBO M. I'opbkoro
TTOSIBWIICS B mepBoii «KHure oTpaxenuii» mosta (ITetepOypr, 1906),
B OOJIBIION CTaThe, B pa3MbIILICHUU O «TPEX COLMAJIbHBIX ApaMax» B

Konobaesa Jludus Anopeesna — nokTop HUIOIOrMUECKUX HayK, Tipodeccop Kadenpbl
UCTOPUU HOBEHMILEN PYCCKOM JIUTEPATYPhl U COBPEMEHHOIO JUTEPATYPHOIO Ipoliecca
dunonornyeckoro daxkyaprrera MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail: 1.a.kolobaecva@
gmail.com).
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pycckoit nutepatype: «['opbkoii cynbouHe» A. ITucemckoro, «Bmactu
TbMBI» ToJicToro u nbece «Ha qHe» I'opbkoro. B nipennciosuu K «KHure
OTpaXeHUi» AHHEHCKWI, CJTIOBHO MPEABUISI HETOHUMAHUE €r0 KHUTH,
JIOJITUE TOIbI €€ COMPOBOXIABIIEE, TAK OOBSICHSIET CBOM TTOAXO K XyI0-
2KECTBEHHOMY MaTepuay, ero oT00p: OH BEIOMpaeT OJIM3Koe cede, TO, 9YTO
ero 3axBaTujIo. «4 ke mucai 30ech TOIbKO O TOM, UTO MHOU 61a0en0, 3a
yeM s credogan, YeMy sl omoasancs, 4To sl XoTen cobepeub B cebe, caenan
co60ot0» [AHHeHcKuit, 1979: 5. Kypcus aBropa. — JI.K.]'. UTo e 3axBa-
TBIBAJIO €T0 B TBOpuecTBe I'opbKoro?

Cratbs «JIpama Ha nHe» Obl1a HanrcaHa B 1905 r. IlpumeuarensHo,
yro ['opbkuii (K TOMy BpeMeHHU OEeUCTBUTEILHO YK€ MPOCIaBICHHbII
aBTOP HE TOJIBKO «POMaHTUYECKUX» JIETEH] O «CYIIBHBIX JTIIOISAX», HO U
pomaHoB «Tpoe» n «@oma ['opmees», pacckasoB, Tibec «MelaHe» M,
HakoHell, «<Ha nHe», 1902) paccMaTpuBaeTCsi TO3TOM-KPUTUKOM B KPYTY
KPYITHEHIIMX SIBJICHUI pycCcKoi JIuTepaTypbl — ToscTtoit, JJocToeBCKUIA,
OcrpoBckuii, ['oHUapoB — 1 (KpaTKo, IyHKTUPHO) B KOHTEKCTE MUPOBOIA
npambl (Codoxki, Ilekcrup). Tak 3amaeTcs MaciTad XymoXeCTBEHHBIX
U3MEPEHUN.

BaxeH, pazymeercsl, He TOJIbKO caM MacIilTad, HO 1 XapaKTep COIo-
cTaByieHUI. Pa3MBbIIUIsist 0 HEOOBIUHON «pealucTUYHOCTU» ['OpbKOTO,
0 «3araJIoyHOCTH U CBOCOOBIYHOCTU T€X MACOK, 32 KOTOPBIMU MEIbKaeT
JIyIlIa TI03Ta», B KAYECTBE OJIM3KUX eMY MpeaIIeCTBEeHHUKOB AHHEHCKUIA
ykasbiBaeT Ha JloctoeBckoro: «ITocne JloctoeBckoro I'opbkuii, mo-MoeMy,
CaMBbIil pPe3KO BBIpaXKeHHBIN pyCcCKMil CUMBOIUCT. Ero peaaucTMIHOCTD
COBCeM He Ta, uTo Obuia y ['oHuaposa, [Tucemckoro uam OCTpOBCKOTO.
['nsiast Ha ero KapTUHBI, BCIIOMUHAaelb cjioBa aBTopa «IlogpocTkar,
KOTOPBI TOBOPWJI KOTAA-TO, UTO B MHBIE MUHYThI caMasi OyOHu4YHAas 00-
CMAHOBKA KANCeMCs eMy CHOM uau uaaiosuein (c. 72)°.

Mgl ynTaeM B crathe AHHEHCKOTO: «Illysep, TOOUTHI 32 HEUUCTYIO
WUTPY U OJypMaHEHHBII BOAKOM, CTPACTHO, XOTSI U C HAIPBIBOM, TOBOPUT
00 UCTUHAX, KOTOpbIe BOJHYIOT Jiydlliie yMbl yejoBedecTBa. CTapuk,
KOTOPOTO B XKM3HU TOJBKO MSIJIA, BBIHOCUT U3 CBOUX TUCKOB TOJILKO He-
3JI00UBOCTB U CBEXECTh. JIBaaIaTUIIETHSIS AEBYIIIKA, KOTOpasi He BUaesa
B >XXM3HU HUYETO, KpOMe I'psI3u U yKaca, coeperaer cepale KaKUM-TO JIU-
JIMTHO YMCTHIM U AeTCKY CBOOOTHBIM. A Ileren, aToT mpodeccroHanbHbIN
BOP, IUTS OCTPOTA 1 B TO 3K BpeMsI TAKOI HEPBHbIN, KAK KCHILNHA, CThIJI-
JINBBIN U 1a’ke MeuTaTeIbHbII? DTO BHYTPpEHHEE HECOOTBETCTBYE JIIOIEH
HX MOJIOKEHUIO, 3Ta XXU3Hb, MbICIMMAsl TIO3TOM KaK I'pSI3HBIN HaJleT Ha
CBOOOJHOI UesloBeUecKoil nyliie, Mpuaaetr peaausmy ['opbkoro oco6o
¢paHTaCTUYECKUIA, a C APYTOM CTOPOHBI, YIUBUTEIbHO PYCCKUM KOJIOPUT.
HenapoM B Halmx cTapbIX cKa3Kax HOCUTEJIEM CHUITBI Y VAN HEXXTaHHO-

! lanee cTpaHMIIbI 3TOTO U3IAHUS YKA3BIBAIOTCS B KPYIJIBIX CKOOKAX.
2 KypcuB Besjie, KpoMe CIIeLMaibHO OTOBOPEHHBIX Cilyuaes, Moii. — JI. K.
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HeTaJaHHO SIBJIsIeTCS KaKoi-HUOYnb XpoMeHbKuii [ToTaHo11IKa, a anmas
LIapeBHbI OTHICKUBAIOT HA OCMESTHHOM Jlypake, TIe-TO Ha YepHOM MeukKe,
3aBEPHYTBIM B IpsI3HbIC TPSMULIBI» (C. 72).

HameuenHoe B cratbe AHHeHCKOrO conocranieHue ['opskoro c J1o-
CTOEBCKUM MMEJIO 1IEJIbIO HAIIyTaTh UCTOKU TOPbKOBCKOTO TBOPYECTBA,
€ro CBSI3M C TEM OCOOBIM, ITy0OUaN UM XyTOXKHUYECKUM BOCTIPUSITHEM
mupa y JIocToeBCcKOro, ¢ ero «(paHTaCTUYECKUM Peainu3MOM», KOTOPBI
Ccroco0eH ObUT YJIOBUTH MOAJUHHbBIC SIBJIEHUS pealbHOCTU CKBO3b €€ Ta-
WHCTBEHHbIE, IPUYYIJIMBBIE, CIOBHO MPUBUAEBIINUECS BO CHE OOJIMYbs
U JIMKU, CTPaHHbIE U HEOXUAaHHbIE (popMbl. KpUTHK B JTaHHOM Cilydae,
pa3ymeeTcsi, OblI CyObeKTUBEH, B YeM AHHEHCKOTO He pa3 yrnpeKaiu
B T€YaTu, NbITasiCh OOBbSICHUTH MPOUCXOXKIECHUE €ro CyObeKTUBHU3MA
«UMITPECCUOHUCTUYECKUM» METOAOM KPUTUKU. HO BaskHO MOHSITH Ipy-
roe. JlocToeBCKUit ObLI OCOOEHHO, AYXOBHO U XYIOXHMYECKM OJIM30K
AHHEHCKOMY, BCeMy €ro TBOpUeCTBY B 1ejoM. Yepes comocTaBiieHUe
¢ TocTOeBCKMM KPUTUK UCKaJl OOBSICHEHHUS TOTO, UTO 3aXBaTUJIO €r0 B
TI'oppkoM, camoro BaxHoro B HeM. HanomHio: Kak aBTop «KHHUTH OT-
paxkeHuli» MIpU3HABAJICS B MIPEAUCIOBUU, OH MUCAT TOJIBKO O TOM, UYTO
UM «81adenro». I OH BepHO MOYYBCTBOBAJ M yrafajl HeBUAUMYIO, TIIy-
OuHHYI0 CB3b ['opbpKOro ¢ JI0CTOEBCKMM, KOTOpasi COBCEM HE Jiexana
Ha MOBEPXHOCTH.

VioBiieHHas: AHHEHCKUM BHYTPEHHSIsI CBsI3b TBOpYecTBa ['opbkoro
¢ TocToeBCKMM CyIIECTBOBaJIa peaJibHO, U, JyMalo, CylleCTBOBaIa st
TI'opskoro Bcernpa. CyliecTBoBaia TaliHO 1 SIBHO, B CIIOPE C HUM, HaIlpu-
Mep, B poMaHe «Tpoe», B criope 0 Haka3bIBalollel MPecTyMHUKA COBECTH,
KoTopylo oTpuliaet repoit Mnbs JIyHeB u cam aBTOp, B criope I'opbKoro
0 CTpalaHWM U COCTPalaHWM, O CMUPEHUU U O MHOTOM Jipyrom. Cylie-
CTBOBaJIa OHa MIPMKPOBEHHO WJIM BBI3bIBAlOIE, BpeMEHAMU MyOJIUYHO
oOHaxasch B UIEOJOTUYECKOM Pa3apaxeHUU MyOoIulMcTa NpOTUB
«KapaMa3oBUIMHBI» (cTaTbu ['opbkoro «O kapama3zoBiiuHe», «Ele
pa3 o kapamazoBiuHe» 1910-X TogoB), B CONMPOTUBJIEHUN HEKOTOPHIM
BaXKHEWIIIMM 3TUYECKUM KaTeropusim JlocToeBCKOro, Harpumep, B I0-
HUMaHWUU cmpadarus, He3aao0JIro 10 cMepTu ' opbKoro He0ObIYAHO PE3KO
MPpOo3BYyYaBIlIeM B €ro IMUcbMe K M. 3011IeHKO, Te OH MTpU3bIBaJ IucaTeist
«nocmessimuvcs Hal cmpadanuem», OTHECTUCH K CTPafaHUIO C «Ope3Tin-
BocTbI0» [[opbKuit, 1963: 166]. DTa CBA3b-OTTATKMBAHKE He TOPbIBAJIACH
JI0 KOHIIa XKU3HU ['0pbKOT0, BOTLTOTUBIIUCH — B MOJIOKUTEILHOM CBOEM
MPEeJOMJIEHUN — B TIOATUKE TTOCEAHETO €ro poMaHa, «2Kuznu Kinnma
CaMruHa», B KOMILJIEKCE MPUEMOB, UayLIux oT JlocToeBckoro (cucreMa
IepCOHaXe-IBOMHMUKOB, CTPYKTYpa AUaiora u ap.).

AHHEHCKHUI-KPUTUK TaK 3aKJII04aJl CBOE COMOCTaBIeHUE IpaMbl «Ha
IHe» ¢ TBopYecTBOM JlocToeBcKoro: «...'opbkuii yxe He JlocToeBckuii,
IJISE KOTOpOro aiaMas 0611 bor, a yeoBeK MOT OBITh CJIyJalfHBIM CKYIeJIhb-
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HBIM cocynoM boxkectBa; y ['opbKoro, mo kpaitHeit Mepe aJisi Buaa, —
BCe IJIs YeJoBeKa, TaM U LiapeBHUH anmas. M ecnu miis JJocToeBcKoro
JIEBU30M ObLIO — CMUPUCH U J1ait roBopuTh bory, To mist ['opbKoro oH
3BYYHT FOPIBIM: OOPUCH, U THI OOJIEEIITE MEPTBYIO CTUXHUIO, €CJT YMEeTITh
xenatb» (c.72). [lelicTBUTENBHO, ec/iv Y JIoOCTOeBCKOro BepIlIMHA U LIEHTP
€T0 XyIOXHINIeCKO BceleHHoi — bor, To y ['opsKoro — 4enosek. U 3a
5TUM CTOUT, pa3yMeeTcs, caMO JBUXXEHUE BPEMEHU, CMEHA MCTOpUYE-
CKHUX 3TIOX.

Henb3s He 3aMeTHTh: AHHEHCKHI OUYeHb OCTPO YyBCTBYET T0JIOCA U
00epTOHBI CBOETO BpeMEHH, 3TIOXU TlepeBaia BeKOB, Hauyaia XX cToJIeTusl,
U, HaOIIIo1ast 3a aBTOPOM ApaMbl « Ha THe» , Ipexe BCero BCTPEBOXEH OY-
IYIIUM, 3a7aeTcsl BorpocoM — «YTo ke ganplie?», «4T1o — B OymyiiemM?»
HecnyyaiiHO KpUTUK MOIYEPKUBAET MOTUB «0XCUOAHUS» , OCOOEHHO OCTPO
U IpaMaTUYHO 3ByJalluii B ayiie 1oHou Hartaim. AHHeHCKU BbIAESIET
ee, kak u [lemnna, yenoBeKa «CIOXHONM HATyphbl», B IPEICTaBICHHOM B
Ibece «aay CYIIeCTBOBAHUSI»:

«Harama — 370 ropjas v CTbIZUIMBAas J€BCTBEHHOCTh, KOTOPYIO JaXe
pyraHb ¥ TOOOU ITyTalOT MeHee, YeM IbIXaHbe HEITOHATHOM 1 OCKOpOM-
TeJTBHOM M1 Hee cTpacTu. Mosogaas ayira Haraimm Best — oxcudanue. ..
6csa — eonpoc... 8ca 0ydyuee <...>.

Hamauwa. Tax BoT, tymaro, 3aBTpa ... IpUEAET KTO-TO, KTO-HUOYb...
OCOOEHHBIH ... 1IN CITy4UTCS YTO-HUOYAD ... TOXKE HeObIBajoe... [Tomoary
JKIy... BCErna Ximy... A Tak ... Ha CaMOM JIeJie... YeTr0 MOXHO XKAaTh?

Ecnu 661 I'opbkuit Ha (poHe cBoero “JIHa”, — mpojoskaeT AHHEH-
CKUI1, — BBIIEIWNII 00HY Moabko 3my <KypcuB aBTopa. — JI. K.>, macTeibHO
HanucaHHyoo Harairy, To 1 Toraa oH ocrtajcs Obl cpeau “IpoOpOKOB BO
Nzpaune”. TpyaHo aJisi COBpeMEHHOU PyCCKOM AYIIU BbIIYMATh CUMBOJT
Oojiee TpereTHBINA U Oojiee XyTKuii, yeM Hartamra, cecrpa Bacuiuce
KocTtsineBoit. CoBepilieHHO KaK OHa, U Mbl BCE C KaKOW-TO Tparuyeckoi
HauWBHOCTHIO Bce XkieM. <...> W, Kak oHa, B TO XK€ BpeMsI OTJIMYHO 3HaeM,
YTO HUYETO Y HaC B OymyleM HeT» (c. 78).

HoBuszHy nostuku npamel ['opbKkoro, ee ClieHU4eCKON CTPYKTYpPhI
KPUTUK BUINT B OTCYTCTBUHM TJIABHOTO TepPOsT, B OTKa3e OT UHTPUTHU U OT
€IUHOTO LIEHTPa, BMECTO KOTOPOTO TOSIBISIETCSI MHOXECTBO LIEHTPOB,
CBSI3aHHBIX ¢ MHOTOOOpa3neM W CMEHON BBIXOIAIINX Ha aBaHCIICHY
nepcoHaxeil. [TogoOHbIe cyxkneHUsT AHHEHCKOTO, BIIOCIASACTBUM IO/ -
KperieHHble 000CHOBaHUSIMU KPUTUKOB 1 MCClleloBaTelieil TBopuecTBa
I'opbKoro, BoIUIM B HAIlle JIUTEPATYPOBEAECHUE, CTAaB €Ir0 OCHOBHBIMU
MOJIOXXEHUSIMU, €CJTU He OOLIMMU €r0 MEeCTaMMu.

Cy11iecTBO TOPHKOBCKOM TpaMbl AHHEHCKUI BUACH B «HACTOATEIb-
HOCTHU ITpO0JIeMbI», B Mbical, 8 Kpacome mbicau. ABTop «Ha nHe», — mo
cJI0BaM KpUTHKa, — BeAET HAC K Pa3MBIIIJICHUIO O TOM, KaK W ITOYeMy
JKU3Hb YeJI0OBEeKa 37IeCh, Ha 3eMJIe MOXKET ITPEBPATUTHCS B «aJl CYIIECTBO-
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BaHUsI», CTaTh «ObIBIIEI», CTaTh CYyAbOOM «OBIBIIETO YeioBeKa». OTBET
KpOETCs, yTBepXAaeT AHHEHCKUIA, HE TOJIbKO B COLIMAJIBHBIX CBA3SIX U
OTHOILLEHUSIX, HO YXOJIUT B INTyOMHY BpeMeH, SIBUBIIUCH €111€ B UCKYCCTBE
AHTUYHOCTH, B «TPareausx cyov0bl».

AHHeHckui uieT: «Camoe [Ho ' opbKoro, Kak 3JIEeMEHT TpareJuu, He
MpeaCcTaBIsieT HUKAKOH HOBOCTU. DTO CTapUHHas cydbba <...>, KoTopast
KOTJa-TO BbIpBaJia [1aza Dnuny v 3aayiiuia Je3nemMoHy, — TOJIbKO Te-
Mepb OHA OKa3bIBAETCs TOBOJbHO HAUUTAHHOM XynoXXHUIIeH du nouveau
genre, U Ha €€ MaJUTpe MEJbKalOT He BUIAHHbIE JOTOJIE KPACKHU Bbl-
POXIEHUS, TOPOYHOM HACTEICTBEHHOCTH U XKeJIE3HBIX 3aKOHOB PhIHKA»
(c. 74.) (KypcuB aBtopa). IIbeca I'oppkoro, mo yoexkaeHUIO KPUTHUKA,
cTaia «Hoe0il mpazedueil cyobob» (c. 76). TOBOpS 0 TAMHCTBEHHOM «CHITE
CyIbObI», O «<MUCTUYECKOM XapaKTepe CyldbObl, KOTOpas aejiaeT Jioaei
OBbIBLIMMU» (TaM Xe), TIpeBpallias ux XXU3Hb B abcypl, AHHEHCKUIA Ha-
YUHAaJ, 10 CYIIECTBY, TOT CEpbe3HbIi, TPEPBaHHBINM Yy HAC Pa3roBOp —
0 Memagu3zuyeckom Hauane 6 meopuecmee I opbKOro, — KOTOPbIA MOXKET
CTaTh aKTyaJbHbIM B Halll IHU.

Kak ycTaHaBiuMBaeT MO3T-KPUTUK, YTBEPXKIAIOIIUNA XydoxcecmeeH-
HYH0 UeabHOCMb TIbeChl, HauaJlo U (PMHaJI 3TOW HOBOW Tpareiuu cyabObl
€CTeCTBEHHbI M YAUMBUTEIbHBI OJHOBpeMeHHO. «KOHell B TMbece Toxe
YAUBUTENbHBIN. ECIIN XOTUTE, 3TO npumuperue oyuiu Obieuie2o 4en08exa ¢
cyovooii. Cynn0a 6epeT, KOHEYHO, CBOE: MCHs ObluleMy Hen08eKy 3a OyHm,
OHa MpUOOIIIAET K CBOMM XepTBaM TpU HOBEHbKMX: BO-TIepBhIX, Kilela,
KOTOPBII € 3TOro JHS He OyJET yXKe rOBOPUTh O YECTHOM TPYIE U OTKa-
JKeTCsl OT CBOEM CIecH, MPUBBbIKAsl K 4apouke W XKYJIUKaM; BO-BTOPbBIX,
TatapuHa, KOTOPBIA CErOIHS OJKEH MOJIYYUTh U3 KOTTEH 3TOM CyIbObI
MJIaMEHHOe KpellleHHe B aTKOroJjie, YToObl Majio-TiomMaity 3a0bITh U KopaH,
U JAJIEKYI0 TaTapKy, «KOTOpasi 3aKOH TOMHUT». TpeThbs XKepTBa — KOMU-
yeckasi, 3TO pa3BeHYaHHBI BlIacTUTENb — MenBeneB, KOTOPbI CMEHWJT
CEroJIHs1 CBUCTOK OyJOUYHMKA Ha XEHUHY KO(PTYy, CTAHOBSICh TAKUM 00-
pa3oM TOKe OBIBIINM YeJIOBEKOM» (C. 76).

B cBs131 ¢ MOTHBOM cydubbl B Apame «Ha qHe» AHHEHCKUI yKa3bIBaeT
ellle Ha OIHO TOPbKOBCKOE MPOU3BENECHUE, C OJIU3KUM 3ByYaHUEM TOM
K€ TeMBI U TIe, 10 CJIoBaM KpUTHKa, «['OpbKUiT XOpOIIIo moKa3ai, 9To
OH 00 3TOM dymaem» (c. 76). DTO OIVH U3 €r0 PACCKA30B O «OBIBIIMX
Jmonsx» — pacckas «B couenbHuk» (1899). 3nech nepen HAaMM — «UCTO-
puiika», paccKka3zaHHas B Kabauke «CyObeKTOM, HEBEPOSTHO U30ApaHHbBIM
U ucteptbiM» [Topbkuid, 1950, T. 3: 514], o ciaydaiiHOU BCTpeue ero c
YeJIOBEKOM U3 «ITOPSIOYHBIX», TOTSHYBIIMMCS BOPYT K TaKUM, KaK OH,
«HUIIMM» U «<KyInKam». HakanyHe PoxnecTBa He3HAKOMBIN YeJIOBEK
Ha yJIMIe OCTaHOBMJI UX ¢ Apyrom S1ikoi oTyassHHOI MoJbboit: «M g ¢
Bamu!.. Hexyda mHe» (Tam xke: 517). O cebe OH HEOXXMIAaHHO COOOIIAeT:
«4 ecTb uenoBex, beeyuuii npazonuka! llomarHoit nHcnekTop ['OHUYApOB,
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Huxomnait JIMmutpuy». ¥ Hero 61aromolydyHbIi 1OM, 3KeHa, neThu. «TaM
LIBETHI, KAPTUHBI, KHUTH...» HO B Ipa3qHUK eMy «Bceraa IyIHo... 3aBTpa
Mpa3gHUK... A s1 HE MOTY OBITh JOoMa...» (TaM xe: 517—518).

«DTO Y2KaCHO NPOMUBHO JcUumb Ha nopsdouHyro Hoey! Bce paccTaBieHo u
pa3BellaHo pa3 HaBCeraa, v Bce TaK MPUPOCIIO K MECTY, UTO Jaxe 3eMJie-
TpsICEHNE HECTIOCOOHO CABUHYTH BCEX 3TUX CTYIbEB, KAPTUH, STAXKEPOK.
OHM MyCTWIM KOPHM M B TIOJI ¥ B A1y Moel keHbl. OHU, IepeBIHHbIE
U Oe3ayIIHbIe, BPOCIH B HaIlly XU3Hb. OT MPUBBIYKU KO BCell 3TOM ne-
PEBSIHHOM IpsSTHU — caM depegereeus...» (TaM xe: 519). U repoii aToro
«poxcdecmeerckoeo» (B UPOHUUECKOM CMBIC/IE€) paccKa3a O3BYyYMBaeT,
B UTOTE, TTOpa3UTEIbHLIN AeBU3: «Hamo mepectaTth scums nopsaoouHoll
acusHobro» (TaM ke: 520). Takoit (hopMyJIbl B €e KaTerOpu4eCKOM — OT-
HIOAb HE YEXOBCKOM — 3a0CTPEHUU U MPSIMOTE pyccKasl IuTeparypa 10
I'opbKkoro, moxaiyii, He 3Haa.

W cMmbich 2Toi#t (hopMyJibl B peuu reposi, MHcnekTopa ['oHuapoBa,
JaJTblle KaK-TO MPUOTKPhIBaeTCsA. B MoM K HeMy IPUXOIAT «docmamouHoie
AH00U...». «MHe ¢ HUMM HEBBIPA3UMO CKYYHO, $1 3a0bixatoch OT 3araxa ux
peueid... 1 yxxe éce 3naro, 4TO MOTYT OHU CKa3aTh, 51 3HAIO, UTO OHU HUYe20
He Mocym coeaams JJIs TOTO, UYTOOBI crmamb Jcugee...» (Tam xe: 519).

«Ctatb acusee...» C10BO 00 MCTOKE MYUMTEIbHBIX TepeXUBAHUIA,
BHYTPEHHEH IpaMbl Tepos 3MeCh CKAa3aHO: 3TO JCU3Hb, KOTOpas He-
JIOCTaTOYHO JcU6a, He BIIOJHE MCU3Hb, U HEU3BECTHO, KaK ee clesaTh
acugee. K pa3MBIIIIIEHUIO O SIBJICHHUSX TAKOTO POfa, KaK M3BECTHO, ObLIa
ycTpeMJieHa Mo4YTH Bcsa putocoduss XX B. — HaUMHAs C HUILLIEAaHCKOM
dunocoduu, dunocodun Xu3HU, B IBUKEHUN K IK3UCTEHIIMATII3MY,
K pa3nyMbsIM PYCCKMX CHMBOJIMCTOB O XM3HETBOPYECTBE, HAKOHEII, K
MOUCKY «BUTAJIU3Ma» B JIUTEpaType CErOJHS, O UeM TMUIIYT HEKOTOpbIe
COBpPEMEHHBIE HAIIIM MCCIIeAoBaTe . 3HaAMEeHATEIbHO, YTO TBOPUYECKIE
uneu ['opbKoro yxe B Hauajie BeKa pa3BUBINChH B 3TOM HaIpaBJeHUHU.
M s1o ynapnusansoch M. AHHEHCKUM, UyTKUM K HOBEWIIUM (pusiocod-
CKVIM BESTHUSIM CBOETO BPEMEHMU.

[MomuepkHeM: ['opbKMif BUAE MPUINHEI ITOSIBIICHS «OBIBIITNX JIIOIEI»
HE TOJIbKO B COLIMAJIBHBIX M MaTepHAIbHBIX OCHOBAHUAX, B OETHOCTH,
OecripaBUM JIIOJE U3 HU3LIUX 3Taxel 00111eCTBa, B 1eKJIaCCUPOBAHHOCTU
JIoneil U3 «Hapoga». Pacckas «B coyenbHMK» — O TOM, UTO BO3MOXKHO
0OEercTBo 4eaoBeKa OT «0JIaronoaydyus», OT «ITOPSIAOYHOMN XXU3HW».

BmecTe ¢ TeM AHHEHCKUI OCYIIECTBJIsIET U BeCbMa TOYHBIN COLIM-
ajbHBIM aHanu3 npambl «Ha nqHe». Hemapowm «JIpama Ha 1He» BMeCTe C
pazdopom «Biactu TbMbI» Tosctoro u «['opbKoii cynsouHb» [TuceMckoro
B «KHUre oTpaxkeHuii» BXOOWUT B LIMKJI CTaTel 1o Ha3BaHueM «Tpu co-
HMaJIbHbIE IpaMbl». ABTOp HaXOOUT B IbeCE€ BEPHOE XyI0XECTBEHHOE
TIpeTOMJIEHNE OCHOBHBIX OOIIECTBEHHBIX CUJI B PACCTAaHOBKE TJIABHBIX
duryp-«3mMoiem»: «BoT ceMbss — ee aMmbieMa, KOHeUHO, Bacunuca

145



Koctbuiesa... Bot peaurus — 3To jamriajga ee Myxa 1 CpeacTBa JJIsl ee
HAIlOJIHEHUS... U HaKOHELl, BOT MPaBUTENbCTBO... OyHTapb MenBenes B
€ro OYKOJIMYECKMX OTHOILIEHUSIX K OOBIBATEISAM...» (C. 79).

Kpome Toro, B uHTEpIipeTaliii AHHEHCKOTO OpUTHHAJIbHOE OCMbIC-
JIEHUE ToJydyaeT MOTUB mpyda B Tibece ['opbKoro. DTo pa3MbllllJIieHUE
O HEMPUBBIYHOM, CKENTUYECKOM M300pakeHUM «0JIarocI0BEHHOI0»
TpyZna — Hayvaja, «<KpacuBO U0eaiu3upo8anHoeo Hauum CO3HaHUEM», TI0
yoexaeHuo AHHeHcKoro. 1o ero cinoBaM, «pabomuux Kieil — cambiit
31011 9eJI0BEK BO Bcell HowiexKke». Kputuk nomuepkuBaeT: «Kiemr uyBa-
HUTCSI CBOEM UeCTHOCTBIO. TyHesIIIeB OH Mpe3upaeT, a KOraa NpuIioch
COBCEM IIJIOXO0, C HAIPIBOM KPUYUT O TOM, YTO HUKAKOI-/1€ TPaBbl HET,
MOTOMY YTO C MO30JISIMU Ha pyKax OH, YECTHBII, MIOMUPAET C TOJIOMIY, a
KYJIMKU TIbsiHBID (C. 79).

«Pabora He 3aganack 1 YecTHOMY TaTapuHy: eMy 0 0J1arocIOBEHHbIM
TPy pa3napoOMIo pyKy, M Ha HaIllMX IVIa3aX OH UIET KO THY» (TaM Xe).

Ho camoe 3HaunTeIbHOE CyXeHUE AHHEHCKOTO O «0J1ar0CJIOBEHHOM
TpyAe», «OCHOBE Oyp:Kya3HOTO 0J1aromnojydusi», CBSI3aHO ¢ byOHOBBIM.
«ByOHOB — 6bl6wiuii paOOTHUK U TpeanpuHuMareb. Korna-to oH Obu1
CKOPHSIKOM, U pyKU Y HETO HE OTMBIBAJIUCH OT XKEJTOM KpaCcKu, B KOTOPYIO
HaJo ObLJIO MaKaTh CO0aUbU HIKYpbl. Cpeln 3TOro 61aroCI0BEHHOTO TPY-
J1a, HAKOIUICHMS ¥ KpallleHbIX KyHU1l byOHOB 4yTh-4yTh HE CTajl yOUHIICH.
Ho oH BoBpeMst cioxBaTUJICS ¥ GPOCKUJI CKOJIOYEHHOE TPYIOM CUACThe, U
JKEHY, M KeJThIX cO0aK; Terepb 3TO HMHUK, MEJIKUN 1IyJiep, MUHYTaMU
KaKOI-TO BIOXHOBEHHbIN, ITOYTU SKCTATUUECKUU MbIHULIA, HO OH YK€
HUKOTO He YObET M HUKOTa HUYETO He CKOMUT, IOTOMY UTO OH HaBceraa
OTKazaJics OT 0OCTAaHOBOYKM, HAKOIIJIEHUI U CEMEMHBIX ITpaB, OCTaBUB
KX CBOEMY COTMIEPHUKY BMECTE C KEHOM M KPacKoM «Iof KyHUILy» (c. 9).
B 3TOM HaGM0AeHUM KPUTUK YJIOBW TY OMACHYIO0 BHYTPEHHIOIO JIOTUKY
mpyda, pabomei, desa, KOTOpasi TOpSYO BOJHOBaa ['opbKoro u He pas
CTaHOBWJIAChH SIIPOM APaMaTUUECKUX CIOKETOB MHOTHX €TI0 ITPOU3BEIEHUI
(ot pomaHa «@Poma TI'opaeeB» 1m0 «/lema ApTaMOHOBBIX»; MOCIEIHETO,
MpaBaa, He MOT 3HaTh AHHEHCKUI1, CKOHYaBIIniics paHsblie, B 1909 1.).
Meno, paboma, mpyd, yBlleKasi, TPO3UT 3aXBaTUTh YEJIOBEKA a3apmom
«HAKONAeHUs» , TUXOPAAKOUN HaKkonumenbcmea — 3HAYNUT, BOSMOXHBIMU
CpPbIBaMU 1 TIPECTYTUIEHUSIMMU.

Taxk Tpya, KOTOPBI MO3AHEE, B MOCJIEPEBOJIOLIMOHHYIO 3MOXY
ocBelaynics [opbKrMM CKBO3b €TI0 YTOMUYECKHE HaAEKIbl KaK TJIaBHbII
BOCIIMTATEJIb HOBOTO YeJoBeKa, MOYTH KaK IMaHales 0CBOOOXIeHUs
OT MopokKoB Mpoiioro, B 1902, B apame «Ha nHe», Buaenacss HaMHOTO
cJIoXHee U 0ObeKTUBHEE.

B KOMNO3MILIMOHHON CTPYKTYpe Apambl, MOAYEPKUBAs €€ Xyl0XKe-
CTBEHHYIO LI€JIOCTHOCTb, AHHEHCKU I BbIIESI TPU COCTABHbBIX «3JIEMEH -
Ta»: «1) cuna cyabOsbl, 2) aylia ObIBIIETo YeJloBeKa U 3) 4eJI0BEK MHOTO
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MopsiJKa, KOTOPbIii CBOMM TOSIBJIEHWEM BbI3bIBAET OOJIE3HEHHOE ISl
OBIBILIMX JTIONIEH CTOJIKHOBEHME IBYX ITEPBBIX CTUXUI 1 CUIIBHYIO PEAKITUIO
CO CTOPOHKI CyabObI» (C. 75).

«YemoBek MHOTO TOPSIIKAa» — 3TO, padyMeeTcsl, MOSIBISIIOIIUIACS B
HOUJIeXXKe CTpaHHUK JIyka, B30yIopaXkMBIIUIA HOWISKHUKOB BHYIIICH-
HBIMU MM HaaexXIaMM Ha craceHue, UBMEHEHME XU3HU, BO3MOXKHbIN
BBIXOJ] U3 HOUJIEXKKHU, C MEYTAaMM O TIpaBenHo 3emie. Hago nmpusHars,
YTO MUHTepIpeTalus oopasza JIyku, mpenjioxkeHHass KpUTUKOM, He Oec-
CIIOpHA U BBI3BIBAET HEKOTOPKIE BOMPOCHl. CIIOpHI O CYIIIHOCTHA 0Opasa
JIyku, Kak M3BECTHO, 3aBSIKYTCSI BCKOPE MOCJIE TeaTpaabHbIX TOCTAHOBOK
MbeChl, 1 — Hagouro. [1To MHeHUI0 AHHEHCKOTO, JIyKa — «OeryH», «<npu-
8blK BpaTh, Ja O€3 3TOro B €ro neJie U Heab3s» (c. 81). B oneHke Jlyku,
B OOBSICHEHUHM €ro MOBENeHUS! KPUTUK HE CKJIOHEH BCePbe3 YUUThIBATh
MOTHBHI 100pa — «XKaJlOCTU» U COCTPaJaHUsl B OTHOIIEHUU K JIOASIM
KakK MoOyauTeeil ero yTelnuTeJbHOM JIKU, «yTeIIUTeIbCTBa». «Jlyka
yTelllaeT U BPeT, HO OH HUCKOJILKO He (PMIIAHTPOI ¥ HE MOPATUCT» (TaM
XKe), — MUIIeT AHHEHCKUI.

TeMm caMBIM OH He OCTaHaBIMBAeTCs Ha IpoOJeMe «UCTUHBI WU
COCTpajiaHUs1», KOTOPYIO TO3IHEE BbIAEs caM [OpbKUiA B TPAaKTOBKE
MbeChl U KOTOpasl MO CYILIECTBY BO MHOTOM OMpejesijia TBOMCTBEH-
HocTh ¢urypsl JIlyku (oTyacTu U caMoil IbEeChl), — AyKagcmeo noopa,
3aMeIllaHHOTro Ha XXaJ0CTU U JKU. B moHMMaHuu KpuTuka crapuk JIyka
B MEpBYIO ouepenb — «ckenmuk u cozepyamenv» (c. 81). Cozepyamens-
Hocmb, CKOpee BCero, 3JeCh MOHMMAJIach KPUTUKOM KaK HeKoe (uio-
corueckoe 1 XyIoXXKHUYEeCKoe Hayalo B CO3HaHUU JIyKu, CKIIOHHOCTb
ero K urpe BoobpaxkeHus. Jymaro, majseko He ciaydyailHO, 4YTO JaHHas
AHHEHCKUM XapaKTepUCTUKa caMoit undusudyarvnocmu I'opwvroeo (0 yeM
MOAPOOHEe — MO03Ke) — 3TO «<KOMOMHAIINS YYBCTBA KpAcombl C TTyOOKUM
ckenmuyuzmom» (¢. 77) — yIUBUTENIBHO TIEPEKIMKAETCSI, TOYTH COBIA-
JIaeT C XapaKTepUCTUKOM JIYKH: «CKENTUK U co3eplaTe/ib». B npyroii xe
cratbe («I'opbKasi cynbOMHa», HallMCAaHHOU B TO ke Bpems, B 1905 1.,
U BXoAuBIIEH B psa «Tpex couralbHbIX IpaM» «KHUTK oTpaxkeHuii»),
Jlyka mpencTaBieH KaK HEMOCPEICTBEHHBINM BbIpa3UTEb aBTOPCKOM
no3unmn: «Co3gaTenb HOBelIel Halreit npambl Makcum ['opbkuii gan
HaM TOXe YTO-TO BpOJ€e MOJIOKUTEILHOTO TUIIA B JINIIe 6eTyHa — JIyKu.
Orot JIyka B npame “Ha nHe” 3amensem camoeo dpamamypea, OH TOYHO
JKMBOITHCELI C SIIIIMKOM KpacoK Ha rosioBe y bptosiosa B ero “IlocinenHem
nHe ITommen”» (c. 57).

Ponb JIyku B «ApaMe Ha AHE» OLIEHUBAETCS] KPUTUKOM, TOHSITHO,
HEOJHO3HAYHO. DTa poJIb TparndeckKy paspylmTenbHas: «Kpome rops
u XeptTBHI <...> JIyka HU4ero 3a codoit He octaBuil...» (c. 81). Ho u ponb
HEeOOXOIMMO-TIOOYINTENIbHAS, POJIb BOBMYTHUTEISI CITIOKOMCTBUS: «THO
BCe-TaKM JIy4llle [0 BpeMeHaM 6aiamymumsv», KaK 1 XXU3Hb BOOOIIIE, 110
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cioBaM AHHeHcKoro. OH numieT: «...YeM OBbI, cKaxkuTe, 1 ObUIa Hallla
JKU3Hb, XKM3Hb CAMBIX MUPHBIX (OMIIUCTEPOB, ECITU OBl BPEMS OT BpEMEHU
pasHble JIyku He Bpajiu HaM Mpo MpaBeaHYIO 3eMJII0 U He Oyaopakuin
Hac BOIIpOCaMU, IycKail caMBIMM Oe3HaIeKHBIMI» (TaM 3Ke).

T'osnoc aBTOpa, BIPSIMYIO O3BYYEHHBIN B MOHOJIorax CaThHa 0 4yeJio-
BeKe, — «cayuato s [opvkoeo-Camuna...» (c. §1) — BbI3bIBAET y KpUTUKA
BeChbMa MPOHUILIATEIBLHYIO peakumio: «...Jla, Bce 3TO, 1 B caMOM JeJie,
BEJIMKOJIEITHO 3BY4YUT. Maest omHOro 4ejoBeKka, BMECTUBIIETO B ceOsl
BCeX, 4yesioBeKa-0ora (He deTuina 1m?), oueHb KpacuBa. Ho oryero xe,
CKaxuTe, ceifuac U3 3TUX CaMbIX BOJIH Teperapa, 13 KJIeTOK HaJlopBaH-
HBIX TPYIE TOJICTUT U B30BbETCS KyIa-TO BHIIIIE, HA CBEPXUYEIIOBEUCCKII
npocTop nukas octpoxkHas necHs1? Ox, ragau, CatuH-T'opbKuii, He
cmpauiHo au yX OyJeT 4eJ0BeKy-To, a IJlaBHOe, He 6€3MEPHO JIU CKYYHO
eMy OylIeT co3HaBaTh, UYTO OH — BCE€, U UTO BCE IIJIT HETO U TOJLKO ISt
Hero?..» (c. 81).

IMo cymecTBY, AHHEHCKMIT BBIpaXkaeT 3eCh COMHEHME B a0COIOTHOM
MPaBWIbHOCTU UJIEVI AHMPOROUeHmMpu3ma, Kotopyto 'opbKuit ctpeMuTcst
YTBEPAUTH U C TOMAMH HACTOMYMBO YTBEPKIAET B KAU€CTBE CBOETO OCHO-
BoItoiararoiero ¢uiaococKoro Kpeao. «...J — aHTPOIMOLUEeHTPUCT», —
coobman M. l'opbkuiit MHOTO JIeT criycTs, B mucbMe K M. [IpuinBuHy
ot 12 despans 1927 r. [[opbkuii, 1963: 342]. He crpaiiuHo 1y cTaHeT
I'opoomy yenoBeKy omHOMY BO BceseHHOIM, 6€3 4ero-To esicuieo, abco-
JIIOTHOTO, 0e3 bora, — 00 3TOM O CyTH clpamnBaeT AHHEHCKU, caM
MYYUTEJILHO NEePEXXUBaBILM «I110oTepio bora». Ha pydexke BeKoB, B Hayaje
1900-x ronoB AHHeHCKUIi, KaK U ['OpbKuii, o-cBoeMy ObL 3aXBayeH
MEepPeoleHKOM LIeHHOCTel: «...fI moTepsi1 6ora u 0eCIOKOHO, ITOYTH
0e3HaZeXXHO UIIlY ONpaBIaHUs AJIsl TOTO, YTO MHE KaxKeTcsl CIipaBeiu -
BBIM 1 TIPEKPAaCHBIM», — TIPU3HABAJICS OH B TIChMe K A.B. boponmHoit
oT 15 utoHs1 1904 rona (c. 457). I103T nposIBIsLT XKMBOM MHTEPEC K UAe-
saM Hulie, mosieMu3upoBa U B YEM-TO TIEPEKIUKAJICS C HUM B CBOEM
TBOpuecTBe. Bce 3T0, Hamo AyMaTh, COIMXKAJIO 03T ¢ «HUIIIIEaHLIEM»
['oppkuM.

B uennom 'opbkuit B KpuTHKe AHHEHCKOTO OLIEHMBAJICS KaK CMEJIbIN
«co3aaTeNnb Halllel HoBeHIIel apaMbl» (c. 57), IO «IIPOCTOM CMEIOCTU»
KOTOPOTO HE€ IOOHSTHCS «HUKAKUM AHIPEEeBBIM C UMX “Oe3mHaMu” U
“ctreHamu’”» (c. 77).

Kputnka I'opbkoro, npuHaiexaiiasi AHHEHCKOMY, JIJIsSl HaC 3HAYu -
TeJIbHA Y MHTepeCHA He TOJIbKO OPUTMHATBLHBIM aHAJT30M KOHKPETHOTO
Mpou3sBeeHus, ibechbl «Ha gHe», HO U ero pa3ayMbsiMU O TBOPYECKOM
WHINBUAYAIBHOCTH TIHICATE ST BOOOIe. AHHEHCKHUI TaK XapaKTepHu3yeT
ee: «MHauBUIYanbHOCTb ['OpbKOro NMpeacTaBisieT MHTEPECHEHIITYI0 KOM-
OMHALIMIO Yy8cmea Kpacomawl ¢ 2ayooxum ckenmuyusmom» (c. 77). HyBcTBO
KpacoThl, TOKJIOHEHHUE KPacoTe AeMCTBUTEIHHO HEOOBIYAHO SIPKO BhI-
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paxeHo B TBopuecTBe ['opbKoro, ocobeHHo Toii mophl, 1890-x — Hauana
1900-x romoB, KoTopast BXxoauia B 0030p Kputrka. DUTrypsl «CUIIBHBIX
JIIoJieli», TepoeB €ro POMAaHTUYECKUX JIETEH U «CKa30K», TIJICHSIIOT aBTOpa
W HaC, YUTaTeNIeil, KpacoTol 6e3rpaHUIHOTO CTPEMIIEHHS K CBOOOIE, Kpa-
COTOI Tena U ayxa, 6e3ynep>KHOCThIO U MHTEHCUBHOCTBIO YeJIOBEYECKUX
crpacreit. Hanmpumep, B anuszone youiictBa Pannbr 3o06apom (pacckas
«Makap Yynpa», 1892) Mbl, uuTatesi, — 1Mo BOJIe aBTOpa, pa3yMeeT-
csl, — TIOYTU HE 3aMeyaeM yxcaca CIyduBlIeTrocsl, youicTBa repoemM
JIOOMMOI XXeHIMMHBL. He 3amedaeM moTtomy, 4To 3aXBauyeHBl Kpacomoll
0e3yaepKHOTO CBOOOMOJIIO0MS TepOosi, KOTOPHIN pa3pbIBaeT XKeJIaHHBIN,
HO ¥ HeU30eKHBIU n1eH, nier Aiobeu. B TakoM cirydae smuueckas onieHKa
CTYIIIEBBIBAETCS, CHUMAETCS B ITOJIb3Y ICHemu4eckoil, U 9T0 HEOXUIaHHO
coamkaeT [OpbKOTo ¢ Kpyrom acmemog-CUMBOJIMCTOB, MO33USI KOTOPBIX
B 1890-€ ronpl siBjIsIaCh MO 3HAKOM BO3001a1aBIIIETO TOTIA B MX TO93UU
«ITaHACTETU3Ma», OLICHOK IO Ty CTOPOHY J100pa U 37a.

Hpyras BaxHelass yepta MHAMBUAYaJbHOCTU ['OpbKOro B MO-
HUMaHUU KPUTUKA — CKenmuyusm, KauecTBO, CBOMCTBEHHOE CaMOMY
AHHEHCKOMY, TTO3TY TparmuecKoit MpOHUHU 1 He3aTyXaloIIX COMHEHUI,
CIIYXKMBIIIEE IIJISI HETO TTPU3HAKOM TJTYOMHBI XYIOXHUKA B OCTHKEHUUT
mupa. [To ciioBaM KpUTHKA, «CKENITULIM3M Y [ OpbKOT0 TOXKE OCOOEHHBIN»,
«CKETITULIN3M OONIPHBIii» 1 6eCCTPALTHBIN, 11T KOTOPOTO HET «PEITUTETHHO
HUYETO 3aBETHOTO U CBATOro» (C. 77). AHHEHCKUI CUMTAET 3a0ayXie-
HHeM KPUTHUKOB MX BOCIIpUsATHE TepoeB ['oppkoro — ['opmeeBa n3 pomana
«®oma IN'opaees» 1 Huia us nibechl «MeliaHe» — BHE aBTOPCKOM UpOHULL.
Han Bcem 3TuM, Ha MO B3IJIsIT, CTOUT 3alyMaThbCs.

OcraHaB/IMBaeT TakKKe Hallle BHUMaHUE, XOTSI U CMYIIAET, HEOXM-
JaHHOE 3aKiTIovYeHre, 4yTo «[ OpbKUii, KaXeTcsd, HUKOTIA He 4ibum...»
(c. 77), — MBICIIb, KOTOPAsI BIIOCJIEICTBUM BCILIBIBAJa MHOIIA B HAIIEM
JIUTEPaTypOBEICHUM, TaK U HE IMOTYYUB ONPEAeSIEHHOTO OTBETA.

3aciyXuBaeT BHUMaHMS, HAKOHEII, TJIaBHBIN, TIO3UTUBHBINA 1 PEIII-
TeJbHBIN BBIBOA AHHEHCKOTO: «['OpbKUI Ha éce cmompum omKpsimoimu
enazamu. KoHeUyHO, Kak 3HaTh, UTO Oydem daavuie?» (c. 77). Bot ator
TTOCJIETHU I BOIIPOC BBIAAET B KPUTUKE TOTO CAMOTO CKETNITUKA, KOTOPHIi
CMOTpPUT AaJIeKO BHOEpel U He MOXET YUTU OT BOMIPOCOB U COMHEHUIA.
[MonmepkM HEKOTOPBIE M3 TTOCTISTHIX.

«Yto panpuie?» Jdanbie aas 'opbKoro, Kak M3BECTHO, OBIJIO HE
TOJIBKO HEIMPOCTOE TBOPUYECKOE pa3BUTHE, C MTPOAOIKEHUEM TPOMKOIA,
MMPOBOW CJIaBbl, HO BMECTE C TEM U C «HECBOEBPEMEHHBIMU MBICIISIMU»,
COMHeHusIMU Tocie 1917 1., cnmopamu ¢ BJIacThlo 00JIbIIEBUKOB (CIIOP
I'opbkoro ¢ JIeHnHBIM), a 3aT€M ¥ KOMIIPOMKMCCOM C HEl, C TOTAJIMTAPHOI
CTaJIMHCKOM BJIACTHIO.

OcraeTcs Takke U BoIpoc o ckentunuaMme I'opbKoro. I'me, B Kakux
€ro IPOM3BENECHUSIX ITOJTHEE U SIpUe BCETO XYNOKECTBEHHO peasIn30BaICs
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CKENITULIM3M, UPOHUYHASI UHTOHAIUS B CTUJIE Tcartesis? Jlymaio, MoxX-
HO OTBETUTH Ha 3TO C ONPEACICHHOCTHIO — B MOCJICAHEM €r0 poMaHe
«Kuznup Kimmma Camruna». 3aech B o0pa3ze CaMruHa, OTHIONb HE «I10-
JIOXKUTEILHOTO reposi» [ opbKoro, IIpocBeYeHHOIO HAaCKBO3b €T0 MUPOHUEIH,
BMECTE C TeM BHIPa3MJIOCh BeChMa CKEIITUYECKOE OTHOIIIEHNE PYCCKOTO
WHTEJJINTEHTA K COOBITUSIM CEMHAAIIATOro Iojia, K PeBOJIOLNMT, BKIIO-
yaBpIee B ce0s U CJIOKHOE, MyUYUTEILHO BOIIPOIIAlollee OTHOIIIEHNE K
HEM caMOro XyIOXHHUKA.
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Lidiya A. Kolobaeva
I. ANNENSKY ON M. GORKY

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

It is emblematic that when considering the play “The Lower Depths” the critic
I.Annensky selects a large scale, placing the young playwright within the circle
of great writers of the Russian and world literature. When contrasting Gorky and
Dostoyevsky, Annensky discerns a deep-rooted, deep-seated ‘vein’ of Gorky’s
creative work, in his closeness to Dostoyevsky’s ‘fantastic realism’ and the radical
difference from it (it is not God that is in the centre of Gorky’s world, but Man).
Further, no less currently relevant are Annensky’s reflections on the nature of
the genre to which the play belongs, which he defined as ‘the fate’s new tragedy’.
Having looked at the story ‘On the Eve of Theophany’ mentioned by Annensky
in which, according to the critic, “Gorky showed well what he thought of it”, we
come to the conclusion that it was in the philosophy of life, in the foreshadowing
of existential elements shaping themselves in his worldview that the author of “The
Lower Depths” found explanations for ‘the fate’s new tragedy’, for the fate of the
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déclassé ‘have-beens’. The author’s position in the play “The Lower Depths” is
justly evaluated by Annensky as being split between Luka, the peddler of illusions
who’s responsible for the characters’ tragic denouements, and Man-worshipper
Satin, in whose character, we tend to think, the anthropocentric tendencies of
Gorky’s creative work as a whole can be envisaged. And finally, what deserves
attention is the critic’s suggested understanding of the nature of Gorky’s creative
individuality combining in itself ‘the sense of beauty and profound skepticism’, the
kind of fearless skepticism which is still awaiting its further comprehensive study
by our literary scholarship, in particular, a study of Gorky’s last work — “Life of
Klim Samgin” and the author’s position in it.

Key words: M. Gorky; 1. Annensky; “have-beens”; “The Lower Depths”; the
new drama; character; poetics; creative personality.
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M.B. MuxaiijioBa

CUMBOJIMYECKUN KO IPAMATYPTUM M. TOPEKOT'O
(mbeca «DaibIIMBag MOHETA»)

Dedepanvroe 2ocydapcmeennoe Or00HCemHoe 00pa308amMenbHOE YUPedcOeHUe BbiCULe20
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeentoiii ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

B cTtatbe mpociekuBaeTcsl UCTOPUS CO3AaHUs Mbechl «DaibIIIMBast MOHETa»,
Han Kotopoii M. I'opbkuit pabotan ¢ nepepbiBamu 6osiee 13 yer. 3amymaHHast
u HanicaHHas B 1910-e ronbl, oHa oKa3ajgach TECHO CBSI3aHHOM C pamMaTypru-
YeCKUMU UCKaHUSIMU aBTOpPa, KOTOPHIN B 3TO BpeMs pa3pabaThIBal IPUHIIATIBI
HOBOI MeJIOIpaMBbl, YTO CAMBIM HETTOCPEICTBEHHBIM 00pa30M OTO3BaJIOCh B ITEP-
BOI pefakInu rbechbl. OMHAKO BO MHOTOM BBIHYKIEHHOE BO3BpallleHUE K paboTe
HaJ mbecoii crycTs 10 JieT MpuBeso K HEOXKUAAHHBIM pe3yabTaTaM: YCUIWIOCh
CHMBOJIMYECKOE 3ByYaHUE MPOU3BEACHHUS, OKA3aJICs «yTPaueHHbIM» TpaaUuLIU-
OHHBIi TICUXOJIOTH3M, 00pa3bl HAYaJIU TBOUTHCS, TTOSIBUIACH MHOTO3HAYHOCTh U
HEIOTOBOPEHHOCTh, YTO MPUBEIIO K HETIOHMMAHMIO ITheChl COBETCKMU TeaTpaMH,
a 3aTeM U O0TKa3aM OT e¢ TOCTAHOBKM 1 HETIPUATHUIO €€ CUMBOJIMYHOCTU KPUTH-
kamu (A.B. JlyHauapckuii). ABTOp CTaTbU OTMEYaeT OQHO3HAYHYIO U IIPEUMY-
IIECTBEHHO COLIMOJIOTMUYECKYIO TPAKTOBKY 3TOTO MMPOU3BEICHUS B COBPEMEHHOI
KPUTUUYECKOM JIUTEPATYPE, UYTO COBEPIIEHHO HEAOCTATOYHO JIJIs1 BBISIBJIEHUSI €70
OPUTMHAJILHOCTU U CaMOOBITHOCTHU. B CBSI3UM ¢ 3TUM mpenjiaraetcst 00HapyXUTh
TOYKU COMPUKOCHOBEHUST IPUEMOB TUITU3AIIMK ¢ aOCTPaKTHOM TPAaKTOBKOM Xa-
paKTepoB, BCTpEUaBIIeiCs ykKe B pAaHHEM TBOPUYECTBE MUCATENIST M TUKTOBABILIEHCS
€ro CTPEeMJICHHUEM K BBISIBJICHUIO UX MeTa(U3MUECKOM CYIITHOCTH (KaK BapyaHT:
... BCTpeyvalolleiics yxe B paHHeM TBopuecTBe ['opbkoro u ...). OcHOBHas Ipoo-
JieMaTuKa TBOPUECTBA XyJO0KHUKA — COOTHOLIEHWE MPaBAbl U JIXKU, UX TTOIYac
Hepa3IMYMMOCTb WJIM 3bI0KOCTb IPAHUL] MEXIY HUMU — OKa3ajiach OCTPO OCO-
3HaBaemoit ['opbkuM nMeHHO B 1920-¢ roabl, Koraa BOZHUKIIO XeJlaHUe aBTopa
YCWJINTh CUMBOJUYECKYIO HEOTIPEICIEHHOCTh CloKeTa M XapakTepoB «PDajb-
IIMBOIT MOHETBI». B pe3yabTare B LIEHTpe MbeChl OKa3ajicsl 00pa3 BCEMOTYIIETO
JIbsiBOJIa M €r0 pa3HOOOpa3HbIe BOILIOIIEHUSI.

Kuroueswvie crosa: M. Topbkuit; «@DanbiinBast MoHeTa»; .M. AHHEHCKUIA;
JIOXb; TipaBaa; JbsiBos; MeTadu3uKa; KpUTUKA; COLIMOJIOrUYecKasi TPaKTOBKa;
CHMBOJIMKA; UCTOPHS CO3MaHUS; IpaMaTyprudeckue MOMCKU; « Moii CITyTHUKY;
JI. Auppees.

Muxaiinoea Mapus Buxkmopoena — noxtop utoiornyeckux Hayk, mpodeccop kaden-
Pbl UCTOPUY HOBEMILIEN PYCCKOM JTUTEPATYPbl U COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO MpolLiecca
dunonornyeckoro dakynprera MI'Y umenu M. B. JlomoHOCOBa, 3aciy>keHHBII Ipodeccop
MTIY umenu M.B. JlomoHocoBa, akaneMuk PAEH (e-mail: mary1701@mail.ru).
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Han necoit «@anpmmBast MoHeTa» M. T'opbKuii paboTait HeBepOT-
Ho noiiro, 6oJiee 10 siet. 3agymas nibecy B 1913 T., OH BEpHYJICS K HEll B
Havaie 1920-x u 3aBepmui B 1926 r. Mges nbeckl, BAAUMO, HACTOJILKO
BJIaJieJIa ITACATENIEM, YTO OH ITOCTOSTHHO BO3BpalliaJics K TepBOHAYAIbHBIM
3aMeTKaM. B utore nuMeroTcst YeThipe peaakiuuu mpousseneHus, 150 ctpa-
HUII GobIoro opmara, okojio 60 Mayoro, 30 cTpaHWI MAITTHOITCH
C aBTOPCKOI MpaBKOW M MHOXECTBO HeOOJbIIMX OTPhIBKOB. Bce 310
CBUIETENIBCTBYET O TOM, UTO paboTa IIj1a MeAJIeHHO U TpyaHo. McTtopus
co3maHus nbechl «PablnBas MOHETa» MOAPOOHO M3IOXKEHA B CTaThe
B.A. bsanuka u B.C. Heuaesoit [bsinuk, Heuaesa, 1965: 53—118]. Ora
Mbeca OTHOCUTCS K HarboJiee 3arafoyHbIM, Hepaci(poBaHHBIM ITbecaM
['opbKOro, MpakTUYECKU HE UMEET CLICHUYECKOM NCTOPUH, OUEHD CKYIECH
u ee ¢usioJorTuUecKuil aHaiu3. BaxHo, 4TO OHa Hayajia co3laBaThC,
korga ['opbKuit IPUBETCTBOBAJ «IIPOOY HOBOTO IMYTH, KOTOPBII, MOXKET
ObITh, BOJILET TOPSUYYIO KU3Hb B TeaTp U ApamMatypruio» [¥Y T'opekoro,
1914], xorna ero co3HaHUeM OBJIajieJIa MBICJIb O HEOOXOAMMOCTH MOSIB-
JICHUsI MeJIoJpaMbl HOBOTO TUTIA, CKOHILIEHTPUPOBAHHOM BOKPYT «“001b-
IIKMX YyBCTB”, HA KOTOPBIX CTPOMJIY CBOM APaMbl 3HATOKH YeJIOBEUECKOM
nymu <...>» [ApxuB A.M. TI'opbkoro, 1951: 221], a nepenenbiBajgach u
3aBepllajgach, KOIJa OH COBEPIIEHHO MepecTal UCIOIb30BaTh CIOBO
«MeJioipaMar IpU ONpeaeIieHU HOBBIX MyTell TeaTpa U ApaMaTypruu.

Ho nipexxe uem repeitTui K ee pa3bopy, caejaeM 3KCKypC B TOT IJ1aCT
MPOU3BENCHUI, YTO €l TIPEAIIECTBOBAIM U TI¢ HAJUIO MPUTIYIICHUE
WHIUBUAYAJbHBIX YepT MEePCOHaXel M OCHOBATEJIbHOE pacCllIMpeHUE
00001116 HHO-CUMBOJIMYECKOTO CMbIcia 00pa3oB. HanmomMHuM, 4To Kpu-
tika 1890-X TOOOB BCTala B TYNUK, CONMPUKOCHYBIINCH C CUCTEMO
TOpHKOBCKMX 00pa30B B €ro pacckazax o Oocskax. Hauboiee mocine-
JIoBaTe/ieH B HEMPUSTUU TPEMAJIOKEHHBIX TTHUCATeeM MMPUHIIUIIOB TH-
nu3auuu o6su1 H.K. MuxaiiioBckuit, KOTOpBIM cunTal HaprMCOBaHHbBIC
urypsl haHTACTUYHBIMA, HepeaTbHBIMU (HETaATUBU3M KPUTHKA OOBITHO
CBSI3bIBAIOT C €r0 HETOTOBHOCTBIO MPUHSITh HOBOE B JIUTeparype XX B.).
Heoxumanno ero mogaepxan B.B. BopoBckuii, cormacHo MHEHUIO
KoToporo ['opekuii B 06pa3ax O0OCIKOB OTpa3ml UMEHHO I'epornYecKoe
HACTpPOEHUE BIIOXU, MPOOYXKICHNE JIMYHOCTHOTO MOTEHLIMANa YeI0oBe-
Ka, T.e. YTO-TO HEYJIOBUMO-aMOp(dHOE, TYMAHHOE, TO, YTO HOCUTCSI B
BO3/yXe U OIpeAeisieT o0leCTBeHHYI0 aTMochepy B LieJioM. B kauecTBe
MpuMepa TaKoTo MpeaesIbHOro 00001IeHUsI SIBIIEHUS YKaXeM Ha He4acTo
MIPUBJIEKAEMBIN K aHAJIN3Y paccKas « Mot CITyTHUK», TIe TePOii IBHO 3a-
JyMaH He KaK TUIIMYEeCKUii XapakTep (Tpy3MHCKUE YepThl B XapaKTepe
kHsa34 [lakpo I1Taaze He SIBISIOTCS ONpeaeIsTIOIIMMU IJIsSI €ro 00I1Ka).
YexoBy paccKas MOHPABUJICS TEM, UYTO B HEM €CThb «U BO3IYX, U JaTbHUH
IUTaH, OOHUM CcJIOBOM, Bcé» [M. T'opekuii u A. Yexos, 1951: 66], T.c.
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OISITb-TaKu UTO-TO, YTO O0blie, YeM KOHKpeTHast uctopusi. Onpenene-
HUe «cTpaHHas nmoBecTh» [MABan CtpanHuk, 1903: 38], manHoe MBaHoMm
CrpannukoMm (A.M. AHMUYKOBOIi), Ha pa3HbIE JIaIbl BAPbUPOBAJIOCH U
B IPYTMX OT3bIBaX. MHOIWE NOTaabIBAIMCh, YTO KJIIOU CONEPKUTCS B
Ha3BaHWM, OTCHIJAIOIIEM K CJIOBaM paccKazyuka: «3TO MOH CITyTHUK
<...>. 51 mory GpocuTh ero 31ech, HO He MOTY YAUTU OT Hero, MO0 UMs
eMy — JIeTUOH <...>. DTO CIYTHUK Bceil Moeit XKu3Hu <...> OH J10 Tpoda
rmpoBoauT MeHS <...>» [[opbkwit, 1968: 133]. Ho Bce e maxke B HUX He
pacKphIBajach IeHTpaJbHasI uaesl 00pa3a Kak KOHIIEHTPHUPOBAHHOTO
351, AbSIBOJILCKOTO Havaja, KOTopoe MmopaboliaeTt aylly JyejioBeka, 6e3
0COOBIX YCWJIMI CTTIOCOOHO MTOJIHOCTBIO OBJIaNeTh UM. IHBIMU CTIOBaMH,
[ITakpo — 310 I bsIBOJI, TTOJIB3YIOIIUICS YeTOBEYECKOM IMOJATIMBOCTHIO 1
¢/1ab0CThIO, HECYILIMIA JTOXKb M 00MaH. Tak, B caMOM Hadajie TBOPYECKOTO
TIyTH TIMcaTellss 0003HAYMIIACh elBa JIM He TJIaBHas IIpobiieMa ero TBOp-
yecTBa: (pasiblib, pazbeaaloiias JIOJCKUE AyLIN, U Ta TOHKas T'paHb, YTO
OTIEJISIET ee OT IpaBabl. Beab HemapoM oIHOM U3 3aBepIIAIOIINX PacCKa3
(bpas 6bL1a Takast: «<...> s YaCTO BCIIOMUHAIO O HEM C JOOPHIM YYBCTBOM
U BeceJbIM cMexoM» [[opbkuit, 1968: 152]. Ha Hee, KcTaT, KpUTUKU HE
00paTuIn JOJKHOTO BHUMaHMS, B TO BpeMsl KaK CJIoBa BCTPEUEHHOTO
repossMu 4abaHa, ¢ KOTOPBIMU colmmapu3upyercs ['opbKuii, IpysKHO
LUTUPOBAIIN KaK T0KA3aTeIbCTBO BEJIMKOMYIIIHS YeJI0OBEKa, TapyIOIIEro
JIpyTOMY CBOOO/IY.

B miaHe CUMBOJIMYECKOTO TTPOUYTEHUSI TOPHKOBCKUX MPOW3BEACHUA
xoueTcs BbiAeauTb .M. AHHEHCKOro, onpeaeeHHO 3asBUBIIIETO, YTO
«rocie JIocToeBCKOro» 3TOT MUCATENb «CaMblii pe3KO BbIpaKeHHbIM
pyccKuii cMMBOJIUCT. <...>. [JIS151 Ha eT0 KapTHHBI, BCIOMWHAEIIb CJI0OBA
aBTopa “IlogpocTka”, KOTOPBIil TOBOPIII KOTIA-TO, YTO B MHBIE MUHYThI
camas OymHMYHast 00CTaHOBKa KaXeTCst eMy CHOM WM WLTIO3uei». MHBI-
MM CJIOBaMU, KPUTHUK, CKa3aB, YTO €CTh HEUTO, UTO «IIPUIAET peaau3mMy
['opbkoro oco6o danractnyeckuii <...> KOJIOpUT» [AHHeHCKUI, 1979:
72], uMeJ1 B BUILy, KOHEUHO, «(haHTaCTUICCKMI peain3m» JLoCTOeBCKOTO.
AHHEHCKHI, aHaIM3upys mnbecy «Ha gHe», MoCTOSTHHO 3asBiser, 4To
I'opbkoro MeHee Bcero MHTEPECYET «peajbHOe M300pakeHNe HUILETHI,
MafeHYSI M HAIPbIBa», 4TO, «IUTas €To, IyMaellb He O AeICTBUTEIbHOCTHI
U MPOIIJIOM, a 00 3TUKE U OyayllleM», T.€. BBIPBIBAEIIbCS 3a MPEIesbl
XYIOXECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA MPOU3BEACHUS, a «3a MOSIBJeHUEM
Kaxmoro u3 <...> JIMI BbIpacTaeT HeYTO HOBOE, YTO BbIILIE Y 3HAYUTEIbHEE
ux» [AHHeHckuit, 1979: 73].

O peanucTUUECKOM CUMBONIMKE B «PDallbIINBOI MOHETE» IMcana
H.H. Komnuk [Komnuk, 1988: 3—23], koTopasi BelaeivIa IJIaBHbII CUM-
BOJI ITbECHI, aKIIEHTMPOBAHHBI B e 3arjaaBuu, — ¢ajiblilb, BEPHO YIOBUIA
B Hell «0eCOBCKIME HOTHI», YCMJIEHHBIE OTCBITKAMU K JIEPMOHTOBCKOMY
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HemoHy u reteBckoMy Meductodesto U K MoYTH MOCTOSIHHOMY YIIO-
MUWHAHUIO CJIOBA «4EPT» MO OTHOIIEHUIO K pa3HBIM T€pOSIM, IIOTBITAIAChH
pACIIMPUTH KOHTEKCT IbECHI 32 CYET aIleJIJISILAN K TOPHKOBCKUM IIPOU3-
BEICHMSIM, PUCYIOLLIUM 00pa3 YaCOBIIVMKOB U ABVMKEHUE BPEMEHH,, HalLIIa
JIIOOOMBITHBIE MEPEKJIMUKHU ¢ 31omneeit o CamruHe, MpoBesia aHAJIOTUIO
¢ «@anpmmBbiM KyroHoM» JI.H. Toscroro. Ho Bce 3T MHTEpecHbIE
HaXOAKW MPaKTUUYECKU aHHYJIUPYIOTCS B pe3yJbTaTe UHTEepIpeTaluu
HUJEHOTO CMBICTIA IpaMbl KaK pa3obiiaueHus GpaablInBOi Mopaiu 6yp-
2Kya3HOTO0 0OIIIecTBa, KaK YKa3aHUs Ha IPSAYIIYIO TH0eb «0ypKya3HOH
nuBuau3anum» [Komauk, 1988: 18]. He MeHee cTpaHHOI BBINISIAUT U
MPOYTEHHE MbEChl B OMHOI U3 CAMBIX MOCIEIHUX PA0OT, MOCBAIIEHHBIX
eil. M.A. CemalkuHa yoexaeHa, 4To Iepea HaMU «3aIlyCTeHHUe CTaporo
JIBOPSIHCKOTO JIOMa», «pa3pyLIaloIIMics IBOPSIHCKUI 1oM» [CeMallKu-
Ha, 2017: 112], xoTs co3maeTcs BrieyatieHue, 4yTo KeMcKkoii 3mech Takoi
Ke XUJIell, KaK 1 BCe OCTaJIbHEIE, a B LIEJIOM 3TO CIydaiiHOe CKOTIUILE
JIoJeit B foMe 6e3 X035iMHa, HEKMI TIPOXOAHOM nBop... OHa TBepIo 3a-
SIBJISIET, UTO B TIbece JBa MOJOXUTENbHBIX 00pa3a — [TonuHa n Hataia
(nBoiicTBeHHOCTH [ToIMHBI, HEe CITOCOOHOI CITPaBUTHCS ¢ 00ypeBaIOIIUMU
€e CTpacTsIMU, OUYEBUIHA, Ha BBIYYPHOCTh MTOBEIEHUS U CTPACTb K Tepe-
cMelTHnYaHbio HaTtamm ykaxeMm 3ech) M UTO B pe3ysIbTaTe Mepeaesiok
MEPCOHAXU MbeChl MOJYUYMIIN «YCIOXHEHHYIO XapaKTePUCTUKY», a UX
MOCTYIKHU CTaIN «HEAOCTAaTOUHO MOTUBUPOBaHbI». OHA TaKXKe CUMTAET,
4yT0 ruGeIb [ToMMHEI TTOI KoJecaMy «IToe3/1a TICUXOJIOTHYECKI HeyOe -
TeJIbHa», KaK, BIIPOUYEM, «I[ICUXOJIOrMYecKU HeyoeauTeneH» [ CeMalllkrHa,
2017: 105, 111] u punan. MHaue roBops, MpeabsIBIIsIS Mbece MPEeTeH3UN
TICUXOJIOTUYECKOTO CBOMCTBA, OHA OCTAeTCId HEYIOBIETBOPEHHOM ee
HUCITOTHEHVEM.

B utore nosyyaeTcs, 1o MbICIM aBTopa craTbu 1988 r., mecaTs et
Tpyna ['opbKuii MOTpaTHIT Ha TO, YTOOBI B 1926 I. 0OHAXKUTH TYIIEBHYIO
THUJIOCTB «TIpeacTaBuTeneil <...> 0ypxkyasHoit Poccun» [ Komnuk, 1988:
9]. I koHeuHO, TpY TAaKOM PacKJia/ie OKa3bIBAIOTCS O€CTONIe3HBIMU BCE
YCUJIVS TIO TOKA3aTeIbCTBY «(OMIOCO(GCKOTO 3ByYaHUST» TTbeChl. A pac-
KPHITHE €€ «IIOIJIMHHO TOPHKOBCKOTO CONEePKaHUS» [TaM Ke: 5] cBomuTCs
K TOPXKECTBY «OUMCTUTEILHOTO OTHSI PEBOIIOLIMU, KOTOPBII YHUUTOXUT
“BeKOBYIO J10Xb”» [Tam Xe: 18]. A mo MbIciu aBTopa cratbu 2017 T.,
yTo ['OpbKUii — HEYMENBIN TICUXOJIOT, XOTS €0 B TAaHHOM ClTydyae He
B rcuxoJjioruu. Beab eciiv 3To Tak, TO CTAHOBUTCS TMOHSITHO U3YMJIEHUE
Jlyrauapckoro, mMpyHSIBIIETO MOSIBUBIIIYIOCS B 1926 T. Ibecy 3a TOTIa Xe
CO3IaHHYIO W TIO3TOMY ITOCJIe TIPOUYTEHUSI €€ B PYKOIIMCH BBIHECILIETO
eif cypoBbIii BepauKT: «Eciay He MOHMMATh 3Ty MbeCy CUMBOJIMYECKH,
TOIJa OHa JIMIlleHa abCOIIOTHO BCAKO# 1eHHocTH <...>. Ho ecau mo-
HUMAaTh MbeCy KaK IIIMPOKO CUMBOJMUYECKYIO, TO U TOT/Ia BPSi JIY Mbeca
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MOXET KOro-aubo ynoBJieTBOpUTh <...>». bosbliie Bcero JlyHauapckoro
BO3MYTHJIA 3aTes aBTOpa CO3MaTh MbECY, «XapaKTEePU3YIOIIYIO “KU3Hb
BoOO1Ie”». VI TIOHSITHO, UTO €if OH XOTeJI IPOTUBOIIOCTABUTH KOHKPETHO-
UCTOPUUECKUIA TTPOTHO3, KOTOPHIi B IyXe BpeMEHU BUIEJICS €MY TAKUM:
«<...> OIPOMHBIHN, CBEXHUI, CBETJIBIA, 30BYIIMI K IIPOCTOPY IIPOPHLIB B
CaMyI0 HaCTOSIIIYIO MIPaBAy», KOS 1 SIBJISIETCS «PEBOJIIOLIUS C €€ UNESIMU,
ee JIO3yHTaMU, ee CTPOUTENIbCTBOM» [JIyHauapckuii, 1926].

W Hago npusHath, 4yTo JIyHauapCKuii B 3TOM pa3HOCHOI CTaThe OIMKe
JIPYTUX TIOJOIIENI K OCMBICTIEHUIO (prtocodckoro 3ameiciia I'opbKoro,
€CTECTBEHHO, KaTeTOpUUeCKU He TIPUHSB ero. Bor uto oH nucan: «JIoxb —
9TO TJaBHOE AelCTBYIolIee JUlo Mbechl <...>. Cymacmenmuii <...>
MpeacTaBisieT co001o <...> CUMBOJ, TOKEHCTBYIOLIMHI BhIPa3UTh UICIO
nucareJsisi, a MMEHHO TO, YTO TpaB/a Iporaja, a MOXeT ObITh, €€ U BOBCE
HeT. HUKTO ee He OTHIIIET, M BECh MUP JKUBET B TEHETAX CILTOIITHOM JIKM»
[Tam xke]. Y meficTBUTENIFHO, KAK MOXHO ITOHSITh MHAYE JAUATIOT MEXIY
CroroBbIM 1 Haralireii mocjie Toro, Kak oHa He cyMeJia HaiiTH HACTOSITITYIO
MOHETY cpeau (aiabluBbIX: «<...> MHOrma rymaenib, 4To HACTOSILINX —
BoBce HeT. To ecTb panbiuBbix HeT. Ho — 3Ta mpusHaHa aibIlinBoOii»
[Topwkuii, 1972: 276]. UHBIMU cIOBaMU, HAJTUIHE TTPABIBI Y JDKH — 3TO
BCETO JIMIITb YCIIOBHOCTh, HEKHIA IOTOBOP, CYIIECTBYIOIINI MEKIY JTIOIb-
MU, 3aKJII0YaeMbIii Ha ompeaeiaeHHbI cpok. M monrBepxmaeT CTOroB
cBoe HabOmoaeHue cinoBaMu: «C JTIOAbMHU TaK XKe: HACTOSILLIEro YeIoBeKa
OTJIMYUTH OT (haJIbIIMBBIX MOXHO, TOJIBKO MTOCTaBUB HA HETO CBOI 3HAK.
Ho a10 moptut ero» [Fopekuii, 1972: 276—277). [locenHee 3aMeyaHme
0O3HayaeT, YTO COXPaHUTh MpaBay He ynaeTrcs HUKoMy... [IpaBrotobert
MOKET BO3TOPIUTHCS, BIIACTD B JIOXHBINA Nadoc, NCIIOPTUTHCS, OMHUM
cinoBoM. He ciyuaiiHo ['opbKuii cuMTall 3TH CJIOBA TJIABHBIMU B TIbeCe,
BBIpaXKalomMu ee cMbIC [Topbkuii, 1972: 536]. O TOM, YTO CYThIO ITBECHI
JIOJKHO OBLIIO CTaTh HEKOE sIBJieHUe, KoTopoe ['opbKUM 0003HAYEHO KaK
Yeépr, cBuaeTeNbCTBYET ero pu3HaHue 1924 r.: «CouunHsIo Mmbecy, y Ko-
TOPO TJIaBHOE JgiicTBYIoMIee TUL0 — YEPT, OH (pabpuKyeT (PaIbIINBYIO
MoHeTy» [[opbkuii, 2012: 31]. (ITpu aTOM, HamO 3aMETUTD, IEpeXo (hajb-
IIUBOIM MOHETHI U3 PYK B pPYK! HUYETO He J0OABIISIET K XapaKTepUCTUKAM
repoeB, B Ayllie KOTOPBIX YKe cO3pesia TOTOBHOCTh K ITPECTYILICHUIO, TSI
HUX rpaHb MeXIy T0OpPOM U 3JI0M pa3MbiTa.) M maxe Korma apaMarypr
OTKazaj NepeBOIYUKY B Mpockbe HamucaTh «[Iposor», oH He MOT He
MPU3HATh, YTO €My Tbeca «KaxeTcs <...> yice He O4eHb CUMBOAUYECKOL»
[AT. XTII'.—47—6—5]. UHBIMU cTIOBaMU, «I0JIsl» CAMBOJIM3MA B HEll, maxke
10 MHEHUIO CAMOTO aBTOpa, IPUCYTCTBYET.

Ho noxoxe, 4To rocJie my0JruuHOro «pa3apakoHUBaHUST» (BbIPaKEHUE
I'opbkoro) [Iopbkuit, 1972: 538) nbecsl JlyHauapcKuM nucaTeb Havyal
oracaThCs UMEHHO TaKOTO0, «pacIliupUTEIbHOTO» MMPOUYTEHUS Tibechl. Bo
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BCSIKOM CJIy4ae, OH CTaJl TOTYepKUBaTh, YTO TTbeca ObUIa «HaIMcaHa B
913 r.» [Topbkuii, 1972: 538], uTo OH HUYETO HEe OyneT UMETh NTPOTUB,
€CJIM ee CHUMYT «c peniepryapa» [['opbkuii, 1972: 539], orcoBeToBan
A.K. BopoHckomy ee «medyatatb». Ho emie 6osee moka3aTeabHBI CIOBA
I'opbkoro, obpailieHHbIe K HEMEIIKOMY MEPEBOIUYMKY MbECHI, 1€ OH
pPEe3KO BBICKA3aJICS MPOTUB «CUMBOJIMYECKOIO 3HAYEHUS MbEChI»: OHA
MHE «KaxeTcs sicHOM u yxe (?! — M.M.) He o4eHb CUMBOJINYECKOL»
[Topbkuii, 1972: 535]. Y npemioxul MosICHEHWE eBa JIU He KaXKI0ro
obpaza. Tyr Hago 3aMeTUTh, YTO OOBIYHO BCE pa3bsCHEHUS 'opbKUM
CBOMX ITbeC CTPaJalOT Orpy0dJieHUEeM U YIpolleHueM (BCIIOMHUM, YTO
B UTOTE OH «pacmmppoBal» cBoero JIyKy Kak yeloBeKa, BPYIIETro s
TOr0, YTOOBI €r0 OCTaBMJIM B ITOKOe). To ke nmpou3oliuio 1 3aeck. Cliox-
HBIM, TPOTUBOPEUYMBBIM, IBOSILIUMCSI, HE TTOIAI0IIUMCS OTHO3HAYHOM
TPaKTOBKE XapaKTepaM OH JaeT OMHO3HAYHBIE XapaKTepUCTUKU. CTOTOB,
areHT MOJIULIMY, OKAa3bIBACTCSl Y HETO MOPSIAOYHBIM (?) 4EJIOBEKOM C TEM-
HBIM TTPOIIITIBIM, TIOTEPSIBIITUM CMBICTT 3KM3HU; JIy3rMH — BCeTO-HaBCETO
IyIeBHOOONIBHBIM. M 3TO OH TOBOPUT O TeposiX, B KOTOPBIX Haubosee
3aMeTHO «OecoBcKoe» Hadano. Bemb CTOroB mosiBisieTcs B TIbece Kak
0ec-uCKyCcHUTe b U3 IPOIUIOH Xu3HU IToJMHEI, KOTOPYIO OH CO0Ja3-
Hua. OH BHOBb ITPOOYXIaeT B Hell YyBCTBEHHOCTb, TOPSUME KeTaHUS,
€ KOTOPBIMHU OHA yCEPIHO OOPOIIACh ITPEXIE, MAHUT €€ HECOBIBITUMMUCS
MeuTaMu, a TOTOM TepeKIouaeT cBoe BHMMaHue Ha Haraiy. Hakownelr,
OH TToIOpackIBaeT (pabIIUBBIN 30JI0TOM SIKOBIIEBY, 1 1O KOHIIA OCTAETCS
HESICHBIM, TO JIU OH CBIIIUK-IIPOBOKATOP, TO JIU CaM 3aMelllaH B TEMHBIX
JIeJIMIIKaX U B JIIOOYI0 MUHYTY TOTOB BCTYIIUTh B CIEJIKY C OAHOIJIa3bIM
yacoBIIMKOM. OH MO-CBOeMY SBJISIETCS IBOMHMKOM Jly3ruHa, B Ube
cymaciiectBue He BepuT: «Bbl, JIy3ruH, CIUIIIKOM YMHO COILLIA C YMa,
BBI TUIOXO IIPUTBOPSAETECH...» [Topbkuii, 1972: 290]. Co3maeTcs Beyar-
JIEHUE, 4TO OH BUAMT B JIy3ruHe conepHUKa 1o «6ecoBCKOMY peMeciy»
1 He X04YeT eMy YCTynaTh HajbMy nepBeHcTBa. Ho u JIy3ruH co cBonmu
TOpSIYeYHBIMU peyaMU O HEKOe#l Tpareauu, MPpUKITIOUMBIIEHCS C ero
CBIHOM, B U€M SIBHO €CTh M €T0 BMHA, HE TaK MPOCT, KaK KaXeTcsl Ha
nepBblid B3mIsA. HecnyyaiilHO UMEHHO 3aBeplleHHe MbeCchbl Ha Opene
cyMaclIeIIero MoKa3aaoch MepeBOIYUKY HeyOeIUTeIbHBIM, OH TTPSIMO
IIPU3HAJCS, 9YTO «He IIOHMMAaeT KoHIIa mbechl» [[opbkmii 1972: 535]. To
XXe coMHeHMe Bbickazaa U HekTo [.A. JIyroxuH: «<...> 3-4 clieHa He
Pa3BsI3bIBAETCS, KaK XOTeNOCh ObI <...>. CJIOBHO HYXXHO IOMUCATh 4-y10»
(Topbkuii 1972: 541). Y xot4, rnsaas Ha JlysruHa, AKoBaeB MPOU3HOCUT:
«KTo 3nech pacnopsixkaetcs? Uept pacriopsixkaercs, a?» [Topbkuii, 1972:
289], ToT He aBusgeTcs noanouerHoim JAbsaBoaoM. OH, Kak 1 CTOroB, U3
nopobl GanblIUBbIX YepTeHAT. BoT mouemy npu Buae Crtoronsa oH
rosoput: «Her, 310 He ThI... He TOT!» [[opbKkuii, 1972: 291]. BecbMma 1o-
KazaTeJIbHO, YTO BTOPOI peIaKIINH ITheChl TOKEH OBLT ITPEAIIeCTBOBATh
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«3aroBop ciayvaitHocTelt, unu: [IpaBauBblil pacckas o [meakux] (KypcuB
Moit. — M. M.) 3nonesHusx uepta» [Al. XTII'-30—4—1].

OHU ob6a, cKopee, MOIMacTepbs WM MOAPYIHBIE Y KOTO-TO, KTO
3ampasjsieT BceM. Kak crpaBeIInBO 3aMeTU OAVH U3 YMTATEJCH:
«<...> Croros u JIyaruH — TeMHbI» [Topbkuii, 1972: 541]. Ux nosenu-
TeJTh — HEBUINM, HO Be3aecyll. Ero m3o6pakeHrie BOSHMKAET B 3epKaie.
Tam npourcxonuT oOHapykKeH1e M3HAHKY KaXK10ro 4YeJa0BeKa, HO CKBO3b
Hee MasTYUT HeUTO CBEPXbECTECTBEHHOE, (PaHTACTUYECKOE, UTO XOUETCsI
W3JIOBUTH, TIPOYYBCTBOBATh, OCO3HATh, MO0, KakK Ipu3HaeTcsa JIy3ruH,
«<...> OH IaBHO XOJIUT 32 MHO, OH U3ypOI0BaJI BCIO MOIO XXU3Hb» [ Opb-
kuit, 1972: 291]. 31o yto-To Hanoxobue aHapeeBcKoro HekTo B Cepom,
HO He BBIBEJICHHOI'O Ha aBaHCIIEHY (OISITh-TaKU HAITOMHMM, YTO B OTHOM
M3 HaMevaeMbIX TTpeIBapeHU i MbeChl JOJKHbBI ObLIH AeiicTBOBaThL YopT
(tak y M. T'opbkoro!), JIysrun, Pexuccep, Pabouuii, ABrop, Harama,
[ostoc u3 my0IMKH, T.€. peajibHble U MpenebHO 00001IeHHbIE (DUTYPHI).
«Bort, BoT OH... [lepxute ero... <...>» [[opbkuii, 1972: 290], — kpuunut
JlysruH, misaag B 3epkaio. M yyTh mo3xke MouHTepecyeTcs: «A TOro —
Mep3aBla — noitmanu? Bpara moero noiimanu?» [[opbkuit, 1972: 290].
Ho «Bpar» okaxeTcs He rmoiiMaHHBIM. D10 HekTo B 3epkajie, miu B 3a-
3epKaJibe, paclpOoCTPaHSIOIINI CBOE CMpaJHOE AbIXaHWE Ha BCE BOKPYT.
M oxoHYaTEIbHYIO €r0 XapaKTepUCTUKY AACT ONsATh-TaKu JIy3ruH: « bout
danpmuB, Kak 6ec. [TpUTBOPSIICS, YTO 3HAET HECOKPYLIMMBIE 3aKOHBI.
On — npasay oboirai...» M o Tom, 4To JIbSIBOJI — 3TO BEUHBIM CIIYTHUK
YyeJIoBeKa, «MOU CITyTHUK», Take roBOpUT npu3HaHue Jlysruna: «Tyt
ObLI YesoBeK... OH JaBHO XOAUT 3a MHOI, OH U3YpPOI0BaJl MOIO >KU3Hb.
<...> CplHa oTOopBaj OT MeHS... KeHmuAy...» [[opbkuii, 1972: 291].

Hymaetcs, He caydailHO ['opbKHii He OCTaBMJ CBOETO 3aMbICia
1913 r. (BO3MOXHO, B YEM-TO MHULIMMPOBAHHOTO TECHBIM OOILIIEHWEM
¢ AH/IpeeBbIM), UTO AEUCTBUTEIBHOCTD 1920-X TOMOB MOATBEPAUIIA ETO
BeCbMa HEYTEIIUTEIbHBIN TUATHO3: «IIPAaBUT Oall» Ha 3eMJie BCe Ta Ke
«anplIrBas mpaBaa», a KOHTPOJIUPYET €€ BeUHOEe IIPUCYTCTBYE B MUPE
«MOM CITyTHUK», O KOTOPOM peub I1JIa BHavajie, TOT, KOTOphIii 3a0upaeT
BJIACTh HAJI JIIOIBMU, 3aCTaBJISISI MX JITATh, IPUTBOPSITHCS, IBYPYLITHIYATD,
o0MaHBbIBaTh ce0s1 1 Apyrux. OOpallleHUE K «yCTapesIoMy» B YeM-TO TEKCTY
CBHIIETEILCTBOBAJIO, KaK CITpaBeuinBoO yKasbiBaeT H.H. [IpnmoukuHa,
Ha MYYUBILYIO <1, BUIUMO, Hepaspeuumyro o1 agmopa (KypcuB MO, —
M.M.) ipoGieMy COOTHOILIEHUS TTPaBAbl 1 JIKU, “BO3BBIIIAIOIIETO 00-
MaHa” u “Hu3kux uctuH”» [[Ipumoukuna, 2010: 75].

N Bo3MoOxHO, 4yTo ['opbKMii OKazaicsd OJMXe K BOIUIOIIEHUWIO Ha
CIIEHE «ITaHTICXU3Ma» , TPEOYIOIIETO, YTOOBI BEAYIITMMM B IpaMe OKa3bl-
BaJIMCh «HE BEIlIU NEHCTBUTEbHOCTU U HE peajibHble 3BYKHU U rojioca ee,
a paccessHHBIC B IIPOCTPAHCTBE MBICTY M OIIYIIEHHS TepOeB» | AHIpEeB,
1996: 527], yem cam AHmpeeB. M X0Ts1 cOBeTCKME TOPHKOBEIBI aKTUBHO
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BOCCTaBaJI IPOTUB COIMKEHMST Ha 3TOM ImouBe AHapeeBa 1 [ opbKoro,
CYHNTAas, 4TO B JpaMax MOCJIeAHEro Bceraa HapuT « KU3HEHHAss KOHKPET-
HOCTb» [bstuk, 1977: 342], 3araioYHOCTh U 3aTPyAHEHHOCTb IIOHUMaHUS
nneun «DaiblIBO MOHETBI», SIBHBIM pacyeT Ha TO, YTOObI aKTEPHI «10-
MBICIUIIN» Ouorpaduu 1 CyabObl CBOMX ITIEPCOHAXEN, CBUAETEIbCTBYIOT
00 obpaTHOM.
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THE SYMBOLIC CODE OF M. GORKY’S PLAYS
(‘The Counterfeit Coin’)
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1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article traces the history of how the play ‘The Counterfeit Coin’ was created.
M. Gorky worked on it intermittently, on and off for more than 13 years. Conceived
and written in the 1910s, it turned out to be closely connected with the dramaturgic
creative searchings of the author who was at that time working out principles of
the new melodrama. This was echoed most immediately in the first version of the
play. However, the largely enforced return to work on the play 10 years later led to
unexpected results: the symbolic resonance of the work increased, the traditional
psychologism turned out to be ‘lost’, the characters’ images began to appear double,
to duplicate, polysemy, understatement and muted expression appeared. This led
to the Soviet theatres’ failure to understand the play and then to refusals to stage
it and rejection of its symbolic nature by critics (AV. Lunacharsky). The author of
the article notes univocal and predominantly sociological treatment of this work
in modern critical literature, which is absolutely insufficient to bring to light its
original and distinctive nature. In connection with this it is suggested that points
of contact of typification devices with the abstract treatment of characters should
be revealed. They could already be observed in Gorky’s early creative work, which
was dictated by his striving to unravel their metaphysical essence. The main issues
in the writer’s creative work — the relationship between the truth and lies, their
frequent indistinctness or vacillation of the borderline between them — began to
be keenly felt by Gorky precisely in the 1920s, when the author started wishing
to strengthen the symbolic indeterminacy of the plot and the characters of ‘The
Counterfeit Coin’. As a result the figure of the all powerful Devil and his various
embodiments came to be in the centre of the play.
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Bectauk Mockosckoro ynusepcuteta. Cepust 9. @unonorus. 2018. Ne 3

TBOPYECTBO IlI. bBPOHTE M EI'O PELIEITLINA:
IF'EHAEPHDBIE ACITEKTbI

E.H. AnukyaumoBa

IITAPJIOTTA BPOHTE ALIAS KAPPEP BEJLJI
(0 yHKIMM MYKCKOro NCEBIOHHMA B XKEHCKO# mpo3e)

Dedepanvroe eocydapcmeernroe 6100xicemHoe 06pazoeamenvroe yupexdcoeHue vicuieco
obpaszosanus « Mockoeckuii eocyoapcmeennsiii ynusepcumem um. M. B. Jlomornocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

Hcnonb3oBaHME MYXCKOTO MCEBIOHMMA MUCATENbHULIEH-XKEHIIIMHON —
yactas curyauus B XIX B. OHa 00bsCHMMA B 1I€JIOM HAJIMYKMEM OUYE€BUIHBIX
COLMAIbHO-UCTOPUYECKHUX (PAKTOPOB, OrpaHUYMBAIOIIMX TPOdeCCUOHATBHOE
pa3BUTHE XEHIIMHBI, [TOCTPOEHUE €10 MyOJIMYHOI naeHTHYHOCTH. Ho 310 0011ICe
00BsSICHEHNE HE UCKITIOYAET IMOTeHIIMATbHO IIEHHBIX MHANBUAYAJIbHBIX OTTEHKOB.
3agaya cTaThb — MPOAHATM3UPOBATH CTPATETUIO MCTIOJIb30BAHUSI MYXCKOTO
ncesaponnMa «Kappep bemn» Illapiaorroit Bponrte.

DTO MM 3HAUUTCS HE TOJIBKO Ha TUTYJIbHBIX CTPaHULIAX ITyOJIMKYeMbIX pOMa-
HOB WIM B Ka4eCTBE MOAMNUCH B MUCbMaXxX K U3naressiM. UHTepec npeacTaBisieT
peueBas uaeHTUYHOCTh «Kappepa bena» kak aBTopa TEKCTOB, MPEANOChUIaeMbIX
pomMaHaMm BpoHTe: 3To NpeancIoBUs KO BTOPOMY U TPETheMy U3TaHUSIM «JI>KeitH
Diip» (1848), «buorpadudeckas 3ameTka» 00 DM 1 DHH KO BTOPOMY IO-
cMepTHOMY n3naHuio «ArHec I'peii» u «['po3oBoii mepesan» B 1850 (“A Biographi-
cal Notice of the Authors by Currer Bell”).

KpoMe BbINONTHEHUSI «IEXKYPHBIX» 3a1a4 (OTBET Ha MOXBaJy/KPUTHUKY poMa-
HOB U TIPEeIOCTaBJIeHUS TTyOJIMKe HeO0X0MMMOit MH(popMaluu 06 aBTope), Hap-
pPaTUBHOE TTPOCTPAHCTBO MPEAUCIOBUI OOHAXKAET IpamMy CaMOUIEHTU(UKALTNH.
Macka anonumHocTtH criagaeT ¢ auia Illapiaorrer BponTe yxe k 1850 r., Ho oHa
MIPOIOJIKAET YIIOPHO UCITOIb30BaTh purypy «Kappepa beia» B kauecTBe nmute-
paTypHOTro areHTa. ABTOIOPTPET MUILYIIETO UMEET YETKUIA, SIPKO MPOSIBIEHHbIA
CTUJIMCTUYECKUI Tpoduiib. B To ke Bpemst u BHyTpeHHsIs1 60pb0a (UJ1d, MOXKET
OBITh, COTPYAHUYECTBO PA3HBIX BHYTPEHHUX, TEHACPHO 0003HAYEHHBIX UTIOCTA~
ceif) oOHapyXuBaeT cebs1 B TEKCTeE MPeANCIOBUIA Ha ypoBHe Aelikcuca. B craTbe
OyIeT MPOaHaTU3UPOBAHO «CKOJBXEHUE» MEXKITY MECTOUMEHUSIMU «S1», «MBI»,
«OH», «OHa», CJIy4alfHO WJIM HECJIyYaiiHO, TOIyCKaeMoe M1UcaTebHULICH.

®akrryecku [lapiaorra BpoHTe co3maeT myOIMYHOE aabTep 3T0, «COABTOPa»-
MYKUMHY, Ubsl QYHKIUSI — ObITh «yduTenemM» (Master), peaakTopoM, BIOXHO-
BUTEJIEM, 3ALIUTHUKOM (OT HECNpaBeMBON KPUTUKHU) T.€. YKPEIUISITh B Heil

Anuxyoumosa Fecenus Hukonaesna — acnvpaHT BTOPOIo roma odydeHHs: Kadbeapbl
0011Ieli TEOpHU CIOBECHOCTU (TEOPUM AMCKYpCa M KOMMYHUKALMK) (PUIOJTOTUYECKOTO
dakynbrera MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail: eanikudimova@mail.ru).
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caMoii Te TipodeccuoHalbHO HEOOXOAMMBIE COIIMAbHbIE CBOMCTBA, KOTOPHIX
0OIIECTBO HE TTOOLIPSUIO B kKeHIMHe. OTcIoaa — MOTPeGHOCTh BO BHYTPEHHEM
MHOTOTOJIOCUM, CTUPAIOIIEM IPAHMIIBI MEXIY «OHA» U «OH».

Karueswie crosea: reHnepHasi UICHTUYHOCTD, HappaTUBHASI UACHTUYHOCTD;
TICEBIOHUM; TIPEIUCIIOBUE; TEUKCHUC.

HMcnonab3oBaHre MYXCKOIO TICEBIOHUMA IS ITyOJIMKAIUU CBOMX
MPOU3BEJACHUI — paclpoCcTpaHeHHasl MPaKTUKa Cpeay MHUcaTeIbHUILL
XIX B., 1 OOBSICHUTB 3TO KaK OyITO HE TPYIHO: ¥ B IUTEPATYPHOM IIOJIE,
U B IIyOJIUYHOI cepe B 1LIeJIOM IOJOXECHUE KEHIIUH-TTMCATEIbHUIT
OBLIO SIBHO HepaBHOIIpaBHBIM. KynbTypa BUKTOpMAHCKOM AHTJIMU, B
YACTHOCTH, 3aKpeIUIsijia COUMAIbHbIE PO MYXXUYMHBI KAK aKTMBHOTO
JesITeNsl, co3maresis, 3alllMTHUKA 1 XEHILWHbBI KaK TTaCCUBHOTO U XpYM-
KOT'0 BOILTOLLIEHUS KpacoThl. HopMa skeHCKOro rmoBeaeHUSI 3aKpeImIach
B oOpa3e «IoMalllHero aHreaa» (oopa3 u3 moamsl KopeHtpu IlatmMop
«Anren B nome» — “The Angel in the House”), — moboe OTKJIOHEHUE
BOCIIPMHUMAIIOCh KaK MPU3HAK «00Jie3HeHHOCTH». CaMopeanu3alns B
KavyecTBe MpoGheCCUOHAIBHOTO THCATENs ISl XKEHIIUHBI He TO YTOObI
HCKITIOYAallach, HO MOTUBUPOBAJIaCh He MHAUE KaK HYXIO0M, HEOOXOou -
MOCTBIO 3apaboTka. M Bce ke B KaXKI0M KOHKPETHOM Clyvae BO3HUKAIOT
BOIIPOCHI: YeM 00YyCJIOBJIeH 3TOT BEIOOp? Kak peanmusyeTrcss cTparterus
BBIHYXX/IEHHOI aHOHUMHOCTY B BLICTPAUBAHUY ITUCATEIHCKOM Kapbephl?
OTBETHI 3aBUCST HE TOJIBKO OT MPUHIUITOB (DYHKIIMOHUPOBAHUS JINTEpa-
TYPHOTO MOJIS B 1I€JIOM, HO Y OT IUYHOCTH CaMOI ITHCATeTbHUIIEI.

®durypa Kappepa besna, aBTopa pomaHa «/IxkeitH Diip», cTaBIIETro B
MMUT TIOMYJISIPHBIM, CKPbIBaJIa JUYHOCTh UICTUHHOTO co3aaTens — Illap-
JIOTTHI bponTe. I'TaBHBII MHTEpeC IJ1s HAaC IIPeACTaBIIsIeT XapaKTep B3au-
MOJENUCTBUSI MEXIY TUUHOCTBIO U MAaCKOM (MCKYCCTBEHHO CO3JaHHOM,
HappaTUBHOU UAEHTUYHOCTHI0) — Mexay «IIlapraoTToii» u «Kappepom»,
YUUTHIBASI TO, YTO UMEHHO MOCJIEIHUM CTaJl U JOJT0e BpeMsl OCTaBaiCs
MOJTHOLIEHHBIM YYaCTHUKOM ITyOJIMYHOIO IIPOCTPAHCTBA.

ITepBoe nyonuuHoe nosiBaeHue Kappepa benna npeniectBoBajio
MyOJIMKALUY pOMaHa M OBLJIO CBSI3aHO C BBIXOJOM B CBET B 1846 1. TO-
MHKa CTUXOB, HanucaHHbIX lapnoTToil u ee cectpaMu DMUIN U DHH
(peacTaBUBIIMMUCS KaK Diivc bemt u ODkToH bes cooTBeTCTBEHHO).
ITo3xe, B buorpacduueckoit 3ametke (1850), IllapnoTrTa OOBICHUT BhI-
00p cecTpaMU MYXXCKHUX TICEBIOHUMOB T€M, UTO UX COOCTBEHHBI CTUIIb
MAChMa HE Ka3aJicd UM «<KEHCKUM», a IyOJIMYHOCTL He BIEKJIA U JaXe
oTTankuBaja. Kpome Toro, Bcex Tpex CMyIIAJIO MPeAB3SITOE OTHOIIEHUE
CO CTOPOHBI YHUTaTeel U KPUTUKU K XKEHCKOMY aBTOPCTBY: Aaxe 06j1aro-
MPUSITHOE CYXKIEeHUE OTHOCUIIOCH CKOpee K TNYHOCTH MUILIYIIEH TaMbl,
YyeM K MPOU3BEACHUIO, U TTOXBajIa MPUHUMAJA BUI CHUCXOIUTEJIbHOTO
omoOpeHus1, a He pa3dopa JOCTOMHCTB paboThl. Takoe OTHOIIEHUE K
pe3yjabTaTaM TBOPYECKOTO TpyAa KeHIIMHBI (IToAMEHa KPUTUYECKOMH
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OLIEHKH JIMUHBIMU BbINTalaMU WM JiecThblo) B r1a3ax [IlapiaoTTsl 3aBeno-
Mo ero obecuenuBano. Ona et Jx.I. JIstoucy (19 suBaps 1850 r.):
«MHe OBl XOTeJI0Ch, UTOOBI BCE PELIEH3EHTHI BEpMIM B TO, uTo “Kappep
benn” — MyxuuHa, Toraa oHU ObLIM Obl K HeMy OoJjiee CIipaBeIMBbI.
4 3Hat0, yTo BEI MepuTEe MEHSI TeM MEPUIIOM, KOTOPOE CUMTAETCS HaM-
OoJiee MOAXOASAILIMM JJIsI MOETO ToJ1a, U Bbl ocyauTe MeHs, eciu s He
MPOSIBJIIO OXKIaeMOro uasiiecTBa». PeuieH3uo Ha pomaH «Illepau»,
HaIlMCAaHHYIO TeM ke JIbIoMCOM, OHA BOCIIPUHUMAET KaK OCKOPOUTEb-
HYI0, — HE MO0 MPUYUHE YHUUKUTEIbHBIX CYXXKISHUI O poMaHe, a To-
TOMY, YTO KPUTHUK CU€Jl BO3MOXHBIM €ro 00CyXIaTb UMEHHO U TOJbKO
Kak 00pasell «KeHCKOU JTUTEPATYPhl» — IMOBOJ JUTS TOCTAHOBKY BOIIPOCa
00 «MHTEeJUIEKTyaIbHOM PaBEHCTBE TMOJI0B». BpoHTe MUILIET: «... TTOCe
MOETO YECTHO BBICKA3aHHOTO XeJaHUsl, YTOObl KPUTUKU CYIUJIM MEHSI
KaK aBTOpa, a He KaK XeHIIUHY, Bl cToIb Tpyd0 — 51 OBI Jaxe cKasaia
KeCTOKO — noaHsau Bonpoc noua» [The Brontes: The Critical Heritage,
1974: 160].

s BEIOOpa MYKCKOTO IICEBAOHMMA OBUIM HE TOJBKO COLIMAIbHBIE,
HO U JIMYHbIC, MICUXOJOTMYEeCKUEe TTPUUUHBI — YyKe paHHue ouorpadbl
(Hammpumep, D. I'ackest) cchllaaruch Ha «<MHTPABEPTUBHOCTb» XapaKTe-
pOB DMUIIK ¥ DHH, KOTOPHIE YITOPHO «M30eTau APYKObI MIIN OJIU30CTH
BHE CECTPUHCKOTO Kpyra, riepBasi U3-3a 3aMKHYTOCTH, TIOCJIEIHSISI U3-3a
poboctu» [[Mackemt, 2016: 162]. Toabko cMepTh 06enx ocBoboamna Illap-
JIOTTY OT 00elIaHus, JAHHOTO HEKOTAa DMWIN, OXPaHSATh aHOHUMHOCTD
nx TBopyecTtBa. HapyiieHue 3Toro o6era oHa o0bsicCHMIIAa HEOOXOIUMO-
CTBIO MIPENICTABUTh CBOMX CECTEP UUTATEIIIO B KAUECTBE «ITOJIHOITPABHBIX»
aBTOpPOB (MOJIBa pacIipocTpaHsiia aBTopcTBo I1lapyioTTHl Ha pOMaHBbI,
HaIKCaHHBIE €€ CeCTpaMM, TeM CaMbIM (DaKTUUECKU UTHOPUPYS CYIe-
CTBOBaHME DMWIN 1 DHH).

ToMMK paHHHMX CTUXOB He UMeJT ycIiexa y IyO MKy, HO U TT03XKe, KOTrIa
cecTpbl bpoHTe MpUHUMAIOT pellleHrue o0paTUThCI K XKaHpPy poMaHa,
UX TpencTaBUTEIEM U TOJIOCOM B MyOJIWYHOM MPOCTPAHCTBE OCTaeTCsI
«Kappep bemn». Otim umenem lapiioTTa moanMceBaeT CBOU MUChMA,
pacchulaeMble U3naTeNsiM, HarmpuMep, mucbMa M. Cmury (M30aTeIbCTBO
«Cw™mut, Dnpep u K.») ot 15 utonst 1847, 7 aBrycra 1847, 12 cenrsopst 1847
[Charlotte Bronte Selected Letters, 2007: 85—88].

DTUM XKe UMEeHEM TTOAIKUCAHbI TPEINCIOBUS KO BTOPOMY U TPEThEMY
usnaHusIM «JIxxeiin Ditp» (1847 u 1848), nmpeaucaoBue K poMaHy «Y4u-
TeJIb», HanmcanHoe B 1850 T., Ho omy6koBaHHOe B 1857 T.!, a Taxke
ouorpadpudeckast 3aMeTkKa 00 OMWIN U DHH U MPEAUCIOBUE K U3IaHUIO

! Cam pomaH GbLT HarmicaH B 1846 T., HO B CBET TOT/Ia HE BBILIIEI, GYIy4H OTBEPTHYTHIM
n3naTessiMu.
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1850 r., B KOTOpOE BOIUIM ITOCMEPTHOE M3JaHUEe POMaHOB «I po30Boii
nepesBa» (Ommm bponre) u «Arnec I'peit» (OuH bponTe). JanpHemmmii
aHaiu3 U OyJIEeT COCPEeOTOUYeH Ha MPEeAUCIOBUU KakK CrelnhruyecKoMm
rmaparekcre, — MPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM HaIlpaBJeHHO BbICTpaUBaeTCsI
aBTOPCKasl HappaTUBHASI NISHTUYHOCTbD, (hOPMYIUPYETCS 001ast KOMMY-
HUKATUBHAS 3aa9a M yCTAHABIIMBAETCSI OIIPEIEIICHHbIN «ITaKT», CITOCO0
OTHOILLCHUS C YUTATEIEM.

AHanu3upys peueByto Macky Kappepa bena, BaxkHo cka3zaTh, UTO 3TO
He TiepBas MomnbITKa [11apIoTThl «ITPUMEPUTH» MYKCKYIO UICHTUYHOCTb.
IlepBast oTHOCHIIACH K COBMECTHOMY JETCKOMY TBOpUECTBY cectep BpoH-
Te, B KOTOPOM Y4acTBOBaJ Takxke ux 6paT bpenyaii. [aBHbIMU reposiMu
IapaoTThI, OT YbETro JIMIIa BEJIOCh IOBECTBOBAHUE, OB APTYp YaJlICIN
U ero mutaauii 6pat Yapsb3, 11 KOTOPBIX OHA BIOMPAET MM CATEIbCKUM
TPYI B KAUeCTBE KaphePhl, KOTOPAst BLICTPAaUBAETCsI B TPOCTPAHCTBE LIETI0-
ro mukJa pacckason [Bock, 2002: 34].

KpoMme geTckux mpousBeAeHUI, TIe MOBECTBOBAHUE BEJOCH OT
IePBOro, My>XCKOrI0, JIMIa, BaXKHBIM 3TAallOM CTaHOBJICHUS 3TOI CTpa-
TErMU MUCchbMa cTaj nepBblii poMaH Illapnortel BpoHTe — «YuuTeab».
['MaBHBIM TepoeM UM ToBecTBOBaTeNeM SIBJisieTcs YuibsiM KpuMcBopT,
MOJIOJIOM YeJIOBEK, MILYILIHI ce0st ¥ cBOI mpodeccruoHaabHbIM MyTh. OH
OTKAa3bIBACTCSI OT MIPUBUJICTUI, KOTOPHIE €My JaeT apuCTOKPaTUIECKOE
MMPOUCXOXIECHUE, TOPBIBAET C POAHEN, CTAHOBUTCS ITPOCTHIM KJIEPKOM,
HO TTIOTOM OCO3HAaeT 3TO TMOJOXEeHUE KaK padCcKoe, U u3dupaeT B UTOTE
MPU3BaHUE YUUTENS, UTO IPUHOCUT €My JOJTOXIAHHbBIN YCIIeX 1 He3a-
BrcuMOocTb. CTaB yunuTesIeM B KEHCKOII IIKOJIE, «MacTepOM»> KeHCKOI
VI, UMEHHO YWIbSIM OTKPBIBAET JJIST ce0sI U IJISI YUTATEIIST CJIOXKHOCTD
«KEHCKOM MPUPOIbI», OCO3HAET UCKYCCTBEHHOCTD U JIOXKHOCTh «aHTe-
nnyeckoro» crepeotuna’. Eie BaxHee TOT TUIT OTHOIIEHUIT, KOTOPbIii
CKJIAIbIBAETCS Y HETO ¢ yueHuleil — DpeHcurc: epBoOHAYaIbHBIM UC-
TOYHUKOM OTKPOBEHHUSI OKA3hIBAETCSI €€ 3CCE, B KOTOPOM YUUTETIO-
YUTATEIIO BUIUTCS HEOXUIAHHBIN «IIPOOJIECK TOrO, YTO MPEACTABISIET
OHa co0010 B ACUCTBUTEIbHOCTU». HazHaueHUe yuuTens: — TMpaBUTh,
MMOJBEPTaTh KPUTUKE U TEM CAMBIM COBEPIIEHCTBOBATh YYEHNYECKUIA
TEKCT, B KOTOPOM BOIUIOIIEH Y KOTOPBIM ITOCTEIIEHHO JIETTUTCI XapaK-

2 AHDmiickoe cjioBo “master” (o6pateHue ®peHcHc K YIIbsMy) MHOTO3HAYHO: 3Ha-
TOK, HACTaBHUK, XO35IMH, — MOApa3yMeBaeT Kak OTHOLIEHMSI BJIACTH (XO35IMH U paOOTHUK),
TaK ¥ OTHOLIEHMSI COTPYIHUYECTBA (MacTep U MOAMACTEPhE).

3 Y10 3HAJ 51 0 KEHCKOM XapakTepe 10 mpue3na B bpioccens? [TouTn 4To HUYero.
S mpeacTaBIIsil €ro YeM-TO CMYTHBIM, XPYITKMM, TOHKUM. Tenepsb e, CTOJIKHYBIIUCH C
HUM, 51 BBISICHWJI, YTO 3TO OUYEHb AaXKe ocsizaeMasi MaTepusi, MOPOIO CAUIIKOM KeCTKasl U
4acTo TsIXKesasl; B Hell YyBCTBOBAJICSI META/UT — M CBUHELL, U XeJie30. [1ycTb uneanucrsl,
MyCcTh BCE MEYTAIOIINE O 36MHBIX aHTejax, O LIBETaX YeJOBEUECKUX 3aIISIHYT Cloaa»
[BponTe, 2012: 47].
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Tep YYEHULbI. YUIbSIM, (DaKTUUECKU, BBICTYMAET B POJIY penakropa, a
®psHCUC — CTAHOBSIIETOCS aBTOpa (HEe TOJBbKO KOHKPETHOTO TEKCTa,
HO U COOCTBEHHOW XM3HU Kak TekcTa). CTOUT OTMETUTh, YTO B BUKTO-
PpUAaHCKOI MIEOJIOT UM IIOHSITUE «XapaKTep» (character) ObUIO HEpa3phIBHO
CBSI3aHO C MYOJIMYHBIM MPENCTABUTEIBLCTBOM f: B «XapakTepe» BOILIO-
IAJMCh MOpaIbHbIE LIECHHOCTHU, MPUHSTHIE B 00lIecTBe. B «xapakTepe»
KaK COLIMaJIbHO-TEKCTOBOM KOHCTPYKTE SIpUe BCEro OOHapyXuBaeTCs
HaInpspKeHUe MeXIy caMOouAeHTU(UKaluueih MHIMBUIA U COLIMAJIbHOMN
UIEHTUYHOCTBIO, KOTOPYIO OH (a) BEICTpauBaeT cebe 1/WIu IPUHUMAET
M3BHE KaK yYaCTHUK IMyOJUYHOTO MPOCTPAHCTBA, a TAKXKE MEXIY OITbl-
TOM CaMOCO3WJaHUS U UCTOJIb30BAHNEM TEKCTOBOW MAacKU B Ka4eCTBE
nHCTpyMeHTa*. B «<KeHCKOM» BapHaHTe 5TH YHUBEPCATbHbIE KOJLUTH3UY
MprUoOpeTaaIu 0COOBIN TpaMaTHU3M.

B ne6iorHoM counHeHuu Ilapnortel bpoHTe poMaH yuuTels u
YUEHMILbl BEHUAETCs CYACTIMBBIM OpakoM, BITOJIHE OOPa3LOBBIM JISI
BUKTOPUAHCKOM 3MOXU: B HEM KaXJOMY yroTOBaHa OlpeleseHHas
pOJIb — TIaTprapXaJibHbIM TOJ0C TUKTYET Pa3yMHYIO BOJIIO, «TOMAITHUH
aHres» JJI000BHO MOAUMHSIETCS cyTpyry. Ho kapTuHa B UTore He BIOJIHE
OTBEYaeT CTEPEOTUITHOMY 00pas3lly, OHa BhITIMCcaHa ToHbIIe. PpeHcnc, Ha
MOBEPKY, BEJAET IBOMHYIO XKU3Hb, UETO HE MOXET HE 3aMETUTb Y WIIbSIM,
KOTOPBI TAaK KOMMEHTUPYET MeTaMop(ho3y, COBEPILUBILYIOCS C KEHOM:
«B HexkotopoMm cmeicie [PpeHcHc]| cTama coBCeM APYroit XXKeHIITMHOM,
XOTsl B MPOYMX OTHOILIEHUSX HUYYTh He u3MeHuaach. CToab pa3sHOi
ObIBaJla OHa IMOPOW, YTO MHE Ka3ajlocCh, y MEHS IBe XeHbl» [bpoHTe,
2012: 126]. Takas e yeTKast TUCTPUOYIIUS POJICH (POJIM TTOCITYIITHOM
JIOYEPU U XXEHBI U POJIU YCIIEIIHOM NMUcaTeIbHUIIbI) XapaKTepu3oBaia U
[apnorty bponTe. Bo Bcsikom ciydae, Tak ee yrBepxkaana D. ['ackesn B
MMOCMEPTHO HaIlMCaHHOM Ouorpaduu, IIpu 3TOM IIpearioarasi, YTo Ha-
YaJIOM BHYTPEHHETO «PaCIIETIEHMSI» TTOCITYKUIIO TIPUHATHE MYXCKOTO
rceBaoHUMa. UMeHHO «c 3Toii mopsl cyiecTBoBaHue LllapiaorTsel bpoHTte
pasneausioch Ha IBa mapajlieJIbHbIX OTOKA — XU3Hb nucaresst Kappepa
beta n xu3Hb keHIWHBI [HapiorTter bpoHTe. Y Kaxaoro u3 HUX 6bUTH
0Cco0bIe 00513aHHOCTH — OHU HE IMPOTUBOPEYMIIM APYT APYTY, HO X OBLIO
CJIOKHO, XOTSI M He HEBO3MOXHO, TpUMUPUTE» [[acker, 2016: 342].

CXO0XYIO0 C POJIbIO YUUTENS, PEAAKTUPYIOIIETO KEHCKUI «xapakTep»,
urpaet u Kappep benin. OH nipeacTtaeT nepen yutaTesieM peaakTopoM, a
He aBTOPOM TepBOH MyOoauKauuu «JIxkeitH Diip»: T.e. Ha TUTYJIbHOM JIMCTE
IepBOro M3AaHuUs KaHp 0003HaUYeH Kak aBTrobuorpacdus, Kappep — ee
penaKkTop, KOPPEKTUPYIOIIUHI TPaHULIbI Y U3JIOXKEHUE «TMIHOTO XKEHCKOTO
ornbITa». OJHAKO MPU MOBTOPHBIX MYOJIMKALIMSIX 3TOTO XK€ pOMaHa, Kak U

4 DT0 MHOTO3HAYHOE CJIOBO MOIJIO OTCHUIATH TAKXKE K JINTEPATYPHOMY, BEIMBILICH-
HOMY NEPCOHAXY 1 K rpadhuecKomMy CUMBOJTY (OyKBe).
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npu nyonukauuu «Iepau» u «'opoaka», Kappep nmpuodpeTaeT cratyc
aBTOPA, YTO MPEICTABJICHO HA TUTYJIbHBIX CTPAHUIIAX.

I1epBoe nzmanue He conpoBoxXAaIOCh IpeaucioBuem (1847): Kappep
besut B KauecTBe pegakTopa He ITOCYUTANT HY>KHBIM KOMMEHTHUPOBATh aB-
ToGHOrpaduIo, KOTOPast TOKHA GblIa TOBOPUTH cama 3a ce6s”. OIHAKO
HEOXMIAHHBINA ycIeX W Hen30exXHass KpUTHUKa poMaHa, OOBUHSIBIIAS
npousBeneHue B «0e300xum» [The Brontes: The Critical Heritage, 1996:
366], MuCcTULIM3ME M IMMOpPAIU3Me, 3acTaB/sioT «Kappepa» 00paTUThCs
K ITyOJIMKE HaIIpSIMYIO: B IIPEIMUCIIOBMA KO BTopoMy n3naHuio (1848) pa3b-
SICHEHHSI C €T0 CTOPOHBI OKa3bIBAIOTCSI OCTPO HeoOxonuMsl (“this second
edition demands a few words both of acknowledgment and miscellaneous
remark”). OmHOBpeMEHHO BOZHUKAET HY>KIa B MPOCTPOIKe CII0XKHOI CETH
B3aIMOOTHOIIIEHUI MEX Iy aBTOPCKUM 1 1 pa3HOOOpa3HBIMHU ampecaTa-
MU — myoaukoii (“the Public”), nmpeccoit (“the Press”), uzmarenasimMu u
oTaenbHBIMU perieH3eHTaMu (“the Publishers and the select Reviewers”),
KPUTUKOM.

IIyonuka Tak xe, Kak u IIpecca, — agpecar, He BIIOJHE HMOHSITHBIN
st «Kappepa benna»: B ipenrcioBun oHHA (DUTYPUPYIOT KaK HEOIpe-
JeJieHHble, 6e3nnuHble MHcTaHIUK (“the Press and the Public are but
vague personification”), KOTOpPBIM aBTOP TOTOB BEIPA3UTh 01ar0JapHOCTD
3a MPOSIBJIICHHEIN K poMaHy WHTepec. Jpyras rpymia — 3To u3aaTeiu u
OTHEbHbBIE KPUTHKHU, OTITMCHIBAeMbIe KaK IPYKECTBEHHBIE 1 OJIaTOPOIHBIC
JMYHOCTU (MyX4uHBI): “my Publishers are definite”, “large-hearted and
high-minded men”. biiarogapst KOHTakTy ¢ HUMM, IosicHsieT «Kappep»,
eMy yIaeTcs BEIMTH U3 TIOJIOXKEHUS ayTcaiinepa, CyobeKTa, CTOPOHHETO
JIUTepaTypHOMY MHCTUTYTY (“an unknown and unrecommended Author”,
“an obscure aspirant”, “a struggling stranger”), — 3a 4T0O 3TUM IOCTOMHBIM
«IXEHTJIbMEHaM» CJIelyeT cepaeuHas omarogapHocTb: “I say cordially,
Gentlemen, I thank you from my heart”.

Ho rmaBHBIM ampecaToM TTpeTUCIOBYSI OKa3bIBa€TCS IIPOTUBOITONIOXK -
Hag rpynmna (“another class”) KpUTUKOB, HACTPOEHHBIX B OTHOILIEHUM
poMaHa HaCTOPOKEHHO WJIU BpaXkneOHO. ABTOP IIPEINCIOBUS OTMETAET,
YTO UX HEMHOTO M XapaKTepH3yeT NX KaK JTUI POOKIX I COMHEBAOIIMXCST
(“timorous... doubters”), He yMEIOIINX OCO3HATh IIPOCThIE UCTUHBI U
oueBUIHbBIE pazauums (“certain simple truths”, “certain obvious distinc-
tions”), KOoTopble OH roToB UM HanmoMHUTH (“I would suggest to such
doubters®, “I would remind them”).

[IpenucnoBre AOBOJBHO SIBHBIM 00pa3oM MPUOOPETaeT CTUIMCTU-
YecKue CBOMCTBA M OTYACTH JaxKe XXaHPOBYIO (DOpMY TIPOITOBENH, T.O.
«Kappep» 6epet Ha cebst poJib 3aBEIOMO MY>KCKYIO U XOPOILIO 3HAKOMYIO

3> 1ot dhakT «Kappep» MOSICHSIET B MPEAMCIOBHUI KO BTOPOMY U3IaHUIO: “a preface to
the first edition of ‘Jane Eyre’ being unnecessary, I gave none”.
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camoii [llapnotre, Boipocieil B ceMbe cBsllleHHUKa. Ho u pist Hee, n
JUISL ee CecTep XPaMoM HOBOI PeJIUTUM CTAHOBUTCS POMaH®, IMEHHO B
Xpame 3ToM mponoBeayeT Kappep, TOJIKys «3alloBeIu» CBOel NacTBe —
YUTATEIISIM.

3amuias CoOCTBEHHYIO IIPABOTY M 6€3YCIIOBHOCTh IIEHHOCTE M, TIpeI-
CTaBIICHHBIX 00pa3HO B poMaHe, Kappep rotos nmpemonaTs BceM, 1 ITpesKie
BCEro MajioBepaM, MOpalIbHbIN YpoK. CBOMX MPOTUBHUKOB OH TPSIMO
OOBUHSIET B TTOJAMEHE KaHOHA UCTUHHOM Bepbl HAOOPOM YCIOBHOCTEM
(“appearance should not be mistaken for truth; narrow human doctrines,
that only tend to elate and magnify few, should not be substituted for the
world-redeeming creed of Christ”). He moHuMass BHyTpeHHMX 3a1a4 poO-
MaHHOTO MOBECTBOBAHUS, KPUTUKHU OLIMOOYHO MTPUHUMAIOT aBTOPCKOE
CTpeMJICHUE OOJMYUTD MTOPOK 3a IIATKOCTh PEIUTHO3HBIX YOeXKIeHMI
(“self-righteousness is not religion. To attack the first is not to assail the
last™). 3aoaHo ¢ BpaxkaeOHbIMU KpuTUKamMu, Kappep pelTebHO 0CyXK-
JIaeT u «cBeT» (“the world”), CKIIOHHBINM ITOAMEHSITD CBSIILIEHHOE MUPCKUM
Y1 HEHaBUAETh TOTO, KOMY IOJIKEeH ObITh OJIaromapeH 3a HpaBCTBEHHOE
noydyenue (“faithful counsel”). D10 cooTHOILIEHMUE POJIEl — MPOPOKa-
OOJTUYUTEISI M HEAOCTOMHBIX, HE TOHMMAIOIIUX €T0 U 00JIMYaeMbIX UM, —
TIpeICTaeT KaK CJIOXHUBIIeeCs He CHFOMUHYTHO, 10 TIOBOIY KOHKPETHOTO
MPOU3BEACHUSI-BbICKAa3bIBAHUS, 4 «OT BEKa» 1 HE CITyYaitHO 3aKperlIsIeTCsT
oubeiickoii ayuto3ueit (aBTop — Micaiah, Mmup/cBeT — Ahab).

B xadyecTBe COBpeMEHHOTO TE€POS B IIPEIUCIOBUM (PUTYPUPYET ITHcCa-
Telb YWibsiM Tekkepeit. B razax Kappepa oH — He HuKe OubJieiicKux
TIPOPOKOB M CXOX C HUMU B Mepe HPaBCTBEHHOM Cepbe3HOCTH, OTBET-
CTBEHHOCTH, TOTOBHOCTHM U CITOCOOHOCTM UCHPABJISITH KU3HDb B 1IEJIOM
(“the very master of that working corps who would restore to rectitude the
warped system of things”), BeKUTasI 3710 «IPEUYECKUM OTHEM CapKa3Ma»
(“the Greek fire of his sarcasm”), — 6e3XaJI0CTHOI, HO TyXOBHO CIIaCcH-
tenbHOU KpuTuKOM. [TocBsienue Tekkepelo, 4eil TuTepaTypHBIi CTaTyc
K KOHI1y 1840-X romoB ObL1 BHICOK M OECCITOPEH, MO3BOJISIET AOMOTHU-
TeJTHLHO YCWIINTh aBTOPUTETHOCTD ITO3UIINH MUTIYIIEeTo. TaknuM o6pa3om,
BBICTpanBasi OTHOIIEHMST COIO3HUYECTBA-TIPOTUBOCTOSIHUS C Pa3HBIMU
MpeacTaBUTENISIMU JINTepaTypHOTO 10151, «Kappep» o6XkuBaet ero, v cam
CTAaHOBMTCS €T0 YacThIO.

TpeTbeMy u3naHuio pomaHa «J/IxxeitH Ditp» (1848) mpennockuiaeTcst
HOBasI KOPOTKasi aBTOpcKas Ipunucka (“note”), oOycIOBIeHHAs yXKe
oco0boi1 HeobxonumocThio. HlapiaoTTa BpoHTe 4yBCTBYeT HEOOXOIUMOCTh
OTTrpaHUYMNTh «COOCTBEHHHEIN» 00pa3 kKak Kappepa bemra ot o6pa3oB

® CecTpbl BpoHTe, MUIIET COBPEMEHHBIl KPUTHK, «3aMEHSIOT MaTpUapXaibHbIe
MY>KCKUE 3al0BEAU Ha TPaIULIMU PEJIMTUU, CO3aHHbIE HA OCHOBE XXEHCKOTO BIOXHOBE-
HUS O IPUPOLIE BCEJEHHOMN», «SI3bIYECKON» KEHCKOW 3HEPTUHU, UIILYILIECH BOIJIOLIEHUS B
TBOpuecTBe [Maynard, 2002: 196].
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cectep — OMUIU, KOTOpol ynanoch B 1847 r. onyoinKoBaTh poMaH «I po-
30BOM MepeBal» MO IIceBAIOHMMOM DJuuc bet, 1 OHH, moanucaBIiiein
poMaH «ArHec I'peit» (1847) umeHeM DkToHa benia, — mpu aToM aBTOp-
CTBO BCEX TPEX POMAHOB MHBIE KPUTUKH OBUIM CKJIOHHBI IIPUTIUCHIBATD
umeHHo «Kappepy». B cBoeM KpaTkoM KoMMeHTapuu (JIUIb 88 CIIOB),
HacTamBasl Ha TOM, 9YTO OH OTHIONb HE SIBISIETCSI aBTOPOM «IPYTUX TIPO-
u3BeaeHuii» (“other works”), «Kappep» He yTOUHsIET HU KaKUX UMEHHO,
HU KOMY TpunuchiBaeMbiX. O0bSICHEHNE MPETeHAYEeT Ha TO, YTOObI
MPOSICHUTH BOIIpoc 00 aBTopcTBe (“this explanation will serve to rectify
mistakes which may already have been made”), Ho HUKaKOli SICHOCTU B
HEeTO MT0YeMy-TO He BHOCHT.

BrisicHeHME OTHOILIEHU ¢ YUTaTeIeM ITpoJoJIKaeTcs B Ouorpaduye-
CKOI1 3aMeTKe 00 DMUIU U DHH, OIyOJIMKOBAHHYIO B ITPUJIOKEHUH YXKE KO
BTOpOMY u3aaHuIo nx pomaHoB (“A Biographical Notice Of The Authors
by Currer Bell”). «Kappep» onucbkiBaeT npochecCuoHalbHBIN MYyTh ABYX
cecTep, IpMHUMas Ha ce0sI ITOTHOTY OTBETCTBEHHOCTH 3a OCYIIIECTBIICHIE
U HEJ0-OCYUIECTBIICHUE UX SPKUX NPUPOAHBIX TAJAHTOB, (DUTYPUDPYS
P 5TOM B BEI3BIBAOIIE CIOKHOM, MHOXECTBEHHON PO — (DUTYPHI
POJICTBEHHO 0JIM3KOI1 (cecTphl/OpaTa), U3maresis, 30pKO paclo3HaBILIETO
HOBOE JapoBaHUe, U KPUTUKA, BBIHOCSILIETO MPUTOBOP MTPOU3BEACHUSIM
cecrep.

M3 Tekcra sIBCTBYeT, UTO MMeHHO Kappep OTKpbLI MO3TUYECKUIA Ta-
JIAHT DMWIN, HalIs ee CTUXH, KOTopasI Ta TIHATEIHHO TIPsATaa OT APYTHX.
OH Xe OTKPBIJ TAJIAaHT DHH, YCMOTPEB B €€ JTIOOUTEIbCKUX CTUXaX «He-
MOBTOPUMYIO, HEXHYIO U UCKPEHHIOK YYBCTBUTEILHOCTb». [IprMepuB
Ha ce0s pojb «IIPUCTPACTHOrO CyabM», UMeHHO Kappep mpuHuUMaeT
pellieHre o MyOoJIMKaluy 1 Mo0yXAaeT K Hell CIUIIIKOM POOKMX co3/a-
TeTbHUI TeKcTa. [locie psama Heynad M Mpu BOSHUKHOBEHUH BO3MOXK-
HOCTHU ONyOJIMKOBATh CTUXM 3a CBOI cueT, Kappep Gepercs 3a 3To Jeno
BCepbe3 M OYEHD IMTPAKTUICCKH, M3ydas BOSMOXKHBIC BapUaHThI M3TaHUIA,
pa3Mepbl, BUJbI U Ka4€CTBO OyMaru u T.1I.

Ha MmomenT Hammmcanusa ouorpaduueckoii 3ammcku (1850) durypa
Kappepa benna yxe He Obl1a 3arankoii njis uutartesisi, aBtopctso Ilap-
JIoTThl BpoHTe mepecraso ObITh cekpeToM. TeM He MeHee Ouorpaduye-
cKa 3aImcKa roamnrcana nmeHeM Kappepa bea, 1 meiictByroliee B Helt
«s1» SIBHO, XOT$ M HETIOCeI0BaTEIbHO 3aHUMAET «MYKCKYIO» TTO3ULIUIO
(TpomoJkasi CTpaTeruio rojioca B MpeaucaoBUsixX K «J/IxxeitH Ditp»). Pac-
cKa3bIBasi 00 DMWY U DHH, O BbIOOpE UMU IICEBIOHUMOB, aBTOP 3alIUCKH
00beIUHSIET ceOsl C HUMU: «Mbl HE XOTEJIN OOBSBISITh Ce0s1 XKeHIIIMHAMM»
(“we did not like to declare ourselves women”). B To Xe BpeMms1 Heymada
¢ nmybaukanueil pomaHa «Y4uTeab» onucaHa Kak Heynaya Kappepa, Ha
YTO YKa3bIBaeT UCIOIb30BaHUe MMeHHU («kHura Kappepa benna He Oblna
npuHsgTa Hurne» — “Currer Bell’s book found acceptance nowhere”) u
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MEeCTOMMEHUI MYKCKOTO POJIa: «4TO-TO BPOAE XOJI0Ia OTYASTHUS HAYaJI0
3aII0JIHATH ero cepaie» (“that something like the chill of despair began to
invade his heart”), «oH TIbITaJICSI OTIPABUTH €1lI€ B OMHO U3AATEJIbCTBOY»
(“he tried one publishing house more”), «0H BEIHYJI IIMCbMO 13 KOHBEP-
Ta» (“he took out of the envelope a letter of two pages”), «OH MpoYUTa
ero apoxa» (“he read it trembling”) u T.1. JIXoGOMNBITHO, YTO, ONTUCHIBasI
HMCTOPUIO CO3AAHNS NCKITIOUUTEIBHO YCITEITHOTO (KaK U3BECTHO YMTaTe-
m0), poMaHa «JIXeiftH Diip», aBTOp 3aMETKM BO3BpaIlacTCs K ITOBECTBO-
BaHUIO OT ITIEPBOTO JINIIA, TPAMMATHIECKH HEOIIpeAeIeHHOTO TeHIEPHO:
«f TOT1a TOJIBKO UTO 3aKaHuuBal (-/a) JIxkeiiH Diip, yepes TpU Heleu s
ero Beicaan (-/a)» (“I was then just completing Jane Eyre, in three weeks
I sent it off”).

ITonyuyaercs, 4To, y>Xe pacKpbIB TaillHy CBOEi JTUUYHOCTU YUTATEIO,
IlaproTTa MpomoKaeT urpaTh ¢ HUM, C OMHOM CTOPOHBI, C YIIOPCTBOM
ncnonb3ysa «Kappepa» B KauecTBe aKTUBHOTO MyOJMYHOTO ToJioca, a ¢
TIPYTOIf, COXpaHSsIsI B HEM, 3TOM ToJioCce, TeHASPHYIO HEOTIPEIeIEHHOCTD.
IlocnenHee obecrieunBaeTCsl Ha YPOBHE JEUMKCUCA — «CKOJbXEHUEM»,
TOTTYCKAEMBIM MEXIY MECTOUMEHUSIMU «T», «MBI», «OH», «OHa».

Ilepen ynuTaTeneM B UTOTe pa3BepTHIBAETCS HEBUAMMAS BHYTPEHHSIS
0opbba MexIy JaMCKOW YKJIIOHUMBOCTBIO U MYKECTBEHHOI CBepX-
OITpeneIeHHOCTHIO TIO3UIINHY, KOTOPYIO aBTOP MPHUITMCHIBAET HE TOJIBKO
cebe, Ho KOCBEHHO U cBoMM cecTpaM. ABTop nipeauciaoBust (Lllapiorra/
Kappep) pemmrenpbHO oTpeKaeTcsl OT MIPUITHCHIBAEMOI eif/eMy CKITOH-
HocTu K 3kuBokaMm (“I would scorn in this and in every other case to deal
in equivoque”), HO caM TEKCT TOBOPUT 00 0OpaTHOM, IEMOHCTPUPYS BTY
0co0eHHOCTh Ha KaxaoM 1iary. Korna «Kappep» roBopur o cede u cBO-
HX CecTpax Kak O eIMHOM MMCaTeIbCKOM 3aKpBITOM cooblecTBe (“our
domestic circle”, “we used to show each other what we wrote”, “we each
set to work on a prose tale”, “ill-success failed to crush us”), akTUBHO
HCTIONB3YETCS MECTOMMEHME «MBI». DTO HE UCKII0YAET peepeHINi K
repBoMYy JINILY («s1») ¥ K TpeTheMy («OHa/OHU») B CIIydasiX, KOTIa BaXKHO
MTOAYEPKHYTh HE3aBUCUMOCTD aBTOPCKOTO «ST», aBTOPUTETHOCTD €TO ITy-
OJIMYHOIO rojioca U OTHOCUTEIbHYIO HEBUAMMOCTh OMuUIM U OHH (“for
the strangers they were no thing”). CkojbXeHne CyObeKTHBIX MHCTAHLIM I
HepEeIKO OCTaBJISIeT YATATENIS B HEMOYMEHUH, O KOM K€ UIET pedb.

Csoux cecrep Kappep/IllapioTra Ha3bIBaeT TO XXCHCKUMU UMEHAMM
(Kak OIMXKaNIIMX POICTBEHHUKOB), TO UCTOJIB3YeT UX MYXKCKUE (aBTOP-
cKue) rceBOoHuMBI. IlocTaBuB nepen co0oii 3a1a4y — OYMCTUTh UMEHA
yIIeOINX U3 XKU3HU cectep (“their dear names™) oT cMepTHOTO Tpaxa,
aBTOP 3aMETKH pPeIaeT ee mapagoKcaaIbHBIM 00pa3oM: IyTeM OTHOBpPEe-
MEHHOT0 YTBEPXKICHUSI )KEHCKOTO Hayajia u OTpeYeHUsI OT Hero (TouHee,
OT MHOT'OT'O 13 TOTO, YTO IIPUIKUCHIBAET «KEHCKOCTHU» MOJIBa — “what is
called ‘feminine’”).
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HappartuBHas unentuuHocth «Kappepa besia» — MHCTpyMeHT, uc-
nosb3dyembiii [lapnorroit bpoHTe m1s1 co3nanus mybaudyHOro obdpasa
cebs Kak mucaresisd Ha yCJIOBUSIX KOMITPOMMUCCA C POJIbIO U peryTanueit
BUKTOpUaHcKou sienu. HoBasi MI€HTUYHOCTb BBICTPAMBAETCS 34 CYET
OCBOEHUS IMPOheCCHOHATBHBIX JUCKYPCOB, TOCTYITHBIX MY>KUYMHaM (ITpo-
MOBEIHMK, TIMcaTeIb-npodeccruonal, Kputuk). Paktuyecku, [llaprorra
BpoHTe coznaer «coaBTopa»-MyXKUMHY, KOTOPbII MPU3BaH CIYXUTh 3a-
IIUTON OT KPUTUKOB U YKPEIUISITh B HEll camMoit Te mpohecCuoHaIbHO
HEOOXOAUMBbIE COLIMAJIbHBIE CBOMCTBA, KOTOPBIX OOIIECTBO HE MOOLIPSLIO
B XeHIMHe. HeTpynHO MpeanosoXuTh, YTO U3 IOHOIIECKOU JII0OBU K
YUUTEJTIO U U3 MOTPEOHOCTH B CaMOpeaInu3aliuy JJUTEPaTypHOTO TalaHTa
poawiack 3Ta MOTPeOHOCTh BO BHYTPEHHEM MHOTOTOJIOCU U, CTUPAIOLIEM
IPAaHULIBI MEXY «OH» U «OHa». OTCI0[]a MPOUCTEKAET MHOTOT0JIOCUE Ha
PUTOPUYECKOM YPOBHE, «MacKapagaHasi» Urpa ¢ coOOl U yuTatesieM B
TEKCTE NPEIUCTOBUMA.
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CHARLOTTE BRONTE, ALIAS CURRER BELL
(the role of a male pseudonym in women's prose)
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Female writers publish their works under male pseudonyms quite often;
particularly it was a common practice in the XIXth century. A certain number
of obvious socio-historical factors were an obstacle to female professional
development and appearance of their public identity. Nevertheless, this situation
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did not exclude female agency that was revealed in individual cases of authoresses.
This article explores the uses and functions of Charlotte Bronte’s pseudonym,
Currer Bell.

The name was presented not only on the title pages of her novels or as a
signature for her professional correspondence (with editors), but also as an author
name in the prefaces to the second and the third editions of ‘Jane Eyre’ (1848)
and in ‘A Biographical Notice of the Authors by Currer Bell’ (1850) to the second
posthumous edition of Anne and Emily Brontes’ ‘Agnes Grey’ and ‘Wuthering
Heights’. “Currer Bell” became Charlotte’s public identity, broadcasting her ideas
to readers in a mode considerably more direct and authoritative than her novels,
responding to criticism, etc.

Even after the pseudonym had lost the function of anonymity, Charlotte stuck
to the public identity of “Currer Bell”. The evidence of inner struggle can be found
at the level of deixis, the use of interchanging pronouns (I, we, he, she, they) —
quite often confusing for the reader. Actually, Charlotte Bronte created a public
alter ego or a male co-author whose function was to be a ‘Master’, an editor, an
inspirer, and a protector. Therefore, the need of inner ‘polyphony’ arose.

Key words: gender identity; narrative identity; pseudonym; preface; deixis.
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H.B. Capana

PYCCKA{ «JUKEHHU UP»: PEHEIIINA TBOPYECTBA
II1. BPOHTE B POMAHE 10.B. ZKAJOBCKOU
«<KEHCKAA UCTOPUS» (1860)

Hayuno-uccredosamenscikuil ynusepcumem — Bovicwas wikona sxonomuku,
Illkona gunonoeuu,
105066, Mockea, Cmapas Bacmannas ya., 0. 21/4

Hcropus Boctipustus L. bponte B Poccuu uccienosanack B 11eJ10M, U B
criervanbHbIX padotax o FO.B. XKanosckoii BpoHTe ynmoMuHanach Kak BaXKHbIH
NI pyCcCKOM mucaTtenbHuULlbl aBTop. OqHako aHanu3 popM U MEXaHU3MOB WH-
TUBUAYTBHOM pelieTniiy, OTIOCPeI0BAaHHON HATMYHBIMY ITePEBOIAMU 1 COBPE-
MEHHOI KpUTUKOM, TIpejiaratoTcs B HaACTOsIIIEel cTaThe BrepBble. KOCBEeHHbIE
cJenbl TpouYTeHUs poMaHa «JI>keH Diip» oOHapyXuBarTCs B poMaHe 2KanoBCKoi
«XKenckas ncropusi» (1860); mokazaHo, KaK ¥ TI0YeMY pOMaH BOCITUTAHHUSI OKa-
3aJicsl BOCTpeOOBaH IpHU akTyain3aluu B Poccuu «keHCKOoro Borpocar.

PanHss, mo npeumyliecTBy aBroduorpaduyeckas nposa Kanosckoit
MMOBECTBOBaJIa O «IIPOCTBIX CiIyyasx» (Ha3BaHMe ee MmoBecTu 1847 r.) mepBbIX
BJIIOOJIEHHOCTE U TIEPBBIX pa3odyapoBaHuii, — B pomaHe 1860 r. HabmonaeTcst
CYILIECTBEHHOE YCIIOXXHEHUE MCUXOJIOTUYECKOTO PUCYHKA, MPEeANTPUHUMAIOTCS
MOTBITKY BBIATU K cOLIMaIbHOMY 0000111eH11I0. CpaBHEHUE ¢ poMaHOM bpoHTe
B Ka4eCTBE BEPOSITHOI MO/Ie]IM OOHAPYKMBAET KaK SIBHbIE CXOJICTBA — HA YPOBHE
CIOXXETHBIX XOJIOB 1 KJII0UEBBIX MeTadop, — Tak U pa3iuyuusl, Harpumep, doJsiee
BBIPaXEHHY0, CPABHUTEILHO C OPUTMHAJIOM, MUIAKTUYHOCTh. TAroTeHue K
«YYUTEJIbHOCTU» XapaKTePU3YeT TAKXKE TEKCThI-MIOCPEAHUKHU (IT€PEBObI, Mepe-
JoxxeHUsI «/IxxeH Diip» Ha pyCCKUA SI3bIK) M TEM CAMBIM — KOHTEKCT KYJIETYPHOMI
peLeninu B LIEJIOM.

Karueswie caosa: 111. bponte; F0.B. 2KagoBckast; poMaH BOCIIUTaHUS; G1O-
rpacuyeckrii MUQd; HAppPaTUB; PELICTILIUSI; IEPEBO/I.

«I1Ixosma» 6GpuTaHCKOTO poMaHa BocriuTaHusI B KoHIIe 1840—1860-x ro-
JIOB IPUHSLIA B CBOU COCTaB HOBBIX YUEHUI] — PYCCKUX MOApaXkaTeJbHUILI.
M3BecTHO, yTO HaubOIbIIIEE BAUSHUE Ha PYCCKYIO ayTUTOPHUIO 0Ka3aau
pomansl II. BponTe. Penermums tBopuectBa bponTte B Poccun — oueBu-
Has ¥ JaBHO M3ydJaeMas TeMa; OMHAKO HEKOTOPHIC JJaKyHbBI OCTAIOTCS.

ITybonukanmu, mocssieHHbIe TBOpUecTBY L. bponTe, mossisiorcs B
PYCCKUX XypHajiax ¢ Hayana 1850-x ronos; HaunHas ¢ 1860-x KoJIMuecTBo
MepeBOlIOB, U3JaHUI, UHTEPIIpeTalii BO3pacTaerT.

Capana Hamanvs Bradumuposna — actIMpaHT TPETHETO To1a 00YJESHUSI IKOJIbI (DHII0-
sorun, HUY — BIID (e-mail: sara.tasha@gmail.com).
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OnHa 13 MPUYMH JJIUTEIbHONW U CIOXHOU peleniuy COYMHEHUI
ITI. BpoHTe U B pycCKOii, ¥ B 3allafHOEBPONENCKON KYJIbType HE B IO-
CJIeHIO ouepeab KpoeTcsl B ee OuorpadpuueckoM Mude, B JereHnax,
cJlyxax, COIyTCTBYIOIIMX MMeHU BpoHTeE, B UCOJIb30BAHUU TICEBIIOHNMA,
MAaCKHUPYIOIIIETO XXEHCKOE aBTOPCTBO M BOBJIEKAIOILIETO ITyOJIMKY B UHTPUTY
TeHIEPHON UTPHI.

buorpacdus lapiaorTel bpoHTe, BhICTyIAlOIIEH MO ICEBAOHIMOM
Kappepa bena, Bo30yxxnajia BoodbpaxkeHre ayTuTopuu TeM, yTto Kappep
benn/Iapnorra BpoHTe npencTapisiiachk OMHOBPEMEHHO ¥ aBTOPOM, U
MepcoHaXxeM cBoero pomaHa. Yem GoJiblie TOKYMEHTaIbHbIX apTYMEHTOB,
SMUCTOJSIPHBIX U MEMYapHBIX CBUIETEIbCTB MPUBOAWIN aBTOPHI KU3-
HEONMCaHUM, TEM Bblllle CTAHOBWJICS Tpaayc Muda. Ycrex Bolueaiiei B
1857 r. kauru 3. 'ackenn «2Kuzupb [apnortel BpoHTe», 0TYaCTU CKaH-
JaJIbHBIN, CIIOCOOCTBOBAJI POCTY MPUBJIEKATEIbHOCTH BpoHTE B I1azax
ayIuTOpUH, 0cCOOeHHO XXeHcKoi [ITerepcon, 1895].

Poman 2KanoBckoii «2KeHckast nctopust» Hamucad B 1860 r.; K Tomy
BpeMeHU ZKaoBcKasi yxke Oblia U3BeCTHA CBOMMM CTUXaMU U «B cTopo-
He OT 0OJIbILIOro CBeTa», a buorpaduueckuit Mud Illapaortel bpoHTe
BIIOJIHE cioxucs. [Tociie cMepTH aHIIUACKO mucateabHuLbL (1855T.)
B PYCCKOI MEPUOAMKE MTOMUMO HEKPOJIOTOB U 0030PHbBIX CTaTel BHIIILIN
HECKOJIbKO OOBEMHBIX Mepecka3oB KHUTM ['ackesl, U3 KOTOpbIX Hau-
Oouibliiee BrieuaTieHe Ha 2KagoBCKy10, KakK MpeICcTaBIIsieTCs, Tpou3Bea
crarbs EBrenuu Typ [Typ 1858].

Kak u gpyrue, nucapuue o 1. bponrte, Typ meaeT nmpocTpaHHbIC
BBIMUCKM U3 KHUTU ['acKelsl, HO COMPOBOXAAeT UX CBOMMM MpUMeva-
HUSMU; BO MHOTOM UMEHHO 3TU NIPMMeYaHus U co3aatoT odbpa3 bpoHTe
U ee 3MOXU, KOTOphIii Obl1 BocnipuHsT 2KanoBckoit. K mpumepy, onu-
ceiBasgt Math bpoHte, Typ moGaBmsieT oT ceOsl 3aMedaHue, ChirpaBllee,
Ha Halll B3[JISI/I, HE MEHBIIIYIO POJIb B CTAHOBJIEHWHU KEHCKUX 00pa30oB B
poMaHe «KeHcKast UICTopHUs», YeM caM TeKCT bpoHTe: «KeHIMHEI clta-
0oro xapakTepa, 3aaBJIEHHbIE, COKPYIIIEHHbIE MOTYIIIECTBEHHOIO BOJIEH
MY>KUMHBI, HE TOJIbKO HE CO3HAIOT CBOEro pabCTBa, HO ellle JII00ST ero,
U €CJIM Ha3bIBAIOT €r0 3aBUCUMOCTbIO, TO COBEPILIEHHO €CTECTBEHHOIO,
0OBIKHOBEHHOIO, MaJIO TOTO — HEOOXOAUMOIO <...> YUCIIO TAKUX HEPA3-
BUTBIX, HE CO3HAIOIIUX CBOETO YeJIOBEUECKOro JOCTOMHCTBA CO3MaHUM
YMEHBIIAETCS BCIKUIA IEHb>.

Cp. B «XKeHckoit ucropum» 2KamoBcKoii cjioBa IJIaBHOM T'€pOWHU:
«benHbIe IeBYIIKHA CKOPO MepecTaloT ObITh AeThbMU. <...> MHEe T0IXKHO
TPYAUTBHCS, U 51 Oymy TpyaAuThcs... Bor u coBecTh yKa3bIBalOT MHE 3TOT
myTh» [ Kamosckast, 1861: 311]. CiroBa rmonpyru rJ1aBHO# TepOMHM, HATIO-
MuHas o EBrenuun Typ, 0oTHOBpPEMEHHO MOXOXM U Ha pEYU TIEPCOHAXEN
elle He HarmMcaHHoro Toraa «YTo nenatb?»: «5 cBOOOIHA 1 HE3aBUCHMa
M HaBceraa OCTaHyCh TaKOM; HUKaKasl 1ielb, KpoMe YeCTHOI, 10Opoco-
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BECTHOM JTFOOBY, He omyTaeT MeHsI» [2KamoBckas, 1861: 322]. «bynb Hatm
MaTepu YMHEe U OCTOpOXKHee, BHUKa OHY ITy0Ke B CBOIO COOCTBEHHYIO
>KU3Hb, TTOBEPsIii CBOM OLLIMOKM U CTpalaHusl, He MaJOAyIIHUYAl OHU,
HEe XepTBY! CBOMMU J0UYE€pbMHU OOTaTCTBY, BBHITOJHOMY MOJIOKEHUIO U
CTpaxy BUIETh 10YEPEN CBOUX 3ACUNIEBIIMMUCS HEBECTAMU, HE TO ObLIIO
OBI B Halllell ceMeitHOM xku3Hu!» [2KamoBckast, 1861: 24].

B camoii I11. BpoHTe 1 ee repouHsIX pyCCKKe YUTaTeIbHULIBI (1 IT1ca-
TeJbHULIbI) HAXOAWIN 3aMevaTeIbHYI0 POJIEBYIO MOJIENb, — a TOMCK TaKUX
MoJiejiell U COMPOBOXAIOIIasl UX ananTalusl KyJIbTOBbIX €BPONEHCKUX
HMMEH K PYCCKUM JIMTEPATYPHBIM YCIOBUSIM MpoAoKanuch U B 1840-e—
1860-e, HECMOTpSI HA TO, UYTO PyCCKas JuUTepaTypa Bpoae Obl HAYMHAJA
0o0peTaTh HEKOTOPYIO HOBYIO CTENIEHb CAMOCTOSITEIbHOCTU U (hOpMMU-
poBaJjla COOCTBEHHBIN Kjiaccuuecknit KaHOH. OHAKO MO-HACTOSIILEMY
3HAYUTEJbHBIX ABTOPOB-KEHIIIMH B TOM KaHOHE €llle He ObLIO.

HecmoTpst Ha To 4TO pyccKue pelieH3eHThI Beaen 3a [ackemt u Typ
OXOTHO TUPaXUPOBaIK 00pa3 paHo nocTapeBlieit bpoHTe, «COBECTh KOTO-
po¥i cMyllieHa, BHYTPEHHSIS )KU3Hb KOTOPOU 0€3pagocTHay , 10 MOSIBJIEHUS
ouorpacuu 'acken, Kotopas caeliaja CyluecTBOBaHKWE APYyTroro obpasa
III. bpoHTe B pyCCKOM JIUTEPATYPHOM KOHTEKCTE BeCbMa 3aTPYIHUTE b-
HbIM, — PYCCKUE TUTEPATOPhI KacaJIMCh TAKMX aCTIEKTOB poMaHa «/[>keiiH
Diip», KOTOPbIE BIMOCIEACTBUU HE ObUIM YYTEHbl KAHOHOM <«PYCCKOIO
KpuTHYecKoro muga» o bpoHte. ['maBHbIN cpeau HUX — Tema XKEeHCKO-
r0 BOCIIUTAHUsI, O KOTOPOM, Hampumep, roBoput HApyxunuH B 1853 r.:
«...B AHIVIVU, 32 TOCJIEAHUE BA CTOJIETUSI, BOCTIMTAHUE XXEHIIIUH U )KU3Hb
JKEHIIMH B OOLIIECTBE, BCJEICTBUE CAUSIHUSI MHOTYX IPUYUH, UMEIOT CBOE
0coOEeHHOE HalpaBJIeHUE, YPE3BbIUAMHO BHITOAHOE B APTUCTUYECKOM OT-
HollleHUU. <...> JIeBYyIIKY 3TUX MTOKOJICHW, eBa T0KUB 10 TOI MOPHI,
KOTJa JUIS HallluX JAEBUIL TOJbKO YTO HAYMHAETCS YTO-TO MOXOXee Ha
KU3Hb, YK€ UMEIOT Ha AYIIIE 3arac BOCIOMUHAHWN 1 OLLYIIIEHUI, 4aCTO
JTAIOLIMX OOIINI, SKMBOIMCHBII OTTEHOK BCEI UX CIIENYIONICH XKU3HM» .

OnuckiBast XKU3HEHHBIN ITyTh JIKeliH, Jpy>KMHUH YIIOMUHAET O «CTpa-
JaHUSIX», HO B €ro riasax Diip/bpoHTe naneko He <«IpeXaeBPEMEHHO
ycTapeBIas XeHIIWHa», a, HAI[POTHB, SHeprUJHasI TeporHs B O0pnbe
MPOTHUB XKECTOKOTO MUPA.

Hecmotpst Ha To, uTo 6uorpadms I'ackesmt cpopMupoBamia poMaHTH -
yeckuii Mu@ o bpoHTe, 3aTpyTHUB BO3MOXHOCTh BOCIIPUSITUS TUJAKTU -
YeCKMX MHTeHIUN «JIxkeH Ditp», KagoBckas 3Ty nuaakTuky y Bponre
HaXOMIuT.

KoHTekcT XypHasia «BpeMsi», BKOTOpoM OblTa onyoInKoBaHa «2KeH-
ckag ucropus» (1861, Ne 2—4), momuepKuBal JUIAKTAYECKOE HAYAJIo
MPOU3BENECHUS: UMEHHO Torna JIoCTOeBCKUI MTOMEIIAeT B XXypHaJe 1Be
CBOM CTaThH, BaXKHBIE IJI OOCYKIEHUS «<KEHCKOT0 Borpocar: «O0pasiibl
yucrocepaeuusi» u «OTeeT Pycckomy BecTHUKY».
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OG6paTuMCcs K COMOCTaBJIEHUIO CAMUX POMaHOB. M bl TIOTTbITAEMCSI 10-
Ka3arh, 4TO «KeHCKast UCTOPUST» B KaHPOBOM, CIOXKETHOM, HAppaTUBHOM
OTHOILLIEHUHM corocTaBuMa ¢ «JIxxeH Ditp». Ecau Takoe conocTaBieHne
OKaXXeTCSI BOBMOXHBIM, 3TO IMO3BOJIUT MPEIIOI0XUTh, 4TO XKagoBcKast
MpUHMMAJa BIussHue BpoHTe oco3HaHHO.

Kaxk XKamoBckas uurana pomaH? Y Hac HET OIpeAeICHHBIX CBHUIIE-
TEJILCTB O TOM, 3HaJIa JIU OHA aHIJIMACKUM s13bIK. B 1849 1. «JIkeH Diip»
nepeen .M. Beemenckuii miist «OTedecTBEHHBIX 3aIlMICOK», TTO3THEE
nosisuiics nepeson C.M. Konntakosoii. B pycckux Bepcusix opuruHai
MOJABEPrcsl UBMEHEHMSIM, U OHU, BO3MOXHO, MOBJIUSIIA HA TO, KaK poMaH
BocrnpuHsa 2Kagosckast. Hanbosee 3aMeTHBI U3MEHEHUSI B TIepeBOe
BBeneHckoro: oH U3MEHWI aKLIEHTHI, YCUTWJ IUAAKTU3M U PUTOPUUYECKOE
Hayajo, HaMepeHHO O0OCTPUB «BOCIIUTATEIbHYIO» JIMHUIO [ChICKMHA,
2012: 180].

CxonctBo pycckoro pomaHa 1 pomaHa III. BpoHTe nposiBisieTcst yxke
Ha YPOBHE XXaHpa U OpraHu3alliy ITOBECTBOBAHUS: ONTMCAHNE COOBITUIA
HAuYMHAETCS C IeTCTBA FTEPOMHM U 3aKaHYMBAETCS CJIOBAMU O CUACTIIMBOM
KU3HU TOCJIE CBaIbOHI.

B pycckux nepeBogax HazBaHue poMaHa bpoHTe mepenaercst mo-
pa3sHOMY, YTO, BO3MOXHO, OTpaxaeT HeCTaOUJIbHOCTb BOCTIPUSITHUS KaHpa
WA TIPEJOCTABISIET YMTATEII0 HEKOTOPYIO CBOOOIY MHTEPIIPETALIVN.
[MpousseneHue bponte HazwiBaeTcst “Jane Eyre. An Autobiography”,
HO Ha PYCCKUI1 I3bIK Ha3BaHUE TTepEBOIMUIIOCH TO KakK «JIxxeHHu Up», To
«JIxkKeHHU Diip, Wi 3anMCKU TYBEpHAHTKW» WU Taxe «JIoByacKas CHpo-
Ta ([IxxeHHu Diip)». Toabko B nepeBoae 1893 r. 3akperuisieTcst )KaHPOBOE
oIpenesieHUe «poOMaH-aBTOOMOTpausi».

XKamoBckas npugaeT cBoeMy COUMHeHHUI0 (opmy aBTrobuorpaduye-
CKUX 3aITMCOK TepOMHU, TaKXKe HAYMHAasl ¢ AETCTBA M MPAKTUYECKU He
MpephiBasich (IBa pa3 B MOBECTBOBAHUU OITYIEHBI MTEPUOIbI IJTUTEb-
HOCTbIO YyTh MEHbIIIE TOAa) 10 MOMEHTA, KOIrIa TepOMHSI COTIalIaeTCsI
BBITHU 3aMyX.

ZKaHpoBblii BbI00p 2ZKamoBCKOM, BEpOSTHO, TPOAUKTOBAH Ha3BaHUEM
pycckoro nepeBona: «JIxeHHu Diip, nian 3anucku ryBepHaHTKN». Cy-
IIECTBEHHO M pasinuMe: B Ha3BaHUU poMaHa 2KagoBCKOUl HET MUMEHU
reporHU, 0Opa3 IJIaBHOM TepOUHU, CTOJIb y3HaBaeMblil y bponre, y XKa-
JIOBCKOM JEMOHCTPATUBHO MpeBpalleH B 00pa3 MOKOJICHUS.

CroxxeTHo Ba poMaHa 01u3ku. O0e reporMHU B I€TCTBE MepeKuBa-
10T TJ1yOOKO€e MOTpsiCeHUe 1 00s1e3Hb: JIXKeHHU 3a00JieBaeT MOCje TOro,
KakK ee B HaKa3aHue 3aCTaBJIsIIOT TPOBECTU HOUb B «<KPACHOI KOMHAaTe»,
crianbHe ymepuiero aaau; JInza 3a06ojeBaeT BCKOpPe IOCiie CMEPTH CBOEi
MaTepu.

O06e repouHU Mocjie 60Je3HU UCTBITBIBAIOT HPABCTBEHHBII IIEPEIOM
U TIEPEKUBAIOT «IIepeMeHy MecT»: JInza cOnmxKaeTcsl ¢ OTLIOM; B HOBOM
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JloMe, KyJa OHU Mepeexaay Mocjie TOro, Kak OTell CTajl YIpaBisioluM
uMeHus KHa3g N., 1JIs Hee HauuMHaeTcs Apyras Xu3Hb; JKeHHU OT-
MPAaBJISIIOT YYUTHCS B IIKOJY, TIe OHA HAXOAWUT CBOE MPU3BaHUE YUU-
TEJIbHULIBI.

Yepes HEKOTOpoe BpeMst 00EUM T€pOMHSIM MPEICTOUT HOBOE UCTIbITa-
Hue: JIuza TepseT oTiia ¥ epee3kaeT XXKUTh K cocensiM KH3s1 N., KOTopble
B3s1JIU €€ K ce0e Ha cofiepxKaHue; JDKeHHU MoJy4yaeT MeCTO T'yBepHAHTKU
B moMmecTbe PouecTepa.

Jxennu Brroosiercsa B Pouectepa, a JInza B Muxawmna Anekcanapo-
Buya HepanoBa, 6pata KprHeabckoi, XO3sIKM UMEHUS, TAe XXuBeT JIuza.
O06e reporHU MbITAIOTCS U3MEHUTDL CBOE ToJoXeHue: JInza coodiaeT
ceMbe KpUHENbCKUX, UTO UILET MECTO TYBEPHAHTKM; J[>KEHHU BBISICHSIET,
YTO JISIIS1 OCTABWJI €11 HAC/IeACTBO (ITOTOM 3TO MTO3BOJIUT €ii ObITh (pHAH-
COBO He3aBUCHUMOM ). JIIoOOBHAsI UCTOPUS pa3BUBAETCS 110 OJHOI CXEMe:
OCO3HaHUe BIIOOJIEHHOCTH, 3aTeM MCUE3HOBEHME MPEMSITCTBUS HA ITyTU
K CUacThlo, MpaBia, CoBepllalolleecs BeCbMa Mo-pa3HOMY; OErCTBO OT
mo6BM (JInza nbiTaetcs yexatb oT KpuHeIbCKUX U CTaTh TyBEepHAHTKOM
WY MPUHSTD MpeAJIoXKeHHe APYroro MoJIooro yeaoBeka; JIxkeHHU coou-
paetcs yexaTb B MHAMIO U BBIATU 3aMYX 32 MUCCUOHEPA); U CYACTIMBbBII
KOHell — CBaab0a.

CXOJCTBY CIOXKETHBIX JIMHUM COOTBETCTBYET OJM30CTb KIIHOUEBBIX
00pa3oB U repoeB. O6e repouHU UMEIOT TBOPUYECKHUE, XYA0XKECTBEHHbIE
CIIOCOOHOCTH, 00€ MHOTO YUTAIOT, 00€ 00J1aJal0T CUJIBHBIM XapaKTePOM.
3aMeTuM, 4yTO B OoJiee ITO3JHEM pOMaHe CHJia M HpaBCTBEeHHAasl 06CKOM-
MPOMHUCCHOCTb, CBOMCTBEHHbIE reporHe bpoHTe, «pacnpeneneHbl» MeXIy
[JIaBHOM T€pOMHEN U €€ MaTepblO 1 OLIEHEHBbl HECKOJIbKO MHAYE, YEM B
aHmIMCcKOM poMaHe. ZKatoBcKasi MoJuYepKruBaeT HEOOBIYHOE OTHOILIEHUE
MaTepu K Opaky: «OHa [Martb JIn3bI| MOCTOSSHHO M3bSBIISLIA XeIaHue,
YTOOBI S OCTajach B JEBYIIKaX U pUCOBaja 3aMy>XeCTBO MpPauyHbIMU
kpackamu. Korna st roBopuia eii, 3aueM oHa caMa BbIIILJIa 3aMyX, OHa
OTBeYasa, YTo €€ CYINpPY>XeCTBO UCKIIOYEHUE, U3 ThICSUU ONHO» [ Kanos-
ckas, 1861: 264]. Marb JIu3sl He 0mo0OpsIeT «IeBIAYb» UTPBI B KYKJTHI,
1M HacTaMBaeT, YTO BaxkHee BCEro 0Opa30BaHME; OHA «HEYMOJUMa KakK
3akoH» [KamoBckas, 1861: 263]. Cp. ci1oBa repouHu bpoHTe: «CHIIBHBIE
BETPbI, 3eMJIETPSICEHUSI, YaPbl, MOTYT TPOXOIUTH MUMO MEHSI: BCErIa U
Beslie 51 0yLy Ce10BaTh BHYLIEHUSIM TOTO BHYTPEHHETO I0JI0Ca, B KOTOPOM
BUXY U1 CJIBIIITY CBOIO COBECTh, CIIOKOMHYIO U YUCTYI0» [«/I>)keHHM Up»,
18498: 202]. Cuna xapaktepa Matepu JIusbl y 2KamoBCcKoil olieHUBaeTCs
CJIOXKHO: B HEW BUAUTCS U AECITOTHU3M.

Hanocnenox ykaxem Ha HEKOTOpbIe 4epThl poMaHa 2KatoBCKOM, KO-
TOpbIE OYEHB OXOXU Ha TO, YTO MbI BUAMM y BpOHTE, HO 3TO CXOJICTBO
HEeJIb3sl C YBEPEHHOCTbIO MHTEPIPETUPOBATh KaK pe3yJibTaT MPsSIMOro
BJIUSIHUS: TIOJOOHOE MOXHO HAaWTU B APYIMX TEKCTax 3M0oxu, bpoHTe 1
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KamoBckass HE3aBUCMMO JPYT OT JApyra MOTYT 3aMedyaTb OJHU U Te XKe
peauu B OKpyKalolleM UX MUpe U T. TI.

IIpupona ny Kanosckoii, ny I11. bpoHTe npeacTaBisieTcss HEU3MEHHO
IpyXeato0Hoi. JIn3za HaXxoAUT yMUPOTBOPEHUE B MPOTYJIKE B COCHOBOM
0opy Wi B KaTaHUU Ha JIOAKE MpH JiyHe: «Buepa Beuepom Kataauch 1o
03epy BJIoAKe Mpu JIyHHOM cBeTe. Kakoe ouapoBaHue! Beuep ObLT TUXMIA.
OKpecTHBIN TaHamadT npekpaceH...» [XKagosckas, 1861: 287]. IxxeHHU
o0peTaeT B yelIMHEHHOM HacJIaXIeHUU MPUPOION MOKOU, KOTOPOTro He
HaxonuT cpenu jroaeii: «I[Ipupona, ka3zamoch, ObLUIa IJIsI MeHs 0J1aro-
CKJIOHHA U 100pa: s, OTBepXKEeHHasl IeBYIlIKa, TOTOBA ObLIa OPOCUTHCS B
ee 00BATHS C IETCKON HEXKHOCTBIO, 3a0bIB HA 3TOT Pa3 3TOM3M U XOJIOTHOE
paBHoOayue gonei...» [«Ixennu Up», 1849m: 193].

A BOT, HalpOTUB, YaCTHasl, HO 3allOMUHAIOIIASICS IeTallb: ONMCaH1e
BaXKHOI1 1151 croxeTa «/IxkeH Diip» «KpacHOM KOMHATBI» U MHTEPhEPOB
3a0pOIIIEHHOTO J0Ma, Kyaa noranaeT JInza: MeOesb 31ech MOKPhITa «Ma-
JIMHOBBIM IITOGOM»...

TpuHaauate JieT, oTaessomre poMmaH KagoBckoii oT pomaHa bpoHTe,
OOBSICHSIIOT, BUIUMO, U HEKOTOPBIE pa3iMuus B CaMOM THUIIE TOBECTBO-
BaHUsI, OUEBUIHbBIE HECMOTPSI Ha SIBHOE «yUeHUYECTBO» PyCCKOTO aBTOpa:
HaIlpuMep, UPOHUYECKU PeayLIupyeTcs roTuuyeckas cocrapistonas (o
NMpUBUIEHUSX JIM3a yTOMUHAET, CMESICh), a 3aXBaThIBAIOIIIME CIOXKETHbIE
KOJUIM3UU YCTyNaloT MeCcTo 0oJiee CriiaXeHHOMY MOBECTBOBAHUIO: 3TO
«PYCCKHME raMMBbl, pa3blTpaHHBIE IO HOTaM, TPUBE3EHHBIM U3 TYMAHHOTO
AnpOnoHa» [3aMeTKu 00 aHTJIMIICKOM auTepaType, 1857: 119].
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The history of Ch. Bronté’ reception in Russia has been studied;
Y.V. Zhadovskaya was mentioned inter alia; however, the impact of Bronté on
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Zhadovskaya’s writing have never been discussed thoroughly. The subject of this
article the possible influence of “Jane Eyre” in Zhadovskaya’s novel “Women’s
history” (1860), its causes and meaning, forms of its manifestation; it is shown how
and why Bildungsroman was in demand regarding women emancipation.

Plot analysis reveals that the novel in question is significantly different from
author’s previous work: in her early prose, autobiographical to some extent,
Zhadovskaya related “simple cases” (see, for instance, “The Simple Story”,
1847) of first love and first disappointments; but in “A Story of a Woman” (1860)
the love plot is only a subplot, even not its main part, and the whole story is not
simple at all.

“A Story of a Woman” and “Jane Eyre” are comparable in different levels
(plot, genre, narrative), so it is possible to suggest that the reception was conscious;
perhaps Zhadovskaya was influenced not by the English text directly, but by the
Russian translation, made in 1849 by I.I. Vvedensky, who made the novel more
clearly didactic than the original had been.

Zhadovskaya borrows from Bronté both some plot moves (the choice of the
profession of governess could already refer to the famous English novel) and some
key metaphors.

Key words: Ch. Bronté, Y.V. Zhadovskaya, Bildungsroman, biographical myth,
narrative, reception, translation.

About the author: Natalya V. Sarana — PhD Candidate, School of Philology,
National Research University Higher School of Economics (e-mail: sara.tasha@
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Bectauk Mockosckoro ynusepcuteta. Cepust 9. @unonorus. 2018. Ne 3

PELLEH3UUA

A.B. KpaBueHnko

Penemsus Haku.: KOIMIEJIEB A.I. OYEPKH
DBOJIOIIMOHHO-CUHTETUYECKON TEOPUU A3BIKA.
M.: Uznareanckuii Jom ACK, 2017. 528 c.

(Pasymnoe noBeaenue u a3bik. Language and Reasoning.)

Dedepanvroe cocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00paz308amenbHoe yupescoeHue ebiculeco
obpazosanus «Mpxymekuii eocydapcmeenHulil yHueepcumem»
664003 2. Upkymck, ya. Kapaa Mapkca, 1

Pa3pabaTteiBacMas A.Jl. KollleseBbIM HOBast TeOpUSI I3bIKa pacCMaTPUBaAETCS
Y OLIEHUBAETCS C MO3MLUI HAMETUBILIETOCsI B COBPEMEHHOI KOTHUTUBHOM HayKe
MapagurMajabHOTO CIBUTA OT aHAJIN3a K CUHTE3Y Y TUKTYeMOM M HEOOXOIMMOCTH
MEXINCUUILIMHAPHBIX ITOAXOIOB K MCCIEIOBAHMIO SI3bIKA.

Knrouesvie crosa: nesITeIbHOCTD; SI3BIK; CEHCOPHBIN ITOABSI3BIK; (PYHKIIMOHAIb-
HBI MOOBS3BIK; IPOTOTUIT; DYHKIINS, 0a30BbIil KOHIIEIIT; pa3BUTHIN KOHIIETIT;
SI3bIKOBO OHTOTEHE3; aHTPOIIOTeHE3.

KHura coctout u3 mpeaucioBusi, BBeASHUsI, 1IECTU [JIaB, CIIMCKa
JINTepaTypbl U NATU yKazarteel. B mpeaucioBuu aBTop 0ObSICHSIET, YTO
pa3paboTKa HOBOI TeOpMM HEOOXOAMMA ISl ITPEOLOJIEHUS (PyHIaMEH -
TaJIbHBIX U3bSHOB JIMHTBUCTUYECKMX ITOAXOI0B BTOPOIA ITOJIOBUHBI XX B.,
MPUBEILINX TEOPETUYECKYIO IMHTBUCTUKY K KPU3HUCY; IPKOE MPOSIBICHUE
3TOr0 KpU3Kca — OMHOBPEMEHHOE CyI1IeCTBOBaHIE MHOXECTBa POTUBO-
peydaluux Apyr Apyry TEOpUil A3bIKA.

BBeneHue siBasieTcsl ouepkoM pa3pabaTbiBaeMOil 3BOJIIOLIMOHHO-
CHUHTeTHNYeCKOM Teopun sa3bika (manee — DCTSH) u cocrout u3 Tpex
yacTeil. B mepBoii yactu o6pucoBbiBaioTcst ocHOBEI DCTS, KoTopas 0a-
3UpYyeTCsl Ha IBYX MoyIoxkeHUsIX: (1) SI3bIK M3ydaeTcst Kak KOMIIOHEHT dJie-
MEHTapHOU Monenu yejioBeka « MuliieHue — JlesreabHocTh — SI3BIK»,
B KOTOpOIi JIeITeTbHOCTb — 3TO IIaBHBII KOMIIOHEHT, a SI3bIK — 3aBU-
CHUMBIii; TTO3TOMY M3yUeHHUE SI3bIKa TECHO CBSI3aHO C U3YYEHUEM IPYIUX
KOMITOHEHTOB; (2) KOMITOHEHTHI MOJIEJIV UCCJIEAYIOTCSI B OHTOT€HE3€e, UTO
IMO3BOJISIET IIPOCIEANTH TPAaHC(HOPMAIIUIO MCXOTHO CUHKPETUYHBIX JeT-
CKMX 00pa30BaHMIA (BOCIIPUSTUS, IPEACTABICHUS MUPA U JIP.) B CUCTEMBI
B3aMMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB. B pe3ynbTaTe A3bIK MpeacTaeT Kak

Kpasuenxo Anexcandp Baadumuposuy — nOKTOp (UIOJIOTMYECKUX HAYK, ITpodeccop
Kadenpsl aHrIuicKou punosorun MHCTUTYTa (DUIOJOTMM, MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
MeauakommyHukauuu (MOUAM) (e-mail: sashakr@hotmail.com).
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COBOKYIHOCTb JBYX MOCJIEI0BAaTEIbHO BO3HUKAIOIIMX COCTaBJISIIOIIMNX:
S3bIK = YHUBepCalIbHbII CEHCOPHBIN MOABI3BIK + DTHOCIIEINMUUHBINA
(byHKUMOHATBHBIN MOABSI3BIK, TAE CEHCOPHBIN MOABS3bIK UCIIOIb3YyeTCsI
JIJIST OTTUCAHUST «BUIUMOTO» (JOCTYITHOTO YYBCTBEHHOMY BOCIIPUSITUIO)
MUpa, a PYHKIMOHAIbHBIA NOABSI3BIK — JUISI OMUCAHUS MBICIMMOTO
(«TOCTUTaeMOro pa3yMoOM») MUpa.

YcBoeHMe poIHOTO S13bIKa HAUMHAETCS Y €T C OCBOEHUS CEHCOPHO-
IO sI3bIKa — CJIOB U (hpa3, ¢ TOMOILbIO KOTOPBIX PeOEHOK OMUCHIBAET Ha-
OJsiromaemMble CUTYalluy B3auMOIeMCTBUS AreHca C LIeIbIMU TpeAMETaAMH,
OMUPAsICh HA XPAHSIIIYIOCS B €T0 MaMSITH MEePLENTUBHYIO MOACIb MUPA.
DTa Moesib yHUBepcalibHa 1 (hOpMUPYETCS Y pebeHKa 10 Y HE3aBUCUMO
OT S13bIKa B pe3yJIbTaTe ero KOTHUTUBHOTO pa3BUTUs. BriociencTeum Boc-
MpUHUMaeMble peOEHKOM CUHKPETUYHbIE CUTyalluu AU hepeHINPYIOTCSI
Ha TpeIMETHbIE U JBUTATeJIbHbIE MPOTOKOHILIENThl — CUHKPETUUYHBIE
MpeacTaBIeHUs] MPEeAMETOB U NeCTBUI, Y KOTOPHBIX ellle He nuddepeH-
LIMPOBAIMCH BU3yaJibHas U (PYHKIIMOHAIbHASI COCTABJISIONINE, & K KOHILY
BTOPOTO rojia MPOTOKOHIIENThI MPeBpaIlaoTcsl B 6a30Bble KOHIIENTHI —
MpeacTaBieHus MPeIMeTOB U NeUCTBUI ¢ AyabHOM CTpyKTypoil «I1po-
TOTUMN (TUIWYHBIN 00pa3) < PyHKUMS (MHTeprpeTalus oopasa)». OHU
CTaHOBSITCSI UICXOAHBIMU 3HAYEHUSIMU CEHCOPHOM JIEKCUKY (cmy, depego,
banan, 03epo, bexncams, ecmb, KONAmMb, 3eAeHblil, 0epessiHHbLIL); ee pedepeH-
ThI IOCTYITHbBI MPSIMOMY (BHEKOHTEKCTHOMY) PacIlio3HaBaHUIO TOJIBKO Ha
OCHOBE CBOETO BHEIIIHETO BUAa. B pe3ynbrare y pebeHKa mojiyropa-aByx
JieT opMupyeTcd cliefaytolias MOeJb YeJI0BEeKa:

IMpencraBnenue mupa = [lepuenTuBHas MOJEIb MUPA;

S3bIK = CeHCOPHBIi SI3BIK;

HestenbHocTh = [IpocTpaHCTBEHHBIE IEHCTBYS.

B niporiecce nociieayoliero ararna KOrHUTUBHO-I3bIKOBOTO Pa3BUTHUS
pebeHKa, B KOTOPOM KOMITOHEHTBI MOZEJIY TECHO B3aUMOAEHCTBYIOT IPYT
C IpYTOM, BCE OHM JIOTIOJIHSIFOTCSI HOBBIMU COCTaBJIsSItOIIMMU. Tak, 6a30-
Bbl€ KOHIIENTHI TPAHC(HOPMUPYIOTCS B IAPTUTUBHbBIE — CUCTEMBI YacTei
0a30BbIX KOHIIETITOB, CTPYKTYpa KOTOPBIX OTpakaeT OTHOIIIEHKE epap-
XU «TJIABHBIA — JTOTOJHUTENbHBIM» MEXIY UX YacTIMU. TeM camMbIM
pPa3BUBAIOTCS UCXOAHBIE 3HAUEHUSI CEHCOPHON JEKCUKU, TOIMOJHSISIChH
MapTUTUBHBIMU cocTaBsgoIMMU. C pocToM 4nciia GyHKIIMOHATbHBIX
MOHSATUI CEHCOPHBI A3bIK MOJyYaeT (PyHKIIMOHATBbHOE paclIupeHue,
a B JOMOJIHEHWE K TepLEeNTUBHOM MolIeld HauMHaeT (hOpMUPOBATHCS
(yHK1IMOHABLHOE MpencTaBieHe 0 Myupe. biiaronapst aToMy npexHue
JeiicTBUS peOeHKa JTOIOIHSIIOTCS MHOXKECTBOM CYTI'y0O UeIOBEYECKUX,
npenMmeTHBIX (Mo H.A. bepHiuTeiiny) aelcTBHUIA, TPEOYIOIIUX B3aUMO-
JNEWCTBUS ¢ OTIEIbHBIMU YACTSIMU TIpeMeTa (3aCTeruBaTh JUITYYKU Ha
00yBM, cCOOMPATD 1Ma33Jibl U MOJ.). Moniesb Mypa y TpeXJIeTHETO pebeHKa
MPUHUMAET CJIeTYIOIINI BUI:
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IpencraBnenne mupa = [NepuentuBHas Moaeb + OYyHKIIMOHATBHOE
TIpeICTaBIICHIE;

S3b1k = CeHCOpHBIi S3bIK + DYHKIIMOHABLHBIN SI3bIK;

Jesareapnocts = IIpocTpaHcTBeHHBIE AelicTBUSA + IIpeamMeTHBIC
e CTBUS.

DT0 — MUHUMAJIbHAS TPEXKOMIIOHEHTHAsI MOZIEJIb YeJIOBEeKa, KOTopast
CTaHOBUTCS HEaJeKBaTHOM MPU MCKIIIOUEHUN U3 Hee JII0OOro 3/1eMeH-
ta. Ee amekBaTHOCTh MOBHIIIACTCS TIPU BKITIOYECHUH CIICAYIOIMINX TPeX
KOMITOHEHTOB: MO3TOBOTO — (DUKCHPYIOIIETO OHTOTCHETHYECKOE pa3-
BUTHE MO3TOBBIX CYOCTPATOB; COIIMATBLHOTO — OTPaXKAIOIIETO BIUSHUE
colMyMa Ha pa3BuUTHE pebeHKa; aHaToMuuyeckoro. I[1pu 3ToM riaBHBIM
KOMIIOHEHTOM ocTaetcs JlesiTeIbHOCTh, YCIIEIIHYIO pean3aliio KOTO-
po¥i TpU3BaHbl O0ECTIEUNTh BCE OCTaIbHbIE KOMITOHEHTHI. BhinBuraercst
THIIOTE3a O ABYX TeHETHUECKY 00YCIIOBIIEHHBIX 3Tarlax pa3BUTHs peOeHKa:
TpavyesioBedecKoM (KOHEI IIepBOro — KOHEIl BTOPOTO rofla) 1 YeIoBe-
YeCcKOM (KOHEI] BTOPOTO — KOHELl TPEThEro rojia), Ha KOTOPOM CYryoo
YeJI0BEYECKHE MPENMETHBIE NEHCTBUS 00eCTIEYMBAIOTCS MTPEAMETHBIMU
U JBUTATEIbHBIMU MAPTUTUBHBIMU KOHIIETITAMM, a B ICKCUKOHE UeJIOBe-
YeCKOro sI3bIKa cofepxKarcs (pyHKIMOHAIbHbIE UMeHA (COpHAK, OpauyH,
CoHs, nonaem [ecm], XHblkaem, yuum, Kpacuewlii), 0003Havarolmme pede-
PEHTHBIE KJIACCHI, He MMEIOIIKE OOIIeTo MPOTOTUIIA U TIOTOMY HEIOCTYII-
Hble HEMOCPEACTBEHHOW UAEHTU(UKAIIMY — B OTJUYKUE OT CEHCOPHOTO
JIEKCUKOHA $SI3bIKa MpayeoBeka, B KOTOPOM (hYHKIIMOHAJTbHBIX UMEH
HeT. KpoMe Toro, omHO3HaYHasl JISKCUKA CEHCOPHOTO SI3bIKA CTAHOBUT-
Csl MHOTO3HAYHOM, AOTIOJIHSSICh MPOU3BOAHBIMU (MeTaopruuecKUMMU
1 METOHUMHWYECKUMM) 3HaUeHUsIMU. OTrpasich Ha M3BECTHBIE pabOTHI
C. Opoo6rimesckoro, A.B. Mapkosa u E.H. [1anosa, aBTop gaeT o0O1iyio
CXeMY aHTPOTIOTeHe3a KaK MOCIeI0BATETbHOCTH YEPEaYIOLIXCSI 9BOJIO-
LIMOHHBIX CKAUYKOB Y DBOJTIOLIMOHHBIX CTaIUIA, a 9BOJIOLIMOHHBIM KPUTE-
PHEM KaXI0ro CKayKa, MOPOXKIAOIIETO HOBBIM BU TOMUHU, BHICTYIIAET
KayeCTBEHHOE paclIUpeHre Kpyra AesiTeJIbHOCTU MPEXHETO BUIIA.

Bo BTOpOIt YacT BBeIEHUS MOIEIIh MIpPA YeIOBEKA TTOTyJaeT 1ajlb-
Helilllee pa3BUTHE Ha IIpMMepax aHaI1u3a CEHCOPHOM IeKCUKU. B TpeTbeit
YaCcTH ONMCaHUe CEHCOPHOTO sI3bIKa MPOIOJIKAETCS YK€ Ha YPOBHE CEH-
COPHBIX TPAaMMAaTUYECKUX €IWHUIL], 3HAYEHUSIMU KOTOPBIX CTAHOBSTCS
rpaMMaTUYECKUe KOHLIENThI ¢ TOH ke cTpyKTypoil («[IpoTtoTur < ®yHK-
LUsT»), KOTOpasi XapaKTepHa JJIsl CECHCOPHOM JIEKCUKU. 3/1eCh MOSICHSIETCSI
TIpOIIeCC YCBOSHUSI peOEHKOM CEHCOPHBIX 3HAUSHUIA: ITOCKOJIBKY 3TH 3Ha-
YEHUS YK€ IMIPUCYTCTBYIOT B BUAE KOHILIENTOB B ACTCKOM IPEACTABICHUU
MMPpa, IJaBHad 3a1aya pebeHKa 3aKJII0YaeTCsl B COOTHECEHUH CIIBITITUMBIX
CJIOB C 3TUMU KOHIIETITAMU-3HAYEHUSIMU; 3TOT K€ MEXaHU3M JACUCTBYeT U
MPpU YCBOSHUM TpaMMaTU4ecKuX enuHull. [IprmMepamMu ceHCOpPHBIX TpaM-
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MaTUYeCKUX 3HAUEHU I SIBJISIIOTCS TJIarojibHasi MepeXoIHOCTh, CTPYKTypa
TBYXCJIOBHOTO TIPEIIOKEHMS, TIAfeX, BpeMsI, YUCII0, BUI, HAKIOHEHNUE,
3asor. IlomuepKrBaeTcst, YTO CEHCOPHBIN SI3BIK — MCXOMHAS M BITOJTHE
CaMOCTOSATETbHAS YaCTh YeJIOBEUECKOTO I3bIKa, a BCE OCTaTbHOE — (DYHK-
LIMOHAJIbHOE PACIIMPEHUE CEHCOPHOTO $SI3bIKa, WM (DYHKIIMOHATbHBII
sI3bIK. PaccMaTrpuBasi iekcuyeckue U rpaMmmaTuieckue (hyHKIIMOHATbHbIE
€IUHULIbI, 3HAYEHUsI KOTOPBIX SIBJISIIOTCS (DYHKIIMOHAbHBIMU IepUBa-
TaMM CEHCOPHBIX AWHMII, aBTOP MOTICPKIBAET, YTO MMEHHO Oraromapst
1M SI3BIK OOpETAET OMHO U3 CBOMX (DYHIAMEHTAIBHBIX CBOMCTB — MHOTO-
3HAYHOCTb SI3bIKOBBIX €AMHUII.

B xoHI1le BBeneHUs1 aBTOp IpeiaraeT oobsICHEHUe U3BECTHOTO Ta-
pagoxca: mopasuTesibHOe MHOTroodpasre U OJHOBPEMEHHO €IUHCTBO
s13bIKOB. OH 00benMHSIET UAeu YyHUBepcaibHOW rpamMatuku H. Xom-
CKOTO ¢ e¢ TIPUHITAIIAMU 1 TTapaMeTpaMu 1 TTOAXO K SI3BIKY APUCTOTENS.
ABTOp TI0JIaraeT, YTO B OCHOBE €IMHCTBA SI3BIKOB JIEKUT YHUBEPCATbHAS
TepLENTUBHAS MOJETb MUPA, a CCHCOPHBIN SI3BIK UTPAET POJIb HaYalb-
HOM CTaiuu S3bIKa C YCTAHOBJIIECHHBIMY MTapaMeTpaMu. Takum o6pa3om,
SI3bIKOBOE PA3HOOOPa3ne MHOXKECTBA KOHKPETHBIX SI3bIKOB O0YCIOBJIEHO
pPa3zHO00pa3reM UX CEHCOPHBIX SI3bIKOB, MPEICTABISIIOLIMX COOOI pa3HbIe
CITOCOOBI KOMMPOBAHUS YHUBEPCATHLHOU MEePIeITUBHON MOIEIN MUpA.
B 3akmmounTelbHOM 3aMeYaHUM eIlle pa3 MTOmuepKUBAETCS TTOTYMHEH-
HBII CTaTyC S3bIKAa B MOIEU YeJI0OBEKa, OMPEIEISIONINIi ero IJaBHYIO
(GyHK1IMIO — «ITOMOTaTh peanu3aluy oo0IIel eI MOAEIHU, 4 UMEHHO:
a) yyacTBOBaTb B OCMBICJIEHUU U TJIAHUPOBAHUU PaA3JIUUYHBIX BUIOB
NeSITeJIbHOCTHU, T.€. CIIOCOOCTBOBATh UEJIOBEYECKOMY MBILIJIEHUIO, U
6) obecITeunBaTh OMMCAHNE STOM AeSITEIPHOCTH IPYTUM €€ Y4aCTHHKAM,
T.€. CJIYKUTh CPEACTBOM KOMMYHUKauuu» [c. 108].

B cnenylonux 3a BBeaeHUeM I1aBaxX oTnebHbIe monoxeHus DCTHA
OCBEIIAIOTCS U pa3BUBaAIOTCS OoJjiee AeTaabHO. B mepBoii riase npuBo-
JISITCSI 1OKA3aTeIbCTBAa TOTO, YTO JMHTBUCTUKA HAXOAUTCS B IIyOOKOM
KpHU3MCe, U3 KOTOPOTO Hal0 CPOYHO MCKATh BBIXOJA; TAKMM BBIXOJIOM
MOXKET TTOCITY>KUTH TTIOCTPOSHUE IBOTIOIIMOHHO-CHHTETHYECKOM TeOpUH
SI3BIKA.

Bo BTOpoOIii r1aBe U3naraloTcs MPUHIIMAITBI OTTMCAHUS OCHOBHBIX 3HA-
YeHMI ceHCcopHoI Jekcuku. Ha rpumMepe cyiecTBUTEIbHBIX, 0003HAa-
YaIoIIUX «BUAUMbBIE» IPeAMEThI U (pU3UUeCKUe AeHCTBUS, paCCMOTpeHa
MpoLeaypa OnpeneaeHus OCHOBHOTO (= CEHCOPHOT'0) 3HAUEHUSI CJI0OBa U
KaTeTOPHH eTo MPSIMBIX pedepeHTOB. [1oKa3bIBaeTCs, YTO CIIOBapHbBIC U
Hay4YHBIE TOJTKOBAHUS CEHCOPHBIX CJIOB, KaK IMPaBUJIO, OTIMCHIBAIOT JIUIITH
MPOTOTUTTMYECKU T KOMITOHEHT OCHOBHOTO 3HAUE€HMSI CJIOBA, a ONMCaHNe
IJJaBHOTO — (YHKIMOHAJIBHOTO — KOMIIOHEHTA B TOJKOBAaHUSIX JIMOO
OTCYTCTBYET, JTUOO PeayLIMPOBaHO.
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TpeThs TIaBa MOCBsIIeHa 6a30BBIM KOHIIETITAM KaK HePOOMOJIOTH-
YeCKMUM KoJlaM TaMsITU. B3sIB 32 OCHOBY TOHSITHE «0a30BbIii KOHLICTT»,
npeniaoxkeHHoe B ucciaenosanusx D. Pomr, K. Mepsuc, . Jlakodda u
IIp. ¥ UMeIolIee, B clTydae MpeaIMETHOTO KOHIIETITa, (DOPMYITY «KOHIICTIT
X = ¢opma + neiicTBue 4yeaoBeKa ¢ Heli», aBTOP BUIOU3MEHSET €ro
CTPYKTYpY, 100aBJIsAsl K BU3yalIbHOI (popMe mpeaMeTa ero (yHKIUIo, a
K BU3YaJIbHOMY IEMCTBUIO — TICUXOMDU3MUECKOE COCTOSTHUE YeIOBEKa,
OCYIIECTBIIAIONIETO 3TO neiicTBre. HecMOTpsT Ha TO 4TO TIpeaMeTHBIe
KOHIIETITBI 6a30BOTO YPOBHS MPUHSTO CUNTATh MCXOMHBIMU TaKCOHO-
MHMYECKMMM eIWHULIAMU, aBTOP MOKAa3bIBaeT, YTO OHU Ha CAMOM Jelie
BTOPUYHBI, TAK KaK OIMPEnesIIoTCs yepes 0ojiee 2JieMeHTapHbIe KOTHU-
TUBHBIE eTUHMIIB — ABUTATeIbHBIC KOHIIETITHI.

[aiee KpaTKo u3jiaratoTcsi pe3yabTaTbl HEHPOOUOJIOTUYECKUX UC-
cnepoBanuii J. Iunsa [2007], B KOTOPBIX 3KCIIepUMEHTAIBHBIM TTyTeM
BBISIBJICH MEXaHU3M, JIeXKAIllMi B OCHOBE MaMSTH M COCTOSIIIUI B TOM,
YTO T WY WHBIC B3aMMOIEUCTBIS OpTaHU3Ma CO CPeloif OTOOpaKaIoT-
¢S B aKTUBAIIUM OTOEILHBIX TPYITIT HEHPOHOB (HEMPOHHBIX KIINK). [1pu
MHOTOKPAaTHOM ITOBTOPEHWUH OMHOTHITHBIX COOBITHI MX TUTTU3WUPOBAHHBII
Ko naMsTH (B BUIe aHCAaMOJIsI KJIMK) MEPEXOIUT U3 IMU30ANYECKON B
JIOJITOBPEMEHHYIO TIaMSITh'. AHAIM3UpyeMoe aBTOpPOM Hcuxodusmde-
CKOE COCTOsSIHUE 4ejIoBeKa (Halpumep, MpU CUICHUU, XoAbbe, Oere)
paccMaTpuBaeTcs Kak HeMpPOHHBIN KO TOJITOBPEMEHHOM TTaMsITH, T.€.
JBUTATEJIbHBIN KOHIIETIT, BKITIOYAIOIINI TP KOMITOHEHTA: KHUHEMAaTHKY,
IUHAMUKY ¥ MOTUB (11eJTb) TEUCTBUSI, COOTBETCTBYIOIINE TPEM 3TaIlaM
pacrnio3HaBaHUS aeiicTBUSI. TpeXKOMIIOHEHTHAsI CTPYKTypa IeCTBHS
MMPOTHUBOITOCTABJISIETCSI, KaK OoJiee ameKBaTHAsI, IBYXKOMITOHEHTHOM
CTPYKTYpPE «<KHHEMAaTHKa — LIeJTb», IOCTYIMPYEMOi TeOpUeEi 3epKaTbHBIX
HelipoHoB 1. Punionartu u K. Cunurainbsi.

B geTBepTOIi II1aBE OMUCHIBAIOTCST IPUMMEHHBIN TeHUTHB, TJIArOJIbHAasT
MEePEXOIHOCTDb M 3aJIOTOBbIe KOHCTPYKIIUU KaK 3JIEMEHThI CEHCOPHOM
rpaMMaTHKHU. ABTOp MOKa3bIBaeT, Kak 0a3oBas CTPYKTypa KOHIIeTTa
BJIMSIET Ha KOPPEKTHOCTh/HEKOPPEKTHOCTD YITOTPEOIEHUSI KOHCTPYKITU A
C MPUUMEHHBIM TEHUTUBOM (Hampumep, deeps doma/*anmenna doma,
pyuKa deepu/*ena3ok deepu). BeiiBUraeTcs runoTe3a, YTo BO MHOXKECTBE
rpaMMaTHYECKUX eIUHUIL UMEIOTCS CEHCOPHBIE ENMHUIIBI, M UX 3HAYe-
HUS CTPYKTYPHO Y TEHETUIECKH CXOIHBI C JISKCHYECKUMH 3HAYCHUSIMMU.
Jloka3aTenbCTBY 3TOW TUITOTE3bI MOCBSIIEHBI pa3fieibl O IJ1arojJbHOMI
MepPeXoHOCTH U 3aJI0Te.

! Bristenennbiit . LHeM MeXaHM3M MOATBEPXIAeT NPEUIOXEHHbIIl paHee Teope-
TUYECKUI MEXaHU3M HAKOIUICHUs OMNbITa/3HAHUSI KaK COXPAHSIIOLIMXCS BO BPEMEHU
crieurpUUecKX COCTOSIHUI aKTUBHOCTH HEPBHOM CHCTEMbl, BbI3BAHHBIX B3aMMOJIEH -
crBusiMu [Kpasuenko, 2001: 196; Kravchenko, 2008: 98].
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B nsaToii rnaBe 006001IaIOTCS U TIOJyYaloT JajibHelllee pa3BUTHE
OCHOBHBIE TTOJIOXKEHUS, CHOPMYIMPOBAHHEIE B IPEABIAYIINX IIaBax. BBo-
JISITCSI TAKKE TTIOHSITUS, KaK Pa3BUTBII KOHIIEIIT, OTHOIIIEHUE Pa3BUTHS,
JIBa YPOBHSI HEPAPXUU PA3BUTOTO KOHIIEIITA, KOTHUTUBHBIN KOHCTPYKTOP
KaK MCXOIHBIN SI3bIK MBICJIU 1 Ip. PaccmaTpuBaeTcs Mpolecc KOHLENTya-
JIM3alLIMU TIPEeIMETHBIX CBOMCTB (1IBeTa, pa3Mepa, GOpMEBI), B pe3yJIbTare
KOTOPOTO PaCIIUPIETCs CJIOBAPh 3JIEMEHTAPHBIX KOTHUTUBHBIX €IUHUILL
pebeHKa; TMToKa3hIBAETCI aHAJIOTUYHOCTh CTPYKTYPHI ABUTATEIHHOTO
KOHIIETITa, 33JaI011IeT0O 6a30BYI0 CUTYALIMIO, CTPYKTYPE Pa3BUTOrO Mpe/-
METHOTO KOHIIEIITa U TO, KaK 0a30BbIe cuTyalluu IuddepeHIupyoTcs
U MPeBpallaloTCsl B aKTAHTHBIC CUTYallMU ¢ ABUTATeIbHBIM KOHIIEITOM
KaK IJIaBHBIM 3JIEMEHTOM.

OOpamasch K pacpocTpaHEHHOMY OHUMAaHMIO SI3bIKA MBICJIM KaK
VHUBEPCAILHOM, HE3aBUCUMOM OT KOHKPETHOTO SI3BIKA CUCTEMBI KOH-
LIENITOB U OTHOIIEHUI, MOCPEICTBOM KOTOPKIX YeJIOBEK MPEICTABIISET
CBOU MBICIU (CTPYKTYPBl KOHLIETITOB) M SI3LIKOBBIE 3HAUYEHUSI, aBTOP
yKa3blBaeT Ha pa3fejieHHOCTD MEPLENTUBHOIO U KOHIETTYaJbHOTO
YPOBHEN MBIIIJIEHWS, XapaKTepHYI0, HanpuMep, 11 EcrecTBeHHOTO
ceMaHTU4YeCcKoro Merasizbika A. Bexxouikoii. [TogooHyo pa3nesieHHOCTh
TTOMOTAET MPEOA0JIETh OTOXIECTBIICHNE SI3bIKA MBICTU ¢ KOTHUTHUBHBIM
KOHCTPYKTOPOM, KOTOPBI COOEPKUT eAUHUIILI 000UX 3TUX YPOBHEIA:
MepPLENTUBHbBIC «aTOMbI», W MTPOTOTUIIHI, MPEACTABIISIIOIINE TIepLIeTI-
TUBHBIN MUP, U (PYHKIIMOHATbHBIE (MHTEHIIMOHATbHBIE) «@TOMBI» — Ue-
JIOBEUECKME OCMBICJIEHUS STUX MPOTOTUIIOB, B TOMOJHEHUE K KOTOPBIM
BBOJIMTCSI OTHOLIIEHWE MHTEPIIPETALIMU, COOTHOCIIEE C MPOTOTUIIAMU
MPUITHCHIBaeMbIe UM QYHKIWHK. TeM caMbIM CO3JaI0TCS IyaTbHbIE KOM-
riekcel Buaa «IIporotutt <« @yHKIMS» , KOTOPBIE CTAHOBATCS 0a30BBIMU
(«MOJIEKYISIPHBIMU») CTPYKTYpPaMH MpeaiaraeMoro si3bika MbIciu. Pa3-
JINYUE MEXIY CEHCOPHBIMU 1 (DYHKIIMOHAIBbHBIMU MOHATUSMU JICXKUT B
OCHOBE IyaJIbHOM CTPYKTYPHI MIPEICTABICHUS MUPA U SI3bIKA, IIPU 3TOM
€CJIA e pUENTUBHOE IIpeACTaBJIecHE YHUBEPCAIbLHO U He 3aBUCUT OT KOH-
KPETHOTO SI3bIKa, (PYHKIMOHAIbHOE MIPEeCTaBIeHNE STHOCITELU(PUUIHO,
TaK Kak SIBJISIETCS PE3Y/IbTaTOM BIUSIHUS POTHOTO SI3bIKA M SKU3HEHHOTO
yKJIaga 3THOCA, B KOTOPOM pacTeT pedbeHOK.

IllecTtas rmaBa mocBslleHa TOMY, KaK CTPYKTYpa BUIIOB ASSITSIBHOCTH
3THOCA TpeAoIpeaeisieT dBOJIOLUIO si3biKa. Onupasich Ha TEOPUIO
JI. MopraHa, aBTOp NOKa3bIBaeT ABYX3TAITHEII ITPOLIECC BOBHMKHOBEHUS
SI3BIKA U €T0O COLIMATLHOM SBOTIOLIMU: OT CEHCOPHOTO SI3BIKa COO0IIECTBA
MpatoJeil K 0ObIIEHHOMY SI3bIKY TOMOT€HHOT'O 3THOCA, HE UMEIOIIETo
HU OJHOTO NTPO(eCCUOHANTBHOIO BUAA ACSITEIbHOCTU, K COBPEMEHHOMY
SI3BIKY TeTepOreHHOTO 3THOCA ¢ MHOXECTBOM MPOdeCcCHOHANIbHBIX BU-
OB AesATebHOCTU. [Ipy 5TOM ¢ KaXXIbIM KayeCTBEHHO HOBBLIM BHIOM
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Mpo¢heCCUOHATBHOM JAeSITEIbHOCTH, MOSIBJISIIOIIUMCSI B T€TEPOreHHOM
3THOCE, CBSI3aH HOBBI KOMITOHEHT TIPEICTaBICHUS MDA ¥ HOBBIM SI3BIK,
€ro OOCITY:XKMBAIOIINKI. DTOT SI3BIK CIYXXUT JOHOPOM i1 OOHOBJIEHUS
TIPEXHETO SI3bIKa, T.€. KYJIbTypa OKa3bIBaeT BIMSHUE Ha SI3BIK.

KHura yurtaercs ¢ MHTepecoM, MOAAEePXKMBaeMbIM KaK CaMUMU
MPUHLUITHATIBHBIMU UIeSIMU, 3a10KeHHBIMU B DCT A (koTOopble MOXHO
OLIEHUBATb ITO-Pa3HOMY), TaK U OAPOOHBIM aHAJIM30M MHOTOUMCIIEHHBIX
TIPUMEPOB, WLTIOCTPUPYIOIINX BEIIBUTaeMbIe TTOJIOKeHUS. [J1TaBHOE M0-
CTOMHCTBO KHUTH B TOM, UTO, 3asIBJISSI O TITyOOKOM KpHU3HCE, B KOTOPOM
NpedbIBacT TeOpeTUIeCcKasi TMHIBUCTUKA, aBTOP OMHOBPEMEHHO TIpea-
JIaraeT MyTh BbIXOJA U3 HETO, M HANpaBJE€HUE 3TOr0 MyTHU HAMEYEHO B
DCTA. ABTop mpemjiaraeT rmepecTtarb pacCMaTpUBaTh SI3bIK KaK HEYTO
BHEIOJIOXHOE YEJIOBEKY, a TOAXOAUTh K HEMY KaK HEOTheMJIEMOI YacTh
YeJIOBEUECKOTO MBIIIITICHUS U IEITETFHOCTH B IIEJIOM. DTO O3HAYaeT Tepe-
XOJI OT MIEOJIOTUY aHAIMTH3MA K CUHTETU3MY M TUKTYEeMOU UM HE00X0-
JMMOCTU MEXIUCITUTIIMHAPHBIX IMMOAXOI0B K MCCIEIOBAHUIO S3BIKA.

BrineneHue aBTOpOM CEHCOPHOTO MOAbA3bIKA U (DYHKIIMOHAIBHOTO
MOIbSI3bIKA B SI3LIKOBOM OHTOT€HE3€ OYEHb BaXKHO B METOI0JOTMYECKOM
OTHOLIEHNU, Y TOHMMaHMe 3TOr0 MOXHO HaiiTH ele y JIxx. Jlokka [1960],
T.€. HaMHOTO paHbIie, yeM y A.C. [IInmmkoBa, Ha KOTOPOTO B 3TOMU CBSI3U
cchuTaeTcs aBTop. Kcrmoab3yeMoe MoHSATHE CEHCOPHOTO SI3bIKa U TO, KaK
aBTOP MTOHUMAET €TO POJIb B SI3LIKOBOM OHTOT€HE3e, MEePEKINKAIOTCS C
9BOJIIOLIMOHHON MOJIEJIbIO OTHOCUTENIbHOM Mepapxuu 3HakoB Y. ITupca
(MKOHa — UHJEKC — CUMBOJI), B KOTOPOI, Kak nogdepkuBaet T. JIukoH
[Deacon, 2011], cumBonndeckasi QyHKIMS SI3bIKOBOTO 3HaKa CTAHOBUTCS
BO3MOKHOM JIUTITH OJ1aroaps ee YKOPEHEeHHOCTH B MHIEKCAITBHOM pede-
pernuy. O6 MCKOHHO TIPUCYIIEN CIIOBaM €CTECTBEHHOTO SI3bIKa MHIEK -
caJlbHOCTH TMcay B cBoe BpeMsi B. Paccen, I'.-H. Kacranena, V. Kyaitn?
U JIp., HO MOJDKHOTO BHMMAHMS 3Ta Ype3BblYAfHO BaxkHas ISl oO1Ieit
TEOPHH sI3bIKa MBICJIb B XX B. He IoJlyduiia. B KHUre oHa CHOBa CTaBUTCS
B IMOBECTKY JIHSI, HaMeuasl BaXXKHbIi BeKTOp B pazButuu DCT.

To, 4TO KOMMOHEHT «JleATeIbHOCTh» B KOTHUTUBHON MOIEIU ue-
JIOBEKa UTpaeT INIAaBHYIO POJIb, HE MOIEKUT coMHeHM0. OmHaKo cama
MoOJIeJb, B KOTOPOii SI3bIK MPOTHMBOIOCTaB/IeH JlesTeIbHOCTH KaK 3aBU-
CHUMBbI KOMITIOHEHT OCHOBHOMY, BBI3bIBAET BOIIPOC: eciu [esaTeIbHOCTh
= [IpoctpaHcTBeHHBIe neiicTBusa + [IpeaMeTHBIe AeiicTBYS, T.e. SI3BIK
U MblluieHre He SIBIsIoTCs J1esTeTbHOCThIO, TO B UeM MX Hepa3pblBHAasI
CBSI3b ¢ J1eSITeTbHOCTRIO U UTO CIIY>KUT OCHOBAHUEM IIJIST PACCMOTPEHMS
SI3pIka MMeHHO Kak 3aBucuMoro ot esareapHoctu? IlpaBma, aBTOp

2 (YneHeHHe MUPA HA CYLIHOCTH ITPOUCXOMUT He cpa3y. ONOPHBIMYU TOYKAMMU B UC-
XOJIHOI KOHLIENTYaJIbHOM CXEME SBIISIIOTCS YBUIEHHBIE IPEIMETDI, a HE BIIEYATIIEHMST OT
Hux» [KyaitH, 1986: 24].
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3aMeyYaeT, UTO «1eSITeIbHOCTh YeJIOBeKa HE OrpaHUUYMBAETCsl TPOCTPaH-
CTBEHHBIMU U TIPEIMETHBIMU IeicTBUSIMI. [1peskie Bcero 3mech UMEIOTCS
B BUIy peueBbie neticTBrsl. Ho oHM TpeOyoT OTaeIbHOTO pACCMOTPEHUST»
[c. 40]. 1 xoTs1 B KHMTIE peueBasl IesTeIbHOCTh YIIOMUHAETCS HE pa3, ee
«OTAEJIBHOTO PacCCMOTPEHUSI» YMTATeIb TaK M HE HAXOIUT, U OCTaeTCs
HETIOHSITHBIM, KaKoe MecTO B JIeTeIbHOCTU 3aHUMAIOT «pedyeBhbie et -
CTBMSI», PABHO KaK U COOTHOILEHUE MEXIY SI3bIKOM U peUYblo — XOTs
3aKpaabIBaeTCs TTOMO3PEHNUE, YTO aBTOP IO MHEPIIUH UCIIOIB3YeT IIPH-
BBITHYIO COCCIOPOBCKYIO TMXOTOMMUIO. BCe 3TO ITO3BOJISIET IMTPEATIOIOKNTE
HexeJaHue (BO3MOXHO, MOACO3HATEbHOE) OTOMTH OT YCTOSIBILIETOCS
BO33pEHMUS Ha SI3bIK KaK 3HAKOBYIO CUCTEMY, BHEIIIHIOIO [0 OTHOILIIEHUIO
K YeJIOBEKY Y BBITIOJHSIONIYI0O MHCTPYMEHTAIbHYIO (DYHKIIWIO 110 TIepe-
Jnadye nHopMau. OT4acTy MOATBEPXKIASHUEM 3TOMY CJTy>KaT Te MecTa B
KHHWTE, TIIe TOBOPUTCS O «BHEIITHUX BBIPAXKEHUSIX» TPAMMATHIECKIX 3Ha-
YeHMi1, y>ke ChOPMUPOBAHHBIX M XPAHSIIMXCS B MOIETN MUpa peOeHKa,
0 CBOMCTBE NPETOKEHMI CEHCOPHOTO SI3bIKa MTepeNaBaTh CIYIIAIOIIEMY
CBoU pedepeHTHbIe CUTYalIuU UM O CEHCOPHBIX SI3bIKaX BOOOIIE Kak
Ppa3HbIX CITOCcO0aX KOAWPOBAHUS YHUBEPCAJIbHOM MEPLENTUBHON MOIEIN
Mupa. B mocieaHeM ciydae y untaTelisi BOSHMKAET e11ie OIMH BOIIPOC: ECIIN
SI3BIKOBOE pPa3HOOOPa31e MHOKECTBA KOHKPETHBIX SI3BIKOB 00YCIOBIIEHO
pa3sHoOOpa3nueM MX CEHCOPHBIX SI3BIKOB, HO TIPU 3TOM IEPIEITUBHOE
TIpeICTaBlIeHNe YHUBEPCATbHO U HE 3aBUCUT OT KOHKPETHOTO S3bIKa, B
YeM UCTOKU Pa3HOOOpa3ysi CEHCOPHBIX SI3bIKOB?

TpyaHO cornacuThCsi M C TIOHUMaHUEM IVIaBHON (PYHKUMU sI3bIKa,
KOTOpasi, M0 MHEHUIO aBTOPa, COCTOUT B TOM, YTO OH CIIOCOOCTBYET ye-
JIOBEYECKOMY MBIIILIEHUIO (OCMBICTICHUIO M TUTAHMPOBAHUIO PA3TMIHBIX
BHIIOB JESITETbHOCTH) M 00eCTIeYnBaeT IKCIUIMIIMTHOE OTIMCAHUE STOM
NeSITeIbHOCTY Y TIPEACTaBIEHUI O MUPE APYTUM €€ YYACTHUKAM, CITyXKa
CpelnCcTBOM KOMMYHUKAIIMM U OCHOBO B3auMonoHuMaHus. [TogobHoe
MOHMMaHMeE SI3bIKa KaK 3HAKOBOM CUCTEMBI, «pENPEe3eHTUPYIOLLIE» Ha-
IIEMY CO3HAHUIO «O0bEKTUBHBIN» MUP, YXOAUT KOPHSIMHU B HUITOCOPHUIO
00BEKTHBHOTO peayin3Ma, OCHOBAHHYIO Ha KapTe3WaHCKOM pallioHa-
mm3me. CoBpeMeHHasi He-KapTe3naHcKasl (0MOJIOTMYeCK OpHUEeHTHPO-
BaHHasl) KOTHUTMBHAS HayKa OT 3Tol (pujiocouu O0TKa3bIBaeTCs [CM.:
KpaBuenko, 2015].

B npoliecce 4TeHUsI KHUTY BO3HUKAET OLLYIIEHUE, YTO aBTOpY OJIM3Ka
WUJEO0JIOTHSI KOTHUTHBM3Ma BTOPOTO MOKOJIeHsI, OCHOBAaHHAs Ha TOHMMa-
HUHY BOIUIOIIEHHOCTH (KopropealbHOCTH) KorHuumu [ Varela, Thompson,
Rosch, 1991], omHako omIylIeHUE 3TO «CMAa3bIBaeTCs» OOHUM BaXKHBIM
00CTOSITETLCTBOM, XapaKTePU3YIOIIMM TTOAXOM aBTOpPa K MBIIIJIEHUIO
U SI3bIKY: MBIILJIEHUE (KOHILIENTyaJIbHble CTPYKTYphl) MOHUMAETCs Kak
MpelacTaBieHre 3HaHUK (4TO HeM30eXXHO MPU pallMOHATUCTUYECKOM
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MOJX0/1€ K KOTHUIIMU ), KOTOPbIE BHIBOMSITCS «BOBHE» TTOCPENICTBOM SI3bI-
Ka, (OYHKIIMS KOTOPOTO B 3TOM U COCTOUT; IIPY 3TOM, OITHAKO, UICXOIHBIE
JIeKCUYeCKHUe 3HaYeHUsl TTapagoKcalbHbIM 00pa3oM yXe MPUCYTCTBYIOT
B BHJI¢ KOHLIETITOB, 1 3afa4ya peOeHKa Ha paHHEM 3Talle SI3bIKOBOT'O pas-
BUTUSI COCTOUT B COOTHECEHMU CJIBILIMMBIX CJIOB C 3TUMM KOHIIETITAMMU -
3HAYEHUSIMU.

He nmest npyHUMMNMANTBHBIX BO3PaXKEHUH ITPOTUB ITpeyIaraeMoii aBTo-
POM CXEMBI BOJIIOLIMOHHOTO Pa3BUTUSI UeJIOBEKa, BBICKAXY, BCE XKe, 1Ba
CO00paXEHMSI «I10 IOBOIY». Bo-MepBbIX, HOpMaIbHbBIE YCIOBUS pAa3BUTHSI
pebeHKa B COBpeMEHHOM OOILIeCTBE OTJIMYAIOTCS OT PEKOHCTPYUPYEeMOit
CXeMbI aHTPOIIOTEHE3a TEM, UTO SI3BIK KaK OCOOBI BUJI NIeITEILHOCTH, B
KOTOPYIO PeOSHOK MOrpy:KaeTcsi OYKBAJIBHO € TIEPBLIX MUHYT CBOE XKU3HU
1 6€3 KOTOpOii ero MoJHOLIEHHOe KOTHUTUBHOE Pa3BUTHE HEBO3MOXHO,
€CTh JaHHOCTb, (baKTOp OKpYyxXKalollieil (COLMalbHOM) Cpeabl, BIAUSIHUE
KOTOPOTO Ha pa3BUTHE MHTE/JIEeKTa peOeHKa M BCETO, YTO C 3TUM ITOHSITHU -
€M CBSI3aHO (B TOM YMCJie pa3IMYHbIe BUABI TPEAMETHOMN NeSITeTbHOCTH )
JI0Ka3aHO MHOTOYMCJIEHHBIMU UCCIIETOBAaHUSIMU (U aBTOP C 9TUM He
CITOPUT), TOTA KaK CYIIECTBYIOIINE TTIOTTOTeHETHYECKHE TUTIOTE3BI HC-
XOJIAT, KaK MPaBUjIo, U3 MapajieIbHOTO pa3BUTHUS MHTEJUIEKTA U SI3bIKa
[em.: Deacon, 1997], a 3To yke HeUTO coBceM Ipyroe. Bo-BTOphIX, Bpsif,
JIU MOKHO TPEANOI0XUTh, YTO TpaHC(hHOpMAaLMsI UCXOIHO CUHKPETUYHBIX
JIETCKUX 00pa30BaHUii B CUCTEMbI B3aMMOCBSI3aHHBIX KOMITOHEHTOB ITPO-
HUCXOINT Oe3 BIUSHUS SI3bIKa, ONPEeAMEUYMBAIOIIETO YeIOBEUECKUIA MUD,
TeM OoJjiee UTO B IpeajiaracMoii aBTOpOM MOJEIM MUpa pedeHKa SI3bIK
3aHUMAaeT MPOMEXYTOYHOE TOJOXEHUE MEXIY TMpeACcTaBeHueM Mupa
U IS TeIbHOCTBIO.

CuwuTalo, yTo pa3pabaTbiBaeMasi aBTOPOM TEOPHUsI U TPeIJIOKEHHAast
UM MOJIEJIh YeJI0OBeKa CYIIeCTBEHHO BBIUTpaia Obl, eCJI ObI aBTOP CMOT
MPeoao0JeTh HaBSI3aHHOE CTPYKTYpPaJU3MOM MOHUMaHUE sSI3bIKa KakK
CpencTBa Mepenadyd MBICIMTEILHOTO COMepKaHUsI, KOTOPOe TaBHO U
000CHOBaHHO MojABepraeTcs Kputuke [cM., Hanpumep: Harris, 1981;
I'acrmapos, 1996; Kravchenko, 2017]. ITockoJbKY AeSITETLHOCTD YEJIOBEKA
KaK XXUBOM CUCTEMBI B OOILIEM U LIeJIOM OCHOBAaHA HA B3aMMOICHCTBUSIX
C OKpyXalollleil cpeaoii, TMO3BOJISIIONIMX PeTyJupoBaTh IBUTaTeIbHOE
MoBeJicHNEe OpraHu3Ma (BKIIIOYasi IIPOCTPAHCTBEHHBIE U MPEAMETHBIE
JefCcTBUS), UMEIOTCSI BECOMbIE OCHOBAHUS TOAXOAUTDH K SI3BIKY KaK
BugocnenduIHON (XapaKTepHOU MCKIOUUTENbHO 1Jis Buga Homo
sapiens sapiens) JlesATeJlbHOCTH, UMEIOIICH OPUEHTUPYIOIIUI XapaKTep U
SBOJIIOLIMOHHO CBSI3aHHOM C OMOJIOTUYECKOM (OpUeHTUpYIollieit) GyHK-
L€} OpraHOB YYBCTB BHICIIMX XKUBOTHHBIX [cM.: Morris, 1938; Maturana,
1978]: «Kak yesioBeueckue CylecTBa, Mbl CyTh CYILIECTBA, BOBJICUECHHBIC B
SI3BIKOBYIO IeSITEIBHOCTB (languaging), ¥ Hallla 9eJI0BEUHOCTh KOPEHUTCS
B s13bIKe» [Maturana, Mpodozis, Letelier, 1995: 23]. Ho B TakoM citydae
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3JIEMEHTapHAas MOJEJIb YeJIOBEKA, TIPEATIOXKEHHAS aBTOPOM, HYKIAETCS
B CEpPbE3HOI 1OpabOoTKE.

Tem He MeHee, HECMOTpPSI Ha psif «y3KMX MECT», HE BCE U3 KOTOPBIX
3[€Ch MPEACTABIISIETCS BO3MOXHBIM ITPOAHATIM3UPOBATh, B LIEJIOM KHUTY
HaJI0 OLIEHUTb MOJOXUTEIbHO KaK 3aMETHBIN BKJIaJ B pa3BUTUE OTE€YE-
CTBEHHOM JIMHIBUCTUYECKOI MBICJIN, CITOCOOCTBYIOILIMIA €€ JaTbHeNIIeMy
JIBUXKEHUIO BIIEPE T10 ITYyTU IMO3HAHMS SI3bIKa, 4, CJIEA0BATEIbHO, U YEJTO-
BeKa. YBEpeH, YTO OHa OyJeT MHTEepeCHA U IT0JIe3Ha BCEM, KTO 3a1aeTCs
BOIIPOCOM O OJMKaWIIeM M OTHAaJeHHOM OyayIleM JMHIBUCTUKU KakK
HayKHu.

Cnucox aumepamypot

lacnapose b.M. f13b1K, naMsTh, 00pa3. JIMHIBUCTUKA SI3bIKOBOTO CYIIIECTBO-
BaHuda. M., 1996.

Kpasuenko A.B. 3Hak, 3HaueHMe, 3HaHUEe: OUepK KOTHUTUBHON (DUIIOCO-
¢um s3p1ka. Upkytck, 2001.

Kpasuenko A. B. O0beKTUBHBIN peal3M U OMOJIOTUS TO3HAHMST: SAITUCTEMO-
Jiornyeckuii mosoport // I'ymanutapHeie ureHus PITY—-2014: C6. mar.
M., 2015. C. 697-7009.

Kyaiin Y.B.0O. CnoBo u o06bexT // HoBoe B 3apy0OexHOI JIMHTBUCTHUKE.
Brim. 18. M., 1986. C. 24—97.

Jlokk Ic. OBIT 0 YeoBedecKoM pasyme // N36p. pumocodckue counHe-
auga. T. 1. M., 1960.

Luns /. Kon nmamsatu // B mupe nayku. 2007. Ne 11. C. 18-25.

Deacon T.W. The Symbolic Species: The co-evolution of language and the
human brain. W.W. Norton & Co, 1997.

Deacon T.W. The symbol concept // M. Tallerman, K. Gibson (eds.). The
Oxford Handbook of Language Evolution. Oxford, 2011. P. 393—405.

Harris R. The Language Myth. L., 198]1.

Kravchenko A.V. Biology of cognition and linguistic analysis: From non-real-
ist linguistics to a realistic language science. Frankfurt/Main etc., 2008.

Kravchenko A.V. Making sense of languaging as a consensual domain of inter-
actions: Didactic implications // Intellectica. 2017. Ne 2 (68). P. 175—191.

Maturana H.R. Biology of Language: The Epistemology of Reality //
G. Miller, E. Lenneberg (eds.). Psychology and Biology of Language and
Thought. N.Y., 1978. P. 28—62.

Maturana H., Mpodozis J., Letelier J.C. Brain, language, and the origin of hu-
man mental functions // Biological Research. 1995. Ne 28. P. 15-26.
Morris C.W. Foundations of the theory of signs // O. Neurath, R. Carnap,
C.W. Morris (eds.), International Encyclopedia of Unified Science.

Vol. 1, part 2. Chicago, 1938.

Varela EJ., Thompson E., Rosch E. The Embodied Mind: Cognitive science

and human experience. Cambridge, MA, 1991.

191



Alexander V. Kravchenko

Book Review: KOSHELEYV, A.D.
ESSAYS ON THE EVOLUTIONARY-SYNTHETIC THEORY
OF LANGUAGE. M.: YaSK Publishing House, 2017

Irkutsk State University,
1 Karl Marx St., Irkutsk, 664003

The new linguistic theory developed by Alexei Koshelev is described and
evaluated in view of the paradigm shift from analysis to synthesis that begins to
show in contemporary cognitive science and calls for interdisciplinary approaches
to language studies.

Key words: activity; language; sensory sublanguage; functional sublanguage;
prototype; function; basic concept; developed concept; language ontogeny;
anthropogeny.

About the author: Alexander V. Kravchenko — Full Professor, Department of
English Philology, Institute of Philology, Foreign Languages and Media-Com-
munication (e-mail: sashakr@hotmail.com).

References

Gasparov B.M. Jazyk, pamjat’, obraz. Lingvistika jazykovogo sushchestvovani-
ja. |[Language, memory, image. The linguistics of existing in language]
Moscow, 1996 (in Russ.)

Kravchenko A.V. Znak, znachenie, znanie: Ocherk kognitivnoj filosofii jazyka
[Sign, meaning, knowledge: An essay in the cognitive philosophy of lan-
guage]. Irkutsk, 2001 (in Russ.). English edition: Frankfurt/Main etc.,
2003.

KravchenkoA.V.Ob’ektivnyjrealizmibiologijapoznanija: épistemologichaskij
povorot [External realism and biology of cognition: an epistemological
turn] // Gumanitarnye chtenija RGGU—2014. Book of Proceedings. Mos-
cow, 2015, pp. 697—709 (in Russ.)

Quine W.V.0. Word and Object. N. Y.; London, 1960.

Locke J. An Essay Concerning Human Understanding. London, 1960.

Tsien J. The memory code. Scientific American, July 2007, pp. 52—59.

Deacon T.W. The Symbolic Species: The co-evolution of language and the hu-
man brain. W.W. Norton & Co., 1997.

Deacon T.W. The symbol concept. In M. Tallerman, K. Gibson (eds.), The
Oxford Handbook of Language Evolution. Oxford, 2011, pp. 393—405.

Harris R. The Language Myth. London, 1981.

Kravchenko A.V. Biology of cognition and linguistic analysis. From non-realist
linguistics to a realistic language science. Frankfurt/Main etc., 2008.

192



Kravchenko A.V. Making sense of languaging as a consensual domain of inter-
actions: Didactic implications. Intellectica, 2017, Ne 2(68), pp. 175—191.

Maturana H.R. Biology of Language: The Epistemology of Reality. In
G. Miller, E. Lenneberg (eds.), Psychology and Biology of Language and
Thought. N. Y., 1978, pp. 28—62.
Maturana H., Mpodozis J., Letelier J.C. Brain, language, and the origin of
human mental functions. Biological Research, 1995, Ne 28, pp. 15—26.
Morris C.W. Foundations of the theory of signs. In O. Neurath, R. Carnap,
C.W. Morris (eds.), International Encyclopedia of Unified Science, vol. 1,
part 2. Chicago, 1938.

Varela F.J., Thompson E., Rosch E. The Embodied Mind: Cognitive science
and human experience. Cambridge, MA, 1991.



Bectauk Mockosckoro ynusepcuteta. Cepust 9. @unonorus. 2018. Ne 3

10.B. HukoJaesa

Penemsusanakn.: TPUININMHA EJEHA.

PYCCKAS XKECTUKYJISILINS C JUHTBUCTUYECKOMN
TOYKHA 3PEHUSA. KOPITYCHBIE UCCIIELOBAHUA.
M.: N3narenbckuii [lom « S3bIKH CIABSIHCKOI KYJIbTYPbI»,
2017. 744 ¢c.!

Dedepanvroe cocydapcmeennoe Oro0xcemHoe 00paz08amenbHoe yupelcoeHue ebiculeco
obpaszosanus «Mockosckuii eocydapcmeennulii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

Knwura E.A. I'puinuHoil npeacTtapisieT co0oil coOpaHue KOPIYCHBIX MC-
cJIeOBaHUI XKECTOB PYK, a TAaKXKe NTBMKEHUI TOJIOBHI 1 B3rsaa. Ha Mmatepuane
CO3JaHHOI'0 aBTOPOM MYJIbTuUMenuitHoro kKopmyca (MYPKO), Bxopsimero B
cocTtaB HalnoHabHOro KopIyca pyccKoro si3blka, M3yyaloTcsi CBOMCTBA Xe-
CTOB, BCTpEYalOLIMXCs B OOLLEHUH JIMLIOM K JIMILY, U TOKAa3bIBAETCsl UX CBS3b
C JIEKCMYECKMMHU, CUHTAKCUYECKMMHU, TIParMaTUUEeCKUMHU U TIPOCOTANISCKUMU
XapaKTePUCTUKAMU PEUH.

Kniouesvie cr06a: XKeCTUKYISINS ; MYTbTUMONATbHAS TUHIBUCTUKA; MYJIBTH -
MEIUUHBINA KOPIYC PYCCKOTO S3bIKa.

Oxkouno 100 ieT Ha3aa BU3yasibHas CTOPOHAa KOMMYHMKAIIMK 3aTHTepe-
COBaJIa JITHTBUCTOB, U MICCJIEOBAHMUS O KeCTaX B KOMMYHUKAIIWU ITOSIBY -
Jmck cHavasia B CIIIA, 3ateM B EBporie. 3a 3T0 BpeMsi U3 BTOPOCTEIIeHHOM
00J1aCTH SI3BIKO3HAHUS MYJIbTUMOJAJIbHBIC UCCIEA0BAHUS BBIPOCIU B
OTIIEJIbHYIO 00JbLIYIO chepY, CBI3AHHYIO KOPHSIMU C TICUXOJOTHEl U
AHTPOTIOJIOTUEN, KOTOPAsI CEiYac CMBIKAETCS C pPOOOTOTEXHUKOM Y KOTHU -
TUBHOI HayKoi. [Tpu 3TOM KHUTU 110 HEBepOaIbHOM/MYIbTUMOAATBHOM /
MOJIMMOIAJTBHOU TMHTBUCTUKE, BRIIIIEAIINE HA PYCCKOM SI3BIKE, MOKHO
MepecuyunTaTh Mo mnajbliaM onHoi pyku. O ToMm, 4To 3Ta chepa — HoBast
JIJISI OTEYECTBEHHOTO SI3bIKO3HAHMST, TOBOPUT Y OTCYTCTBUE YCTOSBILIETOCS
TepMrHA. MBI OyieM MPUACPKUBATHCS TEPMUHA «MYJIBTUMOIATBHOCTD»,
KOTOPBIN KCIOJIb30Bajia B cBoelt kHure u E.A. I'puiiiHa.

WccnenoBaHusi, cOOpaHHbIE B KHUTE, BHITIOJHEHBI HAa MaTepuaie
coszmanHoro E.A. I'puimnrHoir MyabTUMEOUHOTO PyCCKOTO KOpIyca

Huxonaesa HOaua Bradumuposna — kaHnuaat GbUIoIOrMYECKUX HAyK, MJI. HAyYHbII
COTPYIHUK Kadenpbl TEOPETUUECKONW U MPUKIATHON JUHIBUCTUKU (DUIIOIOTMYECKOTO
dakynbreta MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail: julianikk@gmail.com).

! Pa6ora BbInosiHeHa npu duHaHcoBoii nopaepxxke PH®, rpant Ne 14-18-03819
«SI3BIK KaK OH €CTh: PYCCKUI MYJIBTUMOIAIbHBIN AUCKYPC».
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(MYPKO), mist KoToporo oHa ¢ HyJIsl pa3pabaThiBayia IIpUHIIUAIIEL GOp-
MUPOBaHUs, ONMCAHUS U BblJauu npuMepoB. CieayeT OTMETUTD, UYTO
co3gaHue KopIiyca — cama ITo cede Upe3BblYaifHO TpymoeMKas pabdora,
Heobo3puMas 1Mo oobeMy. YUUTHIBAS, UYTO 10 CUX MOP HET OJHO3HAUYHO
BbIpaOOTAHHBIX U MOATBEPKIAEHHBIX TEOPETUUECKUX OCHOBAHUN IS
OMNMCaHus 1 KJlacCu(puUKalK XecTOB, a OCHOBHbBIE U3 CYIIECTBYIOILIMX
ceiluac B MUpE TMOAXOI0B HETMOJHBI, MPOTUBOPEUUBBI U TIJIOXO COCThI-
KYIOTCSI IPYT C APYTOM, aHHOTALIMSI COOpaHHBIX TPUMEPOB CTAHOBUTCSI
0CcOOEHHO MHTEPECHOI HaydyHoUl 3agaveil. [Ipu aToM mepen aBTopoM
CTOosLIa LIeJIb ONurcaTh JaHHbIe, coOpaHHble B MYPKO, Takum o6pasom,
YTOOBI OHU ObUTM TTOHSITHBI OT€UECTBEHHBIM JIMHTBUCTAM.

IToaxon, pencraBaeHHbIN B KHUTE, 3AKJIIOYAETCS B TOM, YTO ONTMCAHUE
JKEeCTOB OINUpaeTcs Ha (hbopMasibHbIe MPU3HAKKU (HarTpaBAeHUS ABVKEHUS
10 TPEM OCSIM, TPAEKTOPHUS NBUKEHUS, KOH(PUTYpaLIs PYKH, YACIIO PYK,
YUYaCTBYIOILUX B XX€CTE U T.1.), U 3aT€M 3TU TPU3HAKU COITOCTABIISIIOTCS C
XapaKTepUCTUKAMU CJIOB, C KOTOPbIMU BCTPETUIIMCH TAHHBIE XKECThI. DTOT
MOJXO/I HA HACTOS U MOMEHT CYMTAETCS CAMbIM MHOTOOOEIAIOIIUM U
TOJIbKO pa3pabaTbhIBaeTCsl U MPOBEPSIETCSI B aHTJIOSI3bIUHBIX HCCIIeI0Ba-
HUSIX, MOJKPETJIEHHBIIA, B10OABOK, TaHHBIMWU COBPEMEHHBIX TPUOOPOB
3anucu aBuxeHui. CloXHOCTh (popMabHOTO MOAX0Aa B OMMCAaHUU
HeBepOaIbHbIX SIBJIEHUI, PABHO XXE€CTOBBIX U MPOCOAUYECKUX — B TOM,
YTO HOCHUTEJIM SI3bIKa OOBIYHO HE MCITOJB3YIOT HeBepOalbHble CPeACTBa
B OTPBIBE OT BepOaIbHbBIX, U TeM 00Jjiee B OTPbIBE OT KOHTEKCTa, B KOTO-
POM OHU MOSIBWJIKCH. B pe3ysibTare Mbl CTAJIKMBAEMCS C TEM, YTO OJUH
MPU3HaK CBSI3aH C HECKOJIbKMMMU YaCTO HECOBMECTUMbIMU 3HAYEHUSIMU,
MPU 3TOM HOCHUTENIU S3bIKa, HECOMHEHHO, YUUTHIBAIOT MHOTO JAPYTUX
MapaMeTpoB, He MOMAaBIIMX B CUTO KOHTPOJIUPYEMOTO SKCIIEpUMEHTA WU
O0TOOpaHHBIX KOPIYCHBIX JaHHbIX. He oueHb MOHSITHO, KAK COBMECTUTD
LIEJIOCTHOCTD Y€JIOBEYECKOTO BOCIIPUSATUS Y €lBa JIM MOMJAI0IIETrocs
pedaekcuu Ucnoyib30BaHUSI MHOTOOOPAa3HbIX CPEACTB B OOIIEHUM, HE
Mpennojaralolmx IMCKPeTU3alun, ¢ OAHOM CTOPOHBI, U HEOOXOIU-
MOCTh HE3aBMCHMOI'O aHajni3a OTAEJbHBIX MPU3HAKOB, Pa3I0XKEeHHBIX
Mo KjeToukaMm Tadauiibl — ¢ apyroil. Knura E.A. I'puinvHoil — wiar,
yKa3bIBaIOLIUI Ha 3HAUUMBbIE U CTAOUIbHBIC TOUKU B 3TOM OKeaHe eaBa
YJIOBUMBIX, HEOMTHO3HAYHBIX U B3aMMOCBSI3aHHbBIX MPU3HAKOB.

E.A. I'puiiiHa paccMaTpUBaeT Bce 3HAUMMBbIE ITapaMeTphl IBUKESHU,
HACKOJIbKO UX BO3MOXHO OOBEAMHUTD B TPYIIIbI, YTOOKI ciefaTh 0000-
IIEHNWS Ha MHOTUX MpUMepax. DTO MO3BOJISIET AeNaTh HEOXUIaHHbIE,
WHTEpPECHbIE U MHOTOOOEIAIOIIME BBIBOJABI O TOM, KaK MbI UCIOJIb3Y-
€M M TIOHUMaeM $I3bIK, TPU MOMOIIU KOTOPOTO TOBOpUM. BhIsiBiIeHME
KOPPEJSIIMA MEXITy NMPU3HAKAMU XKECTOB U KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX
BCTPEUaIOTCS ABUXXKEHUSI TAKOTO TUIIA, TPUBOJAUT K BIOJIHE TOCTOBEP-
HBIM, C YUETOM CTaTUCTUYECKON BEPOSTHOCTH, TUIIOTE3aM O 3HAYEHUSIX
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STUX TPU3HAKOB. B COBpeMEeHHbBIX UCCIIeIOBAHUSIX O KECTaX CyIEeCTBYIOT
pa3HbIe HAIlpaBJICHUS, M pa3HbIe MOIX0Ibl UMEIOT CBOM IIPEUMYIIIECTBA
1 HemocTaTKu. KopIyCHBIN METOd — JOCTOBEPHBIN, MO3BOJISIONINIA
OLIEHUTh BCE MHOTOOOpa3ue CyIIECTBYIOIINX SIBJICHUI, IIPU 3TOM CJe-
JIyeT OTMETUTh, UTO TIIATEJIbHbINM aHAIU3 KaxKA0I0 OTIEJIbHOIO ClIydast
HE TIpeaIIoiaracTcsl.

B xnwure 15 rnaB, pa3neaeHHBIX Ha YeThIpe OoJbllIMe TeMbl. BBene-
HUE, OTKpbIBalolllee KHUTY, BKIIIOUAET ompene/ieHue XeCcToB, ONcaHue
HUX CTPYKTYpbl U (PYHKIMOHAJIBHBIX TUIIOB, OIPEaeIeHNSI HEKOTOPHIX
JIPYTUX MOHSTUI, KOTOPbIE OYIyT MCMOJIb30BaThCS Aajbllie, U OMTMCaHNe
MynstumenuitHoro pycckoro xkopmyca (MYPKO). IlepBas yacTb, Ha-
3BaHHas «CHUcTeMa PYCCKMX yKa3aTeJIbHBIX XKECTOB», pacCMaTpUBaeT
yKa3aHUs pyKOW, TOJIOBOM, yKa3aTeJIbHbIM U OOJBIIMM TajblieM U Kak
OTHEJbHBIN TUIT — yKa3aHME Ha ceOs1. B Heil paccMaTpuBalOTCsl caMbie
pa3HbIe MapaMeTphl XKeCTOB (KOHMUrypaliys, HalpaBJieHUe U TUIT IBU-
XKEeHMs) U IIparMaTU4ecKrue M CeMaHTU4YecKue (paKTOpHl, CBSI3aHHBIC C
STUMM ITapameTpaMu. KopItycHble TaHHbBIE TOKA3bIBAIOT, YTO HEKOTOPHIE
¢ opMaibHbIE XapaKTEPUCTUKM 3KECTOB CBSI3aHBI MEXIY CODOII: TaK, yKa-
3bIBasl Ha YTO-TO OTKPBITOM JIAJOHBIO, YeJIOBEK OOBIYHO AEPKUT JIaTOHb
pa3BEpHYTOI BBEPX, a €CJIU UCIIOJIb30BaH yKa3aTeIbHbIH Majiel] — JIagoHb
cKopee OyaeT pa3BepHyTa BHU3 WX BEPTUKAJIbHO. [1py 3TOM HanpsKeH-
HOCTb PYKM TOXE CBSI3aHa ¢ OpUMeHTaluel JamoHu BHU3. Beioop Mexay
JIBYMSI OCHOBHBIMU KOH(UTYpaLMSIMHA — OTKpPBITas JIAIOHb WM yKa3a-
TeJIbHBIN Tajiel] — O0YyCJIOBJIEH TaKUMU (paKTOpaMu, KaK OIpeaesIeH-
HOCTb/HeOIpeaeIEeHHOCTb pedepeHTa, EAMHUYHOCTh/MHOXECTBEHHOCTh
00BbeKTa, pa3Mep, PacCTOSIHUE A0 HETrO U Jaxke MPOTUBONOCTaBIECHUE
00BbEKTa M CUTYyallMU. YTOJ MEXIY PYKON U TeJOM W HaIpsKeHHOCTb
JIAIOHM OITMCHIBAIOTCS KAaK XXE€CTUKY/ISIIIMOHHBIE 00€PTOHBI X JOCTOBEPHO
CBSI3aHBI C PACCTOSTHUEM 10 00beKTa. MIIJIOKYTUBHBINM TUIT BEICKAa3bIBa-
HUS U CTeTIeHb aKTUBMPOBAHHOCTH pedhepeHTa TAKXKe BIMSIOT Ha BEIOOD
¢opmnl xecTa. Korma paccMaTpuBaloTcsl yKazaHUs OOJIbIIUM HajlbLeM,
KpOMe TepeuyrcIeHHbIX (DaKTOPOB OKa3bIBAIOTCSI peJieBAHTHIMU, TO-
MHMMO IIPOYMX, HaIlpaBJIeHWE B3IVISAa TOBOPSIIETO B MOMEHT peuu (Ha
cobeceqHMKa WM Ha 00BEKT) 1 Aaxe 1o roopsiiiero. [Tpu paccmotpe-
HUM aBTOACUMKCHCA — YKa3aHMWIA Ha ce0sI — MOXKHO OOHAPYKUTh IPyTHe
WHTEPECHbIE 3aKOHOMEPHOCTU. Tak, OTKphITas JaJOHb B CPAaBHEHUU C
yKa3aTeJbHBIM IMaJIblieM Yallle coueTaeTcsl C UMIlepaTUBaMU U BOIIpoca-
MU — BBICKa3bIBAHUSIMU, IIPEIMIOJIaralolMMy OTBETHBIE BEICKA3bIBaHUSI
WK APYTYIO peakiivio aapecara.

Btopas yacte KHUTM paccMaTpUBaeT M300pa3UTEIbHBIE KECTHI,
KOTOpBbIE MepeaaloT KaKnue-TO XapakKTepUCTUKU 0O0beKTa WU OeUCTBUSI:
HaIpuMep, PUCYIOT (popMy, pa3Mep, B3aMMHOE PacIoIOXeHNe 00bEKTOB
WIM TPaeKTOPMIO U HallpaBJeHUE IBVDKEHMSI. DTHU KeCThl MOTYT OBITh
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OYeHb Pa3HbIMU IO PopMe, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa U HaMepeHU 1
roBopsiero. TakuMm oOpa3zoM, BCTAET BOMPOC O BHIOOPE MapaMeTpoB,
MO0 KOTOPBIM MOXHO OBLJIO Obl CpaBHMBAThb pa3HOOOpa3HbIe U300pa-
3UTEJIbHBIE XKeCTHI. [JIaBbI B 3TOIl YaCTU KHUTU OMUCHIBAIOT XECThI C
TOYKU 3PEHUS AEKAPTOBBIX KOOpAMHAT (TIOINepeyHasi, caruTTajibHasi 1
BepTUKAJIbHASL OCH), HAIpaBJICHUS ABVKEHUSI, OCHOBHBIX TPACKTOPUIA
(kosiebaTesbHble U KPYTOBbIE NBUXKEHUS, MPSIMas U 1yra) U KOHQuUry-
paluu pyKu (CoeaMHEHUs TajiblieB, KOTOPhIE B CBOIO O4Yepelb AEsTCS
ellle Ha HECKOJIbKO TUIIOB, COIIPMKOCHOBEHME pPYK, Kynak). [ToMmumo
MaHyaJIbHBIX XKeCTOB, PACCMATPUBAIOTCS U IBUKEHUS TOJIOBbI (KUBOK B
CTOPOHY WJIM BIIepe, IBKEHUE TOJIOBBI BIEPE, TOBOPOT TOJIOBBI WIIN
yKa3aHue noaoopoakom). @opmanbHble MPU3HAKU XKECTOB, KaK ClIeIyeT
U3 TIPUBENEHHBIX B KHUTE IPUMEPOB U 0000I11aI0IIUX TaOIu1L, CBSI3aHbI
CO 3HAaYeHUEM IJIarOJbHBIX KOPHEM M MPUCTABOK, rpaMMaTUYECKUM
BpEeMEHEM, BUIOM 1 MOJAJbHBIMU XapaKTepUCTUKAMMU IJIarojia, TUTIOM
WUIOKYLIMY U TaXKe CUHTAKCUIECKOU CTPYKTYpOil (ppas3bl, KOTOPYIO CO-
MPOBOXIAN JaHHBII XKeCT.

B yactu, mocBsIeHHOI CITy>kKeOHBIM XeCTaM, pacCMaTpUBAIOTCS Ta-
KHe PeaKO 3aMevyaeMble BelllU, KaK HalpaBieHUe B3MISIA0B YYaCTHUKOB
KOMMYHMKAlIMU, MOPTaHUs U 3aKpbIBaHUsI 11a3. KoprnycHbIit MmaTepuai
JIOKA3bIBaEeT, UYTO HAMPABJICHUE B3IJIsIAa OTBEYAET 3 CMEHY POJICi TOBOPSI-
1LIETO 1 CIYIIAIOIIETO, BhIpaKaeT aMdasy Wiu corjacue/Hecoriaacue, a 3a-
KPBITHIE I1a3a VI MOPTAHUSI BIIOJTHE MOTYT OBITh IIOJTHO3HAYHBIM X€CTOM
(BbIpaxkasi 3HAUEHUE «HE BUIETh» WU «MCYE3HOBEHUE» ), OBITh aHAJIOTOM
3HAKOB IMyHKTYyallM1 WJIX CIIOCOOOM BBIAEIUTH BaXKHOE CJIOBO.

YerBeprast yacTb «CKBO3HBIE TEMBI B XKECTUKYJISILINN» PACCMATPUBaeT
Takue TeMbl, KaK TJIyOMHHbIC U MOBEPXHOCTHBIE MUJUIOKYLIMM, CTEIIeHb
aKTUBALMU pedepeHTa, ero cCeMaHTUUECKHE U ITparMaTuiecKue Xapak-
TepUCTUKU. B ri1aBe, MocBsIeHHOM TarojbHoMY Buny, E.A. I'puinnHa
JIEMOHCTPHUPYET, YTO B KECTUKYJISLINU I BUTOBOTO IIPOTUBOIIOCTABIIE-
HUS KJTIOYEBBIM OKa3bIBA€TCS MapaMETP JUTUTEbHOCTH XeCTa, U BUTOBbIE
3HAYEHMSI OKa3bIBAIOTCSI BTOPOCTENIEHHBIMU C TOUKU 3PEHUS XKECTUKYT -
PYIOLIETO TI0 CPABHEHMIO C JIEKCMYECKUMMU U IIParMaTu4ecKuMM.

B 3aBepiieHue MOKHO 100aBUTh, YTO MHOTAA TTOAHUMAJICST BOIIPOC,
HACKOJIBKO IOCTOBEPHBI BEIBOJbI, CIeJIAHHBIE HA OCHOBE XXEeCTOB aKTEPOB
B (pUsIbMaxX, U MOXHO JIX 3TU MPUMEPbl CUYNTATh PABHOLICHHBIMU TEM,
KOTOpbIe Mbl BUAUM B MoBceaHeBHOU peun. E.A. I'puilinHa, cpaBHUB
xectel 13 MYPKO 1 3anmcu OBITOBBIX IMAJIOTOB, JOKAa3aja, YTO XKECThI
U3 MYJBTUMEIMHHOTO KOpIlyca OTIMYAIOTCS TOJIbKO 0oJjiee YeTKOM ap-
TUKYJIMPOBAHHOCTHIO, a BCE OCTAIbHBIE X XapaKTePUCTUKHU (COUeTaAHUS
KOH(UTypaluu pyKu, TPAEKTOPUHU U JUIUTEJIbHOCTHU ABUXKEHUS, 00BENN-
HEHME B OJIMH KE€CTOBBIX KOMILJIEKC OIBUKEHUI1 PYK, TOJIOBBI U B3IJIS/1A)
MPaKTUYECKU He OTJIUYAIOTCS.
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KHura npencrapisieT 10OpOTHbBIN TUHTBUCTUYECKU I METO/,, OTIMPalo-
Iuiicss Ha KopirycHbIi moaxon. E.A. I'pullinHa repepaboTaia orpoMHOe
KOJIMUYECTBO JUTEPATyphl 110 JAaHHOM TeMe, HAMHOTO paHbIlle IPYyTUX
MOCTaBMJIa BOMPOCHI, C KOTOPBIMU Ceiiuac CTaJIKUBAIOTCS CIELMATUCThI
BO BCEM MMpe, U MpeUIoXKuIa UX peleHre. DTo KacaeTcsl U TOro, Kak
cTpoujiach paboTa ¢ JaHHBIMU (OTOOP BCeX MPUMEPOB 0€3 UCKITIOUEHMS,
TaOJMIIbl, CTATUCTUYECKAs TTPOBEPKA 3HAUMMOCTU pa3inuuuii) U TOTrO,
KaKue KOppeJsiiMy OHa McKaa.

Enena AnexcanaposHa I'puinvHa yiura n3 xusHu B 2016 r. OHa He
yBUJE1a CBOIO KHUTY U3aHHOM, HO, HECMOTPSI Ha 00JIe3Hb, ycreaa Mo~
TOTOBUTH BCE MaTepualibl, BKJIIOUask WILTIOCTpAlMU U oopMIieHre 00-
Jnoxku. bonee yem 700-cTpaHUYHBIN TOM IpeICTaBIsIET UCCIIENOBAHMS,
HaJl KOTOPbIMU OHa paboTaja MocjeIHue TOAbl, U SBJISIETCS HACTOSIILIEH
SHUMKJIONENAUEN I TEX, KTO UHTEPECYETCS MYJIbTUMOAAIbHOM JUHT-
BUCTUKOM.

Yulia V. Nikolaeva

Book Review: GRISHINA ELENA.

RUSSIAN GESTURES FROM A LINGUISTIC PERSPECTIVE.

A COLLECTION OF CORPUS STUDIES.

Moscow: Publishing House “Languages of Slavic Culture”, 2017. 774 p.

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The book by E.A. Grishina presents a collection of corpus studies of hands, head
and eye gaze gestures. Using her “Russian Multimedia Corpus (MURKO)”, which
is a part of The Russian National Corpus, the author investigates characteristics of
gestures used in everyday communication and shows their interrelation with lexical,
syntactic, pragmatic and prosodic features of the speech accompanied by them.

Key words: gesticulation; multimodal linguistics; Russian multimedia corpus.

About the author: Yulia V. Nikolaeva — Junior Researcher, Department of
Theoretical and Applied Linguistics, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow
State University (e-mail: julianikk@gmail.com).
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T.B. Panouis

Penemsusinakn.: YIEPHEMKO J.0.

KAK POXKIAETCS CMBICJI: CMBICJIOBASI CTPYKTYPA
XYJIOXKECTBEHHOTI'O TEKCTA U IMHTBUCTUYECKHUE
MPUHIIUIIBI EE MOJIEJINPOBAHUA.

M..: Tio3uc, 2017. 208 c.

Hnemumym gunaonoeuu u scypuasucmuxu, Hayuonanvholii uccredosamensckuii
Huxcezcopodckuii eocydapcmeennbiii ynugepcumem um. H.H. Jlobauesckoeo,
603950, Poccus, Huxcnuii Hoseopod, np. lacapuna, 23

B pelieH3nu paccMaTpuBaloTCs OCHOBHbBIE HayuyHble uaen KHuru JI.O. Yep-
Heiiko noa Ha3BaHueM «Kak poxnaercst cMmbica: CMbICI0OBasi CTPYKTypa Xy-
JIOXKECTBEHHOTO TEKCTa W JIMHTBUCTUYECKUE TTPUHIIUITBI €€ MOIETUPOBAHUS»
(M.: THo3uc, 2017. 208 c.). AKuieHTHpyeTCs 3HaYNTeIbHAs HaydyHass HOBU3HA 1
aKTyaJIbHOCTb MPENJIOKEHHBIX 1 000CHOBAHHBIX B KHUTE MPUHIIMIIOB MOJEIM-
POBaHMSI CEMaHTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA XYI0XECTBEHHOTO TEKCTa, METOOB
orpee/ieHUsT TO3UIIMM HaOIIoaTessI B TEKCTE U KOHKPETHBIX MTPo6JieM B3an-
MOCBSI3U «XyIOXECTBEHHOTO CO3HAHUSI» U «XYI0XECTBEHHOTO CJIOBa» B IOJie
MHTEPaKTUBHOTO B3aMMOJEHCTBUS TEKCTa-IMMChMa U TEKCTa-YTEHMSI.

Teopetndeckoit ocHOBoI mpemiaraeMbix JI.O. YepHelKo IMHTBUCTUIECKHUX
TIPUHLIUIIOB MOAETUPOBAHUS «CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI TEKCTa» SIBJISIETCSI HAYYHOE
MOHSITUE «TUIEPTEKCT», KOTOPBIN MPeNcTaBiseT co00il UCCIenoBaTeNbCKYIO
MOJIEJTb TEKCTA, BBISIBJISIIONIYIO HEJIMHEIHbIE CMBICIIOBbIE OTHOIIEHUSI COCTaB-
JISIIOLIMX €T0 JIEKCUYECKUX EAUHUIL U Oa3MPYIONIYIOCS HAa UX BHYTPUTEKCTOBBIX
MapagurMaTUIeCKuX CBI3sIX. « KBaHTOM» MOV TUTIEPTEKCTOBOM OpraHU3aln
TEKCTa W TIPOBOIHUKOM B MUP CMBICJIOB, CTOSIIIIUX 3a CJIOBOYITOTPEOICHUSIMU,
SIBJISIETCS «T€KCTOBas MapaaurMa» — 3TO MUHMMaJbHas BHYTPUTEKCTOBAS
CTPYKTYpa, OCHOBaHHasl Ha Pa3HOBEKTOPHBIX CMBICJOBBIX ACCOIIMATUBHbBIX CBSI-
3sx. JI.O. YepHeliko Takke MpoJeMOHCTPpUPOBAJIa CYIlIECTBEHHOE paclIupeHue
BO3MOXKHOCTEI MCITOJIb30BaHUSI TOHSITUSI «HAOII0AaTeNb» MPUMEHUTENBHO K
aHam3y (hOpM XyIOKECTBEHHOTO BOTUIOIICHUST CYOBEeKTUBHOTO MTPOCTPAHCTBA
1 BpeMEHU MOCPEACTBOM MTOCTYIMPOBAHUS (PUTYPBI «MeTaHaOI0AaTeNsI» (anpe-
caTa, MUHTepIIpeTaTopa TeKCTa) U BKIIIOYEHUS B UCCIIeI0BATENBCKOE ITOJIEe Pa3HbIX
BUAOB MeTadophI-IeiKcuca.

B xauecTBe JOCTOMHCTB PelieH3UPYEMOTO U3AaHUS TAKXKE OTMEYAeTCs 11~
poTa 1 pazHOOOpa3ue TEKCTOBOTO MaTepuaia Ijisl UCCIIeAOBaHMS, HETPUBHUATb-

Padbunv Tumyp benviomuroéuy — nOKTOp (UIOJOTMYECKUX HayK, mpodeccop, mpo-
deccop kabeapbl COBpPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa M OOIIEro si3bIKO3HaHUsI, THCTUTYT
dunosoruu U XypHaaucTuku, HalmoHaabHbIN MccaenoBaTeabckuii Hkeropoackuit
rocynapctBeHHbI yHuBepcuTeT uM. H. M. JlobaueBckoro (e-mail: timur@radbil.ru).
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HOCTbB X0JIa aHAJIN3a U TTIOJTYYEeHHBIX Pe3YIbTaTOB, CEPhe3HbIe TTePCIIEKTUBEI IS
UX MIPaKTUYEeCKOro mpuMeHeHus. Jlenaercs oOLIKii BBIBOI, YTO UCCIEI0BaHUE
JI.O. YepHeliko coyeTaeT HayYHYIO CTPOTOCTb C XYIOXECTBEHHON SIPKOCTHIO,
MMO3TUYECKOI 00Pa3HOCTBIO U a(hOPUCTUYHOCTHIO.

Karoueswie cro6a: TMHTBOIIOATUKA; TUHTBUCTUYESCKUM aHAIN3 XYIOXKeE-
CTBEHHOTI'O TE€KCTa; HappaTUBHas CTPYKTYpa; TEKCTOBas ITapaauIMa; IMO3MIINS
HaOJomaTes.

CoBpeMeHHas JMHIBUCTUKA PEIIUTEIbHO BTOpraeTcs B cephbl, paHee
roJjiaraBlIKecs IJ1s1 Hee 3anpeTHbIMU. B 0061acTu TpaHCUEHAEHTHOTO U
MeTa(hU3UIECKOTO, KyJa ObUIO JO3BOJIEHO CTYIMaTh TOJbKO HOTe (hUJIO-
coda niu csilieHHUKa. CoBpeMeHHas JMHIBUCTUKA YXKe Hayduiach CTa-
BUTb ITPaBUJIbHbIE BONPOCHI. Jaxke eciim oHU U3 pa3psina «BeuHbix». OauH
U3 TaKUX BOMPOCOB BbiHEceH B 3ariaBue KHuru JI.O. YepHeiiko «Kak
POXIAETCsI CMBICI». DTa KHUTA SIBHO BBIIEJISIETCS B PSILY M3MAHUIA, TTOCBSI-
IIEHHBIX TPOOJeMaTUKE TUHTBUCTUUECKOTO aHAIM3a XY10KECTBEHHOTO
TeKCTa, — CBOEl OYeBUIHON JIMHTBO(DUIOCODCKON opreHTaluel, Tak
CKa3aTh, KOHLENTYAIbHOW HACBILLIEHHOCTBIO, «CTYLLIEHHOCThIO» MBICIIH, &
TAKXE SIPKO BBIPAXEHHON YCTAHOBKOU HA 3BPUCTHIHOCTD ITPEITIOXKEHHBIX
MoJiejielt UHTEPIPETAlMU TEKCTOB (MPU YCIOBUU TOJKOBOTO U BHSITHOTO
MPUMEHEHUS 3TUX MOJIETIEN MbI CMOXEM U3 JIIOOOTO TEKCTA, HE Mpuderast
K 3aTEKCTOBOI MH(MOpPMAaIlUU, U3BJIeUb HE TO, «4TO XOTeJI cKa3aTh aBTOD,
a To, UTO OH cKasaJ», 1Mo BbipaxkeHUo JltonMuibl OJeroBHBI, a TOUHee
TOBOPSI — TO, «UTO CKa3aJ0Ch MM» B IIpolecce MOopoxaeHus TekcTa). M B
3TOM MHE BUAUTCS SIBHOE TIPOTUBOPEUNE MEXIY 3aSBJICHHBIM XAHPOM
«y4eOHOe TTocodue», KOTOPbIii, TaK CKa3aTb, «[10 YMOJYaHUIO» TIPEIIo-
JlaraeT HeKUi o0JIErYeHHbIN MOIX0/ K U3JI0OXKEHUIO MaTepralla u Oropy
Ha yX€ YCTOSIBIIIMECS B HAYKE B3IJISIIBI, U HOBATOPCKUM XapaKTEPOM pe-
LIEH3UPYEMOU KHUTH, €€ KOHIIENTYaJIbHOTO aniapara i HeTpUBUATLHOTO
MOJIX0/Ia K MPUHIIMUIIAM aHAJIN3A SI3bIKa XYIOXECTBEHHOTO TEKCTA, YTO,
cKopee, XapaKTepHo, IJis1 HaydHoi MoHorpaduu. Hy 4to ke, ckaxkem
Mpo1Ie, — CTYAEHTaM OYE€Hb CUJIBHO MOBE3€T YUYUTHCS MO ITOW KHUTE.
Jla v TeM, KTO yXKe He CTYIEHT, TOXE...

HTtak, «ecTecTBEHHOI» (B CMbIC/IE — OPraHUYHO MPUCYIIIEi yeaoBe-
YyecKol pupoje) 1abopaTopueii 1o MpOU3BOJACTBY CMBICJIOB BBICTYITIaeT
XYIIOXECTBEHHBIA TEKCT. YCJIOBHO TOBOPS, €CTh JiBa aJlbTEPHATUBHBIX
IMyTU aHann3a TekceTa. [1epBhIil — 3T0 «B3IJISI Yepe3 TeJIECKOIT», HarpaB-
JICHHBI Ha BBISIBJIEHUE TEMAaTUYECKUX M MTHTEHIIMOHATIbHBIX «y3JI0B» TTPO-
U3BENCHUS, ETO MECTA B PSIY IPYTUX ITPOM3BEIEHUMN aBTOPA, €T0 CBSI3EN C
3MOXOM, TOCIIOJCTBYIOIINM JINTEPATYPHBIM HATIPABJIICHUEM U TPAIULINEN,
BCEM TEM, YTO HA3bIBAETCS «BHETEKCTOBOE KYJIBTYPHOE MTPOCTPAHCTBOY.
Btopoii — 3TO «B3IJIs11 Yepe3 MUKPOCKOIT», MPUCTAILHO M3ydYarolIni
MUKPOKOHTEKCTHI, CJIOBA U BBIPAXKEHUS, TPOTIbI U (PUTYPBI, U3 KOTOPBIX
dopmupyetrcst obpaszHasi cTpyKrypa npousBeaeHus. JI.O. YepHeliko
yIaJI0Ch COBMECTUTD 3TU JIBa, Ka3aJIOCh Obl, B3AMMOWCKJTIOUAIOIIMX MTYTH
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WHTEpPHpeTallMM «KBAaHTOBOW HEOMpPeNeJeHHOCTU» TEKCTa Ha OCHOBE
MapagurMaTUIECKOro Moaxoaa, OTKPBIBAIOIIETO «OOIbIIOE B MAJIOM»,
JTOMMHAHTHI XyJOXECTBEHHOTO CO3HAHUS — B CUEIUIEHUM CJIOB IPYT C
npyrom. [1pm sToM BechbMa YIauyHBIMH BUISITCSA W OTIEIbHEIC, YACTHBIC
«OoTKpbITUS» JItogmuiibl OJIerOBHbBI, CACIaHHbIE HA MaTepuajle aHalIn3a
ga3biKa npousBeaeHnit M.B. Jlomonocosa, A.C. Ilymkuna, ®@.M. Jo-
croeBckoro, M.A. T'onuapoBa, A.Il. Yexosa, B. HabokoBa, A. besoro,
O. Mangensmtama, Y. bpoackoro, C. losiaToBa u ap.

MeTtonmonoruueckue npuoputeTsl JI.O. YepHeliko 0003HaYEHEBI B Ya-
ctu nnepBoit «[IpuHIMITBI MOIETMPOBAHUS CEMAHTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA
XY/I0K€CTBEHHOI0 TEKCTA», TJIe aBTOP 00OCHOBBIBAET TePMEHEBTUUECKU I
(B IOMJIMHHOM CMEICJIE CIIOBA) MOAXOMA K MCTOJIKOBAHUIO «TE€MHBIX»,
«MHOTOCMBICJIEHHBIX» MECT MPOU3BeAcHHUS (a Belb B XOPOILIEM MPOU3-
BeJeHUHU BCE MECTa «TeMHBIE» ), OCHOBAHHBII Ha aHAIN3E UCKITIOYNTETb-
HO «JIEKCHKO-TpaMMaTU4eCKOi MH(OpMALINK, KOTOpash HAJIMUYEeCTBYET
B TeKCTe KaK JIMHEWHOW MOCJeI0BaTeIbHOCTU SI3bIKOBBIX 3HAKOB 0e3
MPUBJICYCHUS JTUTEPATYPOBEIUECKHU peIeBaHTHOM MH(MOPMALIUY, TAKOA,
HaIpUMep, KaK UICTOPUYECKUI KOHTEKCT, B KOTOPBII BIIUCAHO XYIOXKe-
CTBEHHOE MPOU3BEICHNE BpEMEHEM €ro CO3JaHusl U MyOJIuKaluu, O1o-
rpaduyeckue CBeAeHUs 00 aBTOpe, BKIII0YaolIe MHGOPMALUIO U O ero
IICUXOJIOTUYECKOM COCTOSIHUM» (C. 4).

Teopetnueckoii ocHoBol npeaaraeMbix JI.O. YepHeiKo JMHTBHC-
TUYECKUX TPUHLIUIIOB MOAEINPOBAHUS «CMbICJIOBOI CTPYKTYPBI TEKCTa»
SIBJISIETCSI HETPUBUAIIBHO U HEOOIIETIPUHATO TPaKTyeMOe HaydHOe I10-
HSITUE «TUMEPTEKCT», KOTOPOe HE MMeeT HUKAKOIO OTHOIIEHUST K KOM-
MbIOTEPHBIM TIpYEMaM OpraHM3allMi KOHTEHTa WJIM K METaTeKCTOBOM
paMKe ciioBapeil M SHIMKIIONEIN: «rurepTekeT», 1o JI.O. YepHeiiko,
MpeACTaBIsIeT COOOM NCCEN0BATENbCKYIO MOJENb TEKCTA, «BbISIBISIOLIYIO
HEJIMHEHbIE CMBICIIOBbIE OTHOILIEHUS COCTABIISIIOIIUX €TI0 JIEKCUUECKUX
eIWHULL ¥ 0a3UPYIONIYIOCS Ha X BHYTPUTEKCTOBBIX MapaguTrMaTUIeCKUX
CBSI3SIX», KOTOPAst UMILTALIUTHO TIPUCYTCTBYET B SI3BIKOBOY TKAHU TEKCTa
Y BBIBOAUTCS ITyTEM MPOLICAYP YATATEILCKOM 1/ WUIN HaydHOI MHTEpIIpe-
taruu (c. 17—19).

«KBaHTOM» MOJENM TUIIEPTEKCTOBOI OpraHU3allMyd TeKCTa U Tpo-
BOJHUKOM B MUP CMBICJIOB, CTOSILIMX 32 CJIOBOYITOTPEOJICHUSIMU, SB-
JISIETCS «TEKCTOBAs MapagurMa» — 5TO MUHUMAJIbHAs BHYTPUTEKCTOBAS
CTPYKTYpa, OCHOBaHHAasl Ha Pa3HOBEKTOPHBIX CMBICJIIOBBIX aCCOIIATUB-
HBIX CBsI3sIX. I1apagurMbel MOTYT OBITh «JIOTUYECKUMU», T.€. BOILIOIIATh
00beIMHEHNE CJIOB HAa OCHOBE pallMOHAIbHBIX TUIIOB CBI3HOCTH — Ha
pPOIO-BUIOBBIX, MePAPXUIECKUX, TPUUYNHHO-CIICICTBEHHBIX, TTapTH -
TUBHBIX W IPYTUX OTHOLIEHUI, U «IIePLENTUBHO-aKCUOJIOTUUECKUMU»,
KOIJa acCOLMATUBHBIE CBSI3U SI3LIKOBBLIX €IMHUI] TEKCTa OCHOBAHBLI Ha
«OOIIIHOCTY BOCIIPUSITUSI U OLIEHKM COBEPIIEHHO Pa3HbIX SIBJICHUI, YTO
MO3BOJISIET BHICTPAMBaTh HAATEKCTOBbIC a(heKTUBHBIC MTPOCTPAHCTBA,
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pacKpbIBalolle BOCIIPUSITHE MUpa MepcoHaxeM (MM aBTOPOM Kak
OIHUM U3 MePCOHAXKeN XyI0XKeCTBEHHOTO TTpou3BeaeHus )» (C. 22—24 n
nanee). [lepBoIit TUIT MapaguTM OTHOCHUTCS K OHOMACHOJIOTMIECKUM,
a BTOpOM — K CEMACUOJOTMUYECKUM (CYOCTAaHTMBHBIM, albeKTUBHBIM,
IJ1arOJbHBIM).

IIpennaraemsriii JI.O. YepHeiKO METOI JTMHIBUCTUUECKOIO KOH-
CTPYUPOBAHUS MEPLENTUBHO-aKCUOJOTUYECKHUX MTapalurM OCHOBaH Ha
BBISIBJIEHUM HEy3yaJbHOW COYETAEMOCTH MMEH C Mpeaukaramu (Ipu-
JlaraTeJIbHBIMU U TJIaTOJIaMM), KOTOpas TIO3BOJISIET BBISIBUTH TaK HAa3bI-
BaeMble IMPOSKTUBHbBIC CMBICIBI (€11e OAWH YAaUHbI TepMUH JIF0AMUIIBI
OseroBHbI» ), GOPMUPYIOIIME JOMUHAHTY XyI0XECTBEHHOT'O MUPa MPO-
n3BeneHnsI. CeMacuoIOTMIecKe TeKCTOBBIE TTapaguTrMbl MOTYT OBITh
JBYX TUIIOB: A — (ppeiimoBasi u b — akcuonoruueckasi. st opeiiMOBbBIX
MapagurM MHBApUAHTOM SBJIsIeTCs cyllee (MpeaMeT, uues), a BapuaH-
TaMU — IIPEeIrKaThl UMEHM cyIIero (36e3da y O. Manpaenbitama), st
aKCHUOJIOTUYECKUX — MHBApUaHT (KOHCTAHTAa MapaaurMbl) — aKCUOJIOTH-
YecKUH MpeauKar, a BapuaHTaMyu — COOpaHHbIE UM UMeHa (pparMeHTOB
MMpa, 3aITOTHSIONINX MHANBUAYaIbHOE aGEKTUBHOE IOJIe («YHBLIBI»
mup A.C. [lymikuHa, «komomuii, pansimuins Mup O.0. MaHnenbltama,
«HarieBaTebcKuii» mup B.B. MasikoBckoro).

Bo BTOpOI1 TI1aBe TIEpBOIt YacTH, KOTOpast TIOCBSIIICHA aHAIM3Y SI3bI-
KoBoii opranmu3anuu nmosectu A.I1. UexoBa «CKyuHass uctopus», Halle
BHUMaHUe MpUBJIeKaeT yeTKas uccienoBaTesabekas rnosunus JI.0O. Yep-
HeWKo, KOTopasl oTpaXkaeT U3MEHMBIIINECS aKIIEHTHl B CTPATEeTUsAX Ha-
YUHOTO MOUCKAa B COBPEMEHHOM T'yMaHUTApUCTUKE: COTJIACHO HOBBIM
B3IJISIIaM, «€IMHCTBEHHOM SI3bIKOBOI PEaIbHOCTHIO MIPU3HAETCS TEKCT.
[MoaToMy Ha TIepBOE MECTO BBIXOIAT U3YyIeHHE U pACKPBITHE MEXaHU3MOB
CMBICIOTIOPOXAEHUST (MTOHMMaHUSI TEKCTa), a He TEKCTOMOPOXKIAEHUSI
(TTOHUMaHUST AeHCTBUTENBHOCTH)» (C. 36). MBICIb O TOM, YTO CMBICT
POXIAeTCS B MOIYCE YMTATEITLCKOTO BOCTIPUSITHS SI3BIKOBOI CTPYKTYPBI
TEKCTa, a He 3apaHee Mpea-3aJaH CO3HAHUEM XyIOXHHUKa B TOTOBOM U
CaMOTOXIECTBEHHOM BHJIE, CO3ByYHA IIOMCKaM B pycJie Haubojee Boc-
TpeOOBaHHBIX U CaMbIX aKTyaJlbHbIX W€l COBPEMEHHOM MapaaurMbl
JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAHMUSI, ISl KOTOPO XapaKTepHa MEXIUCIIUTLIN -
HapHOCTb, KOTHUTUBHAsI OPUEHTAlIUS U aHTPOIOLIeHTpU3M. Cp. B 3TOM
IiaHe BbIcKasbiBaHUe b.A. Ycnenckoro: «IIpu TakoM mOHMMaHUMN
CMBICJI CYILLIECTBYET JJIs1 CylIaolIero (anpecara), HO He JJisl TOBOPSIILIETO
(agpecaHTa). B camoM nene, CMBICT — 3TO SBJIEHUE TEKCTa, YK€ MO-
POXIEHHOTO TOBOPSIINM, X OH OTIPEIENISIETCS B TIPOIIECCe BOCTIPUSTHS
Tekcta» [Ycenenckuit, 2007: 111]. ITo cytu, JI.O. YepHeliko CTpOUT He
TEOPUIO COACPKaHUS, a TEOPUIO IOHUMAaHUS XyIOXKEeCTBEHHOI'O TeKCTa,
KOTOpasi OCHOBaHa Ha TOM, UYTO CMBICIT 00 BEKTUBUPYETCS Yepe3 COZHAHWE
yuTaTess U/ I UCClleoBaTessl, KOHCTPYUPYSCh U3 MapaaurMaTuieckKu
OpPraHM30BAaHHBIX SI3BIKOBBIX 2JIEMEHTOB B TEKCTE, CYIIIECTBYIONINX B TTOJTE
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B3aUMOJICHCTBUS C OTpeIeIeHHOM MOJIEIbIO BHETEKCTOBOI pPealbHOCTH,
KOTOpasI OIISITh K& TIPUHAIJICXKHT TeKCTY. «J1JIsI TOCTpOeHUST TeOpUH T10-
HUMAaHMUSI XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa BaXKHBIM SIBJISIETCSI, C OMHOM CTOPOHHI,
COOJII0IEHNE TEPMETUYHOCTU TEKCTA, T.€. 3aIlIPeT Ha TPUBHECEHUE B TEKCT
TE€X CMBICJIOB, KOTOPbIE SBJSIOTCS PE3YJIbTATOM HE MOTUBHUPOBAHHBIX
eIWHULIAaMU TeKCTa acCcoliMalluii, C ApYroil — Mpu3HaHue TEKCTa cCaMo-
JIOCTaTOYHBIM KBAaHTOM JUcKypca» (c. 190).

JlaHHBII KCCenoBaTeIbCKU MHCTPYMEHTAPUM YCTIEITHO MPOAEMOH -
crpupoBaH Jlrogmuiioii OseroBHOM B OPUTMHAJIBHOM Y TOHKOM aHaJIn3e
WHTEPTEKCTYaJIbHbIX CBsi3elt Mexny «CKy4uHoli uctopueii» A.I1. UexoBa u
«3aHAaTeIM YestoBeKom» B.B. HabokoBa, KOTOPBI OCYIIECTBICH B TPEThEI
IJ1aBe MepBoi YacTu. MICKITIOUUTENbHO IEHHBIM B HAYYHOM IUIaHE Mpe/l-
crapisiercs npeayioxeHHoe J1.O. YepHeliko pasrpaHUYeHUE MEXITY TPEMSI
0a30BBIMU 1J151 TEPMEHEBTUYECKOTO MOAX0/1a MOHITUSMU «[TOHUMaHUE»,
«TOJIKOBaHUE» U «MHTEPIIPETALIUSI»: «[IOHUMaHWE» — 3TO MEHTAJbHOE
COCTOSIHME, BOBHUKAIOIIEE B pe3y/ibTaTe IeKOAUPOBAHUS TEKCTA, KOTOPOE
HampasJIeHO Ha pacKpbITHEe MOTUBUPOBKU €TI0 O3HAYAIOIIETO (YACTHBIN
cllyyail — pEeKOHCTPYKLMS TaKOW BaXXHOW, HO BHETEKCTOBOI COCTaB-
JISIIOILeH, KaK 3aMbicesl aBTopa). ToJIKOBaHUE ClienyeT 3a MOHUMaHUEM
U MpeaecTByeT MHTepIpeTaluu. «ToIKoBaHUE» — 3TO MHAUBUIYaJIb-
HO€ ITOHUMMaHKe, KOTOpoe 00YCIOBIMBAET TPUBHECEHKE B TEKCT CBOETO
COOCTBEHHOTIO MUPOBUACHUS Yepe3 HesIBHbIE, HO MPUCYILINE TEKCTY
(Mory1Ive ObITh BbIBEIEHHBIMY U3 HETO) CMBICIBI. «IHTeppeTaius» —
3TO KOJMPOBAaHUE AEKOJUPOBAHHOTO cMbIcia TekcTa. OCBOOOXIEHHbII
CMBbICJI BHOBb YITaKOBBIBA€TCSI, T.€. OOpeTaeT MHYI0 (DOpMY — METaTEKCT.
HMuTepnperauus 0a3upyeTcsl Ha TIOHMMaHUM TEKCTa U SIBJISIETCST BepoOa-
JIn3aiyei ero ToikoBaHus» (c. 53—54). IlogodHas TpakTOBKa SIBJISIETCS
OPUTHMHAJIBHBIM U TJTyOOKMM 000011IeHueM ceMruoTnyeckux uneii P. bap-
Ta, repMeHeBTUKM I1. Pukepa, peuentuBHoi actetuku P. MHrapaeHa u
nexoHcrpykunu K. eppuna.

Yactb BTOpas «Ilo3unus HabroaaTe s ¥ NIPUHIUILI €€ onpeeieHns »
JIEMOHCTPUPYET MOMCTUHE Ge3rpaHUYHbIE BO3MOXXHOCTU UCTTOIH30BaHUS
JIJIS PEKOHCTPYKIIMU «XYI0KECTBEHHOTO CO3HAHUSI», TTPEICTABIEHHOTO B
TEKCTe, MOHSITUS HA0MoaaTes. DTo MOHSATUE SIBJISICTCS] TUHTBUCTUYECKU
CTPYKTYpHMPOBAHHBIM KOPPEJISITOM HaAyYHOTO KOHIIETITA «TOYKa 3pEHUsI» U
BBICTYIIAET KaK KJIIOUEBOE JIJIs1 OMTUCAHWSI OCOOEHHOCTEM Xy10XKECTBEHHO-
ro MpocTpaHCcTBa U BpeMeHU. Mnes BBeneHus «burypbl HabaoaaTess1» B
CEMaHTHUYECKOE MPENCTABIEHNE SI3bIKOBOTO BhIPaXKEHUSI BOCXOJIUT €111€ K
rmmoHepckuM padotaM K. bronepa n . @ummopa, B 0TeUeCTBEHHOM SI3bI-
KO3HaHUU ee akTuBHO pa3padarsiBaiu FO.J1. Anpecsn u E.B. ITagyuera.
BaxHo, uro, mo meicau E.B. ITagy4yeBoii, HabrogaTea b UMIIULMPYETCS
CEMaHTUKOU MHOTUX KJIACCOB CJIOB U BbIPAXKEHUU €CTECTBEHHOTO SI3bIKa
[[TamyueBa, 1996], v B 5TOM CMBbICJIE OH B U3BBECTHOM CMBICIIE «IIPUTOBO-
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peH» K 00JIMTraTOpHOM aKTyaju3alluy B BBICKa3bIBAHUM, 1aXKe €CJIU aBTOP
MO KaKMM-TO TPUUYMHAM 3TOTO U «HE TIJIAHUPOBaJ».

JI.O. YepHeiiko MpoJeMOHCTpUPOBaja CyIeCTBEHHOE paclliupeHne
BO3MOXHOCTEI MCIOJIb30BAHUSI MOHITHSI «HaOMIOaTeIb» MPUMEHM -
TeJbHO K aHaau3y (hopM XYI0KECTBEHHOI'O BOILIOIICHUSI CYObEKTHUB-
HOTO IIPOCTPAHCTBA ¥ BpEMEHM ITOCPEICTBOM MOCTYIUPOBAHUS (DUTYPHI
«MeTaHa0moaaTens» (agpecata, MHTEPIIPETaTOpa TEKCTa) U BKIIOUCHMUS
B MCCJIeOBATEILCKOE TT0JIE pa3HbIX BUAOB MeTadophl-aelikcuca. B mep-
Boii riaBe Bropoii yactu JI.O. UepHeiiko momuepkuBaeT: «B meHTpe
BHUMaHUsI — CYOCTaHTUBHbIC U TJIarojibHble MeTahophl, KOAUPYIOLINE
BH3yaJIbHBIE BOCIIPUSTHS HAaOI0OaTe s, BBEIEHHOTO B XyIOKECTBEHHBIH
TEKCT, U UMIUIMKATYPhl 9TUX MeTachop, BOZHUKAIOIINE B CO3HAHUU Me-
TaHaOIOAaTess — clyliaresist uiav uyurtaress. Hac uHtepecyeT Bompoc:
KaKue JISKCUYeCK1e eNMHUIIBI U TIPY KaKUX YCIOBUSIX 3HAYaT B TEKCTe-
YTEeHUU OOJIbIIE, YEM 03HAYAIOT B TEKCTE-TTHUChMe» (C. 69). Onupasch Ha
npumepsl 3 TekctoB M.B. JlomoHocoBa, b. [lactepnaka, O. Manaens-
mTama, Y. bponckoro u ap., aBTOp MOKa3bIBaeT, YTO TeHUTHBHAS 00pa3Has
MeTadopa «BBOIUT CYObEKTUBHOE BpeMsi-IIUTebHOCTD (“I’étendue”),
reoMeTpuyecKasi MoJie b KOTOPOTO — TOYKA, pACTSHYTask MBICIIbIO» ; TIPU
5TOM COIPSIKEHHWE B CO3HAHUU Ueil KOHKPETHBIX MPeaIMeTOB, MPUBO-
ISIIIee K UX TepeBOIUIONICHUIO, HEOOXOIMMO OTINYATh OT COeTMHEHUS
HJIei1 KOHKPETHOTO peaMeTa U aOCTPAaKTHOTO (1utaii 3a06eHuUs , UHAHKA
npaeobi B Tekctax Y. bponckoro) B reHUTHBHO# MeTadope-cUMBoOJIE, ViC-
TOYHUK KOTOPOI1 — BOILIOIIEHUE OECTEIECHOIO IpeaMeTa (a0CTpaKTHOM
uneu) (c. 102—103).

Bo BTOpOI I71aBe BTOPOIi YaCTH UCCIIEMYIOTCS MOIYCHI COZHAHUS Ha-
OJsroaTelisl Kak OCHOBaHME TUTIOJOTUU Teii3aXKHbIX (hparMeHTOB XyIO-
XKecTBeHHOTo TeKcTa. OCHOBBIBasICh Ha (pparmeHTax u3 TekctoB H.B. T'o-
rous, A.C. Ilymkuna, U.A. I'onuapoBa, M.A. bynuna, JI.O. YepHeiiko
TTOKAa3bIBaeT PsII HECOBITAAeHUI 3pUTEILHOM MO3WIINN HaOIIOIaTEIIs
TeKCTa-IIMCchbMa U HabJromaTeNsl TeKCTa-uTeHus: (MeTaHaboaaTens) u
Ha 3TOi OCHOBE BbIACJISIET YEThIpe TUIIA TTe3aKHBIX (h)parMEeHTOB XyIO-
JKECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPHIM COOTBETCTBYET UETHIPE MOIyCa CO3HAHUS
HabJII0AaTeN sl TEKCTa-YTeHUSI: epLeNus (4MCTOe CIIOHTAHHOE BOCTIPUSI -
THE), TIOCTIEPIEIIINS (BOCIIPUSITHE, OCHOBAHHOE Ha BOCITIOMUHAHMUSIX),
arnmepienuus (yMo3puTeJIbHOE BOCIIPUSTHE, OCHOBAaHHOE Ha 3HAHUSIX
U OMBITE) U MHTPOCIIeKIUS (BOCpuUsiTHE, oboraiaeMoe (haHTa3uel,
Me4TaMHU U 1Ip.).

B TpeTbeii rinaBe ocyIIeCTBISeTCS aHAINU3 CBSA3eH MEX Iy BUAUMbBIM U
3HAEMBIM B TIO3UIIMY HAOIIONATENS, SI3IKOBBIM CPEICTBOM BBIPAsKEHMS
KOTOPBIX SIBJIETCS CyOCTaHTMBHAsS UM TJarojibHass Metadopa, BbICTY-
MalolIre KaK «CPeICTBO HOMUHALIMY M301paeMOoro acrekra MHTEHIO-
HaJIbHOTO 00BbEKTa», KOTOPhIC «MOT'YT UMITUIIMPOBATh MH(POPMALIUIO O
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MCUXUYECKOM COCTOSIHUM Habmonaresst» (c. 115). Tak, mpyxa 36e30 n
xoamyn npocmparncmea O. MaHaenbITaMa SBHBIM 00pa30M BBIPaXKaloT
HETpUSITHE BOCCO3JaBaeMOro MpeaMeTa (Wi abCTpaKTHOM CYITHOCTH)
1 Mupa B ieJioM. JleraeTcs BaxXHBI BBIBOI O TOM, YTO MeTadopudecKke
CpeICTBa HOMUHAIIUY SIBJICHU CO3AaBAEMOT0 XyI0KECTBEHHBIM TEKCTOM
WITI030PHOT0, BOOOPAXXaeMOro Mupa «MMITIULUPYIOT (GU3NYECKYI0 U
TICUXWYECKYIO TTO3UIIMU HaOII0AaTe s 9TOT0 MUpa B CO3HAHWM MeETa-
HabmofarTessi, KOTOpblii BooOpaxaeT BooOpaxkaeMoe, T.e. B CO3HAHUU
aBTopa TeKcTa-yTeHus» (c. 121).

HckinounTeabHO MIOAOTBOPHOM BBHITISIAUT MpeajaracMasi B KHUTe
MEeTOAMKa «IapaaurMaTHYeckKoro aHaju3a» TeKCTa MpU UCCIeI0BaHUMN
«SI3bIKA TTIOICO3HAHUST» , KOTOPOE MPEICTABIEHO B YETBEPTOM IJ1aBE BTOPOW
yacTU Ha MaTepuaJe sidbika mpousBeaeHust A. benoro «Kotuk Jleraes».
HMMeHHO 31ech BBIpaXaloTCs CHIILHBIE CTOPOHBI 000CHOBBIBAEMBIX
J1.0. YepHelKO MPUHIIATIOB BBISBICHUS «ITPOEKTUBHBIX CMBICIOB», T.€.
CKPBITOTO, UMITTAIIUTHOTO COMepKaHUs, KOTOpOe CTOMT 3a HapyIlIam-
IIMMU aBTOMATU3M BOCTIPUSTUS MeTahOpUIeCKUMU KOHCTPYKIIUSMHU.
YT0OKI He OBITH TOJIOCTOBHBIM, IIPUBEIY (DParMEHT aHAIN3a B KaueCTBe
o6pasna: «OcobeHHOCTH 00pa30B-IOMUHAHT (IPEAMETOB) HE TOJBKO
B UX MOBTOPSIEMOCTH, a B TOM, UTO, MMOBTOPSISICh B pasHbIx “fA” Kotuka
JleraeBa, oHM COOMPAIOT B ITyYKM IIOHSATHUS Pa3HBIX BUIOB: aOCTPaKTHEIE,
OTBJICUEHHBIE, KOHKPETHbIC, MTOCKOJIbKY OHU MOTYT “mpopactarh” (TO
€CTh aCCOLIMUPOBATHCS) OMMHAKOBBEIMU TpeaMeTaMu (a 3HAYUT, OMU-
HAKOBO 3BYYaTh): HAKUNb — MUD, MbICAU; AP — COCMOsAHUE, COZHAHUE,;
cmapyxa — 6HemenecHoe COCMosHUe, XUWHAs nmuya; 060U — 36e30Hoe
Hebo, epems» (c. 135). IIpuMeHUTENbHO K IIPOBEICHHOMY aHAIU3Y yIa4HO
HCIIOIb3YETCSl aBTOPCKOE TEPMUHOCOUYETAHUE «KBAHTOBAHUE CMBICIOB»
(c. 137): ecTb TeMBI, pa3dbuBaloIIe TEKCT Ha IaBbl: «Crapyxa», «Kom-
HaTbl», «LlepkoBb», «CaMoco3HaHue» U T.0. Ho BHyTpM 3TUX TeM e€CTb
JIBUXKEHME TTOBTOPSIIONIMXCS 00pa30B U KapTuH. BanmonelicTBue si3bika
JHUCKYPCUBHOTO CO3HaHMS (a0CTpaKTHbIE MMEHA) U SI3bIKa MOJACO3HAHMUS
(MMeHa KOHKPETHBIX MPEeIMETOB B COEAMHEHUU C aOCTPaKTHBIMU), UX
CJIOXKHOE TIepeTIeTeHUE B SI3BIKE aBTOPA COCTABIISIOT TMHTBUCTUYECKYIO
0COOEHHOCTD TTOBECTH.

B yactu Tpetbeli «Cii0BO B cCTeMe SI3bIKA M B Xy/A0XKECTBEHHOM TeK-
cTe» MPeNCTaBIeHbl UCCAeI0BaHMsI KOHKPETHBIX MMPO0JIeM B3aUMOCBSI3U
«XYIOXECTBEHHOTO CO3HAHUSI» U «XyI0XXECTBEHHOTI'O CJIOBa» B MOJIE MHTE-
PaKTUMBHOTO B3aMMOJIEMCTBUS TEKCTA-TTMChbMa U TEKCTa-uTeHUs1. B iepBoit
rJlaBe aHaJIu3upyeTcs JeKcuka ceMaHTuueckoii cepnl ‘AJIKOT'OJIb’ B
HEXYI0XECTBEHHOM U XyIOXeCTBeHHOM Turax tekcra. JI.O. YepHeiiko
yOequTeIbHO MOKa3bIBaeT, YTO MeTadoprueckue MpoeKIUU HealKo-
roJIbHOM chepbl Ha aJIKOTOJIbHYIO CBUAETEJbCTBYIOT O CYIIIECTBEHHOM
TpaHchopMaIid HOPM MOBCeTHEBHOM XU3HU (C. 156).
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Bo BTOpOIi m1aBe B KOHTEKCTE UAeH «MapOHUMUUYECKON aTTpakLUU»
B.I1. I'puropseBa paccMOTpPEHO HEOOIIENPUHSITOE HaydyHOE TTOHSITHE
WIEKCUYECKUE aCCUMMISILIMUA», TI0 OTHOIIEHUIO K KOTOPOMY «ITapOHU-
MMUecKasi aTTpaKIIMsI» BBICTYTIAET B KAUeCTBE BUIOBOTO — (DOHETHYECKAS
accummisumsa. KpoMe 3TOro BbIAESIETCS CEMaHTUYECKask aTTpakiius
JIeHoTaTuBHas: — Ham écem om amoii yynamu npobka. // — He npobka, a
Kpbluka, — M CHHTarMaTrdecKast arrpakumvs: — Pedsi, He 1e3b Ha NOOOKOH-
Huk. Cevinnewncs. // — A ne ccoinaioce — 5 xce e caxap (c. 165). Kak 310
BOOOI1IEe XapaKTepHO 111 HaydHoro TBopuecTBa JI.O. YepHeiiko, n3 aHamm3a
KOHKPETHOTO SI3bIKOBOTO MaTepyaJia Ae1aioTcsl 3HaYMble JIMHIBODUIIO-
co(ckue BBIBOJBI O MPUPO/IE TMHIBOKPEATUBHOCTH, O BJIACTH SI3bIKA HAI
yenmoBeKoM: «[IpemcraBisieTcs, 9To I36IKOBast KpeaTUBHOCTD TOBOPSIIIETO
MPOSIBJISIETCSl TOTAA, KOTJa FOBOPSIIIUI OPUEHTUPOBAH HE CTOJIbKO Ha
MHGbOPMAITUIO O TTOJIOXKEHUU JIeJ1 B MUpPE (Ha TIPOITO3UIIUIO), CKOJIbKO Ha
caM SI3bIK, a 32 9TOW OPUEHTALIMEN CTOUT HE YTO MHOE, KaK Mo3ThYecKast
dyHkuums s3bika. <...> B «IeKCcM4YecKoN acCUMWISILIMU» MTPOSIBIISIETCS
TBOPYECKUI MOTEHLIMAN, 3AJI0KEHHBII B caMOM s13bIKe» (C. 169).

Co BTOpPOI TJIaBOM IEPEKIMKAETCSI U COAEPKaHNE TPETheH IJIaBbl
TpEeThel YacTu, MOCBSILLIEHHOM MpobJieMe TMHIBOIIOITUYECKMX (DYHKIIUI
CEMaHTUYECKOM JepuBaliMu. Peub et o MosIBIIEHUH y CJIOB B HEKOTOPBIX
KOHTEKCTaX TaK Ha3bIBAEMOTO «METAaTEKCTOBOTO 3HAUCHUST» KaK peaKInu
ajpecaTa He Ha (pparMeHT peaJibHOCTH, a Ha CaMO CJIOBOYIOTpeOJIeHUE.
[IpuBoIATCS TUIBI SIBAEHUIN «METATEKCTa B TEKCTE», BHIPAXKEHHBIX OlIe-
HOUYHBIMU TIpUJIaraTeJIbHbIMU (X04100Hble, yeproMble HA3BAaHUS, CKYUHbLE,
gecenble, nyearoujue CIoBa), pa3BepHYTHIMU OLIEHOUHBIMU CYXICHUSIMU
(MHe e Hpasumcs cn1060 «nonca»;, 4 He coeaacer ¢ mepmuHoM «HAPOOHble
maccol») WIK 60JIee CIOXKHBIMA aKCHOJOTUHISCKUMU CyKneHusMu (Ox
nepeuten Ha 3biK 6oiinbl) (c. 179). [lenaercst 3HaUMMBbI B HAYYHOM IJIaHe
BBIBO/I O TOM, YTO METAsI3bIKOBas U MO3THYECKast QDYHKIIWU SI3bIKa B Psiie
pEUYEBBIX CUTyallMiA HE pa3rpaHUYMBAIOTCS, YTO, HA MOU B3IJIsI, CBU-
JIETEJIbCTBYET O HAJIMUUM Y HUX HEKUX OOLIMX JIMHTBONPArMaTu4eCcKux
MEXaHU3MOB.

31ech XOUeTcs elle pa3 OCTAHOBUTHCS HA OCOOEHHOCTSIX sSI3bIKa Ha-
yuHbIx padot JI.O. YUepHeliKo, KOTOpBIil coyeTaeT HAYYHYIO CTPOTOCTh
C XyIOXECTBEHHOM SIPKOCTBIO, TIO3TUYECKO 00pa3HOCTHIO U adopu-
ctuuHocThio. JI.O. YepHeiiko Bcerna HaXOOMUT YAUBUTEIbLHO €MKHE U
3aloMuHaIIecs: (OpMyJIUMPOBKU, KaK, HAIpUMEp, 3aMedaTeIbHbIiI
000poT «pedepeHILIMaTbHO 0€CKOPBICTHBIM» B CJAEIYIOIIEM Maccaxe:
«B pedeBoit KOMMYHUKAITNY ceMaHTIIeCKasl IepUBaIIvs IIPOSIBIIIET CeOsT
Kak “pedepeHIInaIbHO OECKOPBICTHBIN ’ TEKCTOMOPOXK AN (haKTop,
BOILIOILIAIOIINI MO3TUYECKYIO (DYHKIIUIO A3bIKa» (C. 184).

B 3axmmouenue (popmyspyeTcs CyThb U IpeHa3HaYeHHOCTh pa3BUBae-
Moii JI.O. YepHeliko Teopuu MoHMMaHUs TeKcTa: « 3yueHue Bocpusitust
XYIOXXECTBEHHOTO TEKCTA OOBbIIEHHBIM CO3HAHMEM B ITPOLIECCE YTEHUS
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U MOJEJIMPOBaHUE 3TOTO BOCIIPUSITUSI Ha (PUIOJIOTUYECKON OCHOBE
COCTABJISIIOT BITOJIHE CAMOCTOSITEJIbHBIM U BIIOJIHE HaYYHBIA OOBEKT
HCCIIeI0BATENbCKOTO UHTEPECA, COBNANAIONIETO C LEASIMU U 33Ja4yaMu
(uoJ0rMM U MO3BOSIONIET0 MOACINPOBATh CMBICIOBYIO CTPYKTYPY
CJIOXKHOTO LIeJIOro (TeKCTa-Muchma), MpUOJIMKas anekBaTHOE ero BOoc-
CcOo3JaHNe MHOXKECTBEHHOCTBIO TeKCTa-uTeHUs» (c. 190).

BoucTuHy — Henb3s 3aKOHUYMTH JIy4llle, YeM 3aKOHY MW aBTOp. YuTtas
kHury JI.O. YepHeliko, CHOBa M CHOBA IOHUMAEIIb, YTO TEKCT BLICTYIAET
U KaK (DeHOMEHOJIOTMYECKHU 3aJJaHHbII TIEPBUYHBIN CIOCOO CYIIECTBO-
BaHUs KynbTyphsl [Jlorman, 2010]. B kakoM-TO cMBIC/IE CIOCOOHOCTD
4yeJioBeKa TBOPUTb TEKCThl — 3TO U €CTh KyJIbTypa. YesnoBeueckuit crnocod
afanTUpoBaThCs K cpejie, BO3AEUCTBYS Ha Hee. TeKCT — 3TO CBOEro pojaa
MEXaHM3M M0 MPeBpalleHUIO TTPUPOAHON CPebl B CPely KYJIbTYPHYIO.
MexaHu3M 10 Mpeodpa30oBaHUIO €CTECTBEHHOU 3HTPOINUU B MHGOP-
Maluo. MexaHu3M Mo MPOU3BOACTBY CMBICJIIOB U3 Xa0Cca MUPO3IaHUS.
M mpicnu J1.O. YepHeiiko, U3/10XKEHHbIE B 9TOM KHUTE, SIBJISIOTCS [JTy-
OOKOWi, OPUTUHAJIBPHOU M OYEHb TEPCIIEKTUBHOU MOMBITKON MOHITHh U
OODBSICHUTb HaM BCEM, KaK Xe BCE-TakKU POXKAAIOTCS 3TU CMBICIIbI.
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Timur B. Radbil

Book Review: CHERNEYKO, L.O.

THE BIRTH OF SENSE: THE SEMANTIC STRUCTURE
OF A LITERARY TEXT AND LINGUISTIC PRINCIPLES
OF ITS SEMANTIC STRUCTURE MODELLING.
Moscow: Gnosis, 2017. 208 p.

Institute of Philology and Journalism, National Research Lobachevsky
State University of Nizhni Novgorod
Gagarin Av., 23, Nizhni Novgorod, 603950, Russia

The review considers basic scientific ideas of the L.O. Cherneyko’s book
“The Birth of Sense: The Semantic Structure of a Literary Text and Linguistic
Principles of Its Semantic Structure Modelling” (Moscow, Gnosis, 2017. 208 p.).
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Significant scientific newness and actuality of presented and substantiated in the
book principles of textual semantic space modelling, methods to determine the
observer’s position in text as well as concrete problems of interrelation between
“artistic consciousness” and “artistic consciousness” in the field of interaction
between text-writing and text-reading are accented in the review.

The theoretical base of the L.O. Cherneyko’s linguistic principles of textual
“semantic structure modelling” is scientific concept “hypertext” which is the
research text model detecting non-linear sense relations of its lexical units and
basing on their in-text paradigmatic connections. The “quant” of hyper-textual
organization model of a text as well as the conductor into the world of meanings
behind word-usages is “text paradigm” which is a minimal in-text structure based
on multi-vector semantic associative connections. L.O. Cherneyko has also dem-
onstrated sufficient extension of potentialities of usage of the scientific concept
“observer” applied to analysis of forms of textual embodiment of subject time and
space by means of postulating the figure of “meta-observer” (addressee, text) and
including metaphor-deixis of various types in the field of the analysis.

As especial worth of the reviewed work the reviewer marks the breadth and
variety of textual material for research, the non-trivial process of the analysis and
the results obtained, serious prospects for their practical application as well. The
reviewer comes at a conclusion that L.O. Cherneyko’s research combines scientific
strictness with artistic brilliancy, poetic imagery and aphoristic manner.

Key words: linguo-poetics; linguistic analysis of literary text; narrative structure;
text paradigm; observer position.

About the Author: 7imur B. Radbil — Grand Ph. D. in Philological Sciences,
Professor, Professor of Department of Modern Russian Language and General
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Bectauk Mockosckoro ynusepcuteta. Cepust 9. @unonorus. 2018. Ne 3

H.T. ITaxcapbsin

Penensnsnaku.: TOJIYBKOB A.B.

MNPEIIMO3HOCTDb U TAJJIAHTHAS TPAAUIINA

BO ®PAHIIY3CKOI CAJIOHHOM JUTEPATYPE XVII Beka.
M.: UMJIA PAH, 2017. 294 c.

Dedepanvroe 2ocydapcmeerHoe 6100xcemHoe 00paz0eamenbHoe yupexdcoeHue obicuieo
obpazosarus « Mockosckuii eocydapcmeennniil yrusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopoi, 1

B pelieH3uu npencraBieHa KHUTA, MOCBsSIIEHHAss TOMY (heHoOMeHy (hpaH-
1y3ckoii tuteparypsl XVII B., KOTOpHIi 10 CUX TIOP HE CTAHOBUJICS IIPEIMETOM
CIELIMAIBHOTO U TJIyOOKOTO aHaiu3a B OTEYECTBEHHOM JIMTEPAaTypOBENEHUMU.
B mMoHorpacduu uccienoBaHbl COUMOKYIBTYPHBIE UCTOKU MPELIMO3HOCTH (pa3-
JINYHBIE TPAKTATHI O 6JIATOPOTHOM TTOBEIEHUM), TAIBl CTAHOBJIEHUS ITPELIN03-
HOTO U raJIJaHTHOT'O JUCKYPCOB, JaH aHAJIN3 OCHOBHBIX MOHATUI — “précieuse”,
“galant”, “honnéte” u T.Mm., paCCMOTPEHO CBOEOOpa3ue XymI0XKeCTBEHHOI'O
BOIUIOLIEHHST 00Pa30B TMPEIMO3HUIL B Hanbojee MmoKa3aTebHbIX COUYMHEHUSIX
XVII cronerus, ipexae Bcero — B 3HAMeHUTO# KoMmenuu Mosbepa “Précieuses
ridicules”. MHorue npousBeaeHYs, IIOCBAIICHHBIE 3TOMY SIBJICHUIO KYJIBTYpPbI
KJIACCUYECKOM 3ITOX1, BBOASITCS B OTEUECTBEHHbIN TUTepaTypOBEMYECKUIT 00MXO]T
BriepBbie. Hapsimy ¢ BBICOKO# O1IeHKOM BaXKHBIX U TOKa3aTeIbHBIX HAOMI0IeHU I
1 BBIBOZIOB MOHOTpaduu, B peLIeH3UM OTMEUYEHBI 1 HEKOTOPBIE HETOCTATKU, CBSI-
3aHHBIE C TIEPEBOIOM HECKOJIBLKUX CJIOB U BhIPAXKEHUI1 TOI 3MOXM, UTO OKa3aJio
olpeneeHHOe BO3AEMCTBIE 1 Ha O0IIIyI0 KOHIenuio padboTel A.B. ['osyokoBa,
OITHAKO He U3MEHUJIO OOIIIei MOTOXKUTEbHON OLIEHKU KHUTH.

Karouegwie crosa: knaccuka; NpellMO3HOCTD; TAJIAHTHOCTh; apPUCTOKPATU3M;
Oyp:Kya3HOCTb; OJJarOBOCTIMTAHHOCTD; (hOPMBI PETPE3eHTALIMM; UIeal IoBee-
HMST; TIEPEBOI.

Momnorpadus A.B. I'onyOkoBa — BaxXHOE M aKTyaJIbHOE MCCIIEI0BA-
HHE TOTO cerMeHTa (DpaHIly3CKOM JTUTEPATypPhl, KOTOPBIM MPaKTUYECKU
He MCCJIeIOBaH OTEYeCTBEHHOW HayKoW. [0BOpUTH 00 aKTyaJlbHOCTH
MU3YYEHUS JTUTEPATYPhl KIIACCUYECKOI 3MOXM — OJHOBPEMEHHO JIETKO U
CJ10XHO. JIerko — nocKoabKy TuTepaTypHasi KiacCuka BeYHO aKTyaslbHa,
CBSI3aHA C LIEHHOCTSIMU, TTIOCTOSTHHO BOCTpeOOBaHHBIMU, U TMpodiemMa-
MM, BHOBb ¥ BHOBb PEITIa¢MBIMU KaKIbIM ITOCIECIYIOIINM TIEPUOIOM B

Ilaxcapvan Hamanva Tuepanoéna — nokTop (GUIOIOrMYECKUX HayK, mpodeccop
Kadeapbl UICTOPUM 3apyOeKHOU IUTepaTypbl (puosornyeckoro dakynbrera MI'Y nme-
Hu M.B. JlJoMoHocoBa (e-mail: npakhsarian@gmail.com).
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HUCTOPUU KYIbTYphl. TpyAHO — MOCKOJIBbKY AAJIEKO HE BCE MTPOU3BEICHMUS
KJIaCCUUYECKOTO 3Tara BXOAIT B KpYT TeX (peHOMEHOB, KOTOPbIE MPUHSTO
Ha3bIBaTh MUPOBOM M HALIMOHAIILHOM KJTACCUKOM, yXOI TaKMX IPOU3BE-
NIeHW Ha nepudepurio YUTATebCKOTO MHTEPECa YaCTO COMTPOBOXKAAETCS
1 MapTUHAJIBHBIM MOJIOXKEHUEM UX B UCCIIENOBAHUSX CIIEIMAIUCTOB. B TO
Ke BpeMmsl, Kak BepHo cka3ai Hekoraa [Tonps Banepu, «HUKOMY He TaHO
cKaszaTb, YTO OKaXXeTCs 3aBTpa XMBBIM WJIM MEPTBBIM B JIUTEpaType, B
¢unocodun, B acteTrKe». M eciim KOHKpEeTHO 00paTUTHCS K (DeHOMEHY
MPEeMO3HOCTA — Ha TIEPBbIN B3NS, MPUUYIJIMBOMY 1 MTOUTU 3a0BITOMY
SIBJIEHMIO (DpaHIly3CKO# cBeTCKOU KynbTyphl XVII B., To cOBpeMeHHbIE
TeHAEPHBIE IITYAUN C UX UHTEPECOM K TeHeaJloruu (heMUHU3Ma, HEOXKU -
JaHHBIM 00Pa30M OTKPBLIM HEOOXOAMMOCTb TILATEJIbHOTO aHAJIM3A Tpe-
LIMO3HOTO ABUXKEHUS, €T0 CTAHOBJICHUSI, BOJIIOLIMU, PETTYTAllUU B KPYTY
COBPEMEHHMKOB, COOTHOIIIEHUSI C TaJTAHTHOM Tpaaullveu u T.1.

OTeyecTBEHHOE JIMTEpATypOBEeAEHUE, HACAeNyss HACTOPOXKEHHO-
MpeHeOpeXUTEbHOE OTHOILIEHUE COBETCKOW T'YMaHUTAPUCTUKHU K
APUCTOKPATUYECKON U CBETCKOM KYJIBTYpE MPOIIJIOTro, peako oopamia-
JIOCh K ee pyHIaMeHTalbHOMY aHaiau3y. CleacTBreM HedOoCTaTOUHOM
HU3YyYEHHOCTU 3TOT0 (DeHOMEHa SIBJISIETCS TO, UTO B HAIlleM JIMTepaTypHOM
00MXOJIE TIOHATHS «IIPELMO3HOCTD», «TaJJaHTHOCTb» M «KYPTYa3HOCTb»
4acTo YMOTPEOISAIOTCS KaK CUHOHUMbI, UX UCTOPUKO-KYJIbTYpPHOE U
3TUKO-3CTETUUYECKOE PA3INUMe HUBEJIUPYETCS, a TEPMUHOJIOTMYECKOE
3HAYEHUE €l1Ba JIU HE BBITECHSETCS OOBIIEHHBIM (ITOJOOHO pacxoxXeMmy
YIOTPEOJIEHUIO CJIOBAa «pOMAHTUYECKUIT», Hampumep). OQHAKO, XOTs
caM aBTOp MOHorpaduu mpexjae BCero Moa4epKruBaeT akKTyalbHOCTb U
HOBU3HY CBOEU pabOThl B KOHTEKCTE POCCUIMCKOTO JTUTEPATYPOBEIEHMS,
U 118 3apyOexXHOM IUTEpaTypHOU HAyKU OHA UMEET BaXKHOE 3HAUEHUE:!
B HEUl MO-HOBOMY MOCTaBJIEHbI BOIPOCHl UCTOPUKO-KYJIbTYPHOI Tie-
puoauzanu heHoMeHa MPELMO3HOCTU (B OTJIMYKE OT pacIlIMpUTEb-
Horo ToskoBaHusl P. bpe u ero mociaemnoBaresieil, ¢ OMHON CTOPOHBHI,
U OT CYXamwlIero, XpoOHOJOTMYEeCKM OrpaHWUYMBAIOIIETO TOJKOBaHMSI
A. Anmana), ciemana 0oJblIast paboTa I10 OIIpeIesICHIIO KaK CaMOoro KpyTa
HCClieNyeMbIX UICTOUHMKOB, TaK U aHaJIM3a IMCKYCCUOHHBIX MOMEHTOB
U3y4YeHUs TPELIMO3HOCTHU B 3aI1aJJHOM JIMTepaTypoBeneHuu. TiiaTebHbIiI
Y NOAPOOHBII 0030p NPEALIECTBYIOIIMUX TPYIOB 10 UCTOPUU CBETCKOM
KyJabTypbl Bo ®panuuu XVII cTonetust mo3BoJisieT onpenejnuTb caMo-
CTOSITEJILHYIO UCCJIeIOBATEIbCKYIO CTPaTeruio, JIOTMYHO BBICTPOUTH
9Tarnbl aHAJIN3a IBUXKEHUS TPELIMO3HOCTU — €€ MCTOKOB, KYJIbMUHAIIUU
u yracaHus. CKpynyJie3HOCTh aHaI13a, METOA0J0TMYecKasi OCHOBATe b-
HOCTb, COYETaHUE UCTOPUKO-JIUTEPATYPHOU KOHKPETHOCTU U TEOpE-
TUYECKOW 0000IIIEHHOCTH, apTyMEHTUPOBAHHOCTb BBIBOAOB OTJIMYAIOT
NAHHBIA TPY/I.
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B monorpaduu A.B. T'onyOkoBa, TOMUMO BBEISHUS U 3aKITIOUCHMUS
(a TakKe OOIIMPHOM, IMPAKTUIECKH MCUYEPIIBIBAIOIIEH OnOImorpadumn)
colepKarcsl IBe TJIaBbl, MOJEJIEHHBIE Ha pa3feibl. Takas CTpyKTypa
MPEACTABISAETCS JIOTUYECKM 0O0CHOBAHHOM: OHA TTO3BOJISIET CUCTEMHO
OpraHM30BaTh OOLIMPHBINM MaTepual UCCIeA0BaHNSI, CKOHLIEHTPUPO-
BaTbCsl Ha aHaju3e Y3JI0BbIX TMpodiieM. O6palasich K MpeablCTOPUUN
(hopMurpoBaHUs NPELMO3HOM KYJIbTYphl B epBoii riase, A.B. I'oayokoB
3aKOHOMEPHO BKJIIOUAET B KPYT UCCIIEIOBATEIbCKOTO BHUMAHUS 3HA-
MeHUTHII TpakTat KactunboHe «I1puaBopHbIi», OKa3aBIINA OTPOMHOE
BIMSTHME Ha (hopMUpOBaHUE CBETCKOM KyabTyphbl XVII B., ¥ CBSI3aHHBIH C
5TUM TEPMUH «aKafeMUs», ITyCKasiCh B IPOCTPAHHBII U OCHOBATEIbHbII
0030p akageMuii ot BpeMeH I1marona mo koxma XVII B. OueHb MHTEpeceH
pasgen 2.1 («I'ma3 kpota»), Tae peyb UAeT O MEIUITMHCKUX U OHTOJIOTHYC-
CKUX OCHOBaHUSIX MU30TMHUY OT TOTO Xe [1matoHa, AprCTOTeNs U IpYTUX
AHTUYHBIX aBTOPOB IO MOXM T03aHero PeHeccaHca M, B 4aCTHOCTH,
Monrtens. Ype3BblyaiiHoO BaxKHO, YTO aBTOP BCIKMI pa3 cONpsIracT aHaIn3
reHe3nca KyJbTYpPHBIX SIBJICHUI «aKaAeMU3Ma», «TaJJaHTHOCTU», «IIpe-
LIMO3HOCTHU» C YTOUHEHUEM TOT0, KaK (POPMUPYIOTCS U (DYHKLIMOHUPYIOT
caMU Ha3BaHHBIC IIOHSATHS: CTPeMJICHHE BEIIBUTH TOHKME, TIOPOii 3bI0KHE
TEPMHUHOJIOTUUECKHE P3N, IIO3BOJISIET OCYIIECTBUTH CYIITHOCTHYIO
KYJBTYPOJIOTMYECKYIO TUddepeHIINAINI0 U 3BOTIOLUIO 3TUX SBIICHUIA,
OTMETUTh TOYKU CXOXICHUSI U HIOAHCHI ITOJICMUKU. YCTAaHOBIIEHUE OT-
TEHKOB CMbICJIa B CJIOBaX M CJIOBOcodeTaHUAX “galanterie”, “préciosité”,
“honnéte homme”, “homme galant”, “galant homme”, “femme galante”,
“précieuse”, “prude”, “coquette” — A0 TOCTATOUHO CJIOKHOE, C KOTO-
PBIM aBTOP MOHOTPa(UU YCITEIIHO CIPABISETCS, COSAUHSIS TUHTBUCTH -
YEeCKUI, UCTOPUKO-JIMTEPATYPHBIA 1 KYJIbTYPOJOTMYECKUIA MOAXObI.

B xaxxnoM u3 paznaenos nepBoii riiaBbl A.B. I'oyOKoB oOpaiiaeTcs K
PaccMOTPEHUIO OOJIBIIOTO YKCJIa TPAaKTaTOB OT aHTUYHOCTH 10 HoBoro
BpeMeHH (ITOMUMO yKe Ha3BaHHBIX — «O Ha3HAYeHUH YacTell yeToBeye-
ckoro Tena» Knasmusa Nanena, «[anmareo, uinu O6 oObruasix» xkoBaHHN
nmerna Kaser, «CBerckas 6ecena» Credano I'yaimo, «biaroBocrimraHHbINA
yeJIoBeK, nin MckyccTBo HpaBUTHCS pu 1Bope» Hukona Mape, «3aKOHBI
ranantHoctu» Lllapnst Copenst ¥ MHOTHE APYTHE), HE ITPOCTO YMHOXKASI
KOJIMUECTBO aHAIM3UPYEMBIX TEKCTOB, a JOKa3aTeJbHO BOCCO31aBasl
WHTEJIJIEKTYaIbHBIII KOHTEKCT, B KOTOPOM (hopMUpoBajach CBeTCKasl
KyabTypa Bo @paHIuM, B YaCTHOCTH, YTOUHSSA CTeIIeHb 3HAKOMCTBA
(paHIy3cKOI MyOIVKY C HA3BAHHBIMHA COYMHEHHSIMU. 3aBepliiasi [IaBy
JIEeMOHCTpalueil «00paTHOM CTOPOHBI» TAJIJAHTHOCTU Ha IIPUMEPE COII0-
cTaBUTEJIbHOTO aHanM3a TpakTaTa Copelist 1 rmbechl MoJibepa « CMenIHbIe
MPELMO3HUIBI», ABTOP OPraHUYHO TEePEXOIUT OT MPEAbICTOPUU K COO-
CTBEHHO UCTOpUU (DeHOMEHA MPELIMO3HOCTH.
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Bo BTOpOI1 I1aBe «DeHOMEH MTPEITMO3HOCTH — PEaTbHOCTD WITH JIUTE -
patypHast GUKIU?» 00BEKTOM aHAIN3a CTAHOBATCS pa3InYHbIe (hOPMBI
perpe3eHTALN TPELIUO3HULL, TPAKTOBKY UX O0IMKA, ITOBEACHUS, SI3bIKA
B XyZIOXeCTBeHHOI uteparype cepenutbl XVII cronetus — B «Kapte
Hexnoctu» Mamnens! ne Cxionepu, «Kapre koponescrna JIirooBu» Tpu-
craHa JI'9pmuta» u «Kapre crpansl Jlerkombicnusi» broccu-PabioTeHa,
B pomaHe Muens ne ITiopa «IIpeunosnuua, unu TaiiHa albKoBa» U
«MemanckoMm poMmane» MiopeThepa, B mbecax Monbepa u bomo ne Co-
Me3a, B «CrnoBape npeluno3Hull» Toro xe ComMesa, B moa3uu lemape ne
Cen-CopineHa, MoHTO3be, B «3aHMMAaTEIbHBIX UICTOPHUSIX» TajmemMaHa ae
Peo u 1.11. OTeyecTBEHHBIM JINTEPATYPOBEIaM BIIEPBbIC ITPEAOCTABISIETCS
BO3MOXHOCTb IIPOCICAUTH, TOBOPS ciioBaMu camoro A.B. I'onybkosa,
«TepurneTun GopMUPOBaAHUS KEHCKOTO CaJIOHHOTO 3T0ca» BO BCEX
HIOAHCAaX M Ha MaTepualie, IPaKTUIYECKU OTCYTCTBYIOIIEM B oOUXoze
POCCHIICKOrO — a OTYaCTH U 3apy0exXHOro aureparypoBeaeHust. Ocodboe
MECTO 3aHUMAIOT MOAPOOHOE OMUCAHUE U aHAIU3 «JIMHTBUCTUYECKUX
U JIUTEPATypPHBIX CTpaTeruii mpeuro3Huil» (pasaen 2.7). OHu paccma-
TpUBAIOTCS Ha (poHE SI3BIKOBBIX TpaHCc(hOpPMAaLIUid, TPOUCXOAUBIIUX BO
®panunu B Teuenre XVI—XVII BB. OueHb BaxkeH U 000CHOBAH BLIBOJ
O TOM, YTO B JIMHTBUCTUYECKUX DKCIIEPUMEHTAX IMPELIMO3HUIL JAIOT O
cebe 3HaTh U GapodHast U30LIPEHHOCTD, M KIACCULIUCTUUECKUIA «OTKA3
OT Ipy0oCTeit 1 HU3KOIo CTWISI» (C. 222).

Pabota A.B. I'omyOKoBa yuTaeTcsl ¢ MHTEPECOM He TOJIbKO OJiaro-
Japs TIyOuMHe W TIIATEJIbHOCTHM aHaJiM3a MOCTaBJICHHOW MPOOJeMHI,
aHajau3a, cAeJaHHOTO Ha COBPEMEHHOM METONIOJOTMYeCKOM YPOBHE,
HO ¥ 110 TIPUYMHE B LIEJIOM XOpOoIIero cjiora. ECTh, 0MHAKO, HEKOTOPKIE
0COOEHHOCTH CIIOBOYIOTPEOICHUST Y aBTOpa, KOTOPhIE MOXHO Ha3BaTh
HEIOCTAaTKAMU: TaK, OH SIBHO IPEAIIOYMTACT MUCATh «IeHepaTn3alus»
BMECTO «00O0IIEHNE» U OTMEUYAET CBOMCTBO «T€HEPaTU3UPOBAHHOCTH»
TPYKABI HA IBYX COCEAHUX CTPaHULIAX, PUYEM IBAXKIbI — B CJISAYIOIINX
JIPYyT 3a IpYroMm TpemioxeHusx (c. 4—5); oTMeuas aejeHue MepcoHa-
XKeil Mojbepa Ha XOpOIUX U IUToXuX, AHApeil BacuibeBY Ha3bIBaeT
5TO JIeJieHue «Ccerperaumeii»; 3arojloBOK TpaKTaTa JIOOSIIETro TPe3Bhlil
ctunpb apas Copens «O 3HAKOMCTBE ¢ XOPOLIMMHU KHUTAMU» TIePEBO-
JUT BO3BBILICHHO-apXau3UPOBaHHO KaK «O MO3HAHUM JOOPBIX KHUT».
PasymMmeeTcsi, 3aMedyaHusi TAKOTO poja HOCSIT BKYCOBOI XapakTep U MOTYT
rokazartbcsi mpuanpkaMu. OMHaKO B OTAEJIbHBIX CIIydasix crielnduieckoe
aBTOPCKOE CJIOBOYITOTPeOICHE HOCUT KOHLIETITYaIbHBII XapaKTep U BbI-
3BIBAET B CBSA3U C 3TUM 00Jiee cepbe3HbIe BO3PAKEHUSI: TaK, OMPEHCIIsis
XapaKTepHoe JJIsI TPeLMO3HUL TpeOOBaHUE CASPXKAHHOCTH B JTIOOOBHBIX
OTHOILLICHUSIX, I€BCTBEHHOM YMCTOTHI, HEBUHHOCTU U IaXKe XOJIOTHOCTH
MOCPEACTBOM TEPMUHA «(DPUTUAHOCTL» (TEPMUHA, UMEIOIIETO MEAULIMH-
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CKYIO0 CEeMaHTHKY, O3Ha4alol1ero poji 00Jie3HU, CYIIIECTBOBAHUE KOTOPOIA,
BIIpOYEM, HEKOTOPBIMU CIleaIMcTaMu ocnapuBaercs), A.B. 'omyOkoB
TEM CaMBbIM ITBITACTCS, TIO CYIIECTBY, ONPENETUTh (PU3MOJTOTUIECKIE OCO-
OCHHOCTU KaK peaJIbHbIX MPELMO3HbIX 1aM, TaK U JIMTEPATYPHBIX TEPOUHb
(B 4aCTHOCTM, OH TOBOPUT O «IIPOTUBOECTECTBEHHOU (HPUTUIHOCTU»
MoJibepoBckux Kato u Mamion — c. 72). Ilonaraio, 4To Bpsia JIU Mbl
MOXEM CETOMIHSI cKa3aTh YTO-J100 OMpenesIeHHOE O CEKCYalbHOM TeM-
repaMmeHTe MamieHsl me CKiomepu 1 e ¢ Heto. Eciu e McImorp30BaTh
3TO CJI0BO MeTaopruyecku, TO Takas MeTadpopa — He caMasl ygadHasl,
B Helf eCTb CBOETO pojia YTPUPOBKA, HATSKKA — KaK M B TIPO3BYYaBIIEM
B 3aKJIIOYMUTEIBbHOM pasleie KHUTM YTBepXKACHUHU, 4TOo Mojbep ObLI
MH30THHOM (c. 267). B aTOM cityyae aBTOp MpaKTHYeCKU CTAHOBUTCS Ha
CTOPOHY paIUKaIbHOTO (DEMUHU3MA, OOBSIBISIONIETO JIOOYI0 KPUTUKY
JKEHIINH, YKa3aHWe Ha HeTaTUBHBIC Ka4eCTBa OTHCIBHBIX KeHITUH VUTH
JTaXe ONMpeAcIeHHONW COLMATIBLHOM TPyl MU3OTMHUEMN.

A.B. T'o1yOKOB X0po1110 BiaaeeT (PpaHIly3CKUM SI3bIKOM, UTO IT03BO-
JIIeT eMy B Ipoliecce aHaar3a 00JIbIIei YacThio He MepeBeIeHHBIX Y HaC
TEKCTOB TOYHO U CTWJIMCTUYECKU TOHKO MepeaaTh UX CMBICII, TIepeBECTU
LIUTAThl U OTAEJIbHbIE BbIpaXeHUs1. B To e BpeMsi U 31ech HE0OX0IUMO
cienaTh HEKOTOphIe 3aMeUYaHM: TaK, 00JIee YIaYHBIM U OJIM3KHUM K Ce-
MaHTHKe raJIJaHTHOM 3I10XH ObL1 ObI IepeBOI BeIpaxkeHus “faire I’amour”
KaK «yXaXXuBaTb» (2 HE «3aHUMATbhCsI JTIOOOBBIO», Beb 3TO BhIpaXKeHNE
HeceT TSI COBpeMEHHOT'0 YUTaTesIs1 COBEpPILIEHHO 0COOble KOHHOTALIUM).
[IpeacraBasieTcsi, KpoMe TOTO, HE CIMIIIKOM TOUHBIM TIepEBO TOHSTUS
“honnéte homme” Kak «uejoBeK 4yecTu». Jleao He B CJIOBApHOM OYK-
BaJIM3Me, He IIPOCTO B TOM, 4TO “honnéte homme” — 310 He “homme
d’honneur”. Tyt cTono Ob1 o0patuthes K unee 2K.-K. TypHaHa, KOTOpbIi
oIrpenessieT pa3BUTHE TUTIA TUYHOCTH BO (hpaHIy3CKoM cBete oT 1630 Kk
1660-M romam Kak IBMKEHHE «OT Teposi K 0J1arOBOCITUTAHHOMY UEJIOBEKY»
[Tournant, 1978: 103). Eiie co BpeMeH 3HaMeHUTOTO TpakTata Hukona
®ape (1630) ymop menancst He Ha ciocooHocTH “honnéte homme” 3amu-
IIaTh CBOIO Y€CTh, a Ha CJIEIOBAHUM TeM IIpaBUIaM ITOBEICHUS, KOTOPBIE
TIPUHSITHI B CBETCKOM OOIIIECTBE, M 3TH IPABWIA BKIIOYAIN TIPUSTHBIC
MaHepbl, YMEHUE OIeBaThCs, YXaXKMBaTh 3a TaMaMH U T.1. biaroBocmnu-
TaHHBIA YEeJOBEK — 3TO YEJIOBEK MEPhbl, B KOTOPOM HMYEIO HE MOJIKHO
BBIXOJWTD 32 PAMKHU 3TOI MEPHI, a CTAJIO ObITh, OH HE TOJIbKO HE JOJIKEH
OBITH TIeTAHTUIHBIM, HAIIPUMEP, HO 1 He MOJIKEH ObITh BOWHCTBEHHBIM
(4TO He CIUIIIKOM BSIKETCS ¢ TIOHSITUEM «deJIOBEeK uecTH»). Kak mucan
«1podeccop daronpucToiitHOCTU» Mepe, «BoliHAa — caMoe IIPEKpacHoe
pemecio Ha cBeTe. C aTuM Hago cornacutbesd. Ho ...y GiaroBocnuTaH-
HOTO YeJIoBeKa HeT HuKakoro peMecia» [Chevalier de Méré, 1930: 11].
K 3TOoMy cTOUT 106aBUTH, UYTO TAKOM MEPEBO, BO3MOXKHO, POXKIAAETCS OT
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TOTO, YTO aBTOP MOHOTpa(uu MpearnouynuTaeT roBOPUTH HE O CBETCKON B
GoJiee IMMMPOKOM CMBICTIE, a 00 apHCTOKPATUIECKOM KYJIBTYpe, YACThIO
KOTOPO#1 OH CUMTAeT KaK TaJJaHTHOCTh, TaK 1 TMPEeIno3HOCTh. OTciona
MIPOMCTEKAET, M0-BUANMOMY, 1 OLIMOOYHOE IpuuncieHue A.B. I'oxy6-
KOBBIM I'eépOoeB MOJIbepOBCKOI Mbechl — Jlarpanxka u Jliokpyasu — K
apucTokpataM. Mexay TeM, XOTs COCJIOBHasl MPUHAMJIEXHOCTh 3TUX
nepcoHaxeil He o003HaUeHa B CMUCKe ACHCTBYIOIIMX JIULL (B OTJIMUME
OT IIpsIMO Ha3BaHHOIo Oypxkya ['opxmbroca), Kak BepHO yKa3bIBaeT
Ixeiimc IeitHe, yXe B TIepBoii clieHe «CMEILTHBIX TPELMO3HUI Mobep
YCTaHABJIMBAET COIMATLHYIO TTPUHAIeKHOCTD Jlarpanxka u JIrokpya3u
MOCPENCTBOM TOT'O, UTO OHU «00paIIaloTCs APYT K IPYTY C XapaKTEPHbIM
Oyp>Kya3HbIM TUTYJIOBaHUEM — “TOCMOAUH”», a BO BTOPOU ClIEHE «MX
Oyp>Kya3Hblli cTaTyc MOAKpEIIeH TeM, uTo Oypxkya ['opxubioc rpocto
Ha3bIBaeT UX “BBI”», MO3MHEE OOBSICHSS, UTO «3HAET MX CEMBH M CO-
CTOSTHME» — 3HATh COCTOSTHHE XKCHIXOB, TIOSICHSIET YUEHBI, OBLTIO ObI He
HYXHO, Oyab oHM apucTokpathl [Gaines, 1984: 63—64). Uto xe KacaeTcst
COILIMAJILHOTO COCTaBa MOCETUTEEH MPELMO3HbIX CaIOHOB, TO U TYT
MOXKHO cOCIaThcs Ha cOOpHUK «['opom 1 o6IecTBeHHOEe co3HaHMe» [La
ville et 'esprit de société, 2004], rme B ctatbe Hukona lammpa (Schapira,
17—32) TOBOPUTCS O TOM, YTO CBETCKIME TOPOACKHE CATIOHBI OTIMYAINCH
OT TIPUABOPHO-APUCTOKPATUUECKUX COOpaHUit, OHU OB MPU3BaHBI
COCIMHATH apUCTOKPATOB, KPYMHBIX U MEJIKUX OypxKya (TOPTOBIIEB,
0aHKMPOB U PEMECIEHHUKOB), MEJIKOE ABOPSIHCTBO, CBSAIICHHUKOB U
JINTePaTOPOB — BBIXOJLIEB U3 pa3HbIX, HO Yallle BCEro He apuCTOKpaTH-
YECKUX COCJIOBUIA.

CoBepIlIeHHO BEpHO, YTO MO, UIealTbl, IEHHOCTH IPEIMO3HOM
KYJIbTYPBI BOCXOIMJINA K apUCTOKPATHYECKUM MOIEISIM, UeaiaM U IIeH-
HOCTSIM, He ciIydaiiHo B cajoHe Manjensl ae Ckronepu (KoTtopas Obuia
cKopee Bcero 0ypxya3Koil Mo MpOUCXOXICHUIO, WX B JIYYIlIEM ciiydae,
KakK MUIIYT HEKOTOphie Ororpadsl, MpUHaIIeXala K 3aXyaaJloMy IBO-
PSIHCKOMY POy, HO YK HUKaK He K apuCTOKpaTuu), rae cobupanach
IOYTH MCKJTIOYMTEIBHO KaK pa3 OypxKya3Hasl my0/IrKa, ObIToBajIa youii-
CTBEHHAsI XapaKTepUCTUKA «BECTHU ce0s KaK mociaeqHuii oypxya». Ho
KyJbTUBUPOBAaHUE WHTEJUIEKTYaTIbHO-TIOBEAEHUYECKOTO 1 SI3BIKOBOTO
apuCTOKpaTvM3Ma He O3HauyaeT Bce-TakM MPUHAIIC)KHOCTU K TOMY, YTO
MOXHO ObLIO ObI Ha3BaTh COOCTBEHHO apHMCTOKPATUUYECKON KYJIbTYpOil
(Kak KyJbTUBUPOBAHUE PHIIAPCTBEHHOCTU HE TOXIECTBEHHO MPUHA/ -
JIESKHOCTH K PBIIIAPCKOMY COCJIOBUIO).

IMoxanyii, 3T0 caMoe OCHOBHOE MOJIEMHUYECKOE PACXOXKICHHE C
koHuenuueit A.B. I'oyOokoBa, KOTopoe HEOOXOAMMO KOHCTaTUPOBATh,
OrOBOPUMB, OMHOBPEMEHHO 0€3yCIOBHOE MPAaBO aBTOpa Ha UHYIO TOUKY
3peHusi. [IposiBUB MOTOLIHOCTh, MOXHO CHEIaTh ellle HECKOJIbKO MeJl-
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KHX 3aMeUYaHUWii: HalpuMep, XOTeJI0Ch Obl Y3HATh UCTOYHUK, U3 KOTO-
poro A.B. I'oiyOKOB no4eprnHyJ CBEIEHNS O TOM, YTO MOCJIEAHUE TOMA
«Actpen» ObLu fonrcaHbl 'omOepBuieM (c. 111) (1o cux mop CYUTaIoCh,
YTO 3TO cliejall cekpeTapb nucareist bapo); Obu10 Obl HEUIIHE MOSICHUTD,
YTO TAKOE «CTepWIbHOE» mpocTpaHcTBO pomaHa 1’ FOpde (c. 114), Buem
U KaK MPOSIBJISIETCS 3Ta CTEPUJIILHOCTh; HAKOHEI, JIy4llle ObLIO Obl UC-
MpaBUTh OIIMOOYHOE MPOU3HOIIeHNE M HanncaHue nmeHu I'e ne basb-
3aka (He I'e3, a ['e — mepectanm ke MbI ToBopuTh @ope3 BMecTo Pope u
Cen-Tporne3 BMmecto CeH-Tpore), yeM gaBath ellie 00Jiee OIIMOOYHBIN
BapuaHT — €3 ne banp3ak.

OnHako Bce 3TU 3aMeuYaHusl He OTMEHSIIOT 0011iei BLICOKOM OLIEHKU
MmoHorpaduu A.B. 'onyOkoBa, n3gaHme KOTOPO MOXHO JIMILb IIPU-
BeTcTBOBaTh. HaboaeHusT U BBIBOABI, CieJIaHHbIE aBTOPOM, TTOMOTYT
Kak 06ojiee rIyoOKOMY M TOYHOMY aKaaeMUueCcKOMY MCCIEI0BAHUIO
(paHITy3cKOM TUTEpaTyphl U KYIbTyphl X VII B., Tak 1 60Itee yBIeKaTeb-
HOMY U KOHKPETHOMY MPEINOJaBAHUIO €€ B YHUBEPCUTETCKUX Kypcax U
CITeIIKypCax.
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Lomonosov Moscow State University
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The review represents the book about the phenomenon the XVII century
French literature, which has been the subject of social and deep analyses in Russian
literary criticism. The monograph examines the social and cultural sources of noble
behavior, the stages of refined and gallant discources. Such concepts as “précieuse”,
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“galant”, “honnéte”, etc. are analyzed. The peculiarity of fiction implementation
of refined women images of in definite literary works of the XVII cent., in particular
in famous comedy “Précieuses ridicules” by Moliere. Many works on this classic
epoch phenomenon are regarded for the first time in Russian literary criticism.
However, beside the important and proved observations by the author of the
monograph, some little mistakes, connected with the translation of phrases and
words of that epoch, were found. This fact influenced the whole work concept, but
did not change the positive evaluation of A.V. Golubkov’s work.

Key words: classics; preciosity; gallantry; aristocratism; bourgeoisness; refined
manners; forms of representation; the ideal of behavior; translation.
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npakhsarian@gmail.com).

References

Chevalier de Méré. Oeuvres complétes. 3 vol. Paris, 1930. T. 1.

Gaines James F. Social structures in Moliere’s theater. Columbus, 1984.
283 p.

La ville et I’esprit de société¢ / K. Beguin et O. Daustresme dir. Tours, 2004.
154 p.

Tournant J.-C. Introduction a la vie littéraire du XVII siécle. Paris, 1978.
190 p.



Bectauk Mockosckoro ynusepcuteta. Cepust 9. @unonorus. 2018. Ne 3

N.B. Mortelonaiite

Penensus na kn.: H.C. JECKOB B BOCITOMWHAHUMSX
COBPEMEHHMUMKOB / Cocr., moaror. Tekcra, myo.i.
pocnovunanuii O.A. ®pudec, A.E. 3apuna u E.I. 3apunoii,
komment. JI.A. CoGoneBa; my6.1. ¢parMeHTOB THEBHUKA

C.J. CmupHooii-Ca3oHoBoii 1 KoMMeHT. K HuM JI.C. /TaHi10BOIi
u B.B. Comunoii; npeauci. A. Panuuna.

M.: HoBoe suTeparypHoe 0603penne, 2018. 832 c.

(Cepus «Poccus B MeMyapax)

Ilckosckuii 2ocydapcmeenHblil yHugepcumem
180000, IIckos, na. Jlenuna, 2

B pelLieH311 0OTMeUaeTCs BAXKHOCTh COOpaHMsI IO, ONHOM 00JIOXXKOI MemMyap-
Hbix MaTtepuanoB o H.C. JleckoBe, TToJIe3HBIX B CBSI3U OTCYTCTBUEM TTOJTHOTO aKa-
JIEMUYECKOTO cOOpaHusi counHeHui JIeckoBa. ABTOp yKa3bIBaeT Ha CBOeoOpasue
KOMITO3ULIUM U3JAHUS, PA3HOXXKAHPOBOCTh MEMYapHbBIX MAaTEPUAJIOB, CBS3aHHYIO
C 0COOEHHOCTSIMU JIUTepaTypHOit penyTaluu JleckoBa 1 mpodecCruoHaIU3M CO-
CTaBJICHUSI KOMMeHTapueB. B pe3ysibTare u3naHue He TOJIbKO MTOMOTraeT CO3IaHUI0
JIMYHOTO noptpera JIeckoBa, HO M OTKPBIBAET MEPCIEKTUBBI HAYYHOTO U3YUEHUSI
Memyapuctuku XIX cronerus kak crierimduyeckoro 1IMcKypcea, GopMupyemMoro
JINTepaTopaMu BTOPOTO psijia.

Karueswie cnosa: H.C. JleckoB; Memyapsl; U3naHue; ouorpadus.

CrnoxHas nutepatypHasa penyrainus H.C. JleckoBa cka3anach He
TOJILKO Ha €ro COOCTBEHHOM XXM3HU, HO U Ha TMIOCMEPTHOM cyabbe ero
Hacnenus. Yepes ATk 1eT nocie ero cMeptu B.I'. ABceeHKo ceToBas Ha
HeOpexxeHue mamsThio o JIeckoBe 1, eCTECTBEHHO, Ha HEJIFOOOMBITCTBO
0 HeM: «2KU3HBIO ¥ JIMYHOCTBIO HAIIMX TAJAHTIUBLIX JTIOAEH MbI 3aHU-
MaeMmcsl BooOle HeMHoro. buorpaguyeckuit otaea — caMmblil ciaa0bIi
B MCTOpMU Hallel KynbTypbl» (343). Uepes nBa gecaTUIECTUSI CUTyaLIs
BOCIIpUHUMAJIACh Heu3MeHuBIIeics: « meT yxke BTopast 4eTBEpTh BeKa cO
IHs cMepTu JIeckoBa, a Kak IJ10X0 U3y4YeH 1 00cef0BaH 3TOT TailHOIYM
U BeJINKUIA MacTep pycckoro ciosa» (b.B. BapHeke, 497).

OTU NPUBBIYHBIE TSI TyOJIMLIUCTUKY PUTOPUYECKHE MACCaXKU, KaXKeT-
Cs1, HUKOTJIAa He OTePSIIOT aKTyallbHOCTH. HecMOTpst Ha TO, UTO B TeUEeHUE
YK€ YeTBEPTOro AECATWIETUSI TBOpUYECTBO JIeCKOBAa aKTMBHO U3ydaeTcsl

Momeronaitme Unona Bumaymacoena — nOKTOp (DUIIOIOTMYECKUX HAYK, UCTOPUK
pyccKoii muTepatypsl, ipodeccop [1cKoBCKOro rocynapcTBeHHOro yHuBepcurera (e-mail:
ilona_motya@mail.ru).
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(3alMIIAarTCs AUccepTaliu, BhIXOAAT COOPHUKU U MTPOBOASTCS KOH-
¢epeHLInn), a ero craTyc Kjaccuka 3aKpervieH BKIIoUeHueM «JIeBiim»
B LIIKOJIbHYIO IMPOTPaMMy, €CTh OIIYylLlIeHHe HEPOBHOCTU MH(OPMALIUU O
HEM: B OJHUX TeMaX T'yCTO, B APYTUX — IYCTO.

Bwmecte ¢ TeM Henb3s1 cKa3aTh, 4TO JIECKOB ObLIT 3a0bITHIM aBTOPOM U B
OIpeeIeHHBIII MOMEHT BAPYT HEOXKMIAHHO OBUI IIOIHST CO JHA UICTOPUM.
Memnbiie yeM uepe3 10 jietT mocie ero cMepTy Bbiliuia KHura A. @apecosa
«[TpoTuB TeueHnt» ¢ MOAPOOHBIMU 3aMMCSIMU PA3TOBOPOB C IMUCATETIEM;
M KaK HY OTHOCHCH K 3TOI KHUTe, Omorpagpuieckoro Marepuaia B Hei
COJEPKUTCS JTOBOJbHO MHOTO. I'eponueckue ycunausi chiHa JleckoBa
Annpes HukonaeBruya nomapuiay yutaTesiM B 1954 romy ero o0ImpHyo
ounorpaduio. Kak ToJbKO cTajo MOXKHO, BhIlIea U ero 11-ToOMHUK, co-
OpaBLIMI HEMaJIbIA KOPITYC TEKCTOB U MHUCEM, a IOTOM M BOCIIPOU3Be-
JIEHNE eT0 IIPUXU3HEHHOTO0 COOpaHusI COUMHEHUM B 12 TOMax; U 3TO He
cuunTas pa3IMYHbIX MACCOBBIX MU3AaHUI. B 11e10M, HYXXHO MPU3HATh, YTO
JleckoBy ¢ buorpacdamMu 1 MOYMUTATEISIMU IIOBE3JIO.

M3naHve BOCNOMUHAHUI O HEM €lle OAHO TOMY MOATBEPXKICHMUE.
PaGora cocraBureneii, 1 0coOOeHHO KOMMEHTATOpa, He MOXKET HE BEI3BATh
0JarogapHOCTU U BOCXUIIIEHUSI, 0COOEHHO Ha (DOHE 3aMepIIero N3IaHus
30-ToMHOroO cobpaHusl counHeHul u obelaHHoit B 2K3J1 6uorpacduu
Jleckona.

Knura cocrout u3s npegucionust A. PaHunna, memyapoB o Jleckose,
JIBYX TIPUJIOXKEHUI 1 puMedaHuii. [Tocie yeThIpex coOGpaHHbBIX BMECTe
pabot A.M. ®apecoBa, noJirye rojbl OBIBIINX IIAaBHBIM 0000IIaI0IIM
HWCTOYHUKOM JIJI51 IECKOBOBEJOB, PENAKTOPBI IOMECTUJIN IO XPOHOJIOTUU
ouorpacduu JleckoBa (HaCKOJBbKO MOXKHO €i1 CJIea10BaTh) pa3HbIe TEKCThI
0 HeM; 3aTeM ero COOCTBEHHbIE aBTOOHOrpauieckre 3aMeTKH, a Takxke
OTBETHI U UHTEPBbIO. CoOpaHHbIE MO OHOU 00JI0XKKOU MaTeprabl, Ta-
KMM 00pa3oM, obJier4aroT paboTy UnTaTesIsl, 00paTUBILIETOCs K «JIMYHOCTU
u 6uorpaduu nmcaresis». KoMmo3umuys noayduiiack He 0e3 IToaBoxa B
Jlyxe UTpbl camoro JleckoBa: MoYnTaiTe Bcex, HO CIIyIaiTe MEHSI CAaMOTO.
CpaBHeHME CYKIEeHUI 1 OLIEHOK HAaTaJIKMBAeT Ha TPaaWuIMOHHOE pa3-
MBIIIIEHUE 00 3TUYHOCTH IMyOoIuKanum MmemyapoB. [1pu Hanmyum aBTo-
ouorpaduu nucartesi, T.e. KOTaa Mbl 3HaeM, UYTO OH IT03a00TUJIICSI O CBOEi
IMOCMEPTHOM M3BECTHOCTU, BHIOpAB M3 MaccuBa (PaKTOB Te, KOTOPhIE
CUYMTAJI BAXXHBIMU 1 BOBMOXKHBIMU,, HACKOJILKO HEOOXOAMMBI U OTTpaBAaHbI
MyOJUKAaIMK, OTpaXKalollne MPUXOTINBBIN IMTOTOK XXU3HU, B KOTOPOM MBI
VK€ BPSIIL JTM MOXEM BOCCTAHOBUTD UEPAPXUIO OOCTOSTENIbCTB?

CoOcTBEHHO MeMyapHasi YaCcTb KHUTH pa3HoIiaHOBa. Ee HecoMHeH-
HO€ JOCTOMHCTBO B TOM, UTO BMECTe COOpaHbI TEKCThI, pa30pocaHHbIE
o pycckoi u 3apyoexHoi nepuonuke XIX—XX BB., a Takke apXUB-
Hbl€, HEU3BECTHBIE WU TPYAHOAOCTYITHBIE; HEKOTOPhIE PEITyOIUKAIIN
CBEpPEHBI 110 pyKONUCIM. B 3Ty yacTh BOLILIM 1 BOCTIOMUHAHUSI O TTHCAa-
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TeJie, TaK CKaszaTh, B YUCTOM BHUAe (Kak, Hanmpumep, «Moe 3HaKOMCTBO
¢ H.C. JleckoBbIM 1 ero nucbma Ko MHe» E.H. AxmaroBoit unu «Mou
BocriomuHanust o Hukomae CemenoBuue Jleckose» E.U. Bopxcenmyc),
U (hparMeHTHI JHEBHUKOB (B YaCTHOCTH, YETKHE U SICHBIE 3aTTUCH (PAKTOB
C.H. CmupHoBoii-Ca3zoHoBoii niau onucanue snu3ona O.I'. InioBbiM
B «3aIncKax CTaporo KHMKHUKA»), W OeJIJIETPUCTUYECKH O(DOPMIICH-
Hble BbICKa3bIBaHUS O mucatese (Hanpumep, «M3narens y JleckoBa»
K.JI. banrpmoHTa). Pa3HOXaHPOBOCTh B JAaHHOM CiIy4dae OOBSICHSIETCS 1
TEM IIPOCTBIM OOCTOSITEILCTBOM, HA KOTOPOE 00paTHUl BHUMaHUE aBTOP
BCTynuTeabHOM ctath A.B. Panunn: «C MeMyapaMu, a OTY4aCTH U C Me-
MyapuctaMmu JleckoBy He TToBe310. OGIIMPHBIX BOCIOMUHAHUIA O HEM,
0COOEHHO HaINMCAaHHBIMM KOJUIETaMU-JIUTEpAaTOpaMU, MIOYTH HET, 3aTO
Ccpeiu MocBsIEeHHbIX JIECKOBY MEMyapOB HEMAJIO KPaTKUX 3aMETOK JIUII,
BCTPEYABIINXCS C HUM pa3 WK JBa, U BOCIOMUHAHUI, B KOTOPBIX JIeCKOB
OTHIOJb HE SIBJISICTCS TJIAaBHBIM ITepcoOHaXeM» (5).

Bokpyr JleckoBa He ciaoxuiicst Mud, HO cDOpMUPOBAJICS OPEOJ He-
JIOCKa3aHHOCTU, HEIOIMOHSITOCTU, HEIJOTOBOPEHHOCTU; «3araJouyHbIi
TaJIaHT», KaK C(DOPMYIUPOBAJI TOT XKe ABCEEHKO, riepedpas3upyst Ha3BaHe
ouepka JleckoBa 00 A. beHHU («3arago4yHbiii Yea0BeK» ). JIutepaTypHbie
ckaHnaainbl JleckoBa, BbI3BaHHBIE, CPEY MPOYETrO, U €ro MPSIMbIM U He-
TEpIIEeINBBIM XapaKTepOM, UMEIN MeMyapHBIe ITOCISACTBUS: O HeM KakK
00 U3rHAaHHOM M3 TIEPBOTO PsiJia IUTEPATOPOB BeAyIlINEe KPUTUKHU STTOXU
MPAaKTUYECKH He TTUCaAIN, CBOETO U3TaHUS OH He UMeJT, B TeUeHUE KU3HU
001I1aJICSI CO MHOTMMU Y Pa3HBIMU JIIOAbMU, MEHSISI CUMITATUU U JIarepsl.
HecoMHeHHO, 4TO OH MPOM3BOAMII Ha JIOJAEH CUJIbHOE BIleYaTieHUeE.
ITpumeyaTenbHO, yTO JIECKOB CTAJ TEMOIT HECKOJIBKUX BHICKA3bIBAHUI HE
TOJIBKO TTpoheccOoHANBHBIX XXypHanucToB A. 1. ®dapecosau C.D. JIn6-
pOBMYA, 3aKPEMUBIIMX CBOM UHTEpeC K MTUCATENI0 U3BECTHLIMU ITyOJTH-
KauusiMu, Ho U B.I'. ABceeHko, u A.M. XuUpbsiKkoBa, 00OpaTUBIINUXCS K
9TOI TeMe, KaxXeTCs, B CHIIy OOCTOSTeNbCTB. JIIOOOBHO cOOpaHHEIE B
U3JaHUU, TaKUe LEMOYKM MaTepUaJIoB MOKAa3bIBalOT, KaK TeMa He OT-
MycKajia, aBTOpbl CTPEMUJIMCh €€ OCBOUTh, HE YMEIasiCh B OMUH TEKCT.
OoO1ee BnevatieHue o JIeCkoBe — «04eHb CAMOOBITHBIN» U «HETEPIIs-
YHii» 4eJI0BEK; B BOCTIOMUHAHUSIX MHOXKECTBO MPSIMbIX OTIpeeICHUH ero
CaMOOBITHOCTU Y CBEIEHUI1 O HEOOBIYHOCTHU OAEXK/IBI, MAHEPHI paOOThI 1
noBeaeHus1. Dopmyiia «CJI0XKHBIHA, MPOTUBOPEUYMBBIN XapaKTeP» OTIIMYHO
ormcheiBaeT JIeckoBa, M COCTaBUTENM U3NaHNS IIPEACTABUIN KOHKPETHBIE
MOATBEPXKACHUS 3TO (popMysie, OOHOBUB €€ YK€ CTePIIMICS IPSIMOM
CMBICII.

OnHaKo TOJYyYUIIOCh, YTO COOpaHHBIE B M3NAHUU TEKCThI LIEHHBI,
MOXET ObITb, HE CTOJIKO CBEACHUSIMU O caMoM JlecKoBe, CKOJIBKO BOC-
cosgaHreM (hOHa eT0 XXU3HU U TBopuecTBa. KapTrHa moryumiach Ype3Bbl-
YaliHO IecTpasi ¥ MoKa3aTelIbHas B CBoei pasHocTUIbHOCTH. [lepen HaMu
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MpeKpacHbIi MaTepuall ISl ONMCaHUsI MEMYapHOTO ITMCKYypca 3TOXH,
(hopMUpyeMOTO pSIIOBBIMU XypHAIUCTaMU U TutepatopaMu. C ogHOIM
CTOPOHBI, MHOXECTBO KOHKPETHBIX (PaKTOB O MMCATEILCKOM U U31aTelb-
CKOW «KyXHe», CllydaiiHble CBEJIEHUs, HATTpUMep, 00 yTpauYeHHOM TEKCTE
(«KnaurogpatenbHblii 6ec», mepeckazaHHblii b.B. BapHeke), cBuneresb-
cTBa 00 yMEHUU Mpou3BecTH BrieuamieHue. C Ipyroit — cTpeMjaeHue K
CJIMIIIKOM OOOOIIEHHBIM OlLIEHKAM UM BbIpaXKE€HUIO TTPU3HATEJbHOCTH; a
WHOTJA B TOMTOJTHEHUE K 3TOMY — TaKasl CIep>XaHHOCTh B ITepeade KOH-
KPETUKHU, KOTOpasi CKopee HaMeKaeT, yMaTunBasi, Y4eM pacCKa3bIBaeT.

KoMMeHTapuu 3aHMMAalOT YeTBepTh 00beMa KHUTH U CIIEJIaHbI B BBIC-
et cteneHu npodeccuoHaabHo. Kpome nHgopmaliuy o6 aBTope U uc-
TOYHUKE MyOJIMKAIIMU, OHU COAEPKAT MOAPOOHBIC ONTMCAHYSI OTHOLIEHU
aBtopa c JleckoBbIM. [TpakTruuecku Be3ne yKazaHbl UICTOYHUKHU LIUTAT,
HUCIIPABJIEHb HETOYHOCTH, OTMEUEHBI BO3MOXHbBIE OINMOKU ITaMITH
MeMyapHucTa, OOBSICHEHBI YIIOMSHYTHIE (DaKThI, a TAKXKe MPeI0CTaBlIeHa
BO3MOXKHOCTh ITPOBEPKHU TEKCTA: pacCKasbl OJHOTO aBTOPa YTOUHEHBI 110
BOCIIOMMHAHMSIM APYTUX, UHOTIA TpuBoasTcs olieHKU A.H. JleckoBa. Bta
KoJioccajibHasi paboTa OTTEHsIeTCSl 3aMEeYaHUSIMU TUTIA «YCTAHOBUTb He
yaanock». Ha poHe orpoMHOTr0 KoinuecTBa 00HApy>KEHHOTO U YCTAaHOB-
JICHHOTO OHU CBUIETEILCTBYIOT O TIPO(PEeCCUOHATBHOIM OTBETCTBEHHOCTHU
U1 Hay4dyHOI mepcriekTuBe. I1o3Bomio cebe meTadopy: 6iaaromapst 3Toi
YaCcTH KHUTY Mbl UMEEM Ha BETIIAIOIIEM TTOJIOTHE JIUTEPaTypPHOTIO Mpo-
1iecca Imo3arnpoluioro BeKa HeMablil (pparMeHT ¢ OTYETIIMBO ITPOPUCO-
BaHHBIM Y30POM, BBITKAHHBIM JUIMHHBIMM LIEJbIMU HUTSIMU. [{oGaBito,
YTO COBPEMEHHBII afrapar U3aaHusl CyleCTBEHHO obJieryaet padbory ¢
HUM 10 Pa3HBIM TEMaM.

Ilona V. Motiejunaite

Book Review: N.S. LESKOV IN THE MEMOIRS

OF CONTEMPORARIES / Ed. by O.A. Fribes, A. E. and E.I. Zarina,
commentary by L.I. Sobolev; L.S. Smirnova-Sazonova diary fragments
publication and commenting by L.S. Danilova and V.V. Somina;

Preface by A. Ranchin.

Moscow: New literary review, 2018. 832 p. (Series “Russia in memoirs”)

Pskov State University,
2, Lenin square, Pskov, 180000

The review notes the importance of a collection of memoirs on N.S. Leskov,
useful in connection with the absence of a complete academic collection of
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Leskov’s works. The author points out the specific features of the composition of the
publication, the heterogeneity of memoir materials connected with the peculiarities
of Leskov’s literary reputation and the professionalism with which commentaries
were compiled. As a result, the edition not only helps to create a personal portrait of
Leskov, but also opens the prospect for a scientific study of the nineteenth-century
memoirism as a specific discourse formed by second-line writers.

Key words: N.S. Leskov; memoirs; edition; biography.

About the author: Zlona V. Motiejunaite — Doctor of Philology, historian of Rus-
sian Literature, Pskov State University professor (e-mail: ilona_motya@mail.ru).
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IV BCEPOCCUIMCKNUI KOHTPECC ®OJIbKJIOPUCTOB

Tocydapcmeennuiii Poccuiickuii /lom napodnoeo meopuecmea umenu B./]. Tlosenosa
101000, Mockesa, Ceepukoe nep., 0. § cmp. 3

IV Bcepoccuiickuit koHrpecc hoabKiIopucToB Tipotien B Tyne 1—5 map-
ta 2018 r. OH 6bL1 mocBsiieH 210-netuto I1.B. KupeeBckoro u 180-netuio
A.H. BecenoBckoro. OpraHu3atopamy BBICTYITWJIM MUHUCTEPCTBO KYJIbTYpPbI
Poccuiickoit @enepanun, ['ocynapctBeHHbIt Poccuiickuii [JloM HapogHOTo
TtBopyecTBa MeHU B.J1. [ToneHoBa, MuHuCTEpCTBO KyIbTYphI TYJIbCKOM 001acTh
n O6beIMHEHNE LIEHTPOB Pa3BUTHS UCKYCCTBA, HAPOIHOM KYJIBTYPBI U TYPU3MA.
B Hem npunsinu yyactue 6osee 300 yueHbIx, kak U3 Poccuu, Tak u u3 19 ctpan
OJIKHETO U AaJbHero 3apy6exbs. B mporpamme KoHrpecca 6bu10 16 cekumii,
YeThIpe NUCKYCCUOHHBIX TUIOIIAIKH, MPE3EHTALIMSI IPOSKTOB 0 aKTyaIu3aiuu
HapOIHOM KYJIBTYPHI, TIpeICTaBICHUE KHUT U MIEPUOANYECKUX N3MaHUT 10 (hOJTb-
KJIOPY, TIOKa3bl TOKYMEHTAJIbHOTO KMHO 1 TTOJIEBBIX BUieOMaTepuaioB. Ps cex-
LIMii GBI CBSI3aH € TPOOJEeMaMU ATHOMY3bIKOJIOTUM, IEKOPATUBHO-TTPUKJIATHOTO
HCKYCCTBA M XYIOXECTBEHHBIX peMece, aKTyaTu3allii HapoTHOU! KyJIbTYphI B
coBpeMeHHOM obiectBe. OcTajabHble ObLIM MOCBSAIIEHB! (PUIOJOIMYECKUM U
3THOrpaduYecKnM UCCiIeno0BaHUSIM (OIbKIOPa, COBPEMEHHBIM MOJIEBBIM HC-
CJIeIOBAaHUSAM U PO (GOJBKIOpPAa B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

Karouesuie cnosa: IV KoHrpecc hoIbKI0pUCTOB; DOIBKIIOPUCTUKA; KYJIBTYP-
Hasl aHTPOTIOJIOTUST; STHOMY3BIKOJIOTHS, TIeIarOTMKa.

IV Bcepoccuiickuit KoHrpecc GojabKiaopucToB npoiuen B Tyne
1—5 mapta 2018 . OH 0bl1 TocBgeH 210-metuto I1.B. KupeeBckoro
u 180-netuio A.H. BecenoBckoro. OpranuzaTopaMu BRICTYIIMIN Mu-
HUCTEPCTBO KYIbTyphl Poccuiickoit demepannu, ['ocymapcTBeHHBIH
Poccuiickuit Jlom HapomHoro tBopuecTtBa umeHu B.JI. ITomeHoBa,
MunucTepcTBO KyabTyphl Tynbckoi oonactu 1 O0beIMHEHNE LIEHTPOB
pPa3BUTUSI UCKYCCTBA, HAPOIHOMN KYJIbTYPhl U TypU3Ma.

Konrpecc cTan 3HaKOBBIM COOBITHEM IS CIIELIMAIMCTOB B 00JIaCTH
HapomHOU KyJabTyphl. B Hem npuHsuin ydactue 6oiiee 300 yyeHBIX, Kak
u3 Poccuu, Tak 1 13 19 ctpaH GiMXKHEro U JaJbHEro 3apyoexbsi.

Jobposoavckas Bapsapa Esecenvesna — xaHaunat GUI0IOIMYECKUX HAYK, 3aB. CEKTO-
POM HeMaTepuajbHOTO KyJIbTypHOro Hacienusi ['ocynapcrseHHoro Poccuiickoro JJoma
HaponHoro TBopuectBa uMeHu B.J1. [ToneHoBa (e-mail: dobrovolska@inbox.ru).

Hnnoaumosa Anexcanopa Bopucosna — KaHAMIAT UCTOPUUYECKUX HAYK, KCIIEPT CEK-
TOpa HeMaTepuaJbHOro KyJabTypHOro Hacienust I'ocynapctBeHHoro Poccuiickoro loma
HaponHoro TBopyecTBa MeHU B.J1. [ToseHoBa (e-mail: alhip@yandex.ru).
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B nporpamme Konrpecca 66110 16 ceKImit, 4eThIpe TMCKYCCUOHHBIX
TJIOIIAAKY, TIPE3eHTAIMSI IPOEKTOB M0 aKTyaIu3allMi HAPOJHOMW KYJb-
TYPHI, IPEACTABIIEHUE KHUT U IEPUOANIECKHIX N3NaHUM TT0 (POJBKIIOPY,
MOKa3bl JOKYMEHTAJIbLHOTO KUHO U MOJIEBbIX BUAEOMATEPHAJIOB.

Psan cexumii ObUI CBSI3aH ¢ MpobJjieMaMU 3THOMY3BIKOJIOTMU, JeKO-
PAaTUBHO-TIPUKJIAMHOTO MCKYCCTBA M XYIOXKECTBEHHBIX peMecell, ak-
TyaJM3allMi HapOIHOW KYJbTYyphbl B COBpeMeHHOM obuiecTBe. Ipen-
METOM OOCYXIEHUI Ha MUCKYCCUOHHBIX Iutonankax KoHrpecca crano
HapoIHO-MeBYeCKOe NCKYCcCTBO B XXI B., poJib BOJIOHTEPOB B COOMpPaHUH,
COXpaHEeHMU U aKTyaJauszaluuu ¢pojbkiopa. MHOTHE CTal ydaCTHUKAMU
JIUCKYCCUM O BU3YyaJIbHOW aHTPOIOJIOTUU U POJU 3THOrpadu4ecKoro
KWHO B MCCIeI0BaHMIX (DOJIBKIIOpA.

Ha cexumsix KoHrpecca paccMaTpuBaiuch camble aKTyajlbHblE JJIsI
COBpPEMEHHOM (DOJBKIOPUCTUKHU TeMbl. OMHON U3 caMbIX MpeaCcTaBU-
TeTBHBIX cTaja cekuus «Mcropus Haykn». Ee yaacTHUKY TIpeacTaBuiIn
apXUBHbIe MaTepUalibl, CBSI3aHHBIE C AEATEJIbHOCTBIO UCCenoBaTeNel U
cobupateneii npouwioro (b.A. Jleonosa, O.B. Topenkosa, H.A. Manrvyesa,
A.H. Jlanunosa, C. /1. Myxonaesa, U.B. Tenaoea), myoaukamuu (oJbKIoOpa
B IIPOBUHIIMAJILHOM Mpecce U CTOMMYHBIX n3nanusax XIX — Havama XX B.
(A.H. Po3os, B.A. Ilozdees, T.C. Moauarnosa, E.B. bumepskoesa), 3anucu
hoIBKIOPUCTOB, PabOTABIINX B 30HAX MOJIUAITHUIECKUX KOHTAKTOB
(B.II. Muponosa, K. Kenroxoea, A.C. Xaaunoe, B.H. Huxumuna), penyaii-
mue ayauosanucu (J1.11. Maxoea). Bbiav paccMOTpeHBI U HOBbIE pelaK-
LIMH KJIACCUYIECKUX CTaTel o (OTBKIIOPY, MX MECTO B ICTOPUHU PYCCKOI
donbkinopuctuku (1. B. Tosenvko, A.JI. Tonopkos, A.C. Backyn). Ocoboe
BHUMaHUE ObLJIO YIEJIEHO U UCIIOTHUTENSIM (hOTBKIOPHBIX XXaHPOB, UX
ouorpaduu u cneunduke TBopuectsa (A.H. Baacos, M.B. Cmpoearos).
B pamkax paboThl ceKliuM ObLIO paccka3zaHo O (POPMUPOBAHUM KPYM-
HBIX (DOJIBKJIOPHBIX KOJIJIEKLIMIA U YaCTHBIX cobpaHuii (B.D. llesuenko,
C.B. Ilodpesosa, I'B. Jlobanosa, E.I. boeuna).

Ha cekiiuu, nocBsileHHOUN HCCclea0BaHUSIM JIOKAIbHBIX TPAIUIIAN U
KYJBTYp, 0611 paccMoTpeHbl KajeHaapHblie (C. 1) Huzosuyesa, 10.A. Kpa-
wenunnukosa, C.A. Msacuakoea) u ceMeliHbIe OOPSIMOBBIE MPAKTUKH
(M.I Mamaun, I1.C. Illaxoe), nereHabl, IpeaaHusl, yCTHbIC pacCKa3bl U
NECEHHbIE TPAIMIMU OTAEIbHBIX PerMOHaIbHbIX Tpamuumii (C.10. Ko-
poaéea, H.B. Jlpannukoea, T.H. Mopososa, T.C. Kanesa, E. Kymanos-
Hakaeasa). [ToMrMo 3TOr0 ObLIH MPeACTaBICHBI BU3YyaJIbHbIE MaTEpUaIb
OTIIEJIbHOM JIoKaJabHOM Tpaguunu (/. A. Baiimar), crielindurka Tpaauiiuu
OIHOIO HaceJIeHHOTO ITyHKTa (A.A. Yeprobaesa), reHIepHBIE COLIMOKYIb-
TYpHbI€ LIEHHOCTHU, HalLIeII1MEe CBOE OTPaKEeHUE B JTOKATbHBIX TPAAULIASIX
(H.E. Ykpaunruesa). bbln TpoBeicH COMOCTaBUTEIbHBIN aHATIU3 TPAIULIUU
«MaTEPUHCKUX» U «IIepeCceIeHYeCKUX» CeJl, BBISIBJIEHBI OCOOEHHOCTU
COXpaHeHUsI HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB TPAAULIMOHHOM KYJIbTYpHI (E. B. Mu-
HEHOK). YUaCTHUKU CEKILIMM 00paTWIMCh U K aHaJIU3y COBPEMEHHOM Ka-
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JIEHIAPHOM OOPSIIHOCTH,, POJIU TPAIULIMU B (DOPMUPOBAHNUM CETOAHEIITHE
Mpa3sgHUYHON KyIbTyphl (A.A. KonyHos).

Ha cexunu Ne 6 yyacTHHMKU 0OpaTWIMCh K IpobjaeMaM U3ydeHUs
HecKa3ouHo# Mpo3bl. Ha omHOM 13 CEeKIIMOHHBIX 3acedaHuil JOKJIal -
YUKW paccMaTpUBaIU KaHPOBbIE OCOOEHHOCTU HECKA30YHOM MPO3HI,
COBpEMEHHBIE HApPPATUBEI O pacKoJe, MpelaHus 1 ObUIMUKM O Kilauax,
3aIpeThl U MIpeANUCaHUs, TPeICTaBIeHS O MU(OTOTUYECKUX TIEPCOHA-
KaxX ¥ NEPCOHUMUIIMPOBAHHBIX THSIX HEAEIU B COBPEMEHHBIX 3aIUCSIX
(UK. Deoxmucmosa, H.C. Jywarkosa, H.E. Komeavnurxosa, A.C. beno-
mecmuosa, D.D. laiicuna, H B. Anucumos, C.H. Amocosa). YdacTHUKU
JIPYTroro 3aceJaHust 00paTUIMCh K aHATIN3Y MarueCKuX MpakTUK, MUKPO-
PUTYaJIOB, OOPSIOBBIX MEIBEXbUX MECEH, HOPMATUBOB B TTO3TUYECKUX
00psnoBbIx TekcTax (A.J1. Tonopkos, T.B. Tadesocsn, JI. H. Bunoepadosa,
T.A. Moadanos, FO.A. Kpawennunuxosa).

Heo6onbias cekums «A3bIk QoabKIopa» BbI3Basia OXKUAAEMbII WH-
Tepec y MHOTUX yyacTHMKOB KoHrpecca. Jlokiaaunuky o0paTUINCh K
UCTOPUM JIMHTBOMOJIBKIOPUCTUKH, K MpobeMe 1IBETOOO03HAYSHUS
B MepeBOJAX KAIMBILKUX MEeCEH, SI3bIKOBOI pernpe3eHTaluy 0a30BbIX
KOHIIETITOB B MTECHSIX M SA3BIKOBBIX BAPbUPOBAHUSIX B TYXOBHBIX CTUXaX
(B.H. Kamun, 3.Y. Omakaesa, A.M. Xaxumosnosa, T.H. bynuyx). OHu
MMPOaHAIM3UPOBATIA CEMaHTUUYECKHE TTIePeHOCHI B chepe Mudoiorude-
CKOW JIEKCUKM, aHTPOIIOMOHUMBI B MOCJIOBUIIAX, 3aragkax U UauoMax
U apxaunyecKkyro Jekcuky B coopanuu E.B. bapcosa (4.HU. Pycunosa,
M.JI. Koswosa, O./1. Cypukosa).

YuacTHuku cekiuu «HaponHasi Bepa U BepoBaHUsI: oULIMaTbHAS
JIOKTPUHA U HAPOIHbIE TOJIKOBAHUST» TTPEACTABIIN JIJIsT O0CYKIEHUS 10~
KJIaJbl, TIOCBSIIIEHHbBIE JIETCHIAM B YCTHOM W MMUCbMEHHON TpaguLIMsIX,
TpaHchopMalMU XUTUNHBIX CIOXETOB, MeXaHU3MaM (POpMUPOBaHUS U
COXpaHEeHHUs! YCTHOM MTPO3bl 0 MOHACTBIPSIX, COOTHOIIIEHU U PEIUTUO3HOMN
(pONBKIIOPHOI MPO3bI U MUChbMEHHBIX UICTOYHUKOB, TTIepCOHU(PUKAITN
cearoctu (JI.C. Jlobanosa, M.B. Aumonosa, I1.D. Jlumepos, FO.M. Ille-
eapenkosa, E.B. Poiukosa, T.I. Kazanuyesa). Jlokiaguuku oOpaTUINCh
K PeJINTUO3HOMY (DOJILKIOPY COBPEMEHHBIX CYOKYILTYp, HAPOITHBIM
TOJKOBAHUSIM TeKCTOB CBSILIEHHOTO MUCAHUST, pUTYATIbHBIM MMPAaKTUKaM
Ha Morujax U TpaHc(opMaluyd HApOAHBIX BEpOBaHUI B COBPEMEHHOM
mupe (JI.K. Tasprowuna, A.M. 2Kepdesa, M. Haxaxopu, T. Imada). Ocoboro
BHUMAaHMSI yIOCTOWIUCH JOKJIa/Ibl MOCBSIIIEHHbIE XKaHPY TPAAULIMOHHOM
MOJIUTBBI OCETHH U POJIY MOJIOABIX XXPELIOB B PUTYaJIbHOI U OOLIECTBEH -
Hoii xu3Hu yamypTtoB (/. B. Cokaesa, E. Tyay3).

CocTosiHUEe TPaIULIMOHHOM KYJbTYphl B YCJIOBUSIX MEXITHUUECKUX
KOHTAKTOB ObLJIM paCCMOTPEHbI B paMKax cexiuu 9. Ee yuacTHuKM ocTa-
HOBUJIMCH HA POJIM MUTPAHTOB B COXPaHEHUY TPAIUIIH, METOIAX U3yUe-
HUSI aHKJIABHBIX TPAAULIMIA, OMBITHI MEX3THUYECKUX B3aUMOICHCTBUIA,
OTpaXeHHE KOHTAKTOB MEXIY Pa3IMYHBIMU HapoJaMu B (hOJILKIOPHBIX
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tekctax (E.E. Anacmacosa, M.B. Cmaniwkoeuu, E.E. Jleexuesckas,
A.B. Yepnoix, C.b. Eeopos, A./l. lleemkosa, E.JI. Tuxonoea, B.JI. Kisyc).
Psin mokiamunuKoB paccMoTpenn (hONIbKIOPHBIE TPAAULIUU TTOTPAHUYbST
U OCTAHOBUWJIUCh HA POJM Tpaguluii B (POPMUPOBAHUM STHUYECKOI
ugeHtTnaHocTu (E.C. Y3enesa, O.B. benosa, T. B. Boaoduna, H.B. I[lempos,
H.C. Ilemposa, E.M. boeanesa, A. 1. [anues).

MecTo dosibKI0pa B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE CTajla OAHWUM U3 acIleK-
TOB, 00CY>KIaeMbIX Ha CEKLIUU, TTIOCBSIIEHHO COBPeMEHHOMY (POJIBKIIOPY
(U.A. Cedarosa, K. A. Knumosa, M.B. Sueudysuna, H.A. Craseopodckas).
Y4YacTHUKY JAaHHOW CEeKLHMU OOpaTUINCh K TpaHChOpMalluy Tpamu-
LIMOHHOM OOPSITHOCTH B COBPEMEHHOM XM3HU, OTMETUIIA MOSIBIEHNE
HOBBIX (DOPM B TPAIMILIMOHHBIX PUTYaIbHBIX NpakThkax (M. Mapodoca,
E.3. Conosvesa, M.M. Kpacukog). OH1 00paTUIINCh K UICTOPUKO-3THO-
rpa¢prM4ecKoMy KOHTEKCTY psiia CIOXETOB U XaHPoB (A.K. BaiibypuH,
C.M. Ilpoxopos, H.H. Pviukosa), paccmoTpenu ororpaduio, Kak KoM-
MYHUKATUBHBINA TeKCT (A.A. Ipueapun) n oobcynmman 0a3bl JaHHBIX 11O
peruoHajibHoMY onbkiopy (7.A. 3oaomosa, H. U. Epumosa, E.A. [lnom-
Hukoea, B.U. Tokmaposa).

ITpo6aeMbl U MepCreKTUBbLI U3YYEHUSI CKAa30YHOI Tpagulluu ObLIA
pacCMOTpPEHBI B HOKJIAAaX, MPEACTaBIeHHBIX YIaCTHUKAMHU CeKIun 11.
JoKIamunKy o0paTUINCh K aHAIU3Y COCTOSIHUSI CKA30YHON Tpaguliuu
B XXI Beke, mpoaHaIu3UupOBaIM TpaHChopMaInio GYHKIIMOHUPOBAHUSI
CKa30YHBIX TEKCTOB, U3MEHEHUSI MX CIOXKETHOTO COCTaBa M BO3pacTa
cKa304yHUKOB (B. E. /lobposoabckas). bpul oTMeUeH xapakTep TpaHchop-
MalliM CIOXETOB CKa30K, 3a(hMKCUPOBaHHbBIX B aHk1aBax (B.JI. Kasyc,
A.A. Ocmpoeckas). bonbllioe BHUMaHUE YIASISII0Ch 3THUUYECKUM CKa-
30uHbIM TpaaunusMm (H.C. Kopoeuna, H.B. Ilasnrosa). BeicTymnatomine
MPEICTaBUIN MAJIOU3BECTHHIE BEPCUM CKA30UYHBIX CIOKETOB M BAPUAHTHI
OJIHOTO CIOXKETHOTO TUIIA B paMKax JIOKAJIbHOU TpaauLINK1, pacCCMOTPEIN
HeKOTOpbie cKazouHble 00pasbl (A.C. Jviznoea, U. XKXennuxoscka, P.P. 3u-
Hypoea). BrLinu paccMOTpeHbl MYy3bIKaJbHbIE OCOOEHHOCTU TYBUHCKMX
cka3ok (A.Z[-b. baparmaa), a Takke apXUBHbIE KOJUIEKIIUU CKAa30UHBIX
TeKCTOB (B.D. Illesuenko, B. B. Oboiokosa). OcoOblIii MHTEpeC BbI3BAJ 10-
KJ1aa 00 MHHOBAaLIMOHHO (popMe aKTyaau3alluy CKa304HOIo MaTepuaia
pu padote ¢ netbmu (H.I. Koxcanosa).

Bonpocsl KoH(peccrnoHanbHO MIEHTUYHOCTU KaK (pakTop (hopMUpO-
BaHUS ¥ COXpaHEeHMS (POJTBLKIIOPHO TpaAWIINKA B THOITHIIHOM OKPYXKe-
HUU, pe(epEeHTHOCTb U CTPYKTYPY (POTBLKIOPHOTO TEKCTA, KOTUPOBAHHUE
U 1eKOAMpPOBaHUE NEHCTBUTEBHOCTU B paMKax (pOJbKIOPHOTO TEKCTa
CTaJld MpeIMeTOM OOCYXIEeHUSI Ha ceKLUU «TeopeTnuecKue acieKThl
donbkinopuctuku» (A.A. Heanosa, A.I. Heymnos, O.E. ©@pososa). Enie
OJHUM HampaBJieHMeM pabOThl 3TOI CEKILIMU CTaJla CTPATErus MOJIEeBbIX
WHTEPBbIO, B3AUMOOTHOIIIECHUSI COOMpATesIsi U UCTIOJTHUTENS, TTO3ULIUSI
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TOBOPSIIIIETO KaK KpUTepHii Kiaccudukauyu rekera u T.11. (A.A. Ilhomuu-
kxoea, B.A. Yepsanéea, 10.H. Haymosa). OcoOblii UHTEpeC BbI3BaJI JOKJIA
0 TOPOJACKOM YJIMYHOM TeaTpe Kak SIBIeHUU (POJIBKIOPHOUN KYJIBTYPhI
(C.II. Copoxuna).

BzaumoneiictBue ¢hosbKiIopa U aBTOPCKOTO TBOPYECTBA BCerna Mpu-
BJIeKaJI0 BHUMaHMe UCCemoBaTeeii. B 3ToT pa3 Ha CeKInu, MOCBSIIIEH-
HOI TaHHO# TeMaTUKe paccMaTpUBAIMCh BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TIPO-
OsieMaMu IUTepaTypHOTo (POJIbKIOpU3Ma, B3aUMOIEICTBUEM JIUTEPATYPhI
1 poJbKIIOpa B paMKaX OTHOM STHUYECKOM TPATUIINK, OTpaXkeHUe (OTb-
KJIOPHBIX 3KaHPOB B aBTOPCKOI M033UH, (OJBKIOPU3M COBPEMEHHOM
MOJIOAEKHOM Ipo3kl U T. 4. (A.X. Toavdenobepe, E.A. 3aiiyesa, T.I. Baraow:-
xuna, M.X. Hoenvbaes, E.A. [lnomuuxosa, A.O. Tpowkuna, T.A. 3or0mosa,
H.U. Eppumosa, B.B. Tpyonuyuna, H.3. Kokosuna, C.H. Ilempenko). Bpsine
BBICTYIICHUI paccMaTpuBaiIcs GOJbKIOPU3M MY3bIKATbHBIX TIPOU3BE-
neHuii (E.A. 3aiiyesa, 3.A. Jlyeanckas), B3aUMOCBS3b MKOHBI 1 KHUKHOM
JlereHapl ¢ poabKiopHoi Tpaguuveii (J1. B. Padeesa), STHOOOTAHUYECKUE
acreKThl B mucbMax cembr TypreHeBbix (K. A. Hlapaghaduna) n nnanekThl
B npose B.H. I'maronesa (H.A. Kpacosckas).

B cexuuio 14 Bomuiu mOKIaabl, aBTOPHI KOTOPBIX OOpaTUINCh K
aHaiu3y obpaszHoro Mupa dojibkiopa. bbuta paccMoTpeHa KyabTypHast
CUMBOJIMKA OTAEJIbHBIX pealinii, 00pa3bl 3Bepeil U IITULl B TPagULIUSIX
Ppa3HbIX HAPOJIOB, MUpoOJOrHUecKre epcoHaxu u pacteHust (B.C. Kyuko,
M.O. Jleonmvesa, M. A. Tpocmuna, U.A. llleeo, K.C. IO3uesa, 3.1 Paxu-
mosa, M.B. fAcunckas, M. Koiiisa, O.B. Axmadpaxumosa, A. Kynepvsnos,
A.b. Unnoaumoesa).

IIpoGieMaM 3THOKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHUS U NIETCKOMY (DOJIBKIIOPY
Obla MOCBsIIIIeHa CeKIUs, YYaCTHUKM KOTOPOW He TOJIbKO MpoaHa-
JIM3UPOBAIN PA3JIMYHBIC KaHPHI CJIOBECHON M MY3BIKAJTbHOM TTO33UH
JIETCTBA, HO U 3aTPOHYJIM CEPbE3HbIE BOITPOCHI, CBSI3aHHBIE C 00yYeHHEM
YCTHOMY HapOJHOMY TBOPYECTBY Ha pasdHbix stanax (M.H. Paiikosa,
M.C. Anomuwynep, E.K. Manas, B.C. byzun, T.A. 3onomosea, M. H. Ilupoeo-
ea, B.U. Toxmaposa, I D. IOuycosa, /1. B. Abawesa, O.F. Xpucmogoposa,
H.B. Ilempos).

B pamkax cek1ium, MOCBSIILIEHHO 3MUYeCKOMY HaCJIeA1IO pacCMaTpu -
BaJIICh BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C POJIBIO ATTMTIECKOTO CKa3UTeNIsI B OBITOBA-
HUU TEKCTa, MOTUBHAS CTPYKTYpa SIMUYECKUX ITPOU3BENESHUI, oOpa3Hast
cUcTeMa U 1IBeTOBasi CUMBOJIMKA, OOPSIIOBBIN TEKCT B CIOXETe 3roca,
HEU3BECTHBIE 3aIIMCH 310ca U ero nomyspusanus BCMU (4. M. Tymos,
®D.X. 3ageaposa, P.D. Cyamaneapeesa, 3./1. xncanya, C.C. Makapos,
JI.B. Aneenosckasn, M.I. Babaavik, T.®@. Ilyxosea, B.A. [lemposa).

Ha 3akpreiTuu KoHrpecca 0110 oTMedeHo, yTo KoHrpecc, 3a cyas0y
KOTOPOTO MePEKMBAIO BCE HayIHOE (POTBKIIOPUCTIIECKOE CONPYKECTBO,
OBLT OPraHM30BaH B KpaTyaiilivie CpOKH U IPOoIIes Ha BBICOKOM YPOBHE.
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Y4acTHUKU TOBOPUJIM O TOM, YTO TpaauuMs nposeaeHust KoHrpeccon
JIOJIKHA TIPOIOJIKATHCS , TTOCKOJIBKY 3TO M BOBMOXKHOCTD IIPEACTaBUTENICH
pa3HbIX reorpad®uyecKrx peruoHOB, U HAlLIMOHAJIBHBIX pecnyoiuk Poc-
cny OOMEHMBATHCS pe3yJbTaTaMM HaydyHOM paboTel. TosbKo Takoe
MaciTabHoe HaydHOe MEPOTIPUSITUE CTIOCOOHO MO3HAKOMUTh HAYMHAI0-
IINX CTICITUATCTOB C pa3IMIHBIMUI HATIPABICHUSIMHU (QOJIBKIOPUCTHKH,
MIPOKOHCYJIBTUPOBATHCS C BEAYIIIMMU CIIeIIMaTUCTaMU B TOM WJIM MHOM
00J1aCTH, a KOJIJIeraM — YBUIEThCS, OOCYINTh TEKYIIME 1 TTePCIIeKTUBHbIE
MpoOIeMBI HAyKH, 3asIBUTH O HOBBIX TeMaX U TTOJIYYUTh OTKJIIMK Ha HUX.

Varvara E. Dobrovolskaya, Alexsandra B. Ippolitova
THE 4™ RUSSIAN CONGRESS ON FOLK RESEARCH

The Russian National House of Folk Art's and Amateur Creativity
8/3 Sverchkov side street, Moscow, Russian Federation, 101000

The IV Russian Congress of folklorists was held in Tula on March 1-5, 2018. It
was dedicated to the 210th anniversary of P.V. Kireevsky and the 180th anniversary
of A.N. Veselovsky. The organizers were the Ministry of culture of the Russian
Federation, The Russian National House of Folk Art's and Amateur Creativity
named after V.D. Polenov, the Ministry of culture of Tula region and the Associa-
tion of centers for the development of art, folk culture and tourism. It was attended
by more than 300 scientists, both from Russia and from 19 countries of near and
far abroad. The program of the Congress included 16 sections, 4 discussion plat-
forms, presentation of projects on the actualization of folk culture, presentation
of books and periodicals on folklore, screenings of documentary films and field
videos. A number of sections were connected with the problems of ethnomusicol-
ogy, arts and crafts, actualization of folk culture in modern society. The rest dealt
with philological and ethnographic studies of folklore, modern field research and
the role of folklore in modern society.

Key words: IV Congress of folklorists; folklore studies and cultural anthropol-
ogy; ethnomusicology; pedagogy.
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Y.B. bamko, A.O. Bypuepa, O.A. BopoobeBa, E.A. IlacTepnak

VII Mexnynapoanasi KoH(epeHIUs MOJIO/IbIX HCCIe0BaTe el
«TEKCTOJIOTUA N UCTOPUKO-JINTEPATYPHBIN
IMPOLECC» (MI'Y, 15—17 maprta 2018 1.)

Dedepanvroe cocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00pa308amenbHoe yupelcoeHue ebiculeco
obpazosanus «Mockoeckuii eocydapcmeentwiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopoi, 1

B nacrosmeit xponuke maercst 063op VII MexnyHapogHoi KoHMepeHIIUN
MOJIONIbIX uccaenoBaTeneil «TeKCToaoTusl 1 UCTOPUKO-JIMTEPATyPHbBIM MTpo-
Liecc», KoTtopas npouuia Ha duionornyeckoM (akysibrere MOCKOBCKOro ro-
cyIapCcTBeHHOro yHuBepcurera umeHu M.B. JlomoHocoBa 15—17 mapta 2018 1.
KoHdepeHuust onucaHa B XpOHOJIOTMYECKOM TOPSIIKE, OTACIbHO BblACIEHA
rHbOopMalus O MPUTIALIEHHBIX JJEKTOpax U JUCKyccaHTax. B Hauane XxpoHUKU
JaeTcs KpaTKuii 0030p reorpacdun KoHpepenuuu: Poccust, Ykpauna, Uranms,
OctoHus. TeMarnka KoH(epeHIIMM 0XBaThIBaeT IIMPOKUI KPYT BOMPOCOB,
cpeny KOTOPBIX TEKCTOJIOTHS IPEBHE CIIOBECHOCTH, UCTOPUSI U TEKCTOJIOTUS
OTEUYECTBEHHOU M 3apyOeKHON TUTepaTyphl, IPUBJICUCHNE paHee HEM3BECTHBIX
apXMBHBIX MaTepUaJIOB, UCTOPUSI TIEPUONUYECKOM MeYaTh U KHUTOU3AaHusl, BO-
MPOCHI ITePEeBOIOBENIEHNS 1 KOMITBIOTEPHOTO aHAIM3a TEKCTYaJIbHOTO MaTepualia.
XpOHOJIOTHS TOKJIAZIOB OXBATHIBAET IMEPHOJ OT MO3AHE aHTUIHOCTHU 10 BTOPOIA
nojoBUHB XX B. OpraHun3aTopamMu KOH(MEPEeHIIMN BHICTYMUIN aCIIMPAHTHI,
MarvCcTpaHThI U BBIMYCKHUKU MOCKOBCKOIO roCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
umeHu M.B. JlomoHocoOBa.

Knrouesoie crosa: KoHbEpEHIIMS; XPOHUKA; TEKCTOJIOTHS; UCTOPUS JINTEepa-
TYpHbI; INTEPATYPHBII TTPOIIECC.

B mapte 2018 r. Ha ¢unonoruyeckoM dakyabrere MOCKOBCKOIO
rocygapcTBeHHOro yHuBepcutera uMeHu M.B. JloMmoHocoBa mpoinia
VII MexnyHaponHasi KOH(hepeHLMsT MOJIOAbIX yUeHbIX «TekcTonorust
U UCTOPUKO-JIUTEPATYPHBIN TIpoliecc». 3a TpU JHSI CBOUMU TeopeThde-
CKMMM U MPAKTUYECKUMU COOOPAKCHUSIMU MOASTUINCH UCTOPUKU U

bawko Yavana Bukmoposrna — MarucCTpaHT epBOTo rofa 00y4eHust GUI0J0rMyecKoro
dakynbrera MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail: ulyasha0210@gmail.com).

bypuesa Anna Onecosna — BbinyckHuua MI'Y umenun M.B. JlomoHocoBa, cOTpyqHUK
Hay4HO-U3IaTebCKOro lieHTpa «Jlamomup» (e-mail: nilpferdin@yandex.ru).

Bopobvesa Okcana Anekcandposra — aCTiipaHT TPETHEro roa 00ydeHUs (hUII0Iornye-
ckoro (akynbrera MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail: erhalten@inbox.ru).

Ilacmepnax Examepuna Anexceesna — MaruCTpaHT MEPBOro roga o0ydyeHus U010~
ruueckoro dakynbrera MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail: katrusia95@mail.ru).
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¢unonoru u3 BunsHioca, Kuea, Mocksbl, Cankrt-IIerepoypra, Hoso-
cubupcka, Puma u Tapry. Kak 06b14HO, B 3TOM roay Ipo3By4ajao MHOTO
JIOKJIaJIOB CTPOTO TEKCTOJOTMUECKOTO XapakTepa, B HECKOJbKUX BBICTY-
TJIEHUSIX MCCIIeI0OBaTeId 3aTPOHYJ/IU TTPO6IeMbl KOMITbIOTEPHBIX METOIOB,
MPUMEHUMBbIX JJIs1 TEKCTOJIOTUUECKOTo aHaau3a. BriepBble BbIIEINIOCH
OTHeJIbHOE 3acefaHue, riae o0CyXaaayu nepeBoaoBeaYECKe BOMIPOCHI.
KoHbepeHuust cHoBa cTajia rnoJjieM JJisl JMCKYCCU KaK O pyCCKOM, Tak
U 0 3apy0OeKHOI CTIOBECHOCTU, UCTOPUUYECKON U TEKCTOJIOTUYECKON Me-
TOAOJIOTUH, MTpobJieMax MyoauKaly apXUBHBIX MaTepUajoB.

KoHdepeHuns Havanach ¢ mpe3eHTallM COOpHUKA, Kyaa BOLLIU
CTaThU 110 MaTepuajaM JOKJIaf0B MPOILIOro roa'.

B kauecTBe crieliajibHOro rocTsl MepBOro AHSI KOH(MEepeHIMU Bbl-
ctynui ¢ gexkuueit npodeccop MI'Y B.B. Kaayeun. Jlekumsi npeacTan-
JISIET B HOBOM CBeTe JIesITeIbHOCTb MaJIOM3BECTHOTO MacTepa Makcuma,
MUCaBIIETr0 YHUKAaJbHbIE KHUTYU Ha XOJICTE, M BBOAUT B HAyYHbI 000pOT
LIEHHbIE ICTOYHUKU, HE U3BECTHBIE paHee. TUMMMUYHO HAPOIHbII MPOBUH-
HuajabHbIi MacTep MakcuM xui B KoHie XVIII — nepBoii Tpetu XIX B.
U TIpYMHaAIeXal K crapoodpsiniaM-ronosuaM. bynyun ogHoBpeMeHHO
MUCLIOM, PUCOBAJBIIUKOM U MEpPerieTYNKOM, OH, BO3MOXHO, ObLIT
CBSI3aH CO CKUTHMKaMM U OpoasunmMu MoHaxamu. Okoiio 1820-x romgoB
MaxkcuM u3roTaBjiuBaj MaJeHbKUE XOJICTSIHbIE PYKOTUCH, MPOAOJ-
>Kalolye Tpaauluy IPeBHEPYCCKUX U cTapoodpsimueckux KaHOHHUKOB.
Takue KHUTY YacTO UCIOb30BaIN B 10POTe U CTpaHCTBUSX. BeposiTHO,
MO3TOMY MacTep BbIOpaJ CTOJIb HEOOBIYHBIN MaTeprall, He U3BECTHBIN B
MpeaIeCTBYIOLIENH UCTOPUH ClIaBIHO-pyccKoi KHUrY. [To3nHee onHa U3
pYKOITMCe MoTJIa MepeiTu K cTapoBepaM-0eryHaM, a Ipyrasi IoOKMHYyJ1a
Poccuto 1 okazanacs B Typliun y Ka3akoB-HEKPaCOBIIEB.

BriepBbie B KOH(pepeHIIMY Moy4acTBOBAJ CIlelIMalbHbIi TOCTh HE U3
aKajgeMUUeCcKoi cpeabl — 1ied-peaakTop caira «Ap3aMac», BBIMYCKHUK
MTY, Kupuana Toaosacmukos. OCHOBHOI BOTIPOC, BBIHECEHHbIH B Ha3Ba-
Hue quckyccuu «ITpocBeliieHue win npodaHaius?», 3aaaBaj TOH Oecebl.
['onoBacTHKOB HavaJl BHICTYIJIEHUE C UCTOPUU CO3AaHUSI TyMaHUTAPHOTO
MPOCBETUTENBCKOTO MPOEKTa, paccKasall o 3agadyax, KOTOpble CTaBUT
nepen coboii penakiys caiita. B nuckyccuu Ob11 3aTpOHYT BOITPOC, Kak
«Ap3amMac» B3aMMOJIENCTBYET CO CBOMMMU C aBTOpAMU; TIOYEMY U B KAKHX
cJIyJasix MaTepuasbl, TOArOTOBJICHHbIC KAaHAUAATAMU U JOKTOpaMU HayK,
HYXIIalOTCSI B yIIPOILEHUU. YYaCTHUKN KOH(EepPEeHIIMU BMECTE C TOCTeM

! TexcTonorusa 1 UCTOPUKO-TUTEPaTYpHbIil poliecc: VI MexayHapoqHast KOH-
depeHiusa monoasix ucciaenosareneit. CoopHuk crateit / Ilox pen. Y.B. bamiko,
A.O. Bypuesoii, O.A. Bopoosepoii, F0.1. KpacHocenbckoit, O.A. Ky3Henopoii, E.A. I1a-
crepHak, A.H. Iepuikunoit, A.C. ®enotosa. M., 2017. 180 c. [TonHas aaeKTpoHHas
Bepcusi cCOOpHUKA JOCTYIHA Ha caiiTe KoHbepeHMU «TeKcTonoruss 1 uCTOpUKo-
surepaTypHbiil mpouecc». URL: http://tekstologia.jimdo.com).
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MbITAIUCH Pa300paThesl, KaK 3TOT MOAX0/ CKa3bIBa€TCSl HA B3aMMOOTHO-
LIEHMSX MEXIY YUYEHBIM, PENAKLIIMEN U ayIUTOPUEN, HET JIM OTTACHOCTHU
HEOOLIEHUTh OCBEJIOMJIEHHOCTb YUTATENsI, M KaK CIeICTBUE — HE MPo-
BOLIMPYET JIU 3TO CHUKEHUE UHTepeca K CailTy CO CTOPOHBI ITpodeccro-
HaJIbHOM ayagUuTOpPUMU.

TpeTuii neHb KOH(MEPEeHLIMY BHOBb BKJIIOUYMJI JIEKIIUIO CITELIUAIBHOTO
rocts. IIpodeccop dunonoruueckoro daxkynbrera MI'Y I'B. 3bikosa
MoJenIach HAOMIONEHUSIMU HaJl JIMYHBIM apXuBOM Mno3Tta Bcesosiona
Hexpacosa u punonora Aunb1 XKypasineBoit 1950-x — Havana 2000-x ro-
JIOB, TIPMYEM FOBOPUIIA HE TOJILKO O TEKCTOJIOIMYECKUX BOIIPOCaX, HO U O
CJIOXKHOCTSIX, KOTOpPbIE BOZHUKAIOT MPU Nepeiaue JOKYMEHTOB B ApXUBBI.
Tak, TpyaHO ObIBaeT onuMcaTh MaTepralibl U3-3a ET0 XKaHPOBO-BU3YaJIbHOM
crneuuUuK, eciv pedb UAeT, HampuMep, O MalIMHOIMMCHBIX Tpaduye-
CKU OPraHU30BaHHBIX CTUXOTBOPEHMSIX U CTUXOTBOPEHUSIX-apTedakTax.
Bonbiioit mpobieMoii octaeTcs (pUKCUpPOBaHUE caMHU3aaTa B OIMCU:
apXvBHBbIE ITpaBUJIa HE TTPEANoJIaraloT COOOIEHUsI O HAIMYMY caMUu3aTa
B KOJIIEKIIUM, UTO YCIIOXKHSIET MoucK. OTaenbHOe BHUMaHUe podeccop
yaenuia npobjeMe HeaBTOPCKOTo BMeIIaTeIbCTBa B TEKCT. B 3akintoueHue
JIGKTOp pacckasaja 00 0COOEHHOCTSIX HaXOASIIUXCS B apXUBe CTaTei,
MOCBSIIIEHHBIX UCTOPUU PYCCKOTO MPOBUHIIMATILHOTO TeaTpa.

OTKpbLIaCh XXe KOH(MEpeHLIMs, 110 TPAAUIIMU, PA3TOBOPOM O IpEBHE-
DPYCCKOI CIOBECHOCTH.

Kcenus Ipuwenxko (HoBocubUpcK) obpaTtmiach K MCTOPUM PaHHUX
penakuuit «Ckazanust o bopuce u I'nme6e». CpaBHMB HeHCCIeTOBAaHHEIE
cnucku CkazaHus (TeKCT cOopHUKa u3 cobpanus M.H. Tuxomupona
OPKuP I'TTHTB CO PAH Ne 296 (xoH. XV — Hau. XVI B.) 1 Heus-
JIaHHBIN crrMcoK U3 coopHuka XV B., MpUHALIEXKAIIMNI CTapooOpsiaiaM
Bocrounoit Cubupu) ¢ Yenenckum CoopHukom XII—XIII BB., oHa
MPOJEMOHCTPUPOBAa OCHOBHBIE TEHIEHIIMU PEIaKTOPCKOM MpaBKHU,
KOTOpasi Obljia MpoBeJeHa COCTaBUTEIEM KAaHOHMYECKOTO XXUTHs1 bopuca
u ['1eba u oxapakrepr3oBaia 0COOEHHOCTU, TPUCYIIIME PAHHUM BEPCUSIM
CkazaHusl.

Jmumpuii lllapoe (MockBa) B CBOEM J10KJIajie MOCTaBUJI BOIIPOC, BEJ
ym ¥Opuii Tonropykuii B Cy3nane neronucanue. Kak okaszanaock, pac-
MPOCTPaHEHHAasl TMIOTe3a O CYIECTBOBAHUMU «OCOOOTO JIETOMUCLIA» Y
Honropykoro HeyoeauTeabHa, OTHAKO MOXHO TOBOPUTD, UTO MPU IBOPE
MocJIeAHEero cCooupaau MaTepua AJisl CO3AaHUS JETOMCH.

B noknane Aaunst Anexceesoii (MockBa) ObLIM MpPEACTaBIEHBI pe-
3yJIbTaThl pa0OThI HaJl CO3MAHUEM BJIEKTPOHHOTO KOPITyca pPyKOMUCHBIX
3aroBopoB XVII—XVIII BB. B npoliecce moaroToBKu HOBOro Habopa yaa-
JIOCh YTOYHUTh «T€MHbIE MECTa», a TAKXKe CAEJIaTh BHIBOIBI 00 UCTOPUU U
OBITOBaAaHMU: BBISICHUJIOCH, UTO OOJIbLLIMHCTBO 3aroBOpoB U3 OJIOHEIIKOTo
coopnauka XVII B., Bonmpeku mHeHUIO A.JI. TonmopkoBa, UMeeT MMChMEH -
Hbl€ UICTOYHUKHU.
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Anammzy catupudeckoii ckazku K. H. batiomkoBa «CtpaHcTBOBaTe b
U JoMoce» ObLI MOCBsIIeH nokinan Axvacmacuu Kaaununoii (Mocksa).
OHa ynenujia BHUMaHUe JUTepaTypHbIM OTHOIIIEHUSIM, OTPa3UBIIMMCS
B CTUXOTBOPEHUM, 1 TTOApOOHee ocTaHOBWIach Ha auajore ¢ I1.A. Bs-
3eMCKMM: TIpUBEIa OTCHUIKHU K ero Onorpaduu 1 COUMHEHUsIM, a TaKXkKe
MokKa3sajia, 4To Ha «BSI3eMCKUIi» clioil B «CTpaHCTBOBAaTeIe...» HaKJa-
JIBIBaeTCSI OOTaThI KOMIUIEKC aBTOOMOrpauyecKnX M aBTOLIUTATHBIX
MPOEKIMIA camoro baTiomkosa.

Buosemma Apcmanosa (MockBa) obpaTiyia BHUMaHKUE Ha IIpo0Jie-
MbI MMOJJIMHHOCTU aJpecaliuyd B TaK Ha3bIBAEMOM CYILIKOBCKOM LIMKJIE
M.IO. JIepmonToBa. Oueptus Kpyr ctuxoTBopeHuit 1830—1831 rr., Ko-
TOPBIF MPEAIONOXKUTENBHO ObLT agpecoBaH E.A. CylIkoBoii, TOKIagIMK
MOCTaBMJIa apecaiuio OONBIIMHCTBA CTUXOTBOPEHUI O COMHEHUE U
MPUIUIA K BBIBOAY, YTO JIMIIbL OJHO M3 HUX MOXHO TOYHO aJpecoBaTh
CymkoBoii («K» 1830 r. — «Bonu3u 1ebst 10 3TUX MOp...»), a aapecaT
OOJIBIIIMHCTBA CTUXOTBOPEHMI OCTAETCS HEU3BECTEH.

FExamepuna Hwyx (TapTy) npoaHanusupoBaiia 0opa3 [Monbiiu u mo-
nsika B pomanHe M.H. 3arockuna «Opwuit MunocnaBckuiit mim Pycckue
B 1612 romy», pacCMOTpEB IOJIBCKYIO TEMY B KOHTEKCTE OTHOIIEHUS K
noJisikaM U [osbie B pycckoM obirectBeHHOM co3HaHuu X VIII—XIX BB.
ITo MHeHMIO DOK/IamIMKA, TTIOMHUMAsSI OCTPBIi 1711 PyCCKOM YNTaTEIbCKOM
ayIUTOPUU «ITOJbCKUN BOIPOC», 3arOCKMH JajieK OT MojioHodoouH,
MpUYeM MoJo0HAas KapTUHA COXPAHSETCS U B €ro MPOU3BEICHUSX, Ha-
MMCaHHBIX ITocie BocctaHus 1830—1831 rr.

Anmonuna Mapmuvinenko (TapTy) IocBSITHIIA CBOE BBICTYILICHUE
snucTojisipHoMy Kopnycy E.A. BapaTtbiHckoro. B padore Ham msThIM
ToMoM [loHOTO COOpaHUSI COYMHEHUI U MUCEM I103Ta ObLIa CO3JaHa
6a3a MaHHBIX, MO3BOJISIONIAS TTOKA3aTh, KaK MEPBOHAYATILHOE «SIIPO»
BMIUCTOJISIPHOTO KOPITyCa, 3aJaHHOTO B «CEMEMHBIX» M3IAHUSIX COUYMHE-
Huii ToaTa (1869 1 1884 rr.), TOMOJIHSIIOCh U U3MEHSUIOCh B U3JAHUSIX
XX B., a TaKxKe YTOYHUTb UCTOYHUKU «IOOMJIEHHBIX» M3naHuil 1894 T.
Mexny TeM 06001IeHNe TAaHHBIX O COBPEMEHHOM COCTOSIHMM KOpITyca
MMO3BOJIAJIO TTIOCTABUTD IO BOIIPOC 1IeJIECO00PA3HOCTh TPAAULIMOHHOTO
WHIWBUAYAJIbHOTO 3MUCTOJSIPHOTO COOpaHUSI KaK MHCTPYMEHTa sl
U3yYeHUs] UICTOPUU JINTEPATYPHI.

Hamanus Ilpecnosa (MockBa) pacckasaya o IepeBoaax COYMHEHUs
Bpasma Porrepmamckoro “De civilitate morum puerilium”, 00JIBIIMHCTBO
13 KOTOPBIX MMEIOT 3aroioBoK «I'paknaHCTBO 00bIYaeB AeTCKUX». I1pu-
3HaBasl BIIMSIHUE MOJIbCKOTO BApMaHTa Ha PyCCKUI, TOKJIaTYUK Mepevrc-
JIMJIa 0COOEHHOCTH, BOCXOISIIME K JATUHCKOMY OpUTHHAJY, 0OpaTuia
BHHUMaHME U Ha T€ YePThbl, KOTOPbIE HE BOCXOIAT HU K MOJBCKOMY, HU
K JIATBIHY, a BHECEHBI HETTOCPEACTBEHHO PYCCKUM MEPEBOAUNKOM, UTO
xapakTepHo 1 Tpaguiuu XVII B.
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B noxknane Eauzasemwt Jloumeauc (MockBa) ObIJIO pacCMOTPEHO
ocBoeHUe croxeTHou moxaenu pomaHa XK.-2K. Pycco «HoBast Dnou3za»
H.M. Kapam3uHbiM («HyBCTBUTENIbHBII U XOJOAHBI», 1803) uepes mo-
cpeqHn4ecTBO poMaHa «I okl yaeHust Bunbsreasma Meiictepa» U.B. T'éte.
HoxyaguukK nokasaja, YTO KOHCTPYUPOBaHUE CUCTEMBI MTEPCOHAXeN U
BBEICTpanMBaHNe KOH(MINKTA «JyBCTBUTEIBEHOTO» TepOsT C TOJIION B PO-
MaHaX TeHEeTUYeCKN POJACTBEHHBI, OTMETUB CIOXKETHBIE KOHCTPYKIIWH,
KOTOPbIE CTaJIM BO3MOXXHBIMU B MoBecTu KapaM3nHa TobKo 6jiaronapst
OoCMBICTIeHUIO pomaHa ['€re.

Anemma baeaesa (MockBa) pacckasaja 0 HePOCTOM JTUTepaTypHOt
cyabbe cTuxoTBOpHOIM ckaszku A.D. BenbrmaHa «TpostH 1 AHTeIuIIa»,
n3gaHHOM B 1846 I., 1 ITOIBITAJIACh OTBETUTH Ha BOIIPOC, IIOYEMY CKA3KY
rtoxo npuHsau B Poccuu, B To BpeMs Kak B bonrapuu Ct. 3Bopckum
B 1858 1. B XXypHaJse «bbiarapcku KHUXKULIW» ObLIT OIMyOJIMKOBaH MEPEBO
HauyaJbHOro (pparMeHTa cKasku. JIoKJIaauuK BUTUT MIPUYKHY B XKaHPOBOM
aMOVBaJIECHTHOCTH CKa3KH, HAXOIAIIEHCS MEXIy TT033Melt 1 Mpo30oif, a
TaKXKe MEXIY XXKaHpaMy COOCTBEHHO BOJIIIIEOHOM CKa3KHY 1 JIUTEpaTypHOI
Gayyambl, YTO TOATBEPXKIACTCS ABYMSI COBEPIICHHO pa3HBIMU YepHO-
BUKaMu BenbTMaHa.

Enuzasema Hocoea (MockBa) MoapoOHO paccMoTpelia, KaKue 13-
MEHEHMSI IIpeTepIieBalia B pycCKoM nepeBoje nosecThb “The Boy Tar, or
A Voyage in the Dark” (1859) Maiin Puna. Ei1 ynagoch BocCTaHOBUTD
KapTHHY IMPEeeMCTBEHHOCTH BCeX TEPeBOMOB (HEKOTOPBIE N3 HUX OBLIN
clieJIaHbI C OITOPOii Ha (hpaHIly3CKUE BAPUAHTHI) U YOSTUTEIbHO 10Ka3aTh
HCTIOJTb30BaHUE «CTaphIX» IMIEPEBOIOB ITPU ITOATOTOBKE «HOBBIX».

Alapva [nebosa (MockBa) IpoIeMOHCTPUPOBaJIa, Kak LU POBLIE Me-
TObI, B YaCTHOCTU, CTUJIOMETPUS, TTIO3BOJISIIOT HAUTU TOTTOJTHUTENbHbIE
apTyMEHTHI B TTOJIB3Y TUITOTE3bI O CTHJIEBOM TIEpeJIoMe B CpeIHEBEKOBOM
naMaTHUKe “Bjarnar saga Hitdeelakappa”. O0beIMHEHHBIN C TPaIULIN -
OHHBIMM TEKCTOJOTMICCKUMHU HAOIIOMEHUSMY, TIOJTYIeHHBIN MaTepHall
TO3BOJIWJI AOKJIAMIUKY TIPUMTH K BBIBOJAM OTHOCUTEIHHO B3aUMOMICH-
CTBUSI ABYX BApMAHTOB Carwu.

FExamepuna Hosukxoea (MockBa) mpoaHaau3upoBaia ClieHupuKy
ynoTpebieHus1 poHeTU4ecKoro BapraHTa duellum, 3aMeHsI01Iero Kiac-
cuyeckoe bellum, B momreamreM 1o Hac Hacnenun KeuaTa DHHMA. OHa
MPOIEMOHCTPUPOBaa, KAk MOXHO UCTOJIKOBATh BO3HUKHOBEHNE 3TOTO
BapuaHTa B MO3TUYECKOM TEKCTE, UCXOASl U3 Crielu(pUKU aHTUIHOTO
CTUXOCJIOXEHMSI, a TAKKE PACCMOTpPEIa BOIPOC O MOUIMHHOCTH COXpa-
HUBIIUXCS OTPHIBKOB.

Ilasen Knazee (MockBa) BEICTYIIIJI C JOKJIAAOM, TTOCBSIIIIEHHBIM HUCTO-
pun nyonukauuu counHeHust I'yro I'porusi. Jokiagumk nokasani, Kak
BOCIIPUHUMAIIOCh courHeHne «O apeBHOCTH baTaBckoro rocymapcrsar»
(1610) coBpeMeHHMKAaMM, TTOIBITAJICS BOCCTAHOBUTH UCXOMHbIN 3aMbICE
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€ro coziareJsi, a TakKe mpocyean pojib Tpakrara ['porus B opmMupo-
BaHuU «baraBcKkoro muda» B Hugepnangax panaero HoBoro BpeMeHM.

Hoxnan Kcenuu Kponauesoii (MI'Y) ObLT MOCBSILIEH CIeU(pUKE
(yHKIMOHMPOBAaHMS HOPMATUBHOM MTOATUKY Bo PpaHIINM Ha pyoexke
XVI—XVII BB. AHaimm3 ucTOYHUKOB TpakTarta IIbepa JlogeHa o’ DOrajbe
«MpaHIIy3CcKOe TTO3THUYECKOE UCKYCCTBO» (1597) mO3BOMMIT 3aKTIOUNTS,
YTO MMOATHUKA, OTIMPASICh Ha YXKe CYIIECTBYIOIIE 00pa3iibl, CTAHOBUTCS
MPOSIBJICHUEM CJIeIOBaHMUSI KAHOHY, OTHOBPEMEHHO UCIPaBJssl U 0-
TTOJTHSIST €T0 M TEM CaMbIM TIepeco3aaBast i OYIyIINX TOKOJICHUI.

Brictyninenue Aunwt Ioasxoeoit (CankT-I1eTepOypr) ObLIO OCBSILIEHO
(bvHaHCOBOI CTOPOHE HE YBUAEBIIEIO CBET <«SIKYTCKOTO ajibMaHaxa»
A.A. bectyxena (1829). PaccMoTpeB 3aMbIcesl MPOeKTa B KOHTEKCTE
KHUTrousaaTeabcKoil npakTuku 1820-x rogoB, oHa MomnbiTajsach 00b-
SICHUTD, TIOUYEMY 3TOT aMOMIIMO3HBIN ITPOEKT N3HAYAIBHO HE MOT CTaTh
YCIELIHBIM.

Examepuna Boxcukx (Cankr-IleTtepOypr) ocoboe BHUMaHUE YaeIuia
HarieyaTaHHBIM B Majiou3ydyeHHoM ajibMaHaxe H.B. KykonbHuka «/lare-
potur» (1842) denbeToHHBIM «3aMeTKaM o [leTepOypre» 1 «AcTpaxaH-
CKVM MMMCbMaM» — TeKCTaM, 3a1al0IIMM TOH ITOBECTBOBAHUS aJlbMaHaXy
B LIEJIOM. YTOUHSISI COBpEMEHHOE MOHMMAaHue XaHpa (ejibeToHa, OHa
OTMETHJIa YHUKAJIBHOCTD M3naHus KykoJlbHUKA cpey IpyTruxX U3NaHui
CBOETO BpeMEHU U MOsICHUJA, ouyeMy BbiOpaHHas1 (eJibeTOHHAs1 Ma-
Hepa HaWJIYYIINM 00pa30oM COOTBETCTBYET KOHIICTIIINH «JINTEPaTypHO-
JAarepOTUITHBIX» TTPOU3BEICHUIA.

Capa Mauyyoru (Pum) oTMETHIIa 3HAYUMOCTS ITyOJIMKALIMY TTePEeTICKI
M.II. IMoroxuHa co c1oBauKuM 1 yerckuM yaensim 1. 1. [ladapukom
Ha cTpaHM1IaX XXypHaia « MOCKBUTSIHUH» B KOHTEKCTE CTAHOBJIEHUS UIEU
«CJIaBSHCKOIO eIUHCTBa», KoTopasa B 1840-e rogsl Hayajga IpUHUMATh
yepThl uaeosorun. OHa mokasaja, YTo U3AaHUE STUX OTPHIBKOB UMEET
GOJIBIIIOE 3HAYEHME I XapaKTePUCTUKH JTUTEPATYPHBIX U KYJIbTYPHBIX
cBsa3eit Mmexny Poccueil u cmaBgHCKUM MUpoOM B cepenrHe XIX B.

Brictymienue Eauzasemor Yymauenko (MockBa) ObUIO MOCBSIIIEHO
poau nonyasipudatopa Hayku M.C. XotuHckoro B «CoBpeMeHHUKE»
Hayayia 1850-X rogoB U MpUYMHAM, MO KOTOPbIM XOTUHCKHUI B OJHOM
W3 «YePHOKHIKHBIX» (HEIOAIeH3ypHBIX) TeKcTOB A.B. JIpy:xmHnHa
TepevmciieH Hapsay ¢ aCCOLIMUPOBABIIMMMUCS ¢ Marueit noktopom Day-
croM U muctukom K. DkkaprcrayzeHoMm. [loknanuuk oObsICHUA, YTO
nosiBuBIIMECS B «COBpeMEHHMKE» TEKCThI XOTUHCKOTO, HaIllpaBJIeHHbBIC
Ha pa3o0yaueHre MarudyeckKux ITYAui, MOIJIM TPOU3BECTU MPOTUBO-
MTOJIOXKHOE AeHCTBUE: MPUBJIeYb BHUMaHNE YUTATeJIel K JTUTEepaType
MMCTUYECKOTO.

Huepuoa Kucearome (BuibHIOC) MONbITanaach BhISBUTh MPUYMHbBI CO-
kpameruss @.M. JlocToeBCKUM TTepBOHAYAIBHOM MTyOJIMKAIIMN pOMaHa
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«benmnsre monn» (1846). B pesynbraTe aHaNM3a OTCYTCTBYIOIINX B OT-
nelbHOM u3gaHum 1847 r. ¢pparMeHTOB, B YaCTHOCTH, Pa3MBbIILICHUIA
Makapa JleBylIKrHA O cTa pyOJisiX, JOKJIAAYMK BBIIBUHYJ TUIIOTE3Y O
CBSI3M MPEANPUHSITHIX COKpAIIEHUI ¢ pelieHrneM J1oCTOeBCKOTO pa3o-
pBaTh OTHOLIEHMUSI C «<HATYpaJTbHOMI IIIKOJIOM».

B noxnane Anacmacuu Ilepruxosoii (Cankr-IletepOypr) Obu10 pac-
CcKa3aHo O JABYX pa3dHopeuuBbix oT3biBax I1.B. AHHeHKOBa Ha Ibecy
A.H. OctpoBckoro «I'pex ga 0ema Ha KOTo He KMBET»: cTaThe B «CaHKT-
IlerepOyprckux BemoMocTsax» oT 23 peBpaist 1863 1. 1 peLieH3nu, COCTaB-
JICHHOM B paMKax paOOThl Hajl YBapOBCKOM MpeMueii 1UIsl fpaMaTypros..
JoxiTagunK MombITajJach OOBICHUTD, IIOYEeMY N3MEHIWIOCh MHEHHE aB-
TOpa, B TOM YMCJIE ITPAarMaTUKOMi TeKcTa (KypHalbHas MyOJIMKaIus Uiu
OT3bIB Ha COMCKaHWE MTPEMMU), a TAKKe BIMcala pelieH310 AHHEHKOBA
HE TOJIbKO B KOHTEKCT JTUTePaTypHOI KPUTHUKHU, HO U B KOHTEKCT pelleH-
3Wi1, TOJAHHBIX Ha YBapOBCKMUIA KOHKYPC.

Ana Ceméuruna (MockBa) oOpaTuiach K MICTOPUM (POPMHUPOBAHUS
ob6pazoB Muxawia Yuxauesa u apyrux nepconaxeii mosectu H.C. Jle-
ckoBa «MHxeHeprI-6eccpedpeHukmn» (1887). ConmoctaBuB paHee He
NpuBJIeKaBlIvecs uccienoparensiMu «Bocriomunanus I1.0. @epmop»
U JIECKOBCKMIA TEKCT, BBICTYIIAIOIIAsl pa3rpaHUuniIa B MPOU3BEAEHUMN
aBTOPCKYIO MUCTU(UKALINIO U TIO[UTMHHBIE (haKThI, a TAKKE paccKasala,
Kak JIeckoB paboTaii, co3naBasi CBOM «allOKpUMHI».

TBopuecTBYy Maon3BeCTHOI mucaTeJabHUIBI pyoexa XIX—XX BB.
yaenuna BHUMaHue Tamesna Jlesuykas (Mocksa). OHa npeacraBuia
oapoOHEIi 0030p 1mpo3sl H.A. JIlyxMaHOBOIT BpeMeH pyCCKO-SITOHCKOM
BOMHBI, a TaKXXKe OYepTUJIa KPYT BO3MOXHBIX MCTOUYHUKOB SITTOHCKOM
TEeMbl B TBOPUYECTBE MUCATEIbHUILIbI, COCPEIOTOUMBILIMCH Ha CKA30YHBIX
U TIPUTIEBBIX MOTHBAX.

Hamaanus Jlposanseéa (MockBa) BBICTYIIUIA C COOOIIEeHUEM 00 OOHa-
pyxeHHbIx corpynHukamMmu OP UMJIN PAH npu pasdope maTepuaioB
Bcepocckommpama nByx BapraHTax CTeHOIpPaMMBbI BBICTYTIIEHUST AHIpest
Benoro mmo moBomy nocranoBku «MeptBhIX ayii» H.B. I'orons. Borpocy o
MyOTMKAIIUY ¥ BO3MOXHOMY KOMMEHTApHIO K M3BICKAHUIO, a TAKKE MH-
TepIpeTaluy PacXoXAeHU B CTEeHOrpaMMax 1 ObLT TTOCBSIIIEH JOKJIA/.

Anopeii Kokopun (Cankrt-IleTepOypr) moaeaniicss COo0pakeHUSIMHA
OTHOCHUTEJIbHO TeKCTOJIOTMYeCKOi MeTonosoruu. Ha mpumepe pomMaHa
IO.K. Onemu «3aBUCTb» HOKJIAAUMK MOKa3aji, MoYyeMy Mpu HaJIMYuU
MHOXeCTBa MPUKU3HEHHBIX M3NaHWI TTPOU3BENCHUS U PAa3HOUTEHUI
TpedyeTcsl MPUBJIEKATh KOMITbIOTEPHbBIE METO/IbI CIMYEHUSI TEKCTOB.

OO0 apxXMBHBIX U3BICKAHMSIX, KACAIOIIMXCSI TBOPYECTBA U Ouorpacdun
A. XomuHcKoro, pacckasan boedan Llbimbas (Kue). CKpyIyne3HbIi
aHaluM3 KpaiiHe HEMHOTOYHMCIEHHBIX NUCTOYHUKOB (IBa KOPOTKUX
MUChbMa, HECKOJIBKO MPMXXKU3HEHHBIX COOPHUKOB) MO3BOJIWII YaCTUYHO
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PEKOHCTPYUPOBaTh OMOrpadurio «HEYJIOBUMOTO» MUcATeNIsl, «SIBJICHUS
HEeOOBIYalfHOTO», aBTOpa «0ECCMEPTHBIX U HEMOCTYKUMBIX IO CBOEH
KpacoTe» CTUXOB.

Hapovsa Jlyeosckas (MockBa), CpaBHUB CYIIECTBYIOIINE BapUaHTHI
tekcta «Hekponons» B.®. XomaceBrya, rmokasajia, Kakue CIOXKEeTHbBIE
JIMTHUM aBTOP TTOCJIENOBAaTEIbHO MCKITIOUAT M3 OYepKOB, CO3/IaBas 3a-
KJTIOUMTEbHBIN TeKCT. BBICTyIao11ast OTMETIIIA BaXKHOCTh 11 KOMIIO-
3ULIMU LIeHTpabHOM r1aBbl 0 M.O. ['eplieH30He, TpuMepe «K1U3HU 6e3
KM3HETBOPYECTBa», 1 OKOHUYATEILHON PacCTAaHOBKM YacTeil B ITOPSIIKE
3HAKOMCTBa aBTOpa C FeposIMHU.

Hoxuman Juauu Poouuesoit (MockBa) ObLUI IIOCBSIIIEH UCTOPUH (PPa3hI
H.H. bep6epoBoii «{I He B u3rHaHuMU, 51 B ITIOCJaHU» , YaCTO IIPUIMCHIBAB-
wetics 3.H. Tunnuyc u JI.C. MepexXKoBCKOMY U CTaBIlIe€il OMHUM U3 IMU-
IPaHTCKUX AeBU30B. OHA U3y4YniIa CEHTEHIINIO B KOHTEKCTe «JImpryecKoit
MO3MbI», [JI¢ Ta BIIEPBbIC MOSIBISIETCS, TPOAHAIM3UPOBajia U3MEHEHMS,
KOTOpEIE TIpeTepIIe]T IepBOHAYATLHEIN BApUAHT, M PACCMOTpPEIIa KOHTEKCT
YIOTPeOIeHUS B SMUTPAHTCKUX KPYTax, MIPOCIEIUB 3Tallbl KAHOHU3AIUU
(pasbl B KaXXI0oM ciTydae JOKHOTO OTIpeeIeH!sI aBTOPCTBA.

HMMMaHEeHTHBIE M1 MHTEPTEKCTYaIbHbIE ACTIEKThI TO3TUKKM CTUXOTBO-
penus «Ilonpaxanue XKykoBckomy» B.}O. ITormnaBckoro paccMoTtpen
B cBoeM gokJyane Feop Ilpokonves (MockBa). OH mpoaHaan3upoBail
MapagoKcaabHOE COueTaHNe CIOpPEaTMCTUUECKOM U OBITOBOI CeMaHTH -
KU1 B TEKCTE, a TAKKE BHIIETT HHTEPTEKCTYaIbHBIC CBSI3U, PACCMOTPEB
CTUXOTBOPEHME KaK PEIIMKY B SMUTPAHTCKOM MTOJIEMUKE O JINTEPaTypPHOM
KaHOHe.

Anexcandpa Ilaxomosa (TapTy) oOpaTniiach K UCTOPUU AEATETBHOCTH
M.A. Ky3amuHa Bo Beepoccuiickom Cotose noatoB B 1920-¢ ronbl, mpoje-
MOHCTPHPOBAB IMHAMUKY PEITYTAIlUH TI03Ta B pAHHECOBETCKHI TIEPHUOL.
Cnavasia Ky3MuH urpaet pojib «M3Tpa» auteparypHoro Iletporpana u
TIpeTeHAyeT Ha TocT npencenarens Coio3a, OMHAKO BCSICTBHE TPAHC-
(opManuu U UAECOJOrU3alMU JTUTEPATYPHOTO MOJISI MOCTENEHHO BbI-
TECHSIETCSl U3 OpTaHU3alMU U OTXOAUT Ha Mepudeputo JINTepaTypHOro
Tpoliecca.

Anna beasnyesa (MocKBa) TIOMBITAIACh YCTAHOBUTb OCHOBHOM TEKCT
«Pomana o geBoukax» B.C. Beiconikoro. CpaBHUB U3BECTHEIE ITyOJIMKa--
uuu B Poccuu u 3a rpaHulieil, JOKJIaJ4MK MONbITAIACH BBISBUTH CBI3U
MEXIYy pasHbIMU BapMaHTaMu U (haKTOpbI, KOTOPbIE MOTJIM MOBIUSITH
Ha pa3HOYTEHUS, a TAaKXKe OYepTUia UICTOPUIECKMI KOHTEKCT pOMaHa,
XapakTep METAllUTUPOBAHMSI U CBSI3U C JIUTEPATypOil IPyrux aBTOPOB
TOTO BPEMEHMU.

Brictyninenne Asexcanopa Ipuwiuna (Cankt-IletepOypr) ObLIO CBSA3a-
HO C TIepeBoIoM KHUTU-THeBHUKA “Black like me” (1961) amepukaHcKoro
nyonuuucta Jx.I'. I'pudduna. On ooHapyxun B PIAJIN nBa BapuaHTa
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IepeBojia 3a OMHUM M TEM K€ aBTOPCTBOM, YTO MO3BOJIMJIO YCTAHOBUTD,
KaK U3MEHSIJIA TeKCT THEBHUKA, ITbITAsICh BIIUCATh €0 B COBETCKYIO Tie-
YaTHYIO HOPMY.

Ul’jana V. Bashko, Alla O. Burtseva, Oxana A. Vorobyova,
Ekaterina A. Pasternak

THE 7" INTERNATIONAL CONFERENCE FOR YOUNG
RESEARCHERS ‘TEXTOLOGY AND LITERARY PROCESS’,
Lomonosov Moscow State University, March 15—17, 2018

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The present chronic observes the VII international academic conference of
young scholars “Textual scholarship and literary-historical process”, which was
held in the philology department at Lomonosov Moscow State University from the
15" to the 17" of March, 2018. The article presents a chronological observation, as
well as information about special guests—academics and journalists. The present
chronic begins with the description of participants’ home states, such as Estonia,
Lithuania, Russia, Italy and Ukraine. The conference discusses a wide range of
academical problems, such as textual criticism in ancient literature, historical
and textual criticism in the Russian and foreign literature, previously unknown
archive sources, the history of periodical and book publishing, theory and practice
of translation and digital humanities. The thematic of the presented studies was
situated within a large period of time—from classical studies to Soviet studies. This
academic conference was organized by post-graduate students and graduates from
Lomonosov Moscow State University.

Key words: textual scholarship; literary history; literary process; conference;
chronic.
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Bectauk Mockosckoro ynusepcuteta. Cepust 9. @unonorus. 2018. Ne 3

A.B. Dymuna, 1.11. Yepenanon

XI MexaynapoaHas HayyHas KoH(pepeHIus

«XVIII BEK: CMEX U CJIE3bI B IUTEPATYPE
N NCKYCCTBE BI10XUY ITPOCBEIIIEHU A »
(MI'Y, 22—24 mapra 2018)

Dedepanvroe eocydapcmeenroe 6100xicemHoe yupexcoeHue evicuieco 00pazoeanus
«Mockoeckuii eocydapcmeennuiii yrusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

B 0630pe ocBeliaeTcst onMHHAALIATas U3 CEPUM MEXIYHAPOIHBIX HAyYHBIX
koHpepeHuumii mo XVIII B. B nokianax ucciaenytorcs criocoobl SMOIIMOHATLHOTO
MO3HAaHUS MUPA B «BEK Pa3yMa» U CIIOCOOBI CIOBECHOTO, BU3YAJIbHOTO U 3BYKO-
Boro BeipaxkeHust amouuii B XVIII B. Ha koHdepeHInu paccMaTpUBaJIUCh TAKXe
Bocxozasmue K XVIII B. Tpanuiimu XynoxecTBEHHOTO N300paXkKeHUsT 9MOIIWIA B
JIUTEpaType U UCKYCCTBE OoJiee MO3MHUX MOX.

Karouegoie crosa: xoHbepenuus; ucropus murepatypsl; XVIII B.; [Ipocse-
LIEHUE; KOMITapaTUBUCTUKA; POKOKO; CECHTUMEHTAIU3M; KJIACCULIU3M; SMOLIVH;
KOMUYECKOE; TPAaruueckoe; UpOHMUSI.

22—24 mapra 2018 r. Kadenpa uctopuu 3apyoekHOI JTUTEpATYPhI
¢unonornyeckoro daxkynsrera MI'Y umenu M. B. JlomoHocoBa ripoBesia
OIVHHAAIIATYIO MEXAYHAPOIHYIO HayuyHyI0 KoH(pepeHuio «X VIII Bek:
CMeEX U CJIe3bl B JIUTepaType U UckKyccTBe amoxu IIpocseeHus». as-
HO cTaBlIMe Tpaguuueit koHdepeHuuu no XVIII B., BmoxHOBUTEIEM U
OecCMEeHHBIM OpPTaHU3aTOPOM KOTOPBIX sIBJIsieTCsl TTpodeccop Kadeapbl
HWCTOPUM 3apyOeXXHOM TUTEpPaATYphl, Npe3uneHT Poccuiickoro obiiiecTBa
no u3ydyenuto XVIII B. H.T. ITaxcapbsiH, 00beIMHSIIOT OT€UECTBEHHBIX
U 3apy0ekHbIX (DUIIOJIOTOB, UICTOPUKOB, (PHI0CODOB, UCKYCCTBOBEIOB,
HccienoBaresiei 3anaaHoi U pyccKoil KyabTyphl Beka [IpocselieHus.
B XI xondepenuu npuHsum ydactue 78 ydyeHsrx u3 Poccuu (Mockaa,
Cankr-IlerepOypr, Huxxnuit Horopoa, Exarepunoypr, Kazanp, Ca-
paroB, PoctoB-Ha-ony, Capanck, Camapa, Biaguoctok, Coun, Yoa,
Cwmonenck, Kupos, Kypran), benopyccun, Ykpaunsl, ['pysun, ®@panimm,
I'epmanum, [Mopryranuu u Upnangum.

Myauna Anna Buxmoposna — acnivipaHT Kadeapbl ICTOPUU 3apyOeKHON JTUTepaTyphbl
dunonornyeckoro dakynbreta MI'Y numenn M.B. JlomoHocoBa (e-mail: doolina-anna@
yandex.ru).

Yepenanog Januun JImumpueuy — KaHaunaT GbUIOIOTMYECKUX HAyK, MPernoaaBaTesb
Kadeapbl UICTOPUU 3apyOeKHOU IUTepaTypbl (puosornyeckoro dakynbrera MI'Y nme-
Hu M.B. JlJoMoHocoBa (e-mail: ddcherep@gmail.com).
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B aToM rony KoHdepeH11us Obla MocBsiieHa KoMnapaTuBHOMY aHa-
JIN3Y CITOCOOOB SMOLIMOHATBHOTO MTO3HAHWS MUPA U N3YUYEHUIO CITELIM(DU-
KU XYIOXECTBEHHOr0 M300paxkeHusl aMoluil B anoxy IIpocBenieHus.
Kaxnplii 1eHb KOH(epeHIMU OTKPHIBAJICS IUIEHAPHBIM 3acedaHueM, B
KOTOPOM YJaCTBOBAJIM UCCIIEI0BATENIA PAa3HBIX HALIMOHAJIBHBIX JIUTEPATYD
U KYJbTYD, B TEUYEHUE IBYX MEPBBIX IHEU KOH(MEPEHIMU paboTanu TpU
CeKI1IMHU, BCe TOKIaIbl aKTUBHO U 3aHTEPECOBAHO OOCYKIAIUCH.

Bonbiioe BHUMaHNE JOKIIATIUKY YA (DPaHITy3CKOM INTepaType
XVII B. K. FO. Kawnssux (Hxauit HoBropon)' BBICTYITHIA C TIEHAPHBIM
nokinanoM «ITackaneBckue OBOPOTHI MPOCBETUTEIICH: UPOHUS I MeJIaH-
XOJIVsI» , B KOTOPOM OBIJIV PACKPBITHI MEXaHU3MbI BOCHPUSITUS « MBICTIEI»
Bb. IMackans yutarensmu XVIII B. O6cykaanch 0COOEHHOCTH U3JaHUS
[Top-Posins 1 ocoboe Mecto BosibTepa B omnpeaeseHUU HaIlpaBiIeHUS
nuajora rnpocsetuteneii ¢ [lackanem. B noxknane H. T, Ilaxcapvsan «Ilnaa
U clie3bl B poMaHe poKokKo (“2KuzHb MapuaHHbl” MapuBo)», OTKpbI-
BaBIIEM 3aKJIIOUUTENbHOE 3aceqaHue, ObLT paCCMOTPEH BOITPOC O TOM,
KaK UTPOBasi ITIO3THKA POKOKO UCIIONb3YET JIEKCUKY YyBCTBUTEILHOCTH,
KaK €03[aeTcsl CKeNTUKO-UPOHUYECKOE TUCTAHIIUPOBAHUE B CIOXKETE,
(habysa KoToporo Kak OyATO HaCTpauBaeT YUTATEJsl HA CEHTUMEHTab-
HYIO UCTOPUIO.

HMHurepnperanus cioxera 00 Daurne B Apame Kana-DpaHcya Jocu
«Dnun y AnMeTta» Obl1a paccMoTpeHa B nokiane 4./1. 3abydckoii. O pas-
JINYHBIX aCTIeKTaX SMOILMOHAJILHOTO BocHpusaTus B mureparype X VIII B.
1mia peub B gokiage M.A. Tucmep «A BOpyr 3To JN1000Bb? “BocruTa-
HHUE YyBCTB” B CKa3Kax, poMaHax M HoBesulax Maaam 1’ OHya ¥ Manam
ne BunpHéB». CMexX 1 KOMUYECKOe CTaJi TJIAaBHOW TeMOM MOKJIaaoB
B.b. Kokono6oil 0 cMeXe «BKJIIOUAIOIIEM» U CMEXE «MCKIII0YaIoIeM» B
pomane M.K. 1’ Onya «3anucku o myremectsuu B cnanuio» u C. 4. Ila-
HIOMbL O CKAa3KaX «XpaHUTeIst hpaHIIy3CKoit BeceocT» ByazeHoHa. DMo-
LIMOHAJIBHOE TI03HAHHWE MUPA B TEOPETUUYECKUX TEKCTaX (ppaHIy3CKOTO
[TpocsenieHust paccMaTpuBaioch B aokiane 1. H. 2Kyxceunoii-Annaxeeposm
(baxmyt, Ykpanna) «K.-2K. Pycco u ero “PaccyxneHue o BIUSHINA HayK
U UCKYCCTB”: OTKPOBEHUE CKOPOSIIETro ceplia O MpolLIoM U OyaylieM
yejioBeuecTBa» U riieHapHoM aokiane I H. Epmosenko (CmoneHcK) «KoH-
LIETILIMST KOMUYecKoTo B “®DunocodckoM ciioBape” Bonbrepa». I H. Ep-
MOJICHKO aHaJIM3MpoBaJa B3rsia puiiocoda Ha mpobaeMy KOMUUECKOTO,
€ro MO3UIUIO B CTIOPe O APEBHUX M HOBBIX aBTOPaXx, MOHMMaHUe XaHpa 1
CTUJISI; TIABHOE BHUMAaHMe ObIJIO YIeJIeHO OLIEHKE XKaHpa KOMEIUU, IIPO-
OyieMe CMellIeHUSI Cepbe3HOT0 Y KOMMYECKOTO Havyajl B ApaMaTUIeCKUX
>KaHpax, XapaKTepUCTUKE BBICOKOTO M HU3Koro Komusma. O.A. Kyaaeuna

! [Inst yaacTHUKOB M3 MOCKBBI yKa3aHUE Ha TOPOJI OMYILEHO.
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MpoaHaJIM3UPOBaJia CIIOCOObI CO3AaHUSI KOMUUYecKoro addekTa B «CKas-
Kax, 6acHsx 1 ¢abnmmo» Mapkusa ge Cana.

OnHa 13 caMbIX MPUBJIEKATEIbHBIX OCOOEHHOCTEl cepur KOH(DEpeH-
nuit mo XVIII B. — BO3MOXHOCTh COINOCTaBUTEIBHOTO PACCMOTPEHUS
HECKOJIbKUX HallMOHAJIBHBIX uTepatyp. E.B. Deiieuna mpoaHaIU3upoO-
Basia noHMMaHue xaHpa komenun y K. l'onpnonu u K. T'omim, oTMeTUB
crneurduuyeckoe UCIOJb30BaHUE KaXIbIM U3 IpaMaTyproB CMEXOBBIX
MMPUEMOB, a TaKXe cormocTaBuiia pomaH Y. Mockoio «I[Tocnemnue mucbma
4. Optuca» ¢ «Beprepom» U.-B. ¢on I'éte. MTanbsiHcKuii micarelib UC-
roJb3yeT «BepTepa» Kak MeTaTeKCT, OTChLIas YuTaTesIst, TIOMHUMO 3TOT0, K
Pycco u Crepny. doknan E. FO. CanpbikuHoti «Y cMeIIKa Moj, 3aHaBeC» ObLT
MOCBSIILEH XKMBOTHBIM B caTUpax abbara Kactu, ocTpoyMHOr0 1 I€p3KOTo
Mo3Ta-IMbepTeHa, TPO3BAHHOTO «UTATBLTHCKIUM BoJbTepoM».

IInpoxo mpeacTaBiieH ObUT U aHTIMACKUI MaTepHal: K «IIOTOKaM
cie3» B HoBeJutax Adpsl beH Ha TeMy XEHCKOU 4yecTu obOpaTruiiach
B.C. Tpogpumosa (CII06). BzauMoaeiicTBrEe 4yBCTBA U UyBCTBUTEJILHOCTHU
B «/IHeBHuKe a1 Cremnbl» CBudTta ucciaenonana M.C. Xapumonosa
(dyomun, Upnangus). [Toatrke pOKOKO B CO30aHUN WILTIO3UU JOCTOBEP-
HOCTH ITOBECTBOBAHMS, © HTPOBOMY CAMOAHAJTN3Y XKEHCKHX MepCOHAXKE
. dedo 6561 mocBsmeH poknan A.A. Cmenanosoil (Juenp, YkpanHa).
dapcoBbie 3JIEMEHTHI B XKaHPOBOI CTPYKTYpe Komenuii JIxxoHa JleHHuca
uccnenonan O.f0. Iloaskoe (Kupos). B.B. Kuprowkuna (CapaToB) pac-
cMaTpuBalla aBTOPCKOE CaMOCO3HAHUE aHTJIUICKUX aBryCTUAHLIEB U
MpocieKUBaja SBOIOLMIO TTOHATUI «3HTY3Ma3M» U «BOOOpaKeHUE» Y
edrcoepu u C. Axoncona. 1.1. Yecnokosa ipoaHann3npoBaja Bax-
Hellre 0COOEHHOCTU CIOKETHOM CTPYKTYPHI M CUCTEMBI IIEPCOHAXEMN
komennu k. Kommana «PesHuBas xxeHa» (1761), 9acTUIHO OIMUpaB-
meiicst Ha ¢adyny «Mcropuu Toma JIxxoHca» I'. @ungunra. [Tbeca pac-
cMaTpuBaiach B COIOCTABICHUHU C JIMTEpaTYpHBIM MUCTOUHUKOM U Ha
(oHe KaHPOBBIX KAHOHOB aHTJIMICKOM «BeCelIoi» KOMETUN CepeauHbI
XVIII B. B nokmane o ckaszkax Y. bekdopna 4.C. Jlunkosa otmeTnina,
YTO OPUTMHAJIBLHOCTH B TPAKTOBKE «CJIE3 M CMEXa» BO3HUKAET 3a CUET
o0MaHa YMUTATeJIbCKUX OXMIAHUI: KAHOH CKAa30YHOTO MOBECTBOBAHUSI
pa3pyuiaeTcs 3a cyeT rpoTecka, Nmapajokca U runepobosibl, U TaKUuM
00pa3oM OOBITPBHIBAIOTCSI U TIOMYJISIPHBIE MPEACTABICHUS O YeJIoBeKe,
MO3HAaHUU U TIPUPOJIE 3/1a. AHTJIMICKas TIpeapoOMaHTHUYeCKasl MO33usl
paccmatpuBaach B nokiaane A. FO. Ilonoeoii, rie 6bU1 TPOCIeXeH MOTUB
OILUTAKWBAaHUS IUKOM IIpuponsl, U B nokiane 1.1 Jlazapesoii (Kypran),
nocesmeHHoM Oanane Tomaca Ilepcu «YOpKBOPTCKUIA OTIIETBHUKY.
Kaxk oTMeuaeT moKJIagumK, ormcaHue HaarpoOHOTo MaMsITHUKA B Oajiiazae
CTaHOBUTCS OTIIPABHOI TOUKOI ISl Iepexoaa OT CEHTUMEHTAINCTCKOM
MO3TUYECKOU TPaaULIMU K UCTOPUUECKOMY ITOBECTBOBAHUIO CO CJIOKHOM
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CUMBOJIMYECKOM CTPYKTYPOIi, B KOTOPOI1 0COO0E MECTO 3aHUMAET MOTHJIa
MIpeKPacHOM TaMBbl.

Tpu moknaga mpencTaBiIsUId HeMmelKyio nutepatypy XVIII B.: B
ieHapHoM nokiane I'B. Cunuso (Munck, benapych) «bubneiickas
“CJIe3HOCTh” 1 0COOEHHOCTH CTUJISI CEHTUMEHTATMCTOB» OBLJIO ITOKA3aHO
BJIMSIHUE OMOJICCKOI MO3TUKMU Ha (POPMUPOBAHUE CTUJISI CEHTUMEH-
tanusMa, B yactHoctu, M.I'. Kiommroka, crienimduka «CJIe3HOCTU» B
rmosme «Meccrana». Kaura ITcaaMoB cTaa BasKHEUIIIMM apXeTeKCTOM
IUTSI HOBAaTOPCKOTO XKaHpa, Co3MaHHOTO KUTOMIITOKOM, — peTMTHO3HO-
¢unocodckoro rumMHa B cBOOOIHBIX puTMax. B noknane U.A. Yepnenko
(PocroB H/]1) paccmaTpuBancst pomad K.M. Bunanna «Mcropust abnepu-
TOB», UICTOJIKOBAaHHBIN KaK MOJIEJIb UTPOBOI'O pOMaHa-aHTUYTOMNUHU, B KO-
TOPOM CBOEOOPa3HO pa3BrBaeTCsl MO3TMKa Komuueckoro. /[, /[. Yepenarnos
aHAJIM3MPOBAJI CBSI3b MEXIy TeopeTndecKuMu padotamu S1.M.P. JIeHia,
MPexKIe BCero 00rocI0BCKUMHU U (PUI0COMDCKUMU TpaKTaTaMHU, 1 €T0 Ipa-
MaTyprueii, ykaszaia Ha BaXKHOCTb IIJIS ITMcaTe s BOCTIPMSITHS YyBCTBA Kak
1eJiocTHoro omryiieHus. Hemelikast muteparypa snoxu IlpocsenieHust
Obl1a TaKKe TeMOoii CTeHI0BBIX oKanoB H. I, Keupukadze (Cne3nuBocTb
1 KOMeIUIHOCTD B pamax 'orxonbaa Ddpanma Jleccunra «Mucc Capa
Camricon» u «MunHa ¢oH bapuxensm») n H.A. Kaxaypuosze (I1pu3siB K
SMOIIMOHATBLHOMY BOCTIPUSITUIO MUpa B INTEpaTypHOU Teopnu «bypu u
Hatucka) (Kyraucu, I'py3ust).

JIto6onbITHAST MCTOPUS MPEeBpallleHUs] BeCeJoi 3aCTOJIbHON MeCHU
aHTJIMICKOTO aHAKPEOHTUUECKOTOo K1yOa B HalloHanbHbIN TMMH CIITA
ObL1a pacckasana B nokiazne 1. H. Illomuuyesoti (Auenp, Ykpanna). Pen-
Kkuit Mmatepuai obl1 nipenctanieH O. F0. [lanosoii B foxiane «HyBCTBUTEIIb-
HOE M KOMUYEeCKOe M300pakeHre YepHOM packl B aHIJIO-aMePUKaHCKOM
mmteparype XVIII — navana XIX B.». JI.I. Cadvixoea nipoaenaia aHaIu3
MePBOTo ApaMaTypruyecKoro npousBeaeHus1, coznanHoro B CILIA koHna
XVIII Beka (“The Contrast”, R. Tyler) ¢ Touku 3peHUsI ero 1MaaKTude-
CKOWM MHTEHLIMU, CTPYKTYPhI U CPEACTB CO3IaHUSI KOMM3Ma, KOTOpbIe
pacCcMaTpUBAINCh B KYJIBTYPHO-UCTOPITIECKOM KOHTEKCTE.

Ha xondepenmm Takzke ObLIN IPeACcTaBIeHbI JOKIAIb], TTOCBSIIECH-
HbIe BU3YaJIbHOMY M 3BYKOBOMY BBIPXKEHUIO SMOIIMI B XXKMBOMUCHU U
my3bike XVIII B. B 6orato uianocTpupoBaHHOM KapTUHAMM, CLIeHaAMU
U3 MOCTAaHOBOK M (pparMeHTaMU OINEpHBIX apuii noknane F. Hearnosoii-
Inedeav (Hant, ®panuus) 6611 npeacrasieHbl onepa Jlomnmu-Kuno
«Atnc» nmapogum Ha Hee XVIII B., a 3aTeM nmpocexxeHa 3BOIOLNS (opM
IMapoOIMPOBAHUS OT POKOKO K ITOCTMONEPHM3MY, BILUIOTh 1O HOBEHIIIEH
mapoauu 2017 r. B noknane B.I1. Kadounukosa (EkaTepuHOYpT) C TOUKHA
3peHUs TMOPETTONIOrMH Oblla paccMoTpeHa KaHTata Kapia Busbrenanma
Pamnepa “Der Tod Jesu”. B noknane E.I. 2Kearnosoii iicciienoBajicst BOIpocC
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o BiustHuM counHeHuit Exarepunsl I1 1 1. 1. benikoro Ha uctopmyeckyio
KUBOTIMCH BTOpoii TtooBrHEI XVIII B., B ToM 4mcie Ha HUCTOPUIECKHE
nosiotHa [1.1. CokomnoBa. loknan M. A. Cmuxunoti (ExarepuHOypr) OBLT
TTOCBSIIIEH BU3YAIbHOMY BBIPXKEHUIO SMOIINIA B PYCCKOM KUBOITMCHOM
noptpete XVIII B. B. . Cusanmoesa (Onecca, YKpanHa) aHanu3upoBaja
perpocniekiiuu XVIII B. B xuBonucu Koncrantuna Comona. [Toasepra-
JIOCb COMHEHMI0 YXe ycTosiBiieecss MHeHHe 0 K. CoMoBe Kak CUMBOJIMCTE:
TTOPTPETHI, JKaHPOBBIE KAPTUHBI M €T0 TIei3aKH, paCCMOTPEHHBIE B KOH-
TEKCTe TUTEPATyPHOTO CUMBOJIM3MA U XyIOXKHUKOB-«MUPUCKYCHUKOB»
TTO3BOJISIIOT BUIETh B HEM XYyIOXKHUKA «PyOeXKHOTO COZHAHMS».

OTaesibHBIM HampaBiieHUEM paboThl KOHGMEPEHIIUU CTaI0 00CYX-
JeHue Tpaaulluii CEHTUMEHTaJu3Ma B HallMOHAJbHBIX JUTEepaTypax
XIX—XXI BB. B nokmnane A.B. Ilonosoii (JJoHeuk, YKpanHa) paccMma-
TPUBAJINCHh OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHMS MOTHBA CJie3 Ha YPOBHE
cucTeMbl iepcoHaxeii B aronee @.-P. e [llatobpuana «Hauesbl». Ot-
KPBITOE TMPOSIBIICHNE YYBCTB TOJIOKUTENBHBIX TTepcoHaxkelt «HavyezoB»
MPOTUBOIIOCTaBJIsIeTCS 00JIe3HEHHON OTPEIIEHHOCTH OT MUpa JIOMeH,
0e3yTelTHOCTH 1 OIIYIIEHIIO UCKITIOUNUTETbHOCTU COOCTBEHHBIX MEPEKU -
BaHuit Pene. Takast onno3uiiusi, ¢ TOUKM 3peHUs JOKIaIIMKa, HATJISIAHO
WITIOCTPUPYET CTOJKHOBEHUE CEHTHUMEHTAIBHOM M POMAHTHUIECKOI
MOZJAJIBHOCTY B IPOU3BENCHUM, MTOATBEPKAAAd NOrPAHNYHBIA XapaKTep
ero noatuku. B noknane I 4. Moounoii (BnaguBocTOK) aHATM3UPOBATIUCH
acIeKThl CCHTUMEHTAIbHON MoJaIbHOCTU B poMaHe Pobepa «Bocnu-
TaHue 4yBCTB». OT3ByKM upoHUM XVIII cronerust B iutepaType CMUMBO-
JIn3Ma U rnoctMmoaepHusma npociuenuna M. 0. lTaspukosa (bpayHiiserir,
I'epmanwust). B.JO. Jlykacuk nipenctaBuiia nokian «“2KejaaHbe cMexa U
HyX7a B cie3ax”’: K BoIpocy o HocTajabruu XIX Beka mo Beky XVIII».
H.A. Jlumeunenxo mpoJeMOHCTpUpOBaia, YTo B pomaHe «MHanaHa»
K. CaHp pyccoucTcKasi 4yBCTBUTEIBHOCTD JIeTJIa B OCHOBY OCTpaHEHM ST
U pa3pyllIeHUs] HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB KOHUEIMIIUY YYBCTB U CTPacCTeid,
CBOIMCTBEHHBIX poMaHTU3MY. K.A. Yekanoe yka3aj, 4yTo poMaH cyneOHOMI
ommbku «Poxe-na-OnT» XKiona Mapu akKTUBHO 3KCILTyaTUPYeT TOT
TUT CEHTUMEHTAIbHONH MOTAIBHOCTH, KOTOPHIN OBIT XapaKTepeH IS
TeaTpajbHO Menonpambl. B mokiiage OblJIO oOpalieHo BHUMaHUE Ha
TreHEeTUYECKYIO CBSI3b UCTIOIb30BaHHOTO 2KiojieM Mapu apceHasa cpeicTB
BBIPA3UTEIBHOCTH C KyabTypHOU Tpamuuueit XVIII B. E.B. Jlo3unckas
MpoBesia napajeiab Mexay Tpakratamu JI. FOma, A. Cmura. I'. Xoyma,
MMO3TOIOTUYECKMMHY pasMbiirieHusIMu A.JI. bapoo m MakkeH3n u co-
BpEMEHHBIMU MCCICIOBAHUSMY JIUTEPATYPHOM SMIIATHH.

B noxinane A.A. Illleiixo «Peknama BUKTOpMAHCKOM 3ITOXM KaK pa3Biie-
YeHME U TIPUBJIeUeHUE YUTaTeIel poMaHa B BbIycKax (“XoJonaHbIi 1oM”
JunkKKeHca)» ObLI cAelaH aKIEHT Ha TOM, KaK MOSIBUBIIMECS B AHIJIUMU
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B XVIII B. pekiaMHbIe TpUeMbl yCBaUBaJIUCh U TPaHC(HOPMUPOBAIKCH B
BUKTOPHUAHCKYIO 31T0Xy. MOTUBHI «IIOTIAHACKON TOTUKW» B COOPHUKE
P.JI. CtuBeHCcOHa «JIleTCKMIi cas cTUXOB» poaHanu3upoBana H. H. Jloaeas
(Omecca, Ykpauna). M. K. Coeomonsan pazdupana KOIyMOuiicKkoe mpe-
JnomieHue peHomeHa «Ilonst 1 BupxkxuHu» B pomaHe Xopxe Mcaakca
«Mapus». ['oTHYecKOl TpaIWuIIMK OBUIM TTOCBIIIEHB TP TOKJIama:
T.b. Kapacesoii (Camapa) «I'oTuueckoe Kak OOBbEKT IMapoaupoOBaHUs B
noBecTax x.K. Ixepomar, A.JI. Ipunwmeitn (Camapa) «I'oTuueckoe
B pomane 1. Carrepdwnn “Tpunanuaras ckazka”» u O.B. Pazymosckoii
«“IIpocTomyiiHasi HEMOCPeIACTBEHHOCTh”: 00pa3bl CIYr KaK UCTOYHUK
KOMMYECKOTO B TOTMYECKMX poMaHax». O0 MpOHUU M MEJaHXOJINHU B
tBOopYecTBe T. Hpaitzepa roBopwiu B.E. Kaneanosea v D.JI. Muxaiinos
(Coun). Hoknan E.B. I'ne30uno60ii ObLI MOCBSILIEH pasyMy U YyBCTBY
B pomaHe JIxx. Daynza «Bonxs». CeHTUMEHTaIbHON MOIAIbLHOCTU B
BOCTOYHOHeMelIKoi1 uTeparype 1990-x rogoB ObUT MOCBSIIIEH JOKJIA
10.A. Ilomoeaiibo (Onecca, YKkpanHa). TeKCThI IJIaBHBIX IIPeACTaBUTENIEH
atoit muteparypsl, T. Bpyccura u Y. [Inapiy, mpeacTaBiasiior co6oit
MIPOM3BENCHNUS CATUPUIECKOTO TIIaHa, TTIABHOM TeMOI KOTOPBIX CTaHO-
BUTCS TOCKA MO «yTPauYeHHOMY COLIMAIMCTUYECKOMY paro»: OTHOIIIEHWE
aBTOpa K YyBCTBAaM CBOMX COOTEYECTBEHHMKOB KOJIEOJIETCS MEXITY UPO-
HuueckuM (V. napury, «KoMHaTHBIIT (DOHTaH») ¥ CEeHTHMEHTAIbHO-
pomaHTnyeckum (T. bpyccur, «ConHeuHast ajuiesi»). TBopuecTBY
JIaTUHOAMEepUKaHCKOTo nmoata Pybena Jlapmo OBLI IMOCBSIIEH TOKJIAL
A.B. Iadowyx. 1oknan o «Mapkuze AnopHa» (2011) M.2K. Jlony ne Kap-
Bastto cnenana E. B. Oenesa. A./l. Maeauii paccMoTpesa psii COBpeMEHHBIX
poMaHoB: «AMcTtepaam» M. Makbiosna (1998), «Hace» M. KanHuHTrema
(1999), «Tpucran-akkopa» X.-Y. Tpaitxens (2000), cormoctaBsist MOCT-
MOJIEPHUCTCKYIO UPOHUIO STUX MPOU3BEACHUN C Pa3TUIHBIMU TUTIAMU
WPOHUM, XapaKTepHbIMU 1151 TekKcToB XVIII B.

Bax#oe mecTo 3aHsIM 0OKIaabl ucciaenoBaTeeii pycckoro X VIII B.
A.H. Ilawkypos (Ka3zaHb) B IUIEHapHOM JIOKJIaae OIKMcal Ha MaTepuaie
pycckoii moa3uu pyoexa XVIII—XIX BB. mpeapoMaHTUYECKOE BOCIIPUSI-
THE MeJAaHXOJWU KaK TPUHUTAPHON CUCTEeMBI. B TeHapHOM mokiame
C.A. Canoeoii (Y da) 66111 TpoaHaauzupoBanbl mputun A.I1. CymapokoBa
u komenus .M. @ouBusnHa «bpuragup» Kak pa3sHOXaHPOBEIC CaTH-
pUYecKue Mpou3BeIeHs, TeMaTU3UpoBaBie (heHOMEH JIOXKHOM 4yB-
CTBUTEILHOCTHU M MIPEABOCXUTHBIINE BaKHEHTITyIO 15T «bemHoit JInzen»
H.M. Kapam3uHa TMXOTOMUIO «MCTUHHASI/IIOKHAST» YYBCTBUTEIBHOCTbD.
M. 1O. Ocokun pacckaszaja 0 KOHLIETILIUN MOCTPOYHOTO KOMMEHTapus K
koMmenuu .M. @oususzuHa «Hegopociab» u mpeAacTaBuil (pparMeHTHI
KOMMEHTapUsl K HEKOTOPBIM YacTsM Tibechl. O.A. Memenesa (KupoB)
IpeacTaBuia pe3yabTaThl aHanu3a 6aceH B.M. MaiikoBa u Bnucana nx B
HMCTOPUKO-JTUTEPATYPHBIIA KOHTEKCT.
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IMTpenmeToM obcyXaeHMs B TJIeHaApHOM nokjanae A. B. Apxaneeavckolii
cTajla OMOIIMOHAIbHASl COCTABIISIONIAs paccka3a O CMEPTU KUEBCKOTO
kHs13s1 Onera B «[loBecTn BpeMeHHBIX JieT» (912 I.) U B UICTOPUUYECKUX
counHeHusix X VIII — navana XIX B. (M.B. JlomonocoB, M.M. Taruiies,
H.M. Kapam3uH) ¢ TOYKU 3peHUST DBOJIIOLIMN U300paKeHWsT SMOLIMI B
JIATEepaType IpeBHEePYCCKOTro neproaa 1 HoBoro BpeMeHM.

T U. Akumosa (CapaHcK) oOpaTuja BHUMaHKE HAa OCOOEHHOCTH
BKJIIOUCHUSI B TeKCT MeMmyapoB Exarepunsbl I1 aHeknoTa npu co3naHuu
JINTEPaTYPHBIX TOPTPETOB CBOMX COBPEMEHHUKOB: C OTHOW CTOPOHBI,
uMIiepaTpuia uaeT Beaea 3a [lmyrapxoM, ¢ ipyroit — BBOAUT CBOI TEKCT
B PYCJIO pa3rOBOPHOI, CAJIOHHOM TPATUIINY, B KOTOPOIT aHEKIOT CBSI3bI-
BaeTCs HE TOJBKO C TTOJIOXKUTEIbHBIMU T'ePOSIMU WU TlapanioKCalbHbIMU
JKU3HEHHBIMU CUTYaLMSIMU, HO U C OTPULIATEIbHBIMU MEPCOHAXKaAMU U
C CaTUPUYECKUM OCMesTHUEM (B 0COOCHHOCTU — MpHY CO3TaHUM oOpa3a
ITetpa III).

A.I. Macnaosa (KupoB), paccmoTpeB TopxKecTtBeHHBIE onbl E.M. Ko-
CTPOBA Pa3IMYHBIX MIEPUOJOB €r0 TBOPUECTBA, MT0Ka3aua, 4To MOo3T Ha-
YUHAI KaK yueHuK M.B. JlIoMoHOCOBa, UMUTHPYS TUPUIECKUIA BOCTOPT
B KaYeCTBE OCHOBHOI SMOIIMH, TOTJa KaK B JATbHEHIIIEM 9Ta TEHACHIIMS
COXpaHSIJIach B MOJUTUYECKU U UIEOJOTMUECKU MApKPOBAHHBIX CUTYa-
LMSX, a B 60jee CBOOOTHBIX 01aX MOXHO TOBOPHTH O TTOSIBIICHUU 9KC-
MepUMEHTOB ¢ (POPMOIi Y SMOILIMOHATIBHBIM CTPOEM MTPOU3BEACHMUSI.

Hoxuan T.B. Cacbkoe0oii OBLIT IIOCBSIIEH IBYM IIpon3BeacHUsIM bor-
JIaHOBMYAa — MPOMKOMHUYECKON MosamMme «JlylieHbKa» U JUPUISCKON
ogHoakTHoU koMmenuu «Pagocts dymenbku». [TepBoe mpousseneHe —
cBoeoOpa3Hasi MHTepIIpeTalMs CKa3Ky, Bocxoasdiieil K Aryiieto u JladoH-
TEHY, MOJI MIEPOM PYCCKOI0 Mo3Ta o0peTalolleil YepThl MapoaAUHOCTH,
WPOHUYECKOI UTPHI, PPUBOIBHOCTH, CBSI3aHHBIE C 3CTETUKOM POKOKO.
B ocHoOBe pyroro mpou3BeaeHUS JIEXUT OPUTUHAIBHBIN CIOXKET, U 31ECh
KOMWYECKOE, COMPSDKEHHOE C TPOTaTeIbHBIM, BOCXOIUT K ITO3THUKE CEH-
TUMEHTAIM3MA.

B murenapaoMm pokianme 7.®. Tenepuk «“Cmex” m “Cne3bl” B Tiepe-
Boge H. Kapamsuna: “FOnuii Llezapp” Illekcrinpa» mo3Tuka nepeBoga
paccMmaTpuBaiiach B CpPaBHUTEJIbHOM COMOCTaBAEHUYU, BO-TIEPBHIX, C
B3rmsimamMu H. KapaM3nHa Ha CyITHOCTB M 3amadyd XyOOXKeCTBEHHOTO
repeBoia, BO-BTOPLIX, C epeBonaMu Tpareauu Lllekcrupa, BHIMOTHEH-
HbeiMU B XIX—XX BB. [TepeBony M.B. CymikoBoii npamsl K.-T'. JIto0ya-
®oHTaHes1 6bUT HocBsIIeH gokian E. 9. Osuaposoii (Cankr-IleTepOypr)
«CeHTUMeHTaJIbHAasl JpaMa U BOCCTaHUE MPOTUB TPAAULIUIA».

Hoxianpel mo pycckoii tuteparype 1 xkuponucu XVIII B. coctaBuin
OJIHY U3 CaMbIX MHTEepPeCHBbIX ceKluii KoHdepeHuuu. F.K. [lempusnss
000CHOBaJIa 3HAYMMOCTh MPUHIIUIIA AHTUTETUYHOCTH B XYIOXKECT-
BEHHOI penpe3eHTalluy TeMbl BUHA B aHTUYHON JIMPMKE U pacKphblia
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0a3oBbIe MEXaHU3MBI €€ PyCUMUKAIIUU B aHAKPEOHTUUECKUX MECHSX
I'.P. lepxaBuna. B noxknane E.M. /30661 (Huzxauit HoBropom) ObLn
MpoaHaJIM3MPOBaHbI IBE penpe3eHTaTUBHbIE 415 TBopuecTBa M. JI. Hyn-
KOBa MacKM aBTOpa — «II€PECMEIIHUK» U «CKOMOpox». A./l. Heunckuii
MOCBATWI OKJIa/l aHATUTUYECKOMY PACCMOTPEHUIO CEHTUMEHTATbHOMN
TOIIMKM B HEONyOJMKOBaHHBIX cTUXO0TBOpeHUsix M.H. MypaBbeBa, Xxpa-
ssruxcs B Otaene pykonuceii PI'B, 1 akryanusupoBaa HEOOXOIMMOCTb
KPUTUUYECKOTO MEPECMOTpa CYILECTBYIOIIMX MPEACTaBIeHU O Mpepo-
MaHTHUYECKOW MPUPOJIEe €ro XyI0XEeCTBEHHOro MblluieHus. B noknane
T.A. Aanamoeéoii 6b11a IpoaHAIU3UPOBaHA CUCTEMAa MOTUBOB, CBSI3aHHBIX
¢ TeMoi1 cMexa, Becesbs, upoHun B «Ilyremectsuu u3 IletepOypra B
MockBy» 1 OBLT TOCTaBJIEH Bompoc o cMexoBoM Mupe A.H. Panuinesa
KakK LEJIOCTHOM ceMuoThueckoi cucteme. OOBEKTOM UCCIeq0BaHuUs B
nmoknane A. B. Pacmseaesan 10.B. Croxcenuxunoit (Camapa) SBUIOCH 3CCe
A.I1. CymapoxoBa «O HeecTeCTBEHHOCTU», Iie C(hOpMYIUPOBaHA 3CTE-
tyeckas nno3uius Cymapokona; hopmysia mucaresss XVIII B.: «ectecTBo
MPOCTOTHI U IPOCTOTA ECTECTBA» MHTEPITPETUPYETCS KaK YHUBEPCATbHBIN
KPUTEPUI OLEHKU JIuTepaTypHoro tBopuectsa. Jdoknan O.JI. Joseuii
MOCBSIIAICS aHATU3Y MeXaHU3Ma KaHTEMUPOBCKOW MPOHUU, OCHOBHOM
MPUHIAT KOTOPOM OMpenesyics KaK «IIPUHLUIT MOCPaMIEHHOTO 00-
paslia», a OCHOBHasl pUTopuuecKasi CTpaTerusi — Kak IBUKEHUE MEXITY
PEXKMMOM JINTOTHI U pexXnuMoM ruriepoosnl. B noxmnane A. 4. Heanuuykxoeo
Ha MaTepuase pyCCKOM MaHErMpuYeCKOM MO331UU MPOCBEILIEHHOTO a0Cco-
JIIOTU3Ma ObLT PACCMOTPEH LIAPCKUIA 3arOPOAHBIN «IMapaan3» Kak JIOKYC
BEYHOU BECHBI «30JI0TOTO BEKa», BO3BPAIIEHHOTO «OOTOMOI0OHBIM»
MOHapXoM; 00OCHOBBIBAJIaCh MbICJIb, YTO C 3aKaTOM €KaTepUHUHCKOM
SIOXU M YyracaHUEeM «Iapagu30B» MPUPOJA B CEHTUMEHTAIMCTCKOM U
POMAHTUYECKOM 2JIETMU BEPHYJIACh B COCTOSTHUE PA30MKHYTOTO 1I€JIOTO,
YIPaBJISIOIErO UCTOPUEH.

Psin 1okJ1ag0B ObLI ITOCBSIIIEH BBIXOISIIEH 3a ITpeIesIbl Xy10KeCTBEH-
HOI TuTepaTyphl M U300pa3uTesIbHOTro UcKyccTBa KynbType XVIII B. B ee
CBSI3SIX C MPEIIECTBYIOIIUMU U MOCTeAyoIUMU BekaMmu. 1. B. Jleguenko
npociennia nepekJnyKy B AByX MYIIKWUHCKUX TeKCTax — poMaHe «EBre-
Huit OHernH» 1 KoMu4ecKoi nosme «JJomuk B KonoMHe» — ¢ peajibHbIM
npeaMeroM XVIII B. — kapHaBajbHOU BEHEIIMAHCKOW MacKOW, a TakXke
BblIeIMIa crielinpruyeckre BeHellMaHCKHe aJUTIO3UU B CBSI3U C OMHUM
u3 nepcoHaxelt «/Ilomuka B KojjomHe», ciryxXaHKol 1o uMeHn MaBpa.
B.A. Maxopmoea (JIuccabon, I[Topryranust) paccMarpuBaja U300peTeHIe
Opasuibekoro cesineHHuka b.J1. ne 'yemana (1685—1724), Bowueniiee B
HUCTOPHUIO KaK «Iaccapoia». Onepenuslilee BpeMsl U300peTeHUe, Mpe/l-
cTapJsiBlIee coOOM aspocTaT, BhI3bIBAJIO HEMOHUMAHUE Y COBPEMEH-
HUKOB, HO ObLIO BOCIPUHSITO KAK MHOTO3HAYHBIM CUMBOJI MTO3TaMU U
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nucareyisiMu Tocienytommnx anox. A.B. loaybkoe npenctaBuil T0Kaj
«[annbckuii cMex Bo (ppaHIy3CKMX aHeKmoTax amnoxu ITpocBenieHus:
Gastronomiana, Peteriana, Merdiana». Oco0oe MecTO 3aHSIJI JOKJIa
B./l. Hapusckoti (Inenp, YkpanHa) «“DHeuna” Usana KorisipeBckoro:
WJUTIOCTPALIMS KaK TEKCT», 00pallleHHBIN K YKpauHCKOM JIUTepaType.

B o6o6marwmem rmieHapHoM nokiane 1.E. Aemyxosuu (I'pogHo,
benopyccus) «HecmenrHoit cmex XVIII Beka u ero BepbajibHOE 1 BU3Y-
aJIbHOE BhIpaxkeHHe» ObLIT PaCCMOTPEH BOMPOC O CIleln(UKe cMeXa Kak
cnocoba MUPOKMCTOJIKOBaHUS B tuteparype Beka [Ipocemenus. Catu-
PUYECKHUI CMEX, OTTEPUPYIOIINI PUTOPUUECKUM «TOTOBBIM CIIOBOM>» , OBLIT
TIpeICTaBlIeH KaK BepOaJlbHOE OOJIMIEeHNE YeJTIOBEIeCKIX HETOCTATKOB,
KOTOPBIE pacCMaTPUBAIOTCS KaK OTCTYIIJICHHE OT perjlaMeHTUPOBaHHOMN
U OOLIEMPUHSITON HOPMbI MOBEACHUS, U TIOTOMY YTBEepXKAaeT He3bl0J1e-
MOCTb HOPMAaTMBHOT'O YCTpolicTBa oo01ecTBa. HampoTus, penkue ciryyau
BepOaIbHO-BU3YaIbHBIX O0OPa30B B caTUPE paccMaTpUBAINCh KaK IMpo-
SIBJICHUE SIMMCTEMOJIOTHUYECKON pacTepSTHHOCTH aBTOpa MpPH BCTpede ¢
HETOHSATHBIMU (hopMaMU MOBEACHUSI, MTOAPHIBAIOIIUME 6a30BbIE MPe-
CTaBJICHUS Y IIEHHOCTHBIE OCHOBaHMS MUpoycTpoiicTBa. [1o Habmone-
HusM T.E. ABTyxoBUY, BepOaJIbHO-BU3YyabHbIe 00pa3bl B catupe X VIII B.
CBSI3aHbI C OCMBICJIEHMEM MOJIbl U MOIHOTO MOBEACHUS.

Bormpoc 0 MecTe 3MOLIMOHAIBLHOTO TTO3HAHUSI MUpPa B «BEK pasyMa»
oKasaJjics, TakuM 00pa3oM, BecbMa MI0A0TBOPHBIM JUISl KOMIIApaTUBHOTO
n3ydeHus KyapTypbl X VIII B. B ee HalMoHaIbHBIX BapraHTax; a OOILIeHIe
1 MHTEJIEKTYaJIbHbIN OOMEH, 11 KOTOPOTo KOH(MEPEHIIMS C €€ IITMPOKUM
0XBaTOM JaeT YHUKAaJbHYI0 BO3MOXHOCTb, Je/aeT €€ OJHUM U3 CaMbIX
3HAYMMBIX COOBITUI IJIs1 MCCIeaoBaTeNleii 3TOro nepuoa.

[To utoraM KoHbepeHIUN MIaHUPYETCS U3JaHUE KOJUIEKTUBHOM
MOHOTpaduu.

Anna V. Dulina, Daniil D. Cherepanov

The 11th International Scientific Conference

‘THE 18" CENTURY: LAUGHTER AND TEARS IN THE
LITERATURE AND ARTS OF THE AGE OF ENLIGHTENMENT’
(Lomonosov Moscow State University, March 22—24, 2018)

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This review discusses the 11" International conference on the 18" century
held at the Faculty of Philology of the Lomonosov Moscow State University.
Contributors concentrated on the emotional cognition and on verbal, visual and
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audial expression of emotions during the “Age of Reason”. Another focus of the
conference was the depiction of feelings in literature and art of other centuries in
its relation to the 18" century.

Key words: conference; history of literature; 18" century; Age of Enlightenment;
comparative literature studies; Rococo; Sentimentalism; Classicism; emotion; the
comic; the tragic; irony.

About the authors: Anna V. Dulina — PhD student at the Faculty of Philology,
Lomonosov Moscow State University (e-mail: doolina-anna@yandex.ru); Da-
niil D. Cherepanov — Candidate of Philology, Lecturer at the Faculty of Philology,
Lomonosov Moscow State University (e-mail: ddcherep@gmail.com).
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A.E. Besiukos

JEHDb HAYKN HA ®NJIOJIOIT'NTYECKOM
PAKYJIBTETE — 2018

Dedepanvroe cocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00paz08amenbHoe yupescoeHue ebiculeco
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeentwiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

Ortuet o mpomrenmreii 11—12 ampesns 2018 1. Ha punoIornyeckom pakyabTeTe
MexnyHapoaHOl KOH(DEepeHIIMU CTYyAeHTOB, aClTMPAaHTOB U MOJIONBIX YYSHBIX
«JlomoHocoB» (JleHb HayKM ) COAEPXKUT CBEIEHMS O KOJIMYECTBE 1 COCTaBe yJyacT-
HUKOB, CTPYKTYpE M TeMaTUKe MOACEKIINIA, TYYIIUX TOKIaTuMKaxX 1 Harpaaax.

Karouesoie crosa: koHbepeHus: JlomoHocoB; [leHb HayKu; MOJIOAEKHBIN
bopym.

Ha ¢unonornyeckom akynaprere MI'Y numenun M.B. JlomoHocoBa
111 12 antpens 2018 r. npoxonuna MexnyHapomaHast KOHGepeHLIs CTy-
JIEHTOB, aCMTUPAHTOB U MOJIOJBIX YUeHbIX «JIOMOHOCOB» — TpaaUIIMOH-
HbIl [leHb HayK1, KOTOPbI 00beIMHSIET HAUMHAIOIIMX M CCllen0oBaTe e
U3 pa3HbIX BYy30B U cTpaH. Cexuus «Duionorvs» MpuBJIeKia BHUMaHUE
MHOTHX y4aCTHUKOB MeXIyHapOIHOTO MOJIOJEXHOT0 Hay4yHOTo (hopyma
«JlomoHOCOB—2018». [T0 001IIEN TEHIEHIINY ITOCETHNX JIET OHA OCTAETCSI
OIIHOM U3 CaMBbIX TOIYJISIPHBIX CEKLIMI1 TYMaHUTApHOTO HaIlpaBeHUs B
paMKax MexXmyHapomaHo# KoHbepeHIINHN «JIOMOHOCOB>.

B aToM rony niis yyactust B pabote cekuyu «Dusosiorus» 0bUI10 MOJaHO
okosio 1050 3asiBok u3 6osee yem 150 By30B U HayYHbIX MHCTUTYTOB, B
TOM YMCJI€ U OT MUHOCTPAHHBIX YYaCTHUKOB U3 ABCTpaiuu (13 CumHest),
AzepoOaiimxana (u3 baky), Apmenuu (u3 EpeBaHa), benopyccuu (13
Muncka, I'pongHo, HecBuka), I'py3un (u3 Tounucu), Kazaxcrana (u3
Actanbl, AnMatbl, Koctanas), Kuras (u3 [llanxast), JIutebl (13 Mapusim-
nosie), IToapim (u3 ITozHann), Y3oekucrana (13 TainkeHTa), YKpauHbI
(n3 oneuka, JIyrancka, flcmHoBaToOi1), a TakKKe OT OOYyJalOIIUXCS Ha
unonornyeckux daxkyabTeTaX pOCCUNCKIX YHUBEPCUTETOB aCITMPAHTOB
n3 Kutas. [1puiimio MHOTO 3asIBOK OT CTYIEHTOB Pa3IMIHBIX POCCUNCKIX
BY30B: 13 OTOOpaHHBIX pa0OT HanOOJIbIIIee KOJIMYECTBO MPUXOIUTCS Ha
JloHeuKuit HaLIMOHAIBbHBIM YHUBEPCUTET — 24 paboThl. 3HaUMTEIEH ObLI
BKJ1ag CeBepo-KaBka3zckoro penepaibHOro yHuBepcurera — 22 paboThl,
Cankr-IleTepOyprckoro rocygapcTBEeHHOTO YHUBepcuTeTa — 17 pador,

beaukos Anekceii Eéeenvesuy — KaHIMAAT (PUIOJOTMYECKUX HAYK, JOLEHT Kadeapsl
KJ1accuveckoii hutonoruu uonorndeckoro dakyabrera MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa
(e-mail: belikov.smu@gmail.com).
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Yucio mogaHHbBIX 3asIBOK Ha ceKunio «Dunosiorus» (IaHHbBIE 3a YEThIpEe TOIa)

Briciiieit mkosbl 5KOHOMUKY 1 MOCKOBCKOT'O TOCyIapCTBEHHOT'O 00J1aCT-
Horo yHuBepcuteta — 1o 14 pa6ot, CeBepo-BocTouHoro denepajibHOro
yHuBepcuteTa uMeH1 M. K. AMMocoBa — 10 paboTt, TomcKoro rocyunap-
CTBEHHOTO yHUBepcuteTa M KOxxHoro emepasbHOr0 yHUBepCcUTeTa —
10 IeBSATH paboT, BOpOHEKCKOTO TocynapCcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA U
Poccuiickoro yHuBepcuteTa ApyxObl HAPOLOB — MO BOCEMb PadoT.
Bcero 1o pesynbprataM paboThl SKCITEPTHBIX KOMUCCHIT OBIIIO OTOGpaHO
600 3as1BOK Ha yyacTHe B KOH(bepeHIINN B ceKIIMK «Dunosorust». Te3ncs
5THX YYaCTHUKOB OBUIH OIyOIMKOBAHbI B 3IEKTPOHHOM BHIIE .

Pa6ota 56 mromcekuuit 6bl1a pa3douTa Ha aBa IHI — 11 1 12 ampens.
B pamkax cexumu «DUTOIOTHS» B 3TOT pa3 ObIJIO TTPOBEICHO 3aceIaHe
Tpex MexXKadeapanbHBIX MOACEKIN, TakKe B [TyIIIKMHCKO TOCTUHOM 10
npuriaieHuo HayyHoro ctyneHueckoro oodiiecTBa Kadenpsl HCTOPUU
3apy6exxHOi tuTepaTyphl ¢ tokiaaoM «Kapa Opneanckuii (1394—1465),
MPUHII-TIO3T, TTO3T-TIPUHL» BRICTYNMIA K.(.H., TOII. Kadeapbl ppaHILy3-
ckoro s13piko3Hanus E. B. Knroesa. Jloknan ObUI ITOCBSILEH (PPaHIy3CKOMY
noatoMy XV B. Kapny OpiieaHcKOMy, B TBOPUECTBE KOTOPOTO MPOCIIe-
KWBAIOTCSI U3MEHEHMS OT TPAAUIIMOHHON KypTya3HO-aJIETOPUIeCKOM
TT0331H K CO3TaHUIO HOBOTO TTO3TUYECKOTO SI3bIKa. BRICTyIIIIeHME TTpH-
BJIEKJIO 3HAYNTETbHOE BHUMAaHWE YIaCTHUKOB U TOCTE KOH(MEPEHIINN.

TpanuiMoHHO Ype3BbIUAHO MOIMYJIIpHAas Y MOJIONIBIX MCClienoBaTeei
MexkKademparbHast ceKIns «DUIo10rmuecKoe NccieoBaHNe TIEPeBOIOB
TeKCcTa» (pyKoBoaUTEIb — K.(.H., 1oll. A. B. Ypoca), Ha 5TOT pa3 codpana
(unonoros He TOLKO U3 MockBbl, HO U U3 bapHayna, [loHeiika, Cama-
pbl, Cankr-Iletepoypra, Tromenu, Apocnasid. IIaTHagLaTL JOKIAA0B

! Matepuassr MexXnyHapoIHOTO MOJOIEKHOTo HayaHoro opyma JIOMOHOCOB-
2018» / OtB. pen. U.A. AnemikoBckuii, A.B. AunpusiHoB, E.A. AHTUIIOB. [ DJIeKTPOHHBII
pecypc]. M., 2018. 1 snekTpoH. ont. nuck (DVD-ROM); 12 cm. Cuctem. TpeboBaHUS:
ITK ¢ mpoueccopom 486+; Windows 95; nuckoBox DVD-ROM; Adobe Acrobat Reader. —
1450 M6. — 11000 ak3. — ISBN 978-5-317-05800-5 — CEKLIUA «®unosnorusi».

248



OBLIM MOCBSIIIIEHBI ITIEPEBOIAaM CaMbIX pa3HbIX aBTOPOB: Tomaca Majopu,
A.C. Ilymkuna, Jltonsura Ynanga, Maiin Puna, 'epmana I'ecce, Arathl
Kpuctu, B.B. HabGokoBa u ap. PazHooOpa3Hbl ObLIM U MOMHSTHIE BO-
MPOCHI, HATIPUMeED: aCMIEKTyalbHbIE XapaKTePUCTUKHU IJ1aroJbHBIX (popM,
KOMITapaTUBHBIE TPOITbI, IO3TOHUMBI, TO3TUKA Y>KACHOTO, 3THOKYJIbTYP-
Has MIEHTUYHOCTh, PEHOMEHOJIOTHS U Jaxe HelipoHHbIe ceTu. PaboTa
CEeKIMM TIPOAOJIKUJIA TUIOJOTBOPHBIN Tpoliecc 0OMeHa pesysibTaTaMu
1 OMBITOM HAyYHOTO UCCJIEN0OBAHUS S3bIKA MEPEBOAHOTO TEKCTA MEXIY
pPa3IMYHBIMU HAYYHBIMU IIKOJIAMU 1 HAITpaBJ€HUSIMU B paMKax JaHHOM
cek1uu KkoHbepeHuumn «JIoMoHOCOB».

Hpyroit MexxkadbeapaabHOM CEKITAEH 10 YKe CIOKUBILIEHCS TpaguLIy
craja ceKuus «fA3bIK M SI3bIKM B MHTEPHET-KOMMYHUKAIIMKU» (PYKOBO-
autenab — A.¢.H., npod. O.B. /ledosa). B pamKax naHHOI CeKIMU ObLIO
npouuTaHo 12 10oKJIagoB, 3HAUMTENIbHASI YaCTh KOTOPBIX ObLIa caejiaHa
WHOTOPOJHMMHU YYacTHUKAMM — JOKJagyrMKaMu u3 BraamuBocToka,
Bousrorpana, Kpacnosipcka, Huxxnero Hosropona, PocroBa-Ha-JloHy,
Craspomnosns, Yepenosia. bouiy 3aTpoHYThI pa3in4Hble CPepbl U aCHIEKThI
¢GyHKIIMOHUPOBaHUS s13bIKa B MHTepHeTe: KOMUUYeCK1i 3PPEKT U SI3bI-
KOBasi UTpa B UHTEPHET MeMax, XeITer Kak OOBbEKT JUHIBUCTUYECKOTO
KCCIIeI0BaHUS, aHIIMKCKIE 3aMMCTBOBaHMS chepbl Macc-Meara (Ha Ma-
Tepuajie HeMELIKOSI3bIYHOM MTPECCHI), )KaHP BOCTIOMUHAHMUS B COLIMATbHOMN
CETU, KOHILIETINS «CBOM-UyKOii» B CIIOPTUBHBIX TablIMKax, ceTeparypa
MOCTMO/IEpHA U JIp.

Cekuus «['€0TMHIBUCTUKA U UCKYCCTBEHHBIE SI3bIKW» (PYKOBOAM-
Teau — A.¢.H., ipod. C.H. Kysneyoé u K.(p.H., npen. O.H. Illysanosa)
MPOBOAWIACH B TPETUI pa3 U COCTOSIIAa U3 BOCbMU JIOKJIa0B, B KOTOPBIX
paccMaTpUBaIMCh BOITPOCHI TMHTBOKOHCTPYUPOBAHUS U UCKYCCTBEHHBIX
A3bIKOB (feCpuospuolicisks 1 ero AManeKThl, 3CMEPAHTO, SIbJAPCKUE A3bI-
KU, POJIb BHIMBILIUIEHHBIX SI3bIKOB B THUK-KYJIBTYP€), HO TAKXKEe BOITPOCHI Fe0-
JIMHTBUCTUYECKOI HAIPABJIEHHOCTH, KaCalolUeCs €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB:
rpynnbl UMeH B ropopax [ToqMOCKOBbSI, CEMaHTUUYECKUIA aHATTU3 BpEMEH
B aHIJIMACKOM U TaTapcKOM, HallMOHAJIbHAsI KAapTUHA MUpa U Ip.

BoabiuM KoJnyecTBOM BBICTYIJIEHUM ObIIM OTMEYEHBI CEKILIUU
aHTJIMICKOTO SI3bIKO3HaHUS (33 moKjaga), CEKIMS UCTOPUM 3apyOeKHOM
JIMTEPaTyphl C YEeTHIPEMS TToaceKumnsimMu (33 noKiana), ceKuus UCTOPUN
DPYCCKOW JMTepaTyphl € LIECThIO MOACEKIUIMU (54 mokiaaa), ceKius
TEOPETUYECKOUN U TPUKIIATHOM TMHIBUCTUKHU (20 TOKJIaI0B), TPU MOACEK-
1KY Kaheapbl TEOPUU JUTEPATYpbl 00beAMHWIN 40) yUaCTHUKOB, CEKIIUSI
HWCTOpUH pyccKoit mutepaTypbl XX—XXI BB. ¢ ceMbIO MOACEKIMUSIMU ObLIa
MpeacTaBieHa 73 JoKIagaMu, CeKLusI « Pycckuii SI3bIK Kak MTHOCTPAaHHBI»
COCTOSIJIa U3 YEThIPEX MOACEKIUI C OOIIMM YUCIIOM TOKIan0B 47, ceKuus
«Teopust nucKypca 1 KOMMYHUKALIMW» — 38 JOKJIANOB B TPEX MOACEKII -
sx. HanboabluM KOJIM4YecTBOM BBICTYIUIEHUM ObUla OTMEYeHa CEeKLIMS
«Pycckuii s13b1k», 00beAUHUBIIAS B BOCBMU TMOACEKUMSIX 99 MOJOABIX
y4eHbIX 13 MockBbI 1 apyrux roponoB (benropon, Branumup, BopoHex,
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Bsitka, Enen, Mxesck, Upkyrck, Momkap-Ona, Kasanb, Koctpoma,
INeTpo3aBonck, CeBacTononb, CMoneHcK, Toabartu, ToMmck, Tyina, Yoa,
XabapoBCK U 1p.).

Bcero B pa6ore cexunu «DuUIOIOTHS» MIPUHAIO y4acTHUE OKOJIO
630 y4aCTHMKOB, BBICTYIIMBIINX C COOOIIEHUSIMU ITePe]] CBOUMM MOJIO-
IBIMU KOJUTETaMU U PYKOBOAWBIITMMMY 3aCeIaHMSIMM TTPEITONaBaTeIISIMM -
9KCIepTaMH.

JurioMaMyl peKkTopa 3a JIydIInid JOKJIad ObUIM OTMeUeHbl: hoscedo-
Hoea Anna Eseenvesna (CeBepo-BocTouHbl (benepaabHbI YHUBEPCUTET
umeHu M. K. AMMocoBa) 3a gokian «CrucreMa Ha3BaHUI MacTel Jiolaaun
B SIKYTCKOM SI3bIKE (CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUI acriekT», Yysanosa
Onvea Heopesna (JloHeUKWIT HAIMOHAJBHBIM YHUBEPCUTET) 3a ITOKJIA,
«[TpueM mapHocTu B cbopHUKe pacckazoB CanMaHa Pymnu “Boctok,
3anan”» u llepuwuxosa Asexcandpa Buxmoposra (JloHe1Kuii HAaLMOHAJb-
HBII yHUBepcuTeT) 3a nokian «bamrana JI. Yiaanma “Junker Rechberger”
B uHTepIpeTany B.A. 2KyKOBCKOT0: HCTOpHUIECKII KOJIOPUT U TIO3THKA
VKaCHOTO».

Oxoio 200 y9acTHMKOB OBLIM HarpaxAaeHbl rpaMOTaMM JAcKaHa U
KHHUTaMHM, 62 TOKJIaguYMKa TOJIYYMIN PEKOMEHIAIINIO K TTyOJINKAIIUN B
pPELeH3UPYEMOM MYJIbTUSI3bIYHOM HayqYHOM XypHaisie Stephanos (2Jek-
TPOHHOM IIpOeKTe (PHIOJIOTNYECKOTO (DaKyabTeTa).

Aleksei E. Belikov
SCIENCE DAY AT THE FACULTY OF PHILOLOGY — 2018

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This report is dedicated to the philological section of the International conference
“Lomonosov” which took place on April 11—12, 2018 at the Faculty of Philology.
Approximately 1050 young scientists and scholars had applied and 600 were approved
to participate. Guests from all over Russia as well as from Australia, Armenia,
Azerbaijan, Belorussia, China, Georgia, Kazakhstan, Lithuania, Poland, Ukraine,
Uzbekistan took part in our conference. The philological section had 56 subsections,
among them — Geolinguistics and Artificial Languages, Language and Languages
in the Internet Communication, Philological Study of Text Translations.
Around 200 participants were awarded the diplomas and books, 62 were granted
recommendations to publish their articles in the Stephanos journal.

Key words: Lomonosov Conference; Science Day; youth forum.

About the author: Aleksei E. Belikov — PhD, Assoc. Prof., Classics Department,
Faculty of Philology, Moscow State Lomonosov University (e-mail: belikov.smu@
gmail.com).
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A.B. Apxanreanckad, A.A. ITayTkun

HAYYHAA KOHOEPEHIIUA, IIOCBALLIEHHAA
200-JIETHUIO CO JHA POXIEHNA ®.1. BYCIIAEBA,
HA OWNJIIOJIOTNYECKOM PAKYJIBTETE MI'Y

Dedepanvroe eocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00paz08amenbHoe yupecoeHue eblculeco
obpaszosanusi « Mockosckuii eocyoapcmeennnlil ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

Cratbsl IpeacTaBisgeT cob0il XpOHUKY MexXKadeapaabHOl HaydHOl KOH-
depenun, nocegameHHoi 200-netuio co nHg poxaeHus O.U. Bycnaesa,
npoienmreir Ha ¢pwionorndeckoM ¢akyiabrere MI'Y 17 anpens 2018 r.: uzna-
raloTCsl OCHOBHbBIE TMOJIOXEHUS, MPEII0XEHHbBIE BBICTYMAOIIUMU BHUMAHUIO
cliylaresieit.

Karouessie cnosa: ®. 1. bycnaes; koHpepeHIUs; HaydHast ouorpadust; hosb-
KJIOPUCTHKA; IPEeBHEPYCCKasi IUTepaTypa; UCTOPHsI PYCCKOTO SI3bIKa; rpaMMaThKa
PYCCKOTO $13bIKa; MperoJaBaHne PyCCKOTO sS3bIKa.

17 anpens 2018 r. Ha dpunonornyeckoM akyiabrere MI'Y npoiia
MexkadeapaabHas HaydHas KoHgepeH1us, rmocBsieHHas 200-1eTuio
co nHa poxaeHus:t ®enopa MBanosuua bycnaesa (1818—1897). Kon-
¢epeHIMs OblIa opraHM3oBaHa Kadeapoil UCTOpPUU PYCCKOM JuTepa-
TYpBbI, K y4aCTUIO ObLIU MPUBJICYEHBI JIUTEPATYPOBEIbI, (POIBKIOPUCTHI
U JIMHTBUCTBI-CUHXPOHUCTBI, UCTOPUKU sI3bIKa U TEOPETUKHU. B xozne
KOH(bEpEeHIINU 0Ka3aJIMCh PACKPBITHI CaMbl€ Pa3HblE ACTIEKThl HAYYHOM
JesaTelbHOCTU Ipodeccopa MMmnepaTtopckoro MoCcKOBCKOTO YHUBEP-
cuTeTa U IeMCTBUTENbHOro wieHa IlerepOyprckoit AkageMuud HaykK
®.U. bycnaesa.

YTpeHHee 3acenaHue OTKPBLIOCh BCTYNUTEIbHBIM CJIOBOM 3aBe-
nyouiero Kadeapoi MCTOpUN PyCCKOM JUTepaTypbl (hUI0I0TUYECKOTO
dakynbsreta MI'Y nipodeccopa B.b. Kamaesa, KOTOPbIii OTMETIII pa3HO-
croponHuii Bkiang @. M. Bycrnaesa B pa3nuyHbie 001aCTH TyMaHUTAPHOMK
HayKH W BbIpa3WJ HaJEXIy Ha TO, YTO BCSI MHOTOOOpa3Has najuTpa uH-
TE€PECOB YYEHOTO ITOJIyYUT OCBEIlIEHUE B X0Ae paOOThl KOH(pEpEeHIINHU.

Apxaneenvckas Auna Banepvesna — kaHauaaT (prtoIorndecKrx HayK, TOIEHT Kadeapbl
HCTOPUU PYCCKOii utepaTyphl dhusonoruyeckoro dakyaprera MI'Y umenn M.B. Jlomo-
HocoBa (e-mail: arhanna@mail.ru).

Ilaymiun Anekceii Apkadveeuy — NOKTOpP DUIOIOTMYECKUX HayK, Mpodeccop, mpo-
(eccop kabeapbl UCTOPUU PYCCKOM MUTEPATyphl huionorndeckoro dakyasrera MI'Y
umeHu M.B. JlomoHocoBa (e-mail: apautkin@yandex.ru).
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IMTpodeccop E.A. Kyzsmunoea (Mocksa, MI'Y) paccmoTpeia Bo33pe-
Hust @.N. ByciaeBa Ha MeTasI3LIKOBYIO pe(IeKCHIO, OTPaXKEHHEIE B €T0
¢dyngameHTanbHO «McTopryeckoi XpecToMaTUU LIepKOBHOCABSIH-
CKOTO U ApeBHEPYCCKOTO si3bIKa» (M., 1861), KoTopast MOXET CIIy>KUThb
BBEJICHMEM B M3YYeHUE paHHEU ClIaBSHO-PYCCKO IrpaMMaTH4eCKOM
TPamUIINU, TaK KaK OIyOJIMKOBAaHHBIE Y TIPOKOMMEHTHPOBAHHBIC B HEll
¢dparMeHTHI U3 COYMHEHU PUITOJTOTHYECKOM MPOOIEeMATUKH TTO3BOJISTIOT
BIIOJIHE aJIcKBATHO MTPEICTaBUTh Ce0€ MHTEPECHI CJIaBIHCKUX KHUKHUKOB
1 IIPOLIECC PA3BUTHS NX TPAMMATHUIECKOTO MBITIUIEHHS OT KOoHIIa IX B. M0
nepBoii Tpetu XVIII B.

Hoxnanm npodeccopa T.B. I[lenmkoesckoii (MockBa, MI'Y) ObLI
nocssiieH pykonucu u3 coopanust PI'b. @. 304. I Ne 308, rpaduko-
opdorpaduyeckumu 1 najeorpauuecKuMu 0COOEHHOCTSIMU KOTOPOit
zaHumaicst ®.U. bycnaes B cepeaure XIX B. U KoTopasi moiayduia
BHOC/IeICTBUMU Ha3BaHUe «bycnaeBckoii [IcanTeipu». OTMEUaI0Ch, YTO
M3yJYeHNE TEKCTOJIOTHIYECKUX OCOOCHHOCTEM BXOISAIINX B €€ COCTaB
0OorocyIy>keOHbIX TEKCTOB IEMOHCTPUPYET UX TIPEUMYILECTBEHHOE Cle-
JMOBaHME I0XKHOCIaBIHCKOM MepeBOAIECKOM TPaTUIINU, OTpa3UBIIeHCS
Ha Pycu B Tak Ha3blBa€MbIX KMIIPUAHOBCKUX Penakiusx 60rociyxeo-
HBIX KHUT. Takasi CUTyalusi XOpoIllo COUYeTaeTCsl C yCTAaHOBJIEHHBIM ellle
®.. BycnaeBbIM (haKTOM FOXKHOCJIABIHCKOI OpreHTalu B opdorpaduu
U o(popMIIEHUU PYKOTIVICH.

Houent H.B. Hukoaenkosa (MockBa, MI'Y) o6paTuiach B CBOeM CO-
OOIIIEHUH e11le K OMHOMY MaJIOM3BECTHOMY B HayKe TEKCTY — CIIETaHHOMY
B Mockse B cepenune XVII B. nepeBomy Atiiaca roytaHACKMX KapTorpa-
¢os bay. ®parmenTsl u3 Atinaca 66utn nomeleHsl .M. ByciiaeBbiM B
ero «Mcroprueckoii XpecToMaThu 1IepKOBHOCIABSIHCKOTO U IpEBHEPYC-
CKOTO SI3bIKa», TIPY 3TOM B XOJIe TOKJIaaa ObIJIO TIPOIEMOHCTPUPOBAHO,
YTO YYEHOMY yIaJloCh BKJIIOUMTH B CBOM TPYyH OTPHIBKM U3 HauboJjee
WHTEPECHBIX, KaK BBISICHUJIOCH TIPU TTOAPOOHOM JIMHTBUCTUIECKOM HC-
CJIeMOBaHUU, TJIaB 3TOTO COUMHEHMS.

B noxnane npodeccopa M.F0. Cudoposoii (Mocksa, MI'Y) paGorta
®.N. bycnaeBa «O TmpenonaBaHNK OTEYECTBEHHOTO SI3bIKa» ObLIa pac-
CMOTpeHa KaK B KOHTEKCTe OOIIEro COCTOSTHUSI IMHTBUCTUKU W JIMHT-
BOIWIAKTUKU cepearHBI XIX B., TaK M ¢ TOYKHU 3pEHUS aKTyaTbHOCTH
JIMHTBOAMAAKTUYECKUX B3MISINOB bycinaesa misg HacTOSIIEro BpeMEHM.
b1 mokazaH aHTPOMOLEHTPU3M JTUHTBOAMAAKTUUECKONH CUCTEMBbI
Bbycnaesa, nposBisIolIniicss KaKk B 0TOOpe coaepKaHUsI OOyYeHMUs,
TaK U B METOAMYECKUX TTpHUeMax, U MPOAEeMOHCTPUPOBaHA HAYYHOCTD
9TOM CUCTEeMBI, Oa3MpyoIIascsa Ha coOYeTaHUM (PYHKIIMOHATLHOTO U
CPaBHUTEJbHO-UCTOPUYECKOTO Moax0a0B. Oco60 ObUIM BbIIEIEHBI MO~
JIOXKEeHUS JIMHTBOAUIAKTUKY ByciaeBa, KOTOpbIe, HECMOTPSI Ha CBOIO
OYEBUIHYIO TPOAYKTUBHOCTh U 0OOCHOBAaHHOCTb KaK C COOCTBEHHO
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JIMHTBUCTUYECKOM, TaK U C TMICUXOJI0TO-TeAAroruuecKoit TOUK1 3peHusl,
3aMEHEHBI B COBPEMEHHOM IITKOJIbHOM 00pa30BaHUM HA COMHUTEbHBIC
«HOBATOPCKUE» UMICH.

B moxnane nouenta B.B. Kasepunoii (MockBa, MI'Y) Ha matepuaie
TepBOTro U MocjieaHero u3nanuii « MMctopuyeckoit rpaMMaTUKU PYCCKOTO
si3p1ka» D. . ByciraeBa GBI pacCMOTPEHBI ITPOOIEMBI UICTOPHH, TEOPUH
u Konudukauu rpadpuku u opdorpacdun; ocodboe BHUMaHUE yAEIIOCh
TEOPETUYECKOMY TMOJIOKEHUIO 00 UBMEHEHUU COOTHOIIEHUS 3BYKOB U
OYyKB B AaxpOH1H, 00OCHOBAHMIO ITpaBuMJia IIpaBoITcaHus OyKBhl ‘b, oco-
OCHHOCTSIM yNOTpeOJIeHUsI yIBOSHHBIX COTJIACHBIX B PYCCKOM MUCHME.

Houent A.B. Ypauca (MockBa, MI'Y) obpaTuiiack K HaOJIIOAEHUSIM
®.N. bycnaeBa Hag coxpaHeHMEM «IIpU3HAKA BUAA B OTIVIArOJIbHBIX
HMeHax», CBA3aHHOTO C peajin3allieil CeMaHTUKU KPaTHOCTH B CYLLIECTBU -
TEJIBHBIX M IIPUJIAraTeIbHBIX, KOTOPHIE COBpeMeHHAs! KOMMYHUKATUBHAS
rpaMMaTHhKa Ha3bIBaeT Hen3oceMuyecKuMu. OpuruHaibHble Haboae-
Hus ®.U. bycmaeBa 0BT pacCMOTPEHBI B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO
MpeACTaBICHUsI O KPaTHOCTU KaK O (hyHKIIMOHAIbHO-CEMaHTUYECKOMI
KaTeTOpUH, BOILTOIIAEMOM TP ITOMOIIY pa3HOTUITHEIX CPEICTB Ha YPOB-
He MOpGhOJIOTMH, CUHTAKCHCa, CJIOBOOOPa30BaHMSI, JIGKCUKU U TEKCTA;
WJTIOCTPAaTUBHBIM MaTepuajioM CTajliid BapUMaHTHI PyCCKOTO IepeBoaa
HEOTHO3HAYHBIX B IUIAHE CEMAaHTUKM KPAaTHOCTU (hparMEeHTOB aHIJIOS-
3bIYHOTO HappaTHBa.

A.C. Yaumosa (Cankr-IletepOypr) oTMeTHIa B CBOEM BBICTYIUIEHUH,
YTO MHOT'ME BBIBOJIbI O TIOPSIIKE CJIOB B APEBHEPYCCKUX TEKCTAX, BIIEPBbIC
cnenanabie @.U. bycnaeBeiM B «McTOprUecKoil rpaMMaTHKe pyCCKOTO
sI3bIKa», HEOMHOKPATHO MTONTBEPKAATMCH B X0 IMTOCTIEAYIOIINX UCCIIENO0-
BaHUI, B YaCTHOCTH, YYEHBI 0OHAPYKUII HEKOTOPbIe 3aKOHOMEPHOCTHU
CJIOBOPACTIOJIOKEHMS B aTPHOYTUBHBIX CIIOBOCOYETaHMSIX. BriocencTaum
JIMHTBUCTHI, HE CTOJILKO OMpPOBEpPrasi, CKOJbKO YTOUHSSI HAOIIOAECHUS
®.U. bycnaeBa, MPUIIUIH K BHIBOAY O HEOOXOIMMOCTHY U3YUSHUS TUATICKT-
HBIX TaHHBIX, TIIE 10 CUX ITOP COXPAHSIOTCS 0COOEHHOCTH CIIOBOPACTIONO-
>K€HUsI, UICUE3HYBILIME B TUTEPATYPHOM SI3bIKE, HAITPUMED, 3aBUCUMOCTD
TOpSIIKA CJIOB B aTPUOYTUBHOM CJIOBOCOYETAHUM OT OMYIIEBICHHOCTH
OIpeAeISIEeMOro CyIIeCTBUTEIBHOTO.

BeuepHee 3acemanme Havaaoch ¢ yHIAMEHTAIBHOTO JOKJIAma Impo-
deccopa O.B. Huxumuna (MockBa, MI'OY), B KOTOpOM OCBEILIATUCH
MaJlon3BecTHBIe (hakThl U3 6uorpacduu P.M. bycraeBa B KOHTEKCTe
HayyHo# Tpamguuuu XIX B.: cTaHOBJIEHHWE JAYHOCTU YYSHOTO B IIEPUOL
ero ooyuyeHusi B imnepatopckom MOCKOBCKOM YHUBEPCUTETE, TMEPBbIe
TeJarornueCcKre M JIMHTBUCTUIECKIE OITBITHI, BXOXIEHNE B IIEPEIOBBIC
MIEU KOMIIAPATUBUCTUKMU U Ip. JJOKIIa UMK TaKXKe TPOAEMOHCTPUPOBAI
penKue apXWBHBIE HAXOOKW M IyOJMKAIIMKA U paccKasajl O Cyabbe ITo-
tomkoB ®@.U. Bycnaesa.
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IMpodeccop A.H. Kauaskur (MockBa, MI'Y) mocBsITU1 CBOE BbI-
CTYILIEHWE BOIIpOCcaM, CBSI3aHHBIM C BIMSIHUEM JIMHTBUCTUYECKUX BO3-
3peHuit ®.U. byciaaeBa Ha TEKCTHI €JI0BOI peur, 0COOEHHO COCPEaOTO-
YUBIIUCH HA TPYIHOCTSIX XKAHPOBOH KiTacCU(UKALIUY JIEJIOBBIX TEKCTOB
B CUHXPOHUU U TUAXPOHUU.

B moxnane nouenrta C.B. Aanamosa (Mocksa, MI'Y) ObL10 poaHa-
JIN3UPOBAHO BIIUSIHUE UACH YYEHOTr0, UJIOKEHHBIX B cTaThe «O cpom-
CTBE OJHOTO PYCCKOTO 3aKJISITUSI C HEMELIKUM, OTHOCSIIMMCS K 3I0Xe
si3pr9ecKoii» (1861) Ha hopMupoBaHUe UCCIeT0BATEIBCKOM ITapaguTMbl
OTeYeCTBEHHOM (OJIBKIOPUCTUKU XX—XXI BB. IpUMEHUTEIBHO K BO-
MPOCY O TUIIOJIOTUYECKOM CXOJICTBE, UICTOPUKO-TEHETUUECKOM POJICTBE
U KyJITYPHBIX B3aMMOBIIMSIHUSIX 3aTOBOPHBIX M HAPPATUBHBIX MU(OITI03-
TUYECKUX TEKCTOB THUIA «KOCTb K KOCTH, TLIOTH K IJIOTH, KPOBb K KPOBU»
PAa3HbBIX STHUYECKUX TPATULINIA.

JI.B. ®adeesa (Mocksa, T[MMN) cocpenorouniia cBoe BHUMaHUE Ha
apToputeTe ®@.UM. BycnaeBa Kak 3HAaTOKa APEBHEPYCCKONM MKOHOITMCH
U KHUXKHBIX UICTOYHUKOB, (DUKCUPOBABIIUX CBEACHMSI, HEOOXOAMBbIE
JJISI MAaCTEPOB-UKOHOMMUCIIEB, MPEMIJIOKIUB PaCCMAaTPUBATL €r0 PabOThI
«O01111e MOHSTHS O PYCCKOM MKOHOMUCH» U «JInTepaTtypa pycCKUX UKO-
HOTMMCHBIX MTOJJIMHHUKOB» KaK CJIEACTBHE OOIIEro MHTepeca y4eHOoro K
MMPOBO33PEHUIO IPEBHEPYCCKOTO YeJI0OBEKa, KOTOPOE pACKPhIBAJIOCH EMY,
B YACTHOCTH, U OJiIaronapsi TeKCTaM-KOMMEHTapusiM, (OUKCHPOBaBIINM
TpagulIny, TiepeaaBaBIlecs B cpeie uKoHomnucleB. Mcxons n3 te3unca o
Hepa3pbIBHON CBSI3U CJIOBA U M300pakeHUsI B IPEBHEPYCCKOM KYIbType,
JIOKJIAIYMK MTPOJIEMOHCTPUPOBAa, KakK JiereHJ1a U MKOHa B3anuMOJIei-
CTBYIOT B TpaAuLIMU, IIpeIoIpencisas hopMy U coiepKaHue ApYyT Ipyra,
OTMETHUB, UTO MEXaHU3MBbI TAKOTO POJIa B3aMOJEUCTBHUS OB PACCMO-
TpeHbI U B paboTtax yueHKoB @.W. ByciaeBa, B yacTHOCTH, B 0606111210~
meM BeicTyIieHun A. Y. Kupnnunukosa «B3anMmoneiicTBue MKOHOITMCH
U CJIOBECHOCTH HAPOIHOM 1 KHIKHO» Ha VIII apxeonornueckoM chesne
B Mockge (coctosiiiock B 1890 r., onmybsrkoBaHo B 1895 r.).

[Mpodeccop A.A. Ilaymxkun (MockBa, MI'Y), nponoskasi pa3roBop
00 MCKYCCTBOBEIUECKOM IMpobjeMaTUKe B HAyYHBIX UCCIIET0OBAHMSIX
®.U. bycnaeBa, MmoapodHO pacCMOTpes U MpoaHaIU3MpPOBal B CBOEM
COOOIIeHNY KPUTUIECKHE OTKJIIMKH YY€HOT 0 Ha ITprodpeTiryio B 1870-e
TOJbI IIIMPOKYIO U3BECTHOCTh KHUTY (DpaHIIy3CKOTO pecTaBpaTopa U ap-
xutekTopa D.9. Buosie-ne-/Iroka o pycCKoOM UCKYCCTBE JOMETPOBCKOM
Pycu.

HoueHT A. B. Apxaneeavckas (MockBa, MI'Y) obpaTuiia BHUMaHUe Ha
CIOXXET «MCCIIemoBaTeNb XeHCKUX XUTpocTeil» B cratbe @.U. Bycraesa
«Ilepexoxue MOBECTU U PacCKa3bl»: YIYSHbIN YIIOMUHAJ O HEM B CBSI3U C
OJIHOI 13 HOBeJIT «MIcTOpUM 0 ceMU Myapeliax» U IpUBeJT Mapajliesid U3
nepcunckoit «Kuuru ITomyras» Haxiadu u mydoouHoii cka3ku «O Kymio-
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BOM XXEHE U MPUKAILIMKE», BOCXOASIIEN K OMHOMMEHHOM CTUXOTBOPHOM
danenmu. B xonae BeICTYILIEHMS OBLIN ITPOAEMOHCTPUPOBAHbI BApUALIUU
danenaJbHOTO CIOXETa B PYKOIMMCHOM M MeYaTHOM TpaaulMUA M OT-
Me4YeHbI Celn(pUIECKHe YepThl CBOMCTBEHHON 3TOMY IIPOU3BEACHUIO
Bapualy MOTHUBA.

Bce noxmamsl conmpoBoOXAaNMCh OKUBICHHBIM U 3aMHTEPECOBAHHBIM
00CYXKIEHUEM.

Anna V. Arkhangelskaia, Alexsei A. Pautkin

CONFERENCE DEDICATED TO THE 200™ ANNIVERSARY
OF F.I. BUSLAEYV, AT THE FACULTY OF PHILOLOGY,
LOMONOSOV MOSCOW STATE UNIVERSITY

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This is a chronicle of the conference dedicated to the 200th anniversary
of F.I. Buslaev, held at the Philological Faculty of Moscow State University
April 17, 2018.

Key words: F.1. Buslaev; conference; folklore; old Russian literature; the history
of the Russian language; the grammar of the Russian language; the teaching of
the Russian language.

About the authors: Anna V. Arkhangelskaia — Candidate of Philological Sci-
ences, Associate Professor of the Department of the History of Russian Literature
of the Philological Faculty of Moscow Lomonosov State University (e-mail:
arhanna@mail.ru); Alexei A. Pautkin — Doctor of Philology, Professor, Professor
ofthe Department of the History of Russian Literature of the Philological Faculty
of Moscow Lomonosov State University (e-mail: apautkin@yandex.ru).



Bectauk Mockosckoro ynusepcuteta. Cepust 9. @unonorus. 2018. Ne 3

H.M. Croiinosa

INEPBAS POCCUNCKAA KOH®EPEHIINA
110 BOITPOCAM ITPEIIOJABAHUA .
OYHIAMEHTAJIBHOU U ITPUKIIAJHOUN JIMHI'BUCTUKHN

Dedepanvhoe eocydapcmeertoe bro0xicemuoe yupexcoenue Hayku Uncmumym pycckoeo
azvika um. B.B. Bunoepadosa PAH
119019, Mockea, ya. Boaxouka, d. 18/2

Ha ¢unonornueckom dakynbrere MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa miporiuia
KOH(epeHIINsI, TTOCBAIIEHHAST TPOOJieMaM MPeToIaBaHusI TUHTBUCTUKY. OOCyXK-
JTAJTCh TaKKE BOIIPOCHI, KaK pa3paboTKa HOBBIX YUEOHBIX KYPCOB, TIPETIOIaBaHKe
JIMHTBUCTaM HEJIMHTBUCTUYECKUX JUCIUTIIIMH, OPraHU3allusl IBYXCTYTIEHYATOM
cucTeMbl 0Opa3oBaHMs (DakajgaBpUaT U MarucTpaTypa), MUHTErpalust BhITyCK-
HUKOB B MTPOGHECCUOHANTBHYIO IEATETHbHOCTD, (POPMBI CTYAEHUECKOM MPaKTUKI
u IIp.

Kntouegoie caosa: mpenofaaBaHue JUHIBUCTUKY; HampapieHue (GyHIamMmeH-
TaJbHas ¥ MPUKJIaaHast TUHTBUCTUKA.

19—20 anpenst 2018 r. Ha unonornyeckom axkyaprere MI'Y umeHun
M.B. JlomoHOCOBa mpoIiia MexXperioHajabHas HaydHO-IIpaKTUYeCcKas
KoHpepeHuus: «[ToaroToBka crnenyajlnucToB Mo (pyHIaMEeHTaIbHON U
MIPUKJIATHOM TUHTBUCTHUKE: TIPOOIEMBI U PEIICHUS».

KondepeHuus OblJ1a opraHu3oBaHa Kadeapoil TeopeTUYeCKOoi 1
MPUKJIIATHON TUHTBUCTUKHU COBMECTHO ¢ AccollMaliveil mpernoaaBaTenei
U UcclenoBaTesiel B 001acTu (pyHIaMEeHTaAbHOM U MPUKJIaIHOM JIMHT -
BUCTUKU U MHCTUTYTOM s13bIKO3HaHUs PAH.

TeMoit HayIHO# BCTPEUM CTAJIA IIPOOIEMBI TEOPUU U METOIUKH TIpe-
nojaBaHu 1Mo HanpasiaeHn1o 45.03.03 «DyHgaMeHTaIbHasI M TPUKJIagHas
muHTBHCTHKA» (Pullll). Obcykmanack, BYaCTHOCTH, pa3paboTKa HOBBIX
Y4eOHBIX KYPCOB; ONTUMAJIBHOE COOTHOIIEHWE TUCITUTIIIMH B yUeOHOM
IU1aHe; MpernoaaBaHue JUHTBUCTAM HEJIMHTBUCTUUECKUX AUCIUTUIMH;
(hopMBI cTyIeHIECKOM TPAKTUKH, B TOM YHCJIE IPUBJICUYCHNE CTYIEHTOB
K HayYHBIM Y MMPUKJIATHBIM [TPOEKTAM U OpraHU3a11sl JMHTBUCTUUECKUX
SKCTIEAUIINI; TTPOOIIEMbI MHTETPAllM BBIITYCKHUKOB B ITaJIbHEUIITYIO
npodecCUOHaIbHYIO AeSITebHOCTD; padoTa ¢ abUTypHUeHTaMU U TIONY-
JISTpU3alusl TUHTBUCTUKM.

Hamanvsa Mapkosna Cmoiinoéa — Kannuaat GUI0JOTMUECKUX HayK, CTapLINiA HayIHbII
COTPYIHUK OT/IeJ1a KOPITYCHOM TMHIBUCTUKU MTHCTUTYTa pyccKoro si3bika uM. B.B. BuHo-
rpagoBa PAH (e-mail: stoynova@yandex.ru).
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C yCTHBIMU JOKJIaAaMM BBICTYMWIN 27 yYaCTHUKOB KOH(EpEeHIIUU
u3 Mocksbl, CankT-IIerepOypra, Tomcka, Yensaouncka, Mxxescka, Bo-
poHexa, CaparoBa, [TepMu, ipeacTaBisiBIIMe OCHOBHBIE By3bl Poccun,
B KOTOPBIX BeJIETCS HA0Op Ha TaHHOE HallpaBJieHUE, a TAKXKe Ha Mpoduib
«TeopeTnyeckas v MpUKJIaaHas JUHTBUCTUKA» B paMKax HarpaBIeHUs
«JIuATBUCTHKA», B OCHOBHOM TOTOBSIIIETO TIpeIToaaBaTesicii MHOCTpaH-
HBIX SI3bIKOB 1 MepeBoaunKoB. bojee 10 yenoBeK MpUHSIIM ydyacTue B
OpraHM30BaHHOM B paMKaX KOH(MEpeHLIMU KPYTJIOM CToJIe.

Ha oTkpeITuM KOH(MEPEeHIINN C IPUBETCTBEHHBIM CJIOBOM BBI-
CTYIIMJIM 3aM. JieKaHa Io Hayke (ujiojorndyeckoro gaxkynsrera MI'Y
nmenn M.B. JlomonocoBa nipod. O.B. Arekcandposa u mpencenareib
oprkoMuTeTa KoHdepeHuu npod. 4. M. Kobosesa.

B pamkax koHpepeH1LrM ObLJI0 MPOBEAEHO LIECTh TeMaTUUYEeCKMX 3ace-
nJanuii. 3acenanue «Hamnpasnenue noarorosku @ullJl: onbiT peronana-
Hust» (noa npeacenatenbctBoM .M. Ko6o3eBoii) oTkpbll B. M. Arnamoes
(Mocksa, MI'Y), mpeacraBuBIINi 0030p UCTOPUM IIPETIOAABAHMS JIMHT -
BUCTHUECKUX U HeMMHTBUCTHYeCKUX AucuuIiuH Ha OTulllle (OCulllle)
MTI'Y 3a 57 net ero cymiectBoBanus. [loknan O.A. Typounoii (YensabuHck,
IOYpI'Y) 6b11 ocBstiieH npenogaBanuto @ullll Ha kadenpe obuiei
JIMHTBUCTUKU, OTKpBITOM B 1998 1. B FOXXHO-YpanibckoM rocynapcTBeH-
HOM YHUBEPCUTETE: aBTOP paccKazaja O CJIOXKHOCTSX, BCTABIIMX TEpeT
kadenpoii B 2010-e roapl, KOTOpbIe COBCEM HEAABHO HAKOHEI yIaa0Ch
npeomonets. E.B. Paxununaa n F0.A. Jlangep (Mocksa, HHY BIIID)
ceJsiaiu 10KjIaa 00 OMHOM M3 CAMBbIX MOJIOABIX M OYPHO Pa3BUBAIOILIMXCS
JIMHTBUCTUYECKUX 00pa3oBaTesIbHbIX LIEHTPOB — MockoBcKoil Illkosne
muHrBuctuke HUY BIIID. OcHoBHOE BHUMaHKWE B HEM OBLIO YAEJIEHO
00pa3oBaTebHbIM MHHOBALIMSIM, IIUPOKO BBOAUMBIM B BhIcIIeii 11Koj1e
SKOHOMMKH, CJIOXXKHOCTSIM U yCIieXaM B MX peau3aliyd Ipu 00ydeHUr
JIMHTBUCTUKE. TeMaTuyecKu K TOMY 3aceJaH110 OTHOCUIICS 1 TTPO3BYYaB-
muit Ha cnenyouii nedb nokian M.C. Hukoaaesa (Cankr-IletepOypr,
CIIoI'Y), B KOoTOpoM OBLI IpeacTaB/ieHa COBpEMEeHHAsI OpraHu3alus Ipe-
MOJAaBaHUS TEOPETUYECKOM Y TTIPUKIIAIHON TMHTBUCTUKHY HA CTapeei
kadenpe nanHoro npoduist — Kagenpe MaTeMaTUIECKOMN IMHIBUCTUKU
Cankrt-IleTepOyprckoro rocyiapcTBeHHOTO YHUBEPCUTETA.

3aceganue «Hampasnenue moarorosku @ullll n cMexXHBIe HamIpaB-
JIEHUSI» TIOJ, mpeacenaTeabcTBoM E.B. Paxuaunoii Hayaaoch ¢ JOoKJana
3apenytoiero kacdeapoit TullJI MI'Y C.I. Tamesocosa 0 TOM, HACKOJBKO
cyiectBytoias mporpamma @ullll oTBevyaeT akTyaTbHBIM IIOTPEOHOCTIM
COBpPEeMEeHHOM IUHIBUCTUKU. CIIeayolInX ABa A0KJaAa TOTIOJTHWIN 3Ty
KapTUHY CBEACHUSIMM O JUHTBUCTUYECKHNX HAIIPABICHUIX, CMEXHBIX
¢ @ullJl. M.b. Pykodeavnuxosea u H.P. Cymbamosa (Mocksa, PITY)
pacckazaian O MOATOTOBKE JUHTBUCTOB-BOCTOKOBeIOB B MHCTUTYTE
suHreuctuku PITY, U U. Baayiiyesa — o npemnogaBaHuM Ipoduis
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«TeopeTuyeckast u NpuKIaaHasi JUHTBUCTUKa» HaTlpaBieHUs «JIMHIBU-
ctuka» B MI'OY (Mocksa).

3acemanue «Pa3paboTka yueOHBIX KypcoB Wi cTyneHToB Oullll»,
kotopoe Ben C.I. Tamesocos, ObLIO TTOCBSIILEHO AeTaJISIM MTperoaaBaHust
OTHEJbHBIX JIUHTBUCTUYECKUX KYpCOB. A.A. Kubpux cnenan noxkjaaa o
MHOTOJIETHEM OITBITE TMpernoaaBaHus Kypca «/JIucKypc» Ha OTIeleHUN
®ullJl MI'Y u, B 4aCTHOCTU, O CYIIECTBEHHBIX U3BMEHEHMSIX, BHECEH -
HBIX B KypC MpU Mepexojie Ha CUCcTeMy OakajiaBpuaTa U MarucTpaTyphl.
B.A. bapanose (Mxesck, MxI'TY) paccka3zai o ripenonaBaHUK NCTOPUKO-
JIMHTBUCTUYECKUX TUCIUTUIMH B MI3keBCKOM rocy1apCTBeHHOM TeXHUYEe-
ckoM yHuBepcuteTe uMeHM M. T. KanamrHaukona. Jlokiian ObLT MOCBSIIEH
KCIIOJIb30BAaHMUIO B YIEOHBIX LIEJISIX ICTOpUUECKUX KopirycoB. O. 4. Mak-
cumenxo (MI'OY, MockBa) ipecTaBuia UACIO BBeISHMS B y4eOHBIH IIJIaH
JUCUMILINHBI «DopMann3oBaHHasl JUHTBUCTUKA», CTUpAlOLlIeil TpaHb
MEXIy MPUKIATHBIMU U TEOPETUUSCKUMU AUCIUIIIMHAMU, KOTOPhIE
TPaAULIMOHHO MPEToAaoTCs pas3ieabHoO.

CrneuuyanbHoe 3acefaHue, Ioa npeiacenatebcTBoM A.A. Kperosa
(Boponex, BI'Y), 6bu10 mOCBSAIIIEHO IIpeNOAaBaHUIO JIMHIBUCTAM Ma-
TeMaTUKU U TMPUKIAIHbIX AucuMIiud. M.P. Ileumyc v A.A. Copoxun
(MTI'Y, MockBa) caenanu coobineHue Ha Temy «Kakas maremaTuka
HYyXHa JTUHTBUCTaM?»: 00CyXKHajicsl BOIIPOC O TOM, B KaKOM oObeMe
HEeoOXO0IMMO TpernoJaBaTh JUHIBUCTAM MPUKJIaJHble MaTeMaTUYECKUe
METObl, KOTOPbIE OHU MOTYT MCIMOJIb30BaTh HEMTOCPEACTBEHHO B CBOMX
HCCIIEIOBaHUSIX, U B KAKOM — JaBaTh UM 0OoJjiee TIIyOOKUe TeopeThde-
ckue 3HaHwus. C.O. llepememvesau O.U. babuna (Uensiounck, FOYpI'Y)
pacckazaiy 00 OIbITE MPUBJIEYEHUS CTYAEHTOB-JIMHIBUCTOB K y4aCTUIO
B IIPOEKTax Mo pa3paboTKe aBTOMATU3MPOBAHHBIX CPEACTB 00pabOTKM
€CTEeCTBEHHOTO SI3bIKa.

Ha cnenyromem 3acenanuu (npeacenatens O.A. Typéuna) odbcyxna-
JIOCh COOTHOLIEHME TUCUMIUIMH U pa3HbIX (popM 00yYeHHs B y4eOHOM
IUIaHE ¥ 00 OpraHu3alliy IBYXCTYIIEHUIATOM CUCTeMBI 00y4ueHMs (baKaiaB-
puat + maructpartypa). B.Il. Ceneeeii (Mocksa, PITY, MOTH u pupma
ABBYY) cnenan coobuieHue Ha Temy «Kakmux 6akajgaBpoB MBI XKIEM B
MarucTpaType Mo KOMITbIOTEPHOM JUHTBUCTUKE (OMBIT MpernoaaBaTesist
u pabotonaressi)». OH onucaa CUTyaluio, KOTAa B JUMHTBUCTUYECKYIO
MaruCTpaTypy MOCTYNAOT 6baKajaaBphl C OUYEeHb Pa3HBIM HAYaJIbHBIM 00-
pasoBaHUEM, pa3HBIMU LEISIMU 1 oxkuaaHusIMU. A.A. Kpemoe (BopoHex,
BI'Y) cBoe BBICTYILIEHME TOCBSITUI ITOMCKY ONITUMAaIbHOTO COOTHOIIIEHMS
MEXIY MPaKTUIECKUM U TEOPETUYESCKUM KOMIIOHEHTaMU OOYy4YeHMUS.
B noxsane mpuBOAMIMCH TIPUMEPHI MTPaKTUUECKUX 3alaHui (MUHU-
HCCIIeJOBAHMIi), UHTETPUPOBAHHBIX B TCOPETUUECKUE IMHTBUCTUYECKUE
KYpCHI, KOTOphIe YnTaloTcsd B BopoHekcKoM rocyqapcTBeHHOM YHUBEP-
cutete. 3.U. Peszanosa (Tomck, TT'Y) paccka3zasna 00 ombITe peayn3alin
ruOKOro MOIyJbHOTO MTOAX0JAa B paMKax MarucTepcKux rmporpaMm «Kor-
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HUTHBHAS IMHTBUCTUKA» U «KOMITbIOTEpHas JUHTBUCTHKA» B TOMCKOM
rocy1apCTBEHHOM YHUBEPCUTETE.

Ilocnennee 3acemanue KOH(pEpeHIUN MO MpeacenaTeIbCTBOM
A.A. Kubpuxa (MockBa, MI'Y) pa3BuBajio TeMy, yXe 3aTPOHYTYIO BO
MHOTMX JO0KJIagax Mpenblaymux 3acenanuii. OHo ObLIO CrienUalbHO
TTOCBSIIIEHO TaKOI (popMe 00yUeHMS TMHTBUCTHKE, KaK Y4acTHE CTYIEeH-
TOB B HayYHBIX TPOEKTAX: U YUYEOHBIX, CIELIMATIbHO OPraHU30BaHHBIX, U
CEPbE3HBIX, MPOBOIUMBIX CTAPIIUMU KojuteraMu. A.A. bonu-Ocmonoséckas
(Mocksa, HNY BIIID) BeicTynmiIa ¢ JOKJIAg0M O peain3alliy IPOEKT-
HOTO MeToJa O0y4YeHUsI KOMITbIOTEpHOI JuHTrBUCcTHKEe B IlIKone auHr-
Buctukn HUY BIID. 0.10. Kprwukosa (Capatos, CI'Y) pacckazaia 06
o0yueHnu cTymeHToB CapaToBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA
uM. H. T'. YepHBIIIEBCKOTO TEXHOJOTUSIM KOPIYCHOU JTUHTBUCTUKU.
OcHoOBY 00y4YyeHHUsI cOCTaBJseT MpUKIagHas padoTa 1o MOJATroTOBKE
MaTepuanoB i co3dgaBaeMoro B CI'Y CapaToBCKOTo AuMaaeKTHOI'O
kopnyca. K. 4. benoycos, E.B. Epogeesa, B.b. Kondaxos (Ilepmb, I1I'Y)
MpeACTaBWIM CO3NaHHYIo B [TepMCKOM rocynapcTBEHHOM YHUBEPCUTETE
nHOOpMALIMOHHYIO cucTeMy «Cemorpad» M paccKasaiu 0 TOM, KaK OHa
HCIIONb3YeTCsl B IperogaBaHuU JIMHTBUCTUKU: paboTasi ¢ MHGOpMalu-
OHHOI CHCTEMOI, CTYACHTBI B paMKax pa3HbIX YUeOHBIX KYPCOB ITPOBOISIT
coOcTBeHHBIe MUHM-UccaenoBanus. B moximane O.B. Haeeav (ToMck,
TT'Y) obcyxaanuch cTpaTeruu MpUBJICYEHUS! CTYIEHTOB B MEXIyHa-
pPOIHbIC HAYYHbBIE MMPOEKThI, peaTM3yeMble B pAMKaX MarucTepckKou mpo-
rpaMMbl « KOTHUTHUBHAS JTMHTBUCTUKAa» B TOMCKOM TOCYyIapCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE.

B oguH u3 gHeit KoHdepeHIIMU ObLI MIPOBEACH KPYIJIBLIA CTOJ 00
y4eOHBIX TUHIBUCTHYeCKMX 3Kcnieauusx (Bemyiuii C.C. Caii). Hensvmu
KPYIJIOTO CTOJIa ObUT OOMEH OIMBITOM MEXAY MpeACTaBUTEISIMU Pa3HbIX
«3KCMEeINIUOHHBIX IIKOJI» U Mepeaada oIbITa KoJiJieraM, KOTOPbIE ellle
TOJIBKO TUTAHUPYIOT OPTAaHU3AINIO SKCIIEAUIIAMA IJTsI CTYIeHTOB.

B paMkax KoH(pepeHIIMH TTPOILIO CIIelMalbHO MTPUYPOYEHHOE K Hel
ob1ee coOpaHue YIeHOB AccolMalliy IpenoaaBaTeieil u uccienona-
Tesiei B obiacty TMHTBUCTUKY (ATT®uIl) u kenaolmux BCTYIUTh
B accouuauuio. B accouumanuio, B 4aCTHOCTH, BCTYNUJIM MHOTUE U3
YYaCTHUKOB KOoH(pepeHIuu. OMHUM U3 pelieHUi, IPUHSITHIX B X0Ie
coOpaHmsI, OBIIO peIleHre CleIaTh TAKOTO poaa HayYHO-TIPaKTHYeCKIe
KOH(epeHLINU peryIsipHbIMU (He pexe, YeM pa3 B TpU roja).

Kondepenus 3asepiniach HepopMaabHOM TUCKYCCUE YIaCTHU -
KOB U CJIyIIarejieii 0 MeTomax IpernogaBaHusT JUHTBUCTUKH B Pa3HBIX
yHUBepcuteTrax Poccum.

K Havany koHdpepeHIIMU ObLT MOATOTOBJIECH 3JEKTPOHHBIN COOPHUK
MaTepHraoB, KOTOPBIN OyIeT BEIJIOKEH Ha caliTe ACCOITMAITNY ITpeTToaa-
BaTeJIeil 1 ucciaegoBaTesieii B 00JacT yHIaMeHTaIbHON 1 MPUKJIagHON
muaTBUCTUKY (AITMPUILI) 1o agpecy apifipl.ru.
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TMPABIJIA O®POPMJIEHUSA CTATEN,
HAITPABJISEMBIX B PEJAKITNIO HAYYHOI'O KYPHAJIA
«BECTHUK MOCKOBCKOT'O YHUBEPCHUTETA.
CEPHUA 9. PNJTIOJIOTUA»

1. Pykormicu cienyer npenctasisath B (popmare .doc (Word 1997—2003) wm
.docx

2. PexoMeHmyeMbiit 00beM TIPeTIOCTaBIISIEMO K ITyOIMKALIMKY CTaThU — JIJIST
KaHIUIATOB U TOKTOPOB HayK — 110 25 000 3HaKOB ¢ IpobeaMH, JUISl acTIMpaH-
ToB 1 couckareyieii — g0 20 000 3HaKoB ¢ mpobejaMu ¢ Y4eTOM IBYX CITMCKOB
JIMTEpaTypHl (CM. IIYHKTHI 7—S8).

3. lpudt Times New Roman. Pazmep mpudra: 12 myHKTOB B OCHOBHOM TEK-
cre, 10 MyHKTOB B CHOCKax. MexXmycTpOYHbIi MHTEPBaJL: TTOJIyTOpHbI. HasBaHue
cTaThy: 16 IMTyHKTOB MOTY>KUPHBIM TIO0 IICHTPY CTpaHUIIBL. be3 aBroMaTtnaeckoi
DPACCTaHOBKM IEPEHOCOB.

4. TekCT pyKOIIMCH IIpenocTaBliseTcsl B BUae equHoro ¢aiina. Pykomnuch
YCJIOBHO JIEJIUTCS Ha ABa 0JI0Ka: 1) 610K pyccKOro TeKcTa; 2) 0J10K aHIJIMIACKOTO
TEeKCTa.

BJOK PYCCKOTI'O TEKCTA (110 TiopsinKy):

* (baMUIUS ¥ MTHULIMAJIBI aBTOpa (16O aBTOPOB Yepe3 3alsITyl0) — CHadaia
yKa3aHbl MHULIMAJIBI (0€3 mpobesia MexX 1y UHULIManamMmu), 3aTeM haMuIns;

* Ha3BaHUE CTaThH;

* MecTo paboThl/yueObl aBTOpa (MoJIHOE OUIIMATIbHOE Ha3BaHUE OpraHu3a-
LIMU, TOPOJI, CTpaHa);

* TEKCT aHHOTauu,/pe3ioMe (00beMoM He MmeHee 200 CJIOB); aHHOTAIIUS TOJIK-
Ha OTpaXaThb OCHOBHOE cofiepXKaHUe CTaTbH, €€ CTPYKTYPY W BHIBOIIBI;

* KioueBble cioBa (1o 20 cioB, ¢ rmosicHsomuX cjioB «KiouyeBkie ciiosa:...»
yepes TOUKY C 3aIsToi);

* OCHOBHOIi TEKCT CTaTbu (C oApyOpuKamu, mpaBuiia ohopMIeHUsT TeKCTa
CM. HIXE);

* CIMCOK JINTEPATYPhI (TTpaBUIa CM. HIXKE);

* cBeneHust 00 aBTopax (¢ rnomnzarojoBkoM «CBeneHus1 00 aBTopax.»/«CBeneHust
00 aBTOpE.» 0 KaXKI0M aBTOPE: UMSI Y OTYECTBO IMOJTHOCTHIO, (DaAMMITUS ; TOJTK-
HOCTb, perajuu, 3JIeKTPOHHBIN aapec. MoOUIbHBIN TeneOH aBTOpa WU
OITHOTO U3 COABTOPOB UCKIIIOUUTETBHO JIJIs1 BBIMTYCKAIOLIETO PeAAKTOPa).

ITPABIJIA O®OPMJIEHU S TEKCTA

* BHyTpHTEKCTOBBIE CCBLIKM — B KBAaJAPAaTHBIX CKOOKax cdhamMuiivs aBTopa/
aBTOPOB (€CJIM CChIJIKA UAET Ha COOPHUK CTaTell, TO YKa3bIBaeTCs €ro MoJi-
HOE Ha3BaHUeE), TOI U3JAHUS U, TIOCJIe JBOCTOUUS, HOMEPA CTPAHUILI, €CIIU
HEeo0X0aAMMO.

Ilpumep:

B pe3ynbpTaTe maHHoro akcrepuMeHTa [ Pennebaker, 2011: 143—144] ygyeHbie
YCTAaHOBUJIM, YTO MPUIYMbIBATh UCTOPUM TaK Ke TMOJIE3HO, KaK U OMMChIBATh
CBOIT COOCTBEHHBII TPaBMaTUYECKHUIA OTTBIT, — 3TO MOJIOKUTEJIBHO CKa3bIBaeTCST
Ha 3I0pPOBbBE.
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* Pucynku, Tabaumupl, cxembl, TpaduKY U 1p. JOJKHBI OBITH 00513aTEJILHO MPO-
HYMEPOBaHBI, U TIOMEIIATHCS B ITI€YaTHOE T10JIC CTPAHULIBI.

IMTPABIJIA O®OPMJIEHU S CITUCKA IUTEPATYPbBI

Crucok yropsimounBaeTcs 1o ajipaBuTy, BHAUYaJe KHUTY Ha PYCCKOM $I3BIKE,
ITOTOM — Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKaxX B TTOPsIKe aHTIIMIICKoro andasuta. Eciu B
CITMCKE JIUTEPaTypbl 0Ka3bIBAETCsI HECKOJBKO paboT OJHOTO aBTOPa, U3JaHHBIX
B OIMH T'OM, TO K AaTaM MX M3AaHUs nobaBisieTcss OykBeHHbIN uHaeke (2001a,
2001b, etc.); aHAIOTUYHO C BHYTPUTEKCTOBEIMM CCHUIKAMH.

7151 cTaTby B XKypHAJie WM COOPHUKE:

DPUO asmopa |/ aemopos (He 6oaee natn OV O; cHavana pamMuus, IOTOM
WHUIIMAIGL; 0e3 Mpo0eIoB MexXAy MHULIMATaMM, 0e3 3aISITOM MeXIy (haMIINeid
U UHUIMAJIaMU; eCcJIM aBTOPOB 0oJjiee TATU — yOpaTh Moceaylolye U nocie
MoCJIeAHUX MHULIMAIOB uepe3 Nmpobes AaTh nmosicHeHue «et. al.»)). HazBaHue
crarbk // HazBanue coopHuka/KypHana. ['on nuznanus. Homep. CTpaHMIIBI.

Hampuwmep:

Typesuu JI.JI. Jlekcuueckue Gpa3svyiM3Mbl U UX TUIIBI // JIpeBHSISI U HOBast
pomanmst. 2016. Ne 1 (17). C. 45-56.

Kobozeea U.M., Jlaygep H.H. InTepripeTupytoine peueBbie akThl // Jloru-
YyecKUii aHanu3 s3bIKa. SI3bIK peueBbix aeiicTBuii / [Mon pen. H.J. ApyTioHoBa,
H.K. Pa6uea. M., 1994. C. 63-71.

J11s1 Keuru|:

DUO asmopa / aemopos (TaK ke, Kak 111 ctaThk). HazBaHue kHuru. Mecto
u3naHus, ron uznaHus. Hanpumep:

Rossari C. Les opérations de reformulation. Berne, 1991.

151 KolIeKTHBHO#M MOHOTpaGMu M IPYruX HAYYHBIX M3JAHUI ¢ 0OJBIIMM KO-
JIMYECTBOM ABTOPOB:

HasBanue uznanus / Ion pen. M1.0. @amunuss. MecTo u3naHus, Toa U3-
nmanust. Hampumep;

Pycckast rpammatuka / IMon pea. H.1O. HIsenoBoii. M., 1980.

JJ1s1 3J1. pecypcoB:

CCBUIKY Ha 3JIEKTPOHHBIE peCypChl OPOPMIISIOTCS TI0 aHAJIOTUH C TIPEIbILY-
IIAMU pas3iesiaMu, TOJbKO B KOHIIE JOOABIISIETCSI TOUHAS CChLIKA Ha MHTEPHET-
pecypc u nata oopaieHus K Hemy. Hanpumep:

Ilpumep:

Dabla-Norris E., Minoiu C., Zanna L.-F. Business cycle fluctuations, large
shocks, and development aid new evidence. [Washington, D. C.], International
Monetary Fund, 2010. URL: http://site.ebrary.com/id/10437418 (accessed:
20.06.2014).

BJOK AHI'TIMIACKOTO TEKCTA (110 opszKy):

* aBTOpP/aBTOPHI (TPAHCIUTEPUPOBAHHBIE UHUITMAIBI U (haMUIUU yepe3 3a-
IIAITYI0, 63 Impobeiia MexX Iy MHULIMaIaMu B ITopsiake: A.A. Ivanov) [mpasuiia
TPAHCIUTEPALIU T€ XK€, YTO IS CIIMCKA IUTEPATYPHI (CM. HUXE), 32 UCKITIO-
YeHHUEM TeX CJIyyaeB, KOTJa aBTOpP HAaCTauBaeT Ha TpaHCIWUTEpPalluu CBOECH
damunuu He 1o 'OCT B ¢BsI3U ¢ TeM, YTO ero haMUIns yKe IPUCYTCTBYET
B 0a3ax JaHHBIX B €T0 BapUaHTe TPAHCIUTEpAIUH|;
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Ha3BaHUE CTaTbU B MEPEeBONIe HA aHTJIMNCKUI (TpaHCIUTEpUPOBATh HE
HYXHO);
aAHHOTAIMs Ha aHTJIMIACKOM [ITO CYTHU, 3TO KpaTKOe U3JIOKEHHE CTAThH,
KOTOPOE OJIKHO OBbITh MPEACTABISITh COOOI CaMOCTOSITENIbHBIN TEKCT Ha
MPaBUJILHOM aHTJIMIACKOM SI3bIKE, a He OBITh KaJIbKOM pyCCKOTO BapyaHTa.
AHHOTaIMs J0JIKHA BKJTIOYATh 1eJIb U 3aa4M; MaTepyual U METOIbI, Pe3YJib-
TaThl, BBIBOABI. TEKCT aHHOTAIIMY JaeTcsi 03 MPUBEACHUST CTATUCTUYECKUX
JMaHHBIX (1M POBBIX), 6e3 6MOIMOTrpaIEeCKMX CChIIOK, IO BO3MOXHOCTH
0e3 crieliMabHbIX a00peBUaTYp (E€CIU €CThb, TO ENUHOXIIbI paciincdpoBaTh).
O6beM anHoTanum He MeHee 200 1 He 6oee 300 cioB];
KJIIOUYEBbIE CJIOBA HA aHIJIMIICKOM (¢ nosicHsTIo1uMX clioB «Key words:...» yepe3
TOYKY C 3aIsITOM, KaXIoe CIOBO/(ppa3a — co CTPOUYHOI OYKBbI), KOTOPHIE
JIOJKHBI OTPaXKaTh COAep>KaHUE CTaThbH, BKIIOUATh OOILETIPUHSIThIC B INC-
LMUIUIMHE TEPMUHBI U OpYyTHe BaxKHblEe KOPPEJUpYIOLIe C COMepKaHUEM
pabOTHI TOHSITHSA,
crucok uteparypsl (References), KOTOpblii SIBISIETCSI TPAHCIUTEPUPOBAH -
HBIM OPUTUHAJIOM CITMCKA JINTEPATYPhl U3 CTaThbU (TPAaHCIUTEPUPYIOTCS BCe
PYCCKUE CI0Ba B «pOMaHCKUI» alaBUT, CM. HITKE);
cBeneHus o6 aBropax (¢ moasarojioBka «About the authors.»/«About the
author.» 0 KaXIoM aBTope: UMSI U OTYECTBO MOJTHOCTBIO, (haMUJIUST; TOJIK-
HOCTb, perajlui, KOHTaKTHas UH(OPpMALIUs).
TpanciuTepupoBaHHblil cniMcok Jutepatypbl (References) BkiouaeT Bce

CCBUIKM M3 «PYCCKOTO» CITMCKA B TOPSIIKE OpUTMHAJa (CTPYKTypa CIMCcKa Co-
XpaHsIeTCsl — OHA paBHA TOM, UTO B CIIMCKE JIMTEPATYPHI [IJIs1 PYCCKOM TeyaTHOMN
BEpCHH), HO BCE pyCCKHEe OYKBBI TpaHCIUTEpUPYIOTCA (cM. HIKe). CIIHCOK
BKJIIOYAET TaKXKe BCE CCbUIKU HA MHOCTPAHHbIE UCTOYHUKU.

bubnuorpaduyeckre CCbUIKM B CIUCKE 11 aHIJIMIACKOTOo 6J10Ka 0(pOpMIISITh

II0 CXEME:

aBTOp/aBTOpPHI (He Oosiee mATH aMWINIT; cCHaYana (paMuivsi, TOTOM UHU-
UAJIBL;, 0e3 IPoOeIOB MEeX Iy MHUIIMAJIaMU, Oe3 3aIIToi MexX Iy daMineit
U MIHULIMAJIAMU; €CJIM aBTOPOB 0oJiee MSITH — yOpaTh Moceylolye 1 nociie
MOoC/IeIHUX MHULIMAJIOB Yepe3 MpooOes1 JaTh MosICHEHUE «et al.»);
Ha3BaHMe CTaThU, €CJT OHO PYCCKOE, TaBaTh B TPAHCIUTEPUPOBAHHOM BUIIE
U Jajiee B KBapaTHBIX CKOOKax 0e3 pa3neseHusl 3HakaMuy MpernuHaHus —
Ha3BaHMe CTaThU B TIePEBOIC HAa AaHTIMIACKUH SI3BIK;
najee yepe3 TOUKy (He yepe3 ABe KOchle!) KypCMBOM C MPONMUCHON OyK-
BBl — Ha3BaHMeE XypHaja (TpaHCIUTEPUPOBAHHOE U 32 HUM B KBaIpPaTHBIX
CKOOKaX C PO CHOM GYKBBI — MIEPEBOIHOE, KaK €T0 OIpeeisieT U3IaTellb
XKypHaia);
Jajiee yepe3 3arsTyIo — rofl, BBITYCK (TOM), HOMep (€CJIU eCTh 1 TO, U IpyToe,
a HOMep,/BBIIYCK paBeH TOMY M ITaeTcs B CKOOKax, TO Mepea CKOOKaMH —
npo6et), IMana3oH CTpaHUILl C YTOUHEHUEM «pPp.»;
B KOHIIE 3alMCH, €CJIU OMKUCAHO PYCCKOSI3bIYHOE M3MaHME, TTOCe TOUKU
MHOSICHUTH B cKoOKax: «(In Russ.).»;
eclIi ecTh doi, To ITocjie TOUKU yKa3aTh doi:

Avtor A.B., Avtor V.G. Nazvanie stat’i [[IepeBon HazBaHus cTaThu|. Nazvanie

zhurnala, ron, BeIycK, HoMep, pp. 00-00. (In Russ.). doi: 0000.
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Avtor A.B., Avtor V.G., Avtor D.E., Avtor Zh. Z., Avtor 1.K. et al. Nazvanie
stat’i [[lepeBon Ha3BaHus ctaTbu|. Nazvanie zhurnala, ron, BHIITyCK, HOMED,
pp. 00-00. (In Russ.).

Avtor A.B., Avtor V.G., Avtor D.E. Nazvanie stat’i [[TepeBon Ha3zBaHUS
crateu|. Nazvanie zhurnala, ron, Beiryck (Tom), Homep, pp. 00-00. (In Russ.).

Eciu He cTaThsi, a MOHOrpadms/KHATA, TO:

ABTOD, 3aTeM KYpCHBOM — TpPAaHCIUTEPUPOBAaHHOE Ha3BaHWE KHUTHU W B
KBaJIpaTHBIX CKOOKax 0e3 KypcuBa — IIepeBOIHOE Ha3BaHUEe KHUTU. Jlajee
MocJie TOUKM — TOPOJI, U3AATEILCTBO (KaK €ro 3asiBJseT U3aaTesb), a eciiu
TPaHCIMTEPUPOBAHHOE Ha3BaHUE B ceOe He HECeT yKa3aHMsI, UTO 3TO Ha3BaHUeE
u3naTesbcTBa, Harpumep «Henpa», To nob6aButh «Publ.»), ron. [Jdanee mociue
TOYKU — KOJIMYECTBO CTPAHUIL C YTOUHEHUEM «P.»:

Avtor A.B., Avtor V.G. Nazvanie monografii ili knigi [[TepeBon HazBaHUsI
MoHorpaduu unu kHuru|. HazBanue ropona Ha aHrmiickoMm, Nazvanie izdatelstva
Publ, ron. 00 p.

Ecmm gpyroit T n3nanmst, cMm.: Kupwmiosa, O.B. PenakumonHas moaro-
TOBKa HAYYHBIX XXypHAJIOB IO MEXIYHApOIHBIM CTaHmapTaM. PekomeHmau
skcriepta BII Scopus. Y. 1. M., 2013. C. 58—62. URL: http://elsevierscience.ru/
files/kirillova_editorial.pdf

CTaThM M KHUTHU, BBHIMYIIEHHbIE HA aHIJIMHACKOM $SI3bIKE, B CMbICJIE MYyH-
KTyaunu oopMIISIIOTCS TaK ke (e HY»KHO, TOUKHU U 3aIlsIThie MeX/I1y YacTsIMU
6uGMorpacrUeCcKOro onMcaHus, KypcuBoM 0003HavyaeTcsl Ha3BaHUE XypHaiia/
cOOpHUKa, a €CIM HEeTIepUOANYECKOe U3aHNe, TO KYpCUBOM — Ha3BaHUE KHUTHU/
MoOHOTrpadun).

CchbUIKH Ha 3JIeKTPOHHBIE pecypchl 0(hOPMIISIOTCS TIO aHAJIOTUM C TIPEIbIAY-
IIUMHU pa3iejaMu, TOJIbKO B KOHIIE TOOABJSIeTCs TOYHAST CChIJIKA Ha MHTEPHET-
pecypc u 1ata oopalleHus K Hemy.

Ilpumep:

Dabla-Norris E., Minoiu C., Zanna L.-F. 2010. Business cycle fluctuations, large
shocks, and development aid new evidence. [Washington, D. C.], International Mon-
etary Fund. URL: http://site.ebrary.com/id/10437418 (accessed: 20.06.2014).

Frot E. 2009. Aid and the financial crisis: Shall we expect development aid to fall?
Stockholm Institute of Transition Economics, Stockholm School of Economics.
URL: http://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract _id=1402788 (accessed:
28.05.2013).



JUIEH3UOHHBIN 1OTOBOP
Ha NIPpaBo UCIOJb30BAHUA HAYYHOIO INPOU3BEACHUA
B XXypHaJjie «BecTHUK MOCKOBCKOro ynusepcurerTa.
Cepus 9. ®unonorus»

r. MockBa

ABTOp (COaBTOPBI):

(¢. u. 0. aBTOpa U BCEX COABTOPOB)

WMEHYeMbIii(e) B JalbHEHIIIEeM 10 OTASIbHOCTU UJIM COBMECTHO «ABTOD»
i «CoaBTOPBI», C OMHOM cTOpOHBI, 1 DeepaabHOE TOCYIaPCTBEHHOE
Or0mKeTHOE 0O0pa3oBaTe/IbHOE yUpeXkIeHNe BhICILIEro 00pa3zoBaHus «Moc-
KOBCKMIi ToCcyIapCTBeHHbIN YHUBepcuTeT uMeH M.B. JlomoHOCOBa»,
nMeHyeMmoe B gajbHeleM «M3naTens», B muie gupekropa M3maTens-
ckoro [Joma (Tunorpacpun) MI'Y Bepakchl Anekcanapa HukonaeBuua,
JNeCTBYIOILIIETO HAa OCHOBaHUM goBepeHHOocTU Nel195-17/010-50 ot
20.09.2017 r., ¢ Opyroii CTOPOHBI, 3aKJIIOUYNIN HACTOSIIUI JOTOBOP O
HUKECTIENYIOLEM:

1. ITpenmeT noroBopa

1.1. ABrop (CoaBTOpbI) C MOMEHTa BCTYIUJIEeHUsT HacTosiiero JJoro-
BOpa B CUMIIy, pefocTapiser M3naTeinto, Ha 6e3B03Me3MHOI OCHOBE, Ha
CPOK JeWCTBUSI aBTOPCKOTO IMpaBa, MpeayCMOTPEHHOIO eCTBYIOIIUM
3aKOHOIATENBCTBOM P®, MCKITIOUMTENBHYIO JTULIEH3WIO HA HMCIIOIb30-
BaHue co3gaHHOro ABTopoM (CoaBTopaMu) HaydHOTO MPOU3BEICHMS,
nanee — CTtaThH, C HA3BaHUEM

(Ha3BaHUE CTaTbM)

OMOOpEHHOM U MPUHATON K ONMyOJMKOBAHHMIO HA PYCCKOM SI3BIKE B
XypHajie ¢ Ha3BaHUeM «BecTHuk MockoBckoro ynusepcurera. Cepus 9.
Duiogorus» , MEHYEeMOM B IajbHeltneM «KypHai», B TIpenesax, mpei-
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YCMOTPEHHBIX HacTosiuM JloroBopoM, 6e3 coxpaHeHUsT 3a ABTOpOM
(CoaBTopamu) TipaBa BbIIAYM aHAJIOTMYHBIX JTULIEH3WM APYTUM JIMIAM.

1.2. BcootBerctBuu c 11. 2 ¢T. 1270 'K P® 1 HacTosiimuM JJoroBopom,
rox vcnojb3oBaHreM CTaTbl TOHUMAETCS:

BocripousBeaeHre CtaTbu 1/WIK €€ OTAENIbHOI YacTH Ha PyCCKOM
sI3BIKE B JII000I MaTepraibHO (hopMe, B TOM YKCIie Ha OyMaXKHOM U
3JIEKTPOHHOM HOCHUTEJIE B BUJIE OTIAEAbHOIO MPOU3BEAEHUS U/UIU B
cocraBe XKypHasa (-oB), U/uiu B 6a3ax naHHbIX M3gaTelist u/uianm MHbIX
JIi1L, o yeMoTpeHuio Manatens;

pacnpoctpaHeHue CTaTbu U/WIM €€ OTAEJbHOM YacTU Ha JIIoO0OM
HOCHTEJIE Ha PYCCKOM SI3bIKE IO BCEMY MHPY B BHIIE OTACIBHOTO TPO-
uU3BeAeHUsT u/unu B coctaBe KypHasia (-0B), U/uiu B 6a3ax TaHHBIX
M3znarens u/uim MHBIX JIULL, 0 ycMOTpeHuto M3natens;

noBeneHue CTaTbU WM €€ OTAEJIbHOM YaCTH 10 BCEOOIEro CBEASHUS
TaKuM 00pa3oM, YTo J000e JIMIIO MOXKET MOJTYYUTh AOCTYI K CTaThe U3
JII00Oro MecTa U B JII00Oe BpeMsI 10 COOCTBEHHOMY BBIOOPY, B TOM YHCJIE
yepe3 MHTEpHET

CcyonmuMIIeH3MpoBaHYe (BbIIava pa3peleHIiA Ha croib3oBaHue CTaThh
U/WIK €€ OTIEbHBIX YacTel) MOoJyYeHHBIX 10 HacToslemMy JJoropopy
MpaB TPETbUM JIM1IaM, ¢ yBeaomiaeHrueM ABTOpoB (CoaBTOPOB) 00 3TOM,
MyTeM pa3MellleHUsI COOTBETCTBYIONIEeH MHbopMaluu Ha caiite U3na-
Tesl.

1.3. MHbie nipaBa, psiMo He IiepenaHHble M3aaTesto 1o HacTosImeMy
HoroBopy, BKJII0Yas IMaTeHTHBIE TIpaBa Ha JIOOBIE MPOIIECCH, CTIOCOOR
WJIK METO/IbI U Mpoyuee, onrcaHHbie ABTopoM (CoaBTopamu) B CtaThbe, a
Tak:ke MpaBa Ha TOBapHbIC 3HAKU, coxpaHsitoTcs 3a ABropoM (CoaBTo-
paMu), MTHBIMU TTpaBOOOIaIaTeISIMU.

1.4. IlpenocraBieHue 1paB 0 HacTosiieMy JloroBopy BKJIIOYaeT
IpaBo Ha 00paboTKy (hopMEI ITpenocTapiieHus CTaThy 1151 €€ MCIIOJIb30Ba-
HMS BO B3aUMOIEHCTBUY C KOMITBIOTEPHBIMHU ITPOTPAMMAaMU M CHCTEMaMU
(6a3aMu JaHHBIX), IyOIMKALIMK ¥ PAaCTIPOCTPAaHEHUS B MAITMTHOYUTAEMOM
(opmMate 1 BHeApEHNUS B CUCTEMBI TTOMCKa (0a3bl JaHHBIX).

2. ABtop (CoaBTOpPBI) rapaHTUPYET, UTO:

2.1. ABTop (CoaBTOpHbI) sIBNIsIeTCS (-IOTCS) A€MCTBUTENbHBIM (-H)
npaBoobaaareaeM (-J1sIMU) UCKITIOUUTENIbHBIX ITpaB Ha CTaThlo;

2.2. ABTop (CoaBTOpHI) HE ITepeaaBaiv paHee U He OyIyT IepenaBaTh
B OymyiieM TpetbuM JuuiaMm IlpaBa, mpegocraBieHHbIe M3narenio mo
HacTtosiiemy Jlorosopy;

2.3. Crarbs ABJSIETCS OPUTUHAJIBHBIM TTPOM3BEIEHUEM, HE MTPEeCTaB-
JIEHA Ha PacCMOTPEHUE B APYrye M3IaHusl, U He Oblia OnyOJMKOBaHA
paHee B IPYIUX IMe4YaTHbIX U/WUIW 3JEKTPOHHBIX U3TAHUSX (KpoMe My-
Onukanuu npenpuHTa (pykonucu) Cratbu Ha BeO-caiite ABropa (Co-
aBTOPOB) /WX B apxuBe (-aXx) IPEeNpUHTOB, HAIIpUMEp — TaKUX KakK
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arxiv.org), a Takke 4To CTaThsl He SIBJISIETCS «3aKa3HBIM» WIIH CITYKeOHBIM
TPOU3BENCHUEM;

2.4. CTaths COMEPKUT BCe MPETyCMOTPEHHBIE AeHCTBYIOINM 3aKO-
HOJATEJILCTBOM 00 aBTOPCKOM MpaBe CChLJIKM Ha LIMTUPYEMbIX aBTOPOB
1 UICTOYHUKU OIyOJTMKOBAHUST 3aMMCTBOBAHHBIX MaTEPUAJIOB;

2.5. ABtopom (CoaBTopamMu) MoJy4YeHbl BCe HEOOXOIUMBbIE pa3pe-
IIEHMST Ha UCTIob3yeMble B CTaTbe pe3yabTaThl, (DaKThl M UHBIE 3aUM-
CTBOBaHHBIC MaTepUalbl, IIpaBoobIagaTesieM (-JIIMH) KOTOPEIX ABTOD
(CoaBTOpHI) He SIBASETCS (-10TCH);

2.6. CtaTbsl He COMEePKUT MaTepHAIIBI, He TTOJIeXKAIIHe OITyOJINKOBa-
HUIO B OTKPBITON MeYaTu, B COOTBETCTBUE C IEUCTBYIOIIMMU 3aKOHOIA-
TenbHbIMU akTamMu PD 1 ee onydkoBaHKe U/Wu pacipoctpaHeHue 13-
JaTejieM He TpUBEIyT K pa3riallleHUIo CEKpeTHOM (KOH(pUAEHIIMATbHOM)
vH(bopMalLuK (BKJII0Yas TOCYAapCTBEHHYIO, CY>KEOHYIO TaliHY).

3. IlpaBa u o6s13aHHOCTU ABTOpa (C0aBTOPOB):

3.1. ABTop (CoaBTOpbl) 00s13yeTcsl (-10TCs):

3.1.1. IIpencraButh pykonuch CtaTbu B pegakuuio ’KypHaia B co-
OTBeTCTBUU C IlpaBmiiaMu Ul aBTOPOB, OMYOJIMKOBAaHHBIMU Ha caiiTe
Mznatens unu pegakuuu KypHana.

3.1.2. B npouecce nmoaroroBku CtaTbu K OIyOJMKOBAHUIO:

cobtonath TpedoBaHus M3narens u/viav peaakuuu u/uiu peaKkos-
sgerum KypHarna;

BHOCHUTH B TeKCT CTaTb! MCIIpaBIIeHUS, YKa3aHHBIC PeIleH3CHTaMU
u npuHsaThie Peakomneruein XKypHana, u/uiu, npu HeOOXOAUMOCTH,
o TpebOBaHUIO pedaKUUu 1U/Uiu peakoieruu 2KypHajia gopaboTaThb
CTtaTblo B CPOKU, COTJIACOBaHHBIE JOTIOJTHUTEIBHO;

yuTaTh KOppekTypy (-b1) CTaTbu B CPOKM, MpeaycMoTpeHHbie M3-
JaTesieM;

BHOCUTH B KOppeKTypy CTaThbu TOJBKO TOT MUHMMYM IPaBKU, KOTO-
PHBIii CBSI3aH ¢ HEOOXOMMMOCTBIO MCTIPABIICHYS JOITYIIEHHBIX B OPUTHHAIIE
OLIOOK.

3.1.3. He my6nukoBath CTaThio B APYTUX MEYaTHBIX /WY 3JIEKTPOH -
HBIX U3IAHUSIX HA PYCCKOM SI3bIKE U HE pacIipOCTpaHsITh e€ Oe3 coracust
WN3narens;

3.1.4. conb30BaTh 371€KTPOHHYIO KoImiio CTaThy, IOATOTOBICHHYIO
Mznarenem u nepesanHyo ABtopy (CoaBTopam), UCKJIIOUUTEIBHO B
COOTBETCTBMHU C YCIOBUSIMH HacTos1Iero JloroBopa.

3.2. ABrop (CoaBTOpHI) BIlpaBe:

3.2.1. ITonp30BaThCA TTIEYaTHBIMU MJIU DJIEKTPOHHBIMUY NIPpENPUHTAMU
HewsgaHHOU pykonucu CTaTbi B (hOpMe U COAepsKaHWM, TTPUHATHIMU
penakuuein KypHana mig onyoaMkoBaHus. Takue MPENnpUHTH MOTYT
ObITh pa3MellleHbl B BUE 2JIEKTPOHHBIX (hailioB Ha BeO-caiiTe ABTOpa
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(CoaBTOPOB) M/WJIU, Ha 3alUILIEHHOM BHEIIIHEM BeO-caliTe paboTona-
tensgs ABropa (CoaBTOpPOB), U/WJIM B apXUBe MPENPUHTOB (Hampumep,
arxiv.org), Ho He B KoMMepueckux 1eisix. [Tpu atom ABTop (CoaBTOPHI)
JTOJIKeH (-bI):

BKJIIOUMTD B MPETIPUHT CIIeIyIollee MpeaymnpexaeHue: «9To Tpe-
npuHT CTaThy, IPUHATOM 1151 onmy0anKoBaHUs B (Ha3BaHue XKypHaa,
(C), aBTOpcKoOE mpaBo (rom), Baaaeiel] aBTOPCKOro npaBam, yKazaHHbIN
B XKypHaie)»;

00ecrneynTh MEKTPOHHYIO CChUIKY Ha caiiTel M3martessi, uMeroIiue B
aJipecHOl CTpoKe (hparMeHT «msu».

3.2.2. be3Bo3Me3qHO (HOTOKONMPOBATh WM TepegaBaTh KojuieraM
KOIMIO HareyataHHoU CTaTby UEIMKOM WY YaCTUYHO ISl UX TUYHOTO
WK TTpoeCCHOHATBLHOIO UCIOJb30BaHUS, ISl MPOJABUXKEHMST aKae-
MHMYEeCKUX WA HAYIHBIX WCCIeTOBAHWMN MU TSI MHGOPMAIIMOHHBIX
LEJICH.

3.2.3. Ucnonb30BaTh OTAECIbHBIE MaTepUajibl U3 OIyOJIMKOBAHHOM
Cratbu B HanncaHHo#t ABTopoM (CoaBTopaMu) KHUTE.

3.2.4. Wcnonb3oBaTh OTAEIbHBIE PUCYHKU U/WIW TAOIULBI U/NIA
OTpBbIBKM TekcTa U3 CTaTbu B COOCTBEHHBIX LIEISIX OOYYEHUS WU JJIs
BKJIIOYEHUS UX B IPYTYIO PaOOTY, WU [IJI51 IPEACTABJIEHUS B 2JIEKTPOHHOM
(hopmMare Bo BHYTpeHHeEl (3alMIIEHHON) KOMIIBIOTEPHOI CeTH WX Ha
BHellIHeM Beb-caiite ABTopa (CoaBTOpPOB) WK ero paboTomarte/is.

3.2.5. BkitouaTts matepuanbl CtaTbu B yueOHbIE COOPHUKM TSI UC-
MOJIb30BaHUSI B ayIUTOPUU, M1 6€3BO3ME3THOTO paclpoOCTpaHEHUsI
MartepuasioB ctyaeHTaM ABTopa (CoaBTOPOB) UM COXPaHSITh MaTepyaIbl
B 2JIEKTPOHHOM (hopMaTe Ha JJOKaJIbHOM CepBepe IJisi OCTyra CTYAeH-
TOB, KaK K YaCTH Kypca 00yJIeHHUsI, a TAKKe T BHYTPEHHUX 00yJIaIONTIX
MPOrpaMM B yUpekIeHUN paboTomaTeliss, HO He IJII CUCTEMaTUIeCKOTO
pacIpoCTpaHeHUsI WJIK CBOOOTHOTO TOCTYTIA.

4. N3narenb 00s13yeTcs:

4.1. 3a cBoit cueT obecneynuTh pelieH3upoBanue CTaTby, HaydHOE,
JIATEpaTypHOE U XYIOXKECTBEHHO-TEXHUIIECKOE PeIaKTUPOBaHUE, U3T0-
TOBJICHUE U/WIN 00pabOTKY MJUTIOCTPATUBHOTO MaTepraja, M3TOTOBIIe-
HHe OyMaskHOTO 1 3JIeKTPOHHOTO OpUTHHAJIa-MaKeTa, BOCIIPOM3BeIcHIE
u pacupocTtpaneHre CtaTby B OyMaKHOU 1/WIM 3JEKTPOHHOU (hopMe B
COOTBETCTBMH C YCJIIOBHSIMM HacTos11ero JloroBopa 1 rpapmkom BeIxoaa
Kypnaa.

4.2. CornacoBbsiBaTh ¢ ABTopoM (CoaBTopaMu) BHOCUMYIO B CTaTbhio
MpaBKy C YYETOM YCJIOBUH I1.11. 2 1 3 HacTosiero Jloropopa;

4.3. IIpenocraButh ABTOPY (CoaBTOpam) KOppeKTypy BepcTku CTaTbu
1 BHECTU 000CHOBaHHYIO MpaBKy ABTopa (CoaBTOpOB).

4.4. Astopy (CoaBtropam) PDF daiin (aneKTpoHHEBIN OTTHCK) CTaThn
1ocJie e€ oImyoJIMKOBaHUS IIPU YCJIOBUM ITpenocTtaBieHust ABropoM (Co-
aBTOpaMm) 3JeKTPOHHBIX aPeCcoB.
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5. M3narenb rapaHTUpYyeT:

HEIMPUKOCHOBEHHOCTh CTaThH 1 3alIUTY €€ OT UCKAKECHUIA;

MEXIYHapOIHbBIN CTaHAAPT MoJaurpaduyeckux pador;

coOMmoaeHNe JTUIHBIX HEMMYIIECTBEHHBIX M MHBIX TIPaB ABTOPOB
(CoaBTOpPOB).

6. UznaTtenb mMeeT npaso:

6.1. I1pu m060M MOCEaYIONEM pa3pelieHHOM MCITOJIb30BaHUU
ABtopoM (CoaBTOopaMu) W/WiIv UHBIMU JTuliaMu CTaTbu (B TOM UYKCIIE
JI00011 ee OTaeIbHOM YacTu, hparMeHTa), TpeboBaTh OT YKa3aHHbBIX JIUII
yKazaHUs cChUTKM Ha 2KypHau, M3maTtenst uim WHOTO TTpaBoo0agaTess
XKypHana, ABropa (CoaBTOpOB) MJIM MHBIX Oo0JamaTesieil aBTOPCKUX
npaBs, Ha3BaHue CtaTbu, TOM, HOMep KypHaja 1 ron omyoJuKoBaHUS,
yKa3aHHBIX B/Ha ZKypHae.

6.2. ITo cBOeMy ycMoTpeHwio pazmeriaTh B CM MU n mpyrux mHpopMa-
LIMOHHBIX UCTOYHUKAX (B T. 4. B UHTepHETE) MpeaBapuTeIbHYIO U/ VTN
peKIaMHYyI0 UH(OpPMAaLIMIO O IpeacTosiieii myoaukay CTtaTby.

6.3. YcranaBimmBaTh IpaBwiia (YCIIOBHS) MpHieMa U OMyOJIMKOBAaHUS
MaTepuanoB B ZKypHaie. Penkomieruu 2ZKypHajia mpuHaIIEKUT UCKITIO-
YUTEJbHOE MPaBO 0TOOPA U/UJIM OTKJIOHEHUSI MaTepuaioB, HarpaBJsie-
MBIX B penakiinio 2KypHaJia ¢ Lie/IbIo UX OIy0IMKoBaHMsI. MaTepraibHbBIN
HocuTenb pykonucu CraTbu, HampaiisieMoit ABTopom (CoaBTopaMu) B
penakuuio KypHana, Bo3Bpaty Mznarenem He noaiexut. Penakius Kyp-
Haja B nepenucky ¢ ABtopom (CoaBTopamMu) 1o BompocaM (MOTHBAM)
otkioHeHus1 Cratbu Penkonnerueii 2KypHajia He BCTyIaeT, pelieH3Uu
He BBICBHLIAET.

6.4. conmb3oBath CTaThIO TTO CBOEMY YCMOTPEHUIO JTIOOBIMH CTIOCO-
6amu, B TIpenesax HacTosIero Jlorosopa.

7. dpyrue ycnoBus JloroBopa

7.1. Hacrosuii JIoroBop BCTyIaeT B CUJIy B clydyae M C MOMEHTa
BbIHeceHUs Penkoserueit XKypHaa peueHust o npuHsaTuu CTtaThu K
OITyOJIMKOBAHWIO U IEUCTBYET B TEUCHHE CPOKA, TIPEIYCMOTPEHHOTO B 1.
1 Hacrosero Jlorosopa. Eciiu CtaThst He IpMHUMAETC K ITyOJIMKaLIuA
uin Atop (CoaBTop) Ha CTaauu NMPUHATUS pellieHus Peakonnerueit
0TO3BaJl PYKOIHUCh, HACTOSIIMI J1oroBOp yTpauynuBaeT CUIY.

7.2. B cootBercTBUH cO cT. 1269 'K P® ABTop (CoaBTOpHI) MMEIOT
MPaBO OTKA3aThCS OT paHee MPUHSITOTO pelleHns 00 00HApOIOBaHUU
(BocrmipousBeaeHnM) CTaTby (ITpaBO Ha OT3BIB) ITPU YCJIIOBUUM BO3MEILIEHUST
M3paTenio npuynMHEHHBIX TAKUM pelnreHne YobTKoB. Eciim CraThs ommy-
O6ukoBaHa, ABTOp (CoaBTOPHI) TaK:Ke 00s13aHbI ITyOJIMYHO OMTOBECTUTD O
ee or3biBe. [1pu aToM ABTOp (CoaBTOPHI) BIIpaBe U3bITh U3 OOpalleHUsI
paHee BbIMyIIeHHbIE 9K3eMIUIsIpbl CtaThu, KypHana, BosMectuB M3na-
TEJTIO ¥ TPETHMM JIUIIAM (IIOAMUCYNKAM) TTPUINHEHHBIE STUM YOBITKH.
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7.3. B ciryuae nipeabsiBiieHUs TpeTbuMu Juliamu K Mzpatesio tpebo-
BaHUi1 (TIpEeTEeH3UI, UCKOB), CBSI3aHHBIX C HAPYLIEHUEM NUCKITIOUNUTEIb-
HBIX aBTOPCKUX U/WJIM UHBIX TIpaB UHTEIJIEKTYaJIbHOI COOGCTBEHHOCTH
TPeThUX JIUILL NpHU MUcIoyb3oBaHuM Cratbu M3maTeneM, UM B CBS3U C
3akaoueHreM AptopoM (CoaBTopom) HacTosiiero Jloropopa, ABTop
(CoaBTophl) 00s13yeTcs (-10TCs):

HeMeIJIEeHHO, TocJie MoJydyeHus1 yBeaoMaeHus: Mznarens, npusith
MepBHI K YPETYJINPOBAHUIO CITOPOB C TPETHUMU JIULIAMU, TP HEOOXOAM -
MOCTH BCTYITUTH B CyAeOHBII MpoLiecC Ha cTopoHe M3narens v mpeanpu-
HSTB BCE 3aBUCSIIIME OT HETO ISHCTBUS C LIEbI0 UCKITIoUueHUs M3marens
W3 YKMCJia OTBETYMKOB;

BO3MeCTUTh M3aaTento MoHeceHHbIe CyaeOHbIe PacXobl, PacXoIbl
U YOBITKM, BbI3BaHHBIE TTIPUMEHEHUEM Mep oOecrieueHus McKa U UC-
MOJIHEHUSI CyIeOHOro pellleHus, BhIIIaueHHBIe M3naTeneM TpeThbeMy
JIILY CYMMBI 33 HapyllIeHUe UCKITFOUUTETbHBIX aBTOPCKUX U UHBIX TIPaB
WHTEJJIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH, a TAKKE MHbBIC YOBITKU, TTOHECEHHBIE
H3znatenem B cBs13u ¢ HecobmoneHueM ApropoM (CoaBTopamMu) TapaHTHI,
MpeaOCTaBAEHHBIX UM (-1) TI0 HacTosleMy Jlorosopy.

7.4. CTOpOHBI IOTOBOPUINCH, UYTO B COOTBETCTBUM CO CT. 160 'K PD,
JIOITyCKAIOT U MPU3HAIOT BOCIIPOM3BEAEHIE TEKCTa HACTOSIIIIETo JJoroBo-
pa u noamuceid CTopoH Ha HacTosIeM JJoroBope U MHBIX JOKYMEHTAX,
CBSI3AHHBIX C €r0 3aKJIIOYEHUEM, C TOMOIIbIO UCIIOIb30BAHUSI CPEICTB
MEeXaHMYeCKOT0, 3JIEKTPOHHOTO UM MHOTO KOITMPOBAaHUS COOCTBEHHO-
pY4YHOI1 TToAnucu u Tekcra JoroBopa, KOTopble OyAyT UMETh TaKYIO e
CUJTY, KaK MoJIMHHAS TToanuch CTOPOHbBI UM OPUTHMHAIBHBIN JTOKYMEHT.
DakcUMUIBHBIE (2JIEKTPOHHBIE) KOTTUY JOKYMEHTOB JIeCTBUTEILHBI U
HUMEIOT PaBHYIO IOPUINYECKYIO CUJTY HApsIIy ¢ TTOMIMHHBIMU.

7.5. B coorBeTcTBUM cO cT. 428 'K PP HacTosmii JloroBop BIseTCs
JIOTOBOPOM TIprcoeanHeHUs (0epToii), YCIOBUSI KOTOPOTO Ompeaessi-
1orcst MUzpateneM, 1 MOXKET ObITh MOAMMCAH IPYTOii CTOPOHOI HEe MHAYe
Kak MyTeM MpUcoeInHeHus K HacTosiieMy loroBopy B iesoM. Hampas-
nenne AsropoM (CoaBropamu) pykornucu CTtaTbu 11 OITyOJIMKOBAHMS
B XKypHaje, cuuTaeTcs akienToM, T.e. coriiacueM ABTopoB (CoaBTOpPOB)
Ha onybarkoBaHue CTaTbU B COOTBETCTBUU C YCJIOBUSIMU HACTOSIILIETO
Horosopa u [1paBunaMu st aBTOPOB, ¢ 00sI3aTeJIbHBIM 3aKTI0YEHUEM
CropoHamu HacTosiiero JloroBopa Ha yKa3aHHBIX YCJIOBUSIX.

7.6. Bce mHOe, TIpSIMO He YpeTyIMPOBaHHOE HaCTOSAIINM JIoroBopoM,
MOJUIEXUT yperynrupoBaHnio CTOpoOHaMU B COOTBETCTBUU C JAE€HCTBYIO-
IIUM 3aKoHoAaTeabcTBOM P®D, mpaBuiamu (yclIoBUSIMHM) IpreMa U
onyoiaukoBaHusl matepuaioB B XKypnaie (ITpaBunamu Ijisi aBTOPOB),
JeicTByommMu y Mznatenst Ha MoMeHT oTripaBku CTaThy B peJaKIInIo
KypHana.
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8. PexBusutsl u [Toamucu Cropon:
Astop (CoaBTopbl) (3aMTOJHSIETCS MO KaXXA0MY COaBTOPY):

ABTOD IIJIS1 TIEPETIUCKU:
damunus:

Nwms:

OrtyecTBO:

IMacmopt No:

BrinaH (kem, Koraa):

Anpec (MeCTO peTuCTpalliy U aipec ISl IEPEITUCKM):

KoHTakTHBIN TeseoH:
e-mail:

B coorBeTcTBUU cO ¢T.9 PenepaibHOro 3akoHa ot 27.07.2006
Ne 152-®3 «O nepcoHaIbHBIX JAaHHBIX», Ial0 CBOE coriacue M3naTento
Ha cOop, XpaHeHUEe U 00pabOTKY MOMX ITepCOHAJIbHBIX TaHHBIX, IIPU-
BEIEHHBIX BBILIIE,

Jarta IOAIUCH

ABTop (CoaBTop):
damunug:

Nwmst:

OrtuecTBo:

ITacmopt Ne:

BrimaH (Kem, Korma):

Anpec (MECTO perMCTpalliy U afipec JIsl ePErCKN):

KoHTakTHBI TeaedoH:
e-mail:

B cooTtBeTcTBMU cO ¢T.9 DenepanbHOro 3akoHa ot 27.07.2006
Ne 152-®3 «O nepcoHaIbHbBIX JaHHBIX», Ial0 CBOE corjacue M3naTento
Ha cOop, XpaHeHue U 00pabOTKy MOMX MEPCOHATbHBIX JAHHBIX, MPHU-
BEJCHHBIX BEIIIE.

Jata IoAINuUCh
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N3narean: OenepanbHoe TOCYNapCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa3oBa-
TeJIbHOE yUpeXXAeHMEe BbICLIero odopasoBaHust «MOCKOBCKUIA rocymap-
CTBEHHBIN YyHUBepcUTeT MeHU M.B. JlomoHOCOBa»

Hupexrop U3narensckoro Jloma
(Tunorpadpun) MI'Y A.H. Bepakca

Peaxomnerns Kypnana «BectHuk MoCKOBCKOro YHHBEPCUTETA.
Cepus 9. ©@uiogorus»

IIpunaro Kk myomkammu B Ne 3220 T

(3amoJTHSIeTCSI COTPYAHUKOM pefakimnu 2KypHaa)

['maBHBIN pegakTop,

JexaH ¢punonorndyeckoro (axkyiabTeTa
MTI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa,
mmpodeccop

« »20 T M. JI. PemueBa
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